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1 Important

Read this safety leaflet carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger

The appliance must not be immersed.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local

power voltage before you connect it.

The appliance is intended to be used in household or similar

applications such as:

e staff kitchen areas in shops, offices, and other residential type
environments;

e farm houses;

e byclientsin hotels, motels and other residential type environments;

e bed and breakfast type environments.

This appliance can be used by people with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have

been given supervision or instruction concerning use of the appliance in

a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

This appliance shall not be used by children.

Keep the appliance and its cord out of reach of children.

If the power cord set is damaged, it must be replaced by a cord set

available from the manufacturer.

The appliance is not intended to be operated by means of an external

timer or a separate remote-control system.

WARNING: Always follow the instructions and use the appliance

properly to avoid potential injury.

WARNING: Make sure to avoid spillage on the power connector to avoid

a potential hazard.

Caution: Surface of the heating element is subject to residual heat after

use.

Use clean and soft cloth to clean the surfaces in contact with food.

Only connect the appliance to a grounded power outlet. Always make

sure that the plug is inserted firmly into the power outlet.

Do not use the appliance if the plug, the power cord, the inner pot, the

sealing ring, or the main body is damaged.

Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop

on which the appliance stands.

Make sure the heating element and the outside of the inner pot are

clean and dry before you put the plug in the power outlet.

Do not plug in the appliance or touch the control panel with wet hands.

The ducts in the pressure regulator allowing the escape of steam should

be checked regularly to ensure that they are not blocked.

Make sure the power socket is clean and dry before you plug in the

appliance.

The container must not be opened until the pressure has decreased

sufficiently.

Do not use the appliance if too much air or steam is leaking from under

the top lid.

When cooking soup or viscous liquid, do not release pressure by turning

the pressure regulator to the steam vent position, otherwise liquid

might spurt from the pressure regulator valve. Wait until the pressure is

naturally released and the floating valve has dropped to open the top

lid.

Caution

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or
parts, your guarantee becomes invalid.

Do not expose the appliance to high temperatures, nor place it on a
working or still hot stove or cooker.

Do not expose the appliance to direct sunlight.

Place the appliance on a stable, horizontal, and level surface.

Do not use the handle on the top lid to move the appliance, use the side
handles instead.

When pressure is being released from the pressure regulator valve, hot
steam or liquid will be ejected. Keep hands and face away from the
steam vent.

Always put the inner pot in the appliance before you put the plug in the
power outlet and switch it on.

Do not place the inner pot directly over an open fire to cook food.

Do not use the inner pot if it is deformed.

Make sure that the sealing ring is clean and in good condition.

The accessible surfaces may become hot when the appliance is
operating. Take extra caution when touching the surfaces.

Beware of hot steam coming out of the floating valve and pressure
regulator valve during cooking or when you open the lid. Keep hands
and face away from the appliance to avoid the steam.

Do not lift and move the appliance while it is operating.

Do not exceed the maximum water level indicated in the inner pot to
prevent overflow.

Do not place the cooking utensils inside the pot while cooking.

Only use the cooking utensils provided. Avoid using sharp utensils.

To avoid scratches, it is not recommended to cook ingredients with
crustaceans and shellfish. Remove the hard shells before cooking.

Do not place a magnetic substance on the lid. Do not use the appliance
near a magnetic substance.

Always let the appliance cool down to room temperature before you
clean or move it.

Always clean the appliance after use. Do not clean the appliance in
dishwasher.

Always unplug the appliance if not used for a longer period.

If the appliance is used improperly or for professional or semi-
professional purposes, or if it is not used according to the instructions
in this safety leaflet, the guarantee becomes invalid and Philips refuses
liability for any damage caused.

Read all the instructions.

Do not let children near the pressure cooker when in use.

Do not put the pressure cooker into a heated oven.

Move the pressure cooker under pressure with the greatest care. Do
not touch hot surfaces. Use the handles and knobs. If necessary, use
protection.

Do not use the pressure cooker for a purpose other than the one for
which it is intended.

This appliance cooks under pressure. Scalds may result from
inappropriate use of the pressure cooker. Make sure that the cooker is
properly closed before applying heat.

Never force open the pressure cooker. Do not open before making sure
that its internal pressure has completely dropped.

Never use your pressure cooker without adding water, this would
seriously damage it.

Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When cooking
foodstuffs which expand during cooking, such as rice or dehydrated
vegetables, do not fill the cooker to more than half of its capacity.

Use the appropriate heat source(s) according to the instructions for use.
After cooking meat with a skin (e.g. ox tongue) which may swell under
the effect of pressure, do not prick the meat while the skin is swollen;
you might be scalded.

When cooking doughy food, gently shake the cooker before opening
the lid to avoid food ejection.

Product overview (fig. 2)

Cooking | Sub cooking

Default
cooking

Adjustable

Default
pressure

Adjustable
pressure

Timer selection indicator

Lid unlocked indicator

e Before each use, check that the valves are not obstructed. See the
Instructions for use.

e Never use the pressure cooker in its pressurized mode for deep or
shallow frying of food.

e Do not tamper with any of the safety systems beyond the maintenance
instructions specified in the instructions for use.

e Only use manufacturer's spare parts in accordance with the relevant
model. In particular, use a body and a lid from the same manufacturer
indicated as being compatible.

e Repairs have to be made by authorized personnel only.

e The pressure cooker should be put in a dry place when storage.

e Visit www.philips.com/support to download the user manual.

Power failure backup function

This appliance has a backup function that reserves the status before a power

failure.

e |f the power failure occurs during a cooking process, and the power
supply is resumed within 30 minutes, the countdown of the cooking time
continues where it is left off.

o |f the power failure occurs when the appliance is at preset mode, and the
power supply is resumed within 30 minutes, the countdown of the preset
time continues where it is left off.

e [f the power supply is not resumed within 30 minutes, the appliance might
not continue with the previous working process, but stay in standby mode.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

2 Your All-in-One cooker

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

What's in the box (fig. 1)

Main unit Inner Pot
Rice&Soup ladle Measuring cup
Power cord Detachable inner lid
Steaming plate User manual

Recipe book Warranty card

Quick start guide for demonstration

- function | function y cooking time | (kPa)/ regulating
@ Top lid Control panel Line temperature | range(kPa)
@ Sealing ring @ Temperature controller Beef (1) 30 minutes 3-30 minutes 10 NA
(3 |Detachable inner lid @) | Steam box Poultry (%) 20 minutes 3-30 minutes 10 NA
Cap nuts Power socket Steam Pork (&) 30 minutes 3-30 minutes 10 NA
p ki
cooking i )
@ Safety valve Lid open button % Lamb (=9) 30 minutes 3-30 minutes 10 NA
Seafood (=) 8 minutes 3-30 minutes 10 NA
(® |Fixing nut (5 | Lid lock/unlock handle - i )
Manual (Z=) 10 minutes 3-30 minutes 10 NA
@ |Floating valve Steam vent Rice 14 minutes NA 30 NA
Inner pot Pressure regulator -
P ®@ 9 Soup &, 20 minutes 2959 50 20-50
(® | Water level indication S0.55
Special Beans 5> 20 minutes I ——— 70 20-70
C | | H fig. 3 recipe Cabbage rolls 10-20
ontrol panel overview (fig. i -
P (fig. 3) 2 18 minutes minutes 40 NA
. o o Yoghurt 8 hours 6-12 hours  40°C+10°C NA
Lid locked indicator @9 | Pressure selection indicator : U
o ) 25-59 o o
Add ingredient button Delay start indicator Jam [T S5minutes o e 90°Cx10°C NA
Sauce thickening button @ Menu selection button Sauté 5~ 10 minutes rrliaftges 150°C+10°C NA
My favourite button Menu selection button -
@ | My Reheat/Bake () 15 minutes m11§1u5t9es 140°C NA
Meat cubes’ size selection ' )
@ button Confirm/Child lock button Keep Warm]&[ 12 hours NA 70°C+10°C NA
@) | child lock indicator Cancel button Sauce thickening 8 minutes 5-15minutes  140°C NA

®|®

3  Using your All-in-One cooker

Cooking program

Default Default Adjustable
Cooking | Sub cooking cookin Adjustable pressure pressure
function | function x 9 cooking time | (kPa)/ regulating
time
temperature | range(kPa)
Beef (o) 30 minutes 3-59 minutes 70 20-70
Poultry ( v) 15 minutes 2-59 minutes 60 20-70
Pressure  Ppork (=) 15 minutes 0-59 70 20-70
cooking o minutes
ea Lamb () 20 minutes 3-59 minutes 70 20-70
Seafood (=) 3 minutes 1-59 minutes 40 20-70
Manual (3=) 5 minutes 2-59 minutes 20 20-70
Beef (f7) 12 hours 2-12 hours  70°C£10°C NA
Poultry ( v) 10 hours 2-12 hours 70°C+10°C NA
Slow Pork (=) 10 hours  2-12hours  70°C+10°C NA
cook
lowiyg Lamb (=) 10 hours  2-12hours ~ 70°C+10°C NA
Seafood (=) 8 hours 2-12 hours 70°C+10°C NA
Manual (=) 2 hours 2-12 hours  70°C+10°C NA
Beef (f) 6 hours 2-12 hours ~ 90°C+10°C NA
Poultry ( v) 4 hours 2-12 hours ~ 90°C+10°C NA
Slow Pork (=) 4 hours 2-12 hours ~ 90°C+10°C NA
cook
High 1:.2 Lamb (=9) 4 hours 2-12 hours ~ 90°C+10°C NA
Seafood (=) 2 hours 2-12 hours 90°C+10°C NA
Manual (=) 2 hours 2-12 hours 90°C+10°C NA

Notes

o Keep the lid open when using these functions: Sauté s~ and Sauce
thickening . Otherwise the All-in-One cooker beeps to remind you to
open the lid.

¢ Do close and lock the lid when using these functions: Pressure cooking {kea,
Steam cooking %, Rice , Soup % and Beans @% If the you unlock the
lid, the All-in-One cooker will stop the cooking process, (§ indicator lights
up and beeps.

* You can start the cooking process, either with the lid open or closed. This is
applicable for Slow cook Low 1'.“2 Slow cook High 1’.‘2 Yoghurt {j and Keep
warm 18J.

e You can start the cooking process, either with the lid open or
closed&locked. This is applicable for Cabbage rolls &3, Jam [ and Reheat/
Bake @

o When using the Manual (%= ) function in Slow cook Low 1§, Slow cook
High 1§ or Steam cooking 1@, you need to set the cooking time, cooking
pressure and preset time manually before starting the cooking process.

e Steam will be released intermittently from the steam vent during cooking.
This is to have optimal airflow and to ensure cooking result.

e When pressure starts to build up, the All-in-One cooker will automatically
release cold air from the inner pot through the steam vent. This is to make
sure sensor can accurately sense and control the temperature and pressure
inside.

e Cooking pressure can be adjusted to reach your preferred texture. You
may increase the cooking pressure to have an even more tender result, or
decrease the cooking pressure if you find the texture to be too soft.

Preparations before cooking

“ Warning

e Make sure that the detachable inner lid is properly installed.




E Note

e Do not fill the inner pot with food and liquid less than the minimum of
the water level indications, or more than the maximum of the water
level indications.

e For food that expands (such as beans or dried foods) during cooking, do
not fill the inner pot with more than 1/2 full of food and liquid.

e For rice cooking, follow the water level indications on the inside of
the inner pot. You can adjust the water level for different types of rice
and according to your own preference. Do not exceed the maximum
quantities indicated on the inside of the inner pot.

o After the cooking process is started, you can press @ to terminate the
current work, and the appliance goes to menu selection mode.

o After the cooking process is started and the pressure already exists in
the inner pot, you must press and hold @for 3 seconds to cancel the
current cooking process (single click the button does not work).

e ONLY @ button lighting up on the screen means the All-in-One cooker
is in standby mode.

Perform the following preparations before cooking with the All-in-One
cooker:

1 Turn the lid lock/unlock handle counter clockwise to |f position (fig. 4).
2 Press the lid open button to open the top lid.

3 Take out the inner pot from the All-in-One cooker.

4

Put the pre-washed food in the inner pot, wipe the outside and bottom
of the inner pot dry with soft cloth, then put it back into the All-in-One
cooker (fig. 5).

5 Turn the handle clockwise to lock the top lid.
6  Put the plug into the power socket (fig. 6).

E v

e Make sure the outside of the inner pot is dry and clean, and that there is
no foreign residue on the heating element.
e Make sure the inner pot is in proper contact with the heating element.

Pressure cooking

There are 6 sub menus available. For pressure cooking time and pressure
regulating range, refer to Chapter "Cooking program”.

1  Follow the steps in “Preparations before cooking”.
2 Tap@®or (¥ to select pressure cooking ( ), tap ) confirm (fig. 7).
3 Tap (@ or(¥)to select one of the sub menus.

» The chosen cooking function lights up, the default pressure keeping
time and pressure are displayed on the screen.

4 Tap ©)to select the size of the meat cubes (fig. 8).

Meat size definition:
e small3-6cm
e Dbig8-10cm

5 Tap (@) to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

6 When the All-in-One cooker reaches the cooking pressure, the pressure
keeping time starts countdown.

7  When the pressure keeping time has elapsed, the All-in-One cooker
steps into pressure release stage, the *§2 indicator lights up, the All-
in-One cooker starts to release pressure at intervals. Do not touch the
steam vent.

8  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
pressure is released completely. You can unlock and open the top lid.

> The keep-warm indicator (1) lights up.

E vote

e Wait until the All-in-One cooker cools down naturally to open the lid.
e After the cooking process is finished, unplug the All-in-One cooker from
the electrical outlet.

Slow cooking

You can select Slow cook Low (fg ) or Slow cook High (1::2 ), each function
has 6 sub menus. For cooking time and time regulating range, refer to
Chapter "Cooking program”.

Note

e This is non-pressure cooking menu.

1 Follow the steps in “Preparations before cooking".
Tap ® or® to select slow cooking (Tgor t&), tap @) confirm (fig. 9).
Tap () or (¥) to select one of the sub menus.

 The chosen cooking function lights up, the default cooking time are
displayed on the screen.

w N

4 Tap () to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

5  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
the cooking process is finished. You can unlock and open the top lid.
> The keep-warm indicator (1) lights up.

Steam cooking

For cooking time and regulating range of each sub menu, refer to Chapter
"Cooking program”.

E Note

e The default cooking pressure is 10kPa, and it cannot be adjusted.

1 Follow the steps in “Preparations before cooking”.
2 Tap@®or (™) to select steam cooking ( @), tap ©) confirm (fig. 10).
3 Tap(@) or(®)to select one of the sub menus.

 The chosen cooking function lights up, the default cooking time and
pressure are displayed on the screen.

4 Tap () to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

5 When the All-in-One cooker reaches the cooking pressure, the pressure
keeping time starts countdown. The All-in-One cooker is heating while
exhausting steam. During the cooking process, do not touch the steam
vent to avoid burning.

6 When the pressure keeping time has elapsed, the All-in-One cooker steps
into pressure release stage, the *§2 indicator lights up, the All-in-One
cooker starts to release pressure at intervals. Do not touch the steam vent.

7  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
pressure is released completely. You can unlock and open the top lid.

> The keep-warm indicator (1)) lights up.

Special recipes

There are 6 menus in this cooking function: Rice (&), Soup (<

5
),

Beans (%), Cabbage rolls (&), Yoghurt ([j)and Jam (7).
For cooking time and regulating range, refer to Chapter “Cooking program”.

E Note

e Yoghurt (U )and Jam (@ ) are non-pressure cooking menus.

1 Follow the steps in “Preparations before cooking".

2 Tap ®or @ to select special recipes (€2 ), tap @) confirm (fig. 11).

3 Tap (@) or(®)toselect one of the sub menus.
 The chosen cooking function lights up, the default cooking time and

pressure are displayed on the screen.

4 Tap (@ to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

5 When the All-in-One cooker reaches the cooking pressure, the pressure
keeping time starts countdown.

6  When the pressure keeping time has elapsed, the All-in-One cooker
steps into pressure release stage, the *§2 indicator lights up, the All-
in-One cooker starts to release pressure at intervals. Do not touch the
steam vent.

7  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
pressure is released completely. You can unlock and open the top lid.
> The keep-warm indicator (1) lights up.

Sauté

E v

e Keep the lid open when using the Sauté s~ function, or the All-in-One

cooker will beep.

1 Follow the steps in “Preparations before cooking”.
2 Tap @ or@to select Sauté cooking (‘5™ ), tap @ confirm (fig. 12).
3 Tap@or@to select cooking time (fig. 13).

> The cooking time blinks on the screen.

4 Tap @ to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

5 The All-in-One cooker automatically switches to standby mode after the
cooking process is completed.

Reheat/Bake

1  Loosen the cooled food and evenly distribute it in the inner pot.

2 Pour some water onto the food to prevent it from becoming too dry.
The quantity of the water depends on the amount of food.

3 Close the lid, and put the plug in the power socket, and switch on the
appliance.

4 Tap (@) or () to select Reheat/Bake ((¥)) (fig. 14) .

5 Tap (@) or(¥)to select cooking time.
L The cooking time blinks on the screen.

6 Tap @ to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

7  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after

the cooking process completely.
5 The keep-warm indicator (1) lights up.

Adjust the cooking time, pressure and delay start

E Note

You cannot adjust the cooking time for Rice & and Keep warm 18J
function.

Pressure level is not adjustable for: Slow cook Low 1'_“2 Slow cook High
LR Steam cooking i@, Rice &, Cabbage rolls &3, Yoghurt {3, Jam 7,
Sauté '™, Sauce thickening &), Reheat/Bake (%) and keep warm S

You can adjust the cooking time, default pressure and delay start during the
menu selection.

1

After you choose a desired function, tap and hold to adjust the cooking
time (fig. 15).

> The time indicator@ displays on the screen.

L The cooking time blinks.

Tap ® or ®to set the time (fig. 16).

Tap &) to confirm. Tap ® or () to set the pressure (fig. 17).
L The pressure indicator kpa displays on the screen.

> The cooking pressure blinks.

Tap &) to confirm. Tap ®or®toset delay start time (fig. 18).
5 The delay start indicator displays on the screen.

Tap &) to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

El v

You may increase the cooking pressure to achieve an even more tender
result according to your preference, while decrease the cooking pressure
if you find the texture to be too soft.

Tap (3 to cancel the cooking time/pressure/delay start setting.

Adding ingredient

With this function, you can open the lid during pressure cooking process and
add more ingredients.

E Note

The add ingredient function is available for all pressure cooking menus.

After the cooking process starts, the @) button will light up if the

selected function is supported adding ingredient.

You can tap &) anytime during pressure maintain process.

> The current cooking process pauses, the All-in-One cooker beeps
and starts to release pressure.

When pressure is released completely, the lid unlocked indicatoru’j"
blinks and the All-in-One cooker beeps. You can open the top lid to add
more ingredients you want (fig. 19).

Turn the handle clockwise to lock the top lid.

If you don't add the ingredients in two minutes, the All-in-One cooker
will resume to the previous cooking process.

Sauce thickening

E Note

In standby mode, the Sauce thickening @&) function applies to all
cooking functions.

In keep warm mode, the Sauce thickening (&) function doesn’t apply to
these functions: Reheat/Bake (), Rice &, Cabbage rolls &, Yoghurt Cj
and Jam [7).

The default time is 8 minutes, you can set the time from 5 to 15 minutes.
When the Sauce thickening function is working, tap @ to cancel.

When using this function, keep the lid open.

Tap &) button in standby mode or in keep warm mode (fig. 20).
5 The default cooking time is displayed.

Tap ® or(® to set the desired cooking time. Tap (V) to confirm.

The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
cooking time has elapsed.
> The keep-warm indicator (1) lights up.

Setting up child lock

To protect your child from using the appliance, or to avoid unexpected
operations during cooking, you can set up the child lock function.

1

2

After the cooking process starts, long press (&) for 3 seconds activate
child lock (fig. 21).
L The other buttons are not responsive.

Long press (&) for 3 seconds again to deactivate child lock.

Setting up My Favourite menu

You can set any three menus as "My Favourite”. Before you make any changes
to the setting, the three default menus are Pressure cooking fkea -
Beef (#)- &

If you need to change My Favourite- ¥3 to Steam cooking 1

o

- Pork (&),

I

follow the steps below:

1

A~ wWN

Tap and hold @) for 3 seconds until @) blinks (fig. 22).
> The ¥ blinks.

> The icons of the default menu blink.
Tap @ repeatedly until Y5 blinks on the display screen.

Tap @ or@ to select steam cooking f%p - Pork (&) (fig. 23).
Tap &) to confirm. Tap ®or®toset cooking time.

E vote

For pressure cooking function, you need to set the pressure before
saving new favourite menu .

4

Tap @) to confirm (fig. 24).
 The old menu in Y5 is replaced by the new one successfully.

Follow steps 1-5 to set Yy or Y.
Tap @) repeatedly to access my favourite menu, tap &) to start the
cooking process.

Cleaning and Maintenance

E Note

Unplug the All-in-One cooker before starting to clean it.
Wait until the All-in-One cooker has cooled down sufficiently before
cleaning it.

Inner lid

Unscrew the screw around the temperature controller counter clockwise
(fig. 25).

Hold the detachable inner lid and pull it outwards to remove it from the
top lid for cleaning.

Soak in hot water and clean with sponge (fig. 26).

To assemble the detachable inner lid, fully attach it to the top lid, and
then screw the nut around the temperature controller clockwise.

Steam box

Follow the above steps to disassemble the inner lid.

Disassemble the stem box from the inner lid as below (fig. 27):

Direct the tap water to the hole on the back side of the steam box, fill

it with water and shake to clean it thoroughly to make sure no food
residue is left. Reassemble the steam box to the inner lid after cleaning is
completed (fig. 28).

Floater

Hold the rubber ting around the floater, and pull outwards to remove
it from the top lid. Clean it regularly with water and make sure there's
no food residue sticking to it, otherwise you may encounter difficulty to
open the lid (fig. 29).

To assemble the floater, put the thin end of the floater into the hole on
the lid, and assemble the rubber ring around the floater (fig. 30).

You can also add water to the pot and start the steam function to help
with the cleaning.

Pressure regulator

Hold the handle of pressure regulator and pull it out gently. Rinse it
under tap water to remove food residues inside, or use a toothpick
(fig. 31).

Hold the right handle of pressure regulator and assemble it back to the
inner lid (fig. 32).

Sealing ring

E Note

e Do not remove the sealing ring by force, it will leak if not fully

assembled.

Put the sealing ring with the groove facing upwards in a flat surface
(fig. 33).

Place the reverse side of the detachable inner lid on the sealing ring
(fig. 34).

Embed the outer edge of the inner lid in the groove, make sure that the
sealing ring fits the lid well (fig. 35).

Interior
Inside of the outer lid and the main body and the heating element:

e Wipe with damp cloth.
e Make sure to remove all the food residues stuck to the All-in-One
cooker.

E Note

e Do not remove the sealing ring by force, it will leak if not fully

assembled.

Exterior
Surface of the outer lid and outside of the main body:

e Wipe with a cloth damped with soap water.
e Only use soft and dry cloth to wipe the control panel.

Accessories and inner pot
Soup ladle and inner pot.

5

e Soakin hot water and clean with sponge.

Recycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country's rules for the separate collection of electrical

and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

6

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This
warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more
information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.

7  Specifications
Rated power . .
Model output Rated capacity Diameter
HD2151 910 - 1090W 50L 22 cm

E ot

e Unplug the All-in-One cooker if not used for a long time.

8

Troubleshooting

If you encounter problems when using this appliance, check the following
points before requesting service. If you cannot solve the problem, contact the
Philips Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

| have e Theinnerlid is not well assembled. Make sure the
difficulties inner lid and sealing ring are well assembled.

closing the e Thehandleisin ﬂ position. Turn it counter clockwise
top lid. to g position.

I have e Make sure the handle is in g position.

difficulties e There could be food residue on the bottom of the
opening the floating valve. Do not force to open it which may
top lid after cause burn. Wait for the appliance to cool down

the pressure (around 30 minutes) then repeatedly turn the handle
is released. back and forth.

e Incorrect function or time was selected, increase
cooking time or change cooking method.

e Make sure that there is no foreign residue on the

The food is heating element and the outside of the inner pot
not cooked. before switching the All-in-One cooker on.

e The heating element is damaged, or the inner pot is
deformed. Take the cooker to your Philips dealer or a
service center authorized by Philips.

e The cap nut around the temperature controller is
loose. Fasten the cap nut tightly with the appropriate
tools.

e Thesealing ring is not well assembled. Make sure the
itis well assembled around the detachable inner lid.

e Thereis food residue in the sealing ring. Make sure

Air or steam the sealing ring is clean.

leaks from e Thereis food residue on the floating valve. Clean the

the lid or the floating valve.

steam vent. e Thereis food residue in the pressure regulator. Clean
the pressure regulator.

e The pressure regulator is not well assembled. Make
sure it's well assembled.

e Thelidis not completely closed and locked. Make
sure that the lid is completely fastened and locked in
the right position.

E*OEéﬁgloEr& e The All-in-One cooker has malfunction. Take the
o appliance to a Philips dealer or a service center
E16 displays ) S
authorised by Philips.
on the screen.

e The All-in-One cooker has encountered a

malfunction. If this is the case, please:
(1) Do-it-yourself service. Contact Consumer Care
Center and we may be able to give instructions and
The above R
. help you solve the problem with video.
problems still : . )
exist. (2)__Carry—|n_serV|ce. Carry your product into the
Philips Service care.
(3) Onsite service. Contact us and we'll help you
arrange a Philips-authorized repair for your product,
at no additional charge.

bbnrapckn

1

Ba>xHo

Mpean fa v3non3eaTe ypena, poyeTeTe BHMMATENHO Ta3um 6poluypa 3a
6e30MacHOCT 1 51 3aMa3eTe 3a CrpaBka B ObaeLLe.

OnacHocTt

YpensT He TpsbBa Aa ce noTans.

MpepynpexpaeHue

Mpenwv fa BKOUMTE yper B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aan NOCOYEHOTO

BbPXY HEro 3aXpaHBaLLLO HaMpeXeHe OTroBaps Ha TOBa Ha MecTHaTa

efnekTpuyecka mpexa.

YpeasT e npeaHasHaveH fa ce 13non3Ba 3a AOMaKUHCKN Uv nogo0HN

uenu, Hanpumep:

e B KYXHEHCKM 30HM 3a NepcoHana B Mara3uHu, obucv n gpyrm
KUSULLHW NOMELLLEeHNS;

° BKbLLW,
° OT KJTMEHTW B XOTeNN, MOTENTN U PYTN I'IO,D,O6HI/I KNNWHN
noMelleHns,;

® B MeCTa 3a HOLLyBaHe 1 3aKycka.
To3u ypen MOXe Aa Ce 13M0on3Ba OT Xopa C HaManeHn Gusnyeckm
Bb3NPUATUS UIN YMCTBEHWN HeA0CTaTbLUM MNK 6€3 ONUT 1 NO3HAHNS, ako
ca nop HabnogeHe NNy ca MHCTPYKTMPaHM 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha
ypena v ca pa3bpanu eBeHTyanH1Te onacHoCTy.

He nossonsBanTe Ha feLa fa cn UrpasaT c ypeaa.

He no3sonsBanTe Ha Aelia Aa M3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UM NMOAAPBXKKA
Ha ypefa.

To3u ypen He 61Ba [a ce N3MNon3Ba OT Aella.

MNaseTe ypena v kabena ganeye oT 4OCTHM Ha AeLa.

AKO KOMMNJIEKTHT 3axpaHBalLv kabenu e noBpeneH, Ton Tpsbea fa bbae
3aMeHeH C KOMMNeKT kKabenu, npedfiaraHy OT NPON3BOAUTENS.

YpeLnwT He e npefHa3HayeH 3a M3N03BaHe C BbHLUEH Tanmep Ui
oThesHa cucTema 3a AUCTaHLUMOHHO ynpasieHue.

MPEAYMPEXAEHNE: BuHarn cnegBanite MHCTPYKLMAUTE U U3MON3BanTe
npaBWIHO ypeaa C Len n3bsreaHe Ha NOTeHUMaNHO HapaHsBaHe.
MPEOYMNPEXOEHNE: Ako nckaTe ga nsberHete noTeHLUManHa onacHoCT,
He [onycKanTe pasnmBaHe BbPXy 3aXpaHBaLLMsA KOHEKTOP.

BHMMaHMe: [TOBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTeIHVSA efleMeHT ce Harpsiea oT
ocCTaTb4yHa TOMMHA cief ynotpeba.

13nonsBarite 4McTa 1 Meka Kbpra 3a MOYMCTBaHE Ha MOBbPXHOCTUTE,
KOWTO Ca B KOHTAKT C XpaHa.

BkntouBariTe ypefa 3a rotBeHe CamMo B 3a3eMeH efleKTPUYeCcK KOHTAKT.
BuHarn npoBepsiBanTe ganu LLeNcensT e BKoYeH CTabunHo B
KOHTaKTa.

He n3non3eanTe ypena, ako LLencensT, 3axpaHBalumaT kaben,
BBLTPELUHUSAT Cbfl, YMTBTHUTETHUAT NPLCTEH AWM OCHOBHOTO TAJ10 Ha
ypefa ca noBpefeHn.

He ocTaBsiiTe 3axpaHBalLms kaben fa BucK npe3 pbba Ha MacaTta uim
paboTHaTa NOBBPXHOCT, BbPXY KOATO € MOCTaBeH ypeasT.

lpoBepeTe fanu HarpeBaTeTHUAT e/IeMEHT 1 BbHLUHATa CTpaHa Ha
BBTPELUHMS CbA, Ca YNCTU U CyXn, NPeaun Oa BKIIKYUTE Werncena B
KOHTaKTa.

He BktouBanTe ypea B KOHTaKTa U He JOKOCBaMTe KOHTPOJIHUSA NaHen
C MOKpPU pbLe.

OTBOpWUTE B perynatopa Ha HansAraHeTo, NO3BOABALLM OTBEXAAHETO Ha
napa, TpsibBa fa ce NpoBepsiBaT PELOBHO, 3a fia Ce rapaHTnpa, Ye Te He
ca 3anyLeHu.

YBepeTe ce, Ye KOHTAKTBT € YMCT 1 CyX, Npeam Aa BKIYUTe ypeaa.
KoHTelHepbT He TpsbBa fa ce OTBaps, LOKATO HaNsiraHeTo He Hamaree
OOCTaTbYyHO.

He n3nonssante ypefa, ako Nof ropHUs Kanak 13tmnya TBbpae MHOro
Bb34yX MK Napa.

Korato roTBuTe cyna nnm rbcta TEHHOCT, He 0CBOOOXAaBalTe HansraHe,
KaTo 3aBbpPTUTE peryaatopa Ha HasiraHeTo B MOIOXKEHME Ha U3MycKaHe
Ha napa, B NPOTUBEH CJly4al TEYHOCTTa MOXe [a MU3/e3e CbC CUITHA
CTpys OT KJlanaHa Ha perynaTopa Ha HansraHeTo. M3uakarnTe, gokato
HansiraHeTo ce 0cBOOOAM MO ecTeCTBEH MbT M NNaBaLLMAT KnanaH
cnafHe, 3a 4a OTBOPUTE rOPHMA Kanak.

BHumaHue

Hukora He n3nonssanTe akcecoapu UM YacT OT APYr MPOU3BOAUTENM
WY TaknBa, KOMTO He ca KOHKPeTHO npenopbyBaHu oT Philips. Mpw
13M0N3BaHe Ha TakKBa akcecoapy v 4acTy BallaTa rapaHums ctaBa
HeBanngHa.

He n3narante ypeda Ha BUCOKM TemnepaTypu 1 He ro NOCTaBANTE BbPXY
paboTellia AW BCe OLLe ropeLla roteapcka neyka.

He n3narante ypefa Ha npsika CibHYeBa CBET/IMHA.

MocTaBeTe ypea BbpXy CTabusiHa, XOPU3OHTaHa 1 PaBHa NOBbPXHOCT.
He n3nonseanTte ApbXxKaTa Ha rOPHMUS Kanak, 3a Aa NpemecTBaTe ypeaa,
BMeCTO TOBa M3MOJ3BaNTe CTPAHNYHUTE APBXKKN.

KoraTo HansiraHeTo ce 0cBObOXAABa OT kJlarnaHa Ha perynatopa Ha
HanAraHeTo, LWe ce U3XBbPJIM ropeLla napa wuin Te4HocT. Jpbxre
pbLeTe 1 NLETO C1 Aafiey oT OTBOpa 3a napa.

BuHarn cnaranTe BbTpellHNS Cb B ypeaa, npean fa nocrasure
Liencena B KOHTakTa 1 Aa BKoYMTe ypeaa.

He nocraBanTe BLTPELWHMA Cbl ANPEKTHO Ha OTKPUT Ni1amMbk 3a
roTBeHe Ha XxpaHa.

He n3non3ganTe BbTpeLUHMA CbA, ako e gedopMupaH.

YBepeTe ce, Ye YNIBTHUTENHUST NPbCTEH € YUCT U B 4OOPO CbCTOSIHME.
BbHLIHMTE NOBBPXHOCTM MOXE [a Ce HaropeLudaT, 4OKaTo ypeabT
paboTtn. MHOro BHVYMaBanTe, KoraTo LokocBaTe NoBbPXHOCTUTE.
MaseTe ce OT ropellia napa, KOATO 1U3/113a OT NJ1aBaLLMs KanaH u
perynatopa Ha HaJsiraHeTo Mo BpeMe Ha rOTBEHE WM KOraTo OTBOpUTe
Kanaka. [lpbxTe HacTpaHa pbLEeTe 1 TNLETO C1 OT ypeaa, 3a Aa
n3berHeTe naparta.

He BouranTe n He mecTeTe ypefa nNo BpemMe Ha paborTa.

He npeBuLLaBanTe MakCMManHOTO HUBO Ha BofaTa, 0603HayeHo Ha
BBTPELLHMA Cbf, 3a Aa U3berHeTte npennBaHe.

He ocTaBsinTe KyxHeHCcKMTe NpMOOpPHM B CbAa MO BPEME Ha rOTBEHe.
I3non3BariTe caMo NpUIOXeHUTe KyXHeHCKI Npubopu. N3bsareanTe
13MN0N3BaHETO Ha OCTPU Npubopw.

3a pa ce n3berHat ApackoTUHW, He ce NpenopbyBa fa ce roTBsAT
pakoobpasHu NPoLyKTW 1 NPOayKTW C Yepynku. Mpean aa ru croteute,
OTCTPaHeTe YepynkuTe NM.

He nocraBanTe MarHWTHa cybcTaHLMs BbPXY Kanaka. He n3nonssaite
ypena B 611M30CT O MarHuTHa cyocTaHums.

BuHarn octaBsanTe ypefa Aa U3CTUHe OO CTaHa Temnepatypa, Npean aa
ro NOYMCTUTE UV NpemMecTuTe.

BuHaru nouncteanTe ypefa cnep ynorpeba. He muiiTe ypena B
CbOOMUANHA MaLLVHa.

BuHarun nskntoysarTe Wwencena oT KOHTaKTa, ako HiMa Aa nsnonssate
ypena ob/ro Bpeme.

AKO ype[bT ce 13M0o3Ba HeNpPaBUIHO WY 3a NPoheCcuoHaNHU 1N
nonynpoMecroHanHy Lenu nnm ako ce U3non3sa no HauyuH, KONTo

He e B CbOTBETCTBMeE C yKa3aHWsiTa B Ta3n Hpoluypa 3a 6e30nacHoCT,
rapaHuusaTa ctaBa HeBanmgHa v Philips oTkassa oTroBopHOCT 3a
KaKBUTO 1 Aa € NPUYMHEHW LLETH.

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMN.

He ponyckaiTe geua B 61130CT A0 ypefa 3a roTBeHe nof Hansaraxe,
KOraTo ce 13rnonssa.

He nocTaBaiTe ypeaa 3a rotBeHe Nof HansiraHe B 3arpsTta dypHa.
MNpemecTBanTe ypea 3a roTBeHe Nof HaisaraHe U3kIyYnTenHoO
BHMMaTeNIHO. He JoKoCBanTe ropeLLUm NoBbpxXHOCTU. 3non3sanTte
OPBXKNTE U U3MbKHaNWTE YacTu. AKO € HeobXoaMMo, 13non3BanTe
npefnasHun cpeacTea.

He nsnonssanTe ypena 3a rotBeHe nof HandraHe 3a Les, pasivyHa ot
Ta3u, 3a KOATO e NpefHa3HaveHa.

To3u ypep roTen nof Handrane. Morat fa Bb3HWKHAT U3rapsaHus ot
HenoAXoAsALLo U3M0N3BaHe Ha ypeda 3a roTBeHe Nof HansraHe. Ysepete
ce, Ye ypeabT 3a roTBeHe e J0Ope 3aTBOPEH, MPeamn Aa NpuioxmuTe
ToMnMHa.

Hukora He oTBapsanTe ypefa 3a roTBeHe Nof HansdraHe cbe cuia. He

ro oTBapsAuTe, NPeAn Aa cTe CUrypPHU, Ye BETPELLHOTO My HansraHe e
CNagHano HambJIHO.

Hwvikora He n3non3BawTe ypeaa 3a roTBeHe Nof HansraHe, 6e3 fa
nobasuTe BOAa — TOBa CEPMO3HO LLie ro MoBpeau.

He mbnHeTe ypefa 3a rotBeHe Haf 2/3 OT kanauuTeTa my. [pu rotBeHe
Ha XpaHu, KOUTO ce pa3LinpABaT No BpeMe Ha rOTBEHE, KaTo OpU3 nun
aexunapatvpaHu 3e1IeHYyLn, He Mb/IHeTe ypeaa 3a roTBeHe A0 NoBeye
OT MOJIOBMHATa OT KanauuTteTa my.

3non3sante cbOTBETHUA(TE) U3TOUYHMK(LM) Ha TOMIMHA CbINacHO
VHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba.

Cnep roTBeHe Ha Meco C Koxa (Hanp. BOJICKM e3KK), KOATO MOXe a
HabbbHe nopj Bb34eNCTBMETO Ha HaNsiraHEeTo, He NpoboxJanTe MecoTo,
[0KaTo KoXaTa e MofyTa — MOXe [a ce usropure.

KoraTo roTeuTe TecTeHa xpaHa, BHYMaTENIHO paskiaTeTe ypefa 3a rotseHe,
npeav fa oTBOpUTe Kanaka, 3a ia u3berHete n3ckavaHe Ha xpaHa.

Mpeau Bcska ynotpeba nposepeTe Aanu KanaHuTe He ca
Bb3MNPensaTcTBaHW. BUxTe MHCTPYKLUMUTE 3a ynoTpeba.

Hukora He nsnonssanTe ypefa 3a rotBeHe Mof, HasraHe B pexum nog
HansraHe 3a AbNOOKO UM NAUTKO MbpPXeHe Ha XpaHa.

He MaHunynupaiTe HUKOS OT cMcTeMuUTe 3a 6e30MacHOCT M3BbH
yKa3aHMATa 3a NoAAPbXKKA, NOCOYEHM B UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba.
M3nonsearite caMo pe3epBHUTE HYacTu Ha MPON3BOAUTENS B
CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHMA MOAES. o-cneunanHo, n3nonssanTe
KOPMyC 1 Kanak oT CbLUMs MPOU3BOANTES, 38 KOMTO € MOCOYEHO, Ye ca
CbBMECTUMM.

PeMoHTUTe TPsAbBa fAa ce N3BbPLUBAT CAMO OT YMb/IHOMOLLLEH NepcoHall.
YpensT 3a roTBeHe Nnof HansraHe TpsibBa fia ce NoCTaBM Ha CyXO MSACTO
npu CbxpaHeHwue.

Mocetete www.philips.com/support, 3a fa 13TernuTe pbKOBOLCTBO 33
ynoTpeba.

DyHKLUSA 3a o6e3neyaBaHe NMpu cCNMpaHe Ha ToKa

To3n ypen nma hyHKLMA 33 CbXpaHsiBaHe, KOSITO 3ana3Ba CbCTOSIHMETO
npeam cnupaHe Ha Toka.

e AKO TOKbBT Cripe Mo BpeMe Ha roTBEHE 1 3axpaHBaHeTo Oble Bb3CTaHOBEHO

B pamkuTe Ha 30 MUHYTK, 06paTHOTO OpoeHe Ha BPEMETO 3a roTBEHe
NpoLb/iXaBa OTTaM, OTKbIETO € OUSI0 CNPsiHO.
e AKO TOKbBT Cripe, KOraTo ypeLsT paboTv B NporpaMmpan pexmm, 1

3axpaHBaHeTo Oble Bb3CTaHOBEHO B pamkumTe Ha 30 MUHYTK, 0OPaTHOTO
BpoeHe Ha NPOrpamMmnpPaHOTO BpeMe MNPOAbKaBa OTTaM, OTKbAETO e 61so

cnpsiHo.

* AKO eneKkTpo3axpaHBaHETO He e Bb30OHOBEHO B pamkuTe Ha 30 MUHYTH,

ypenbT MOXe Aia He NPOLbIIXKM NpefdnLlHms paboTeH nNpoLec, HO fa
OCTaHe B PeXMM Ha rOTOBHOCT.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypep, e B CbOTBETCTBME C MPUIOXKMMUTE CTaHAAPTM U pa3nopenon
OTHOCHO M3/1araHeTo Ha eNeKTPOMAarHUTHM nosieTa.

2 BawwuaT ypepn 3a roTBeHe ,BCUYKO B eAHO"

Mo3gpassiBaMe BY 3a NMokynkaTa 1 fobpe gowwnu sbs Philips!

3a fa ce Bb3nosi3gaTe 130 oT npeasaraHata ot Philips nogapbxka,
pervctpupanTe NpoaykTa cn Ha agpec www.philips.com/welcome.

KakBo uma B kyTtusita (cpur. 1)

[naBHO yCTPOMCTBO BbTpeleH cva

Yepnak 3a opun3 u cyna MepHa vallka

3axpaHBaly kaben MoaBuXeH BbTpeLleH Kanak
Mnoya 3a napa PbkoBOACTBO 3a NOTpebuTens
KHura c peuentun fapaHLUMoHHa KapTa
PbkoBOACTBO 3a 6bP3 CTapT 3a AeMOHCTPaLMs



Oo6w npernen Ha npopykTa (dwur. 2)

OOw npernen Ha KOHTposiHUA naHen (dur. 3)

Kanak KoHTposneH naxen

YANbTHUTENEH NPBCTEH TemnepaTypeH perynatop

MopswxeH BbTpelleH Karnak KyTI/Iﬂ 3a napa

[nyxu ravikm EnekTpuyeckn KOHTaKT

SIGNCNENS)

I'Ipe,u,rla3eH KnanaH BYTOH 3a OTBapdAHe Ha Karaka

®

NHan KaTop 3a 3aKk/to4eH
Kanak

NHavkaTop 3a n3bop Ha
HansiraHeTo

®

®

ByToH 3a fo6aBsiHe Ha
CbCTaBKM

®

V|H,D,VIKaTOp 3a OTJIOXeH CTapT

ByToH 3a crbcTsiBaHe Ha coc ByToH 3a n360p Ha MeHto

ByToH 3a ,MowuTe niobumn”

® | ®

ByToH 3a n360p Ha MeHto

[pbKa 3a 3aknoyBaHe/

Dukcmpalla rarka
OTKJIlOYBaHe Ha Karnaka

MnaBall knanaH OTBOp 3a Napa

CNCINORIGHONONONS)

SNGINC)

BbTpelleH cba Perynatop Ha HansdraHe

®

MHOMKaLms 3a HUBOTO Ha
BojaTa

3

ByToH 3a n3bop Ha pasmep Ha
KybyeTa meco

ByToH 3a noTBbpXAaBaHe/
3akJ/loYBaHe 3a geua

®

® 6 ® 6

NHOvkaTop 3a 3ak/ouBaHe
3a geua

®

Cron 6yToH

®

WNHankaTop 3a n3bop Ha
Tanmep

®

VlH,EI,I/IKaTOp 3a OTKJ1HOYeH Kanak

M3non3BaHe Ha Bawuus ypen 3a roreeHe ,,BCUNYKO B egHo”

lMporpama 3a roTBeHe

DyHKUMSA 38 FOTBEHE

DyHKLMSA 33

OOMbJIHATEJNIHO rOTBEHE | NO Noapa3bupaHe

Bpeme 3a npuroTtesHe

Perynupyemo Bpeme 3a
npuroTesaHe

Perynupyem gnana3soH
Ha perynmpaHe Ha
HansaraHeto (kPa)

HansraHe no
noppasbupaxe (kPa)

Tenewko dune (&) 30 MUHYTK 3 —59 MuHyTH 70 20-70
Meco/nTnum (Ej) 15 MUHYTH 2 —59 MUHyTU 60 20-70
[OTBEHE NOA HaNsraHe CBUHCKO Meco () 15 MUHYTW 0 — 59 MUHYTH 70 20-70
=
kEa ArHeluko meco (9) 20 MUHYTUK 3—59 MUHYTK 70 20-70
Mopcku gapose (=) 3 MUHYTU 1 - 59 MUHYTU 40 20-70
PbyHoO (==) 5 MUHYTU 2 —59 MUHYTK 20 20-70
Tenewko dune (&) 12 vaca 2-124aca HAMa AaHHK HAMa JaHHU
Meco/nTmu,m(E?) 10 vyaca 2-12vaca HAMa aHHU HAMa OaHHU
BaBHO roTBeHe, HICKa CBUHCKO Meco (=) 10 yaca 2-12yvaca HAMa OaHHM HAMa JaHHN
TeMnepaTypaf.ng ArHetuko meco () 10 vaca 2-12yvaca HAMa OaHHN HAMa OaHHM
Mopcku napose (=) 8 vaca 2-12yvaca HAMa JaHHU HAMa JaHHN
PbuHo (Z=) 2 yaca 2-12vaca HAMa AaHHK HAMa JaHHN
Tenewko dune (&) 6 vaca 2-12 yaca HsIMa AaHHM HAMa AaHHU
Meco/nTnun (g’) 4 4aca 2-12vaca HAMa OaHHU HAMa JaHHU
BaBHO roTBeHe, BICOKa CBUHCKO Meco (=) 4 vaca 2-12vaca HAMa AaHHW HAMa AaHHU
TEMI‘IepaTypa‘l:g ArHeLiko Meco(y:;‘,?) 4 yaca 2-12yvaca HAMa OaHHU HAMa JaHHU
Mopcku gapose (=) 2 vaca 2-12yvaca HAMa OaHHU HsIMa OaHHU
PbyHo (=) 2 vaca 2-12yvaca HAMa OaHHU HAMa OaHHU
Tenewko cdune (&) 30 MUHYTH 3 —30 MuUHYTH 10 HAMa OaHHW
MECO/I‘ITI/ILI,I/I(v) 20 MUHYTU 3 - 30 MUHYTU 10 HAMa OaHHU
. CBMHCKO Meco (=) 30 MUHYTH 3 —30 MUHYTK 10 HAMa SaHHM
fotsene Ha napa 1 ArHeluko meco () 30 MUHYTK 3-30 MuUHYTH 10 HSIMa OaHHM
Mopcku napose (=) 8 MUHYTU 3 =30 MUHYTU 10 HAMa JaHHN
PbuHo (=) 10 MUHYTH 3—30 MUHYTH 10 HAMa OaHHM
Opm3 14 MUHYTH HAMa JaHHN 30 HAMa JaHHM
Cyna & 20 MUHYTH 20— 59 MUHyTK 50 20-50
bob @% 20 MUHYTK 20 - 59 MuHyTH 70 20-70
Cneumanta peuenta Q 3eneBu Cbpmu &3 18 MUHYTH 10 — 20 MUHYTK 40 HsAMa OaHHU
Kunceno mnsgko tj 8 yaca 6-12 yaca HAMa AaHHK HAMa JaHHW
Kombvmop@ 55 MUHYTU 25— 59 MuHyTH HAMa JaHHK HSIMa OaHHU
CotnpaHe ' 10 MUHYTK 10 — 59 MUHYTK HAMa OaHHU HsIMa OaHHU
HpeTonngHe/neque@ 15 MUHYTK 15— 59 MUHyTU HSMa OaHHU HAMa AaHHU
3ana3BaHe Ha TomnHaTa 18 12 vaca HsIMa [aHHN HsAMa faHHN HsIMa [aHHW
CrbCcTBaHe Ha coc 8 MUHYTH 5—-15 MUHYTK HAMa OaHHW HAMa OaHHW

3abenexku
[pbXTe Kanaka OTBOPEH, Korato usnosiseare Te3u yHkumm: CotupaHe 5~ 1 CrbcTaBaHe Ha coc . B NpoTvBEH CllyyYai ypeasT 3a roTBeHe ,BCUUKO B eAHO0"

uie n3fane 3ByKOB CUIrHalsl, 3a fa BN HarNnoOMHW ja OTBOPUTE Karnaka.

5§

- Y
3aTBOpETE M 3aKJIoYeTe Kanaka, Korato n3nos3sate Te3n dyHKUmK: [0TBeHE Nof HansraHe {kea, [0TBEHE Ha Napa 1€y, Opu3 &, Cyna < 1 bob . Ako
OTK/TI04MTe Kanaka, ypeLT 3a roTBeHe ,BCUUKO B eAHO" LUe Cpe MpoLeca Ha roTeeHe, () CBETNMHHNAT MHAMKATOP Lie CBETHE W Liie Ce BKITI0UM 3ByKOB CUTHa.
-5
MoxeTe Aa 3anoyHeTe npoLieca Ha roTBeHe C OTBOPEH UV 3aTBOPEH Karnak. ToBa e NpunoxXnmo 3a baBHo rotseHe, Hvicka Temnepatypa 1R, baBHo rotseHe,

-5
BMcOKa Temnepatypa 1g, Kuceno mnsiko [ u 3anassare Ha tonnunara 18,

MosxeTe Aa 3anoYHeTe Npolieca Ha roTeeHe C OTBOPEH MU 3aTBOPEH W 3akJlioueH Kanak. ToBa e Npunoxumo 3a 3enesu cbpmu &3, KonduTiop [T 1

Mpetonnsne/nevene ().

-5
KoraTo usnonssate yHkuusiTa PbuHo (%= ) npy baBHO roTeeHe, Hucka TemnepaTtypa LR, BaBHO roTBeHe, BICOKa TeMMepaTypa g Un roTBeHe Ha napa e

-
1ligd

Tpﬂ6Ba Oa 3ajafeTe BPeMETO 3a roTBeHe, Ha/ldraHeTo Ha rotBeHe 1 npeaBapuTesniHO 3a4adeHOo BpeMe PbYHO, Npedn da CtTapTnpaTe npoLueca Ha rotBeHe.
Mo BpeMe Ha rotBeHe naparta we ce otaend neprnognyHo OT OTBOPa 3a napa. ToBa e 3a onTumaneH Bb34yWeH NOTOK M 3a [a Ce rapaHTrpa pe3yntat oT

roTeeHe.

Korato HansraHeTo 3anoyHe fa ce noBuLLIaBa, ypenvt 3a rotBeHe ,BCUYKO B e,D,HO“ AdBTOMAaTU4YHO Lle OCBO60,EI,I/I CTyOeH Bb34YyX OT BbTPELUHWA Cb NPe3 OTBOPa
3a napa. ToBa e, 3a fa ce rapaHTMpa, 4e CeEH30PBT MOXe TOYHO Aa e N KOHTPOMpPa TeMnepaTtypata N HalAaAraHeTo BbTpe.

HansraHeTo Ha roTBeHe MOXe fa ce perynupa, 3a Aa AOCTUIHE XKeJlaHaTa TEKCTYpa. MoxeTe pa yBeNn4nTE HandAraHeTo Ha rotBeHe 3a OLLe NO-KPexXKn
pe3yntatn NN ga HaMaJinTe HalliaraHeTo Ha roTBeHe, ako TeKCTypaTa € TBbpae MeKa.

lMoaroTtoBka npeau rotBeHe

“ MpepynpexaeHne

* YBepeTe Ce, NOABVXXHUAT BETPELLEH Karnak € MOHTMPaH NpPaBuIHO.

E 3abenexka

e He nbnHete BbTpeLlHNA Cb C XpaHa N Te4YHOCT, NO-MaJiko OT

NHAMKAUMATA 3@ MUHUMAHO HMBO Ha BofdaTa Uv noBeye oT
NHAMKAUMATA 38 MaKCMMasHO HMBO Ha BofaTa.
3a xpaHa, KosiTo ce pa3wwnpsBsa (kato 600 MK cyLeHn xpaHu) No Bpeme
Ha roTBeHe, He NbJIHETE BLTPELUHMS Cbfl C MoBeYe oT 1/2 xpaHa u
TEYHOCT.
3a roteeHe Ha opwv3 cfiefiBaiiTe ykasaHuWsITa 3a HUBOTO Ha BogdaTa oT
BbTPEeLIHaTa CTpaHa Ha BbTPeLUHNS cba,. MoxeTe fa perynmparte HMBOTO
Ha BoaTa Cnopes pasnuyHuTe BUOOBE 0PU3 M CMIPSIMO NINYHUTE BU
npegnoynTaHus. He npesuwwaBaite MakCMManHuTe KONMYeCTBa,
NOCOYEHN OTBLTPE Ha BLTPELUHNS CbA,
Crnefi CTapTvpaHe Ha MPOoLEeca Ha roTeeHe MoxeTe Aa HatucHete (D),
3a [la fle3akTvBMpaTe TeKyLLMs NpoLec, U ypeabT MYHaBa B PeXMUM Ha
1M300p Ha MeHIo.
Cnep KaTo NPOLLECHT Ha roTBEHe CTapTupa W HafsiraHeTo Beye
CbLLIECTBYBA BbB BLTPELLUHMA Cbf, TPSIOBa Aa HAaTUCHETe 1 3aabpkuTe

3a 3 cekyHAM, 3a la OTMEHUTE TeKyLLMs MPOLLEC Ha FOTBEHE
(egHOKpPATHOTO HaTUCKaHe Ha ByTOoHa He BbpLUY paboTa).
Ako CAMO 6yToHsT (D) cBeTH Ha ekpaHa, TOBa 03HauaBa, Ye ypensT 3a
roTBeHe ,BCUYKO B €JHO" € B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

M3BbplueTe cnegHaTa NoAroToBKa Npeaun rotBeHe € ypeaa 3a roteeHe
,BCMYKO B e4HO":

1

w

3aBbpTeTe ApbXKKaTa 3a 3ak/touBaHe/OTKoYBaHe Ha Karnaka rno nocoka,
obpaTHa Ha YaCcoBHMKOBATA CTPesIka, A0 MOSIOXKEHNe d‘ (cpur. 4).

HaTucHeTe 6yTOHa 3a OTBapAHE Ha Kanaka, 3a Oa OTBOPUTE Karaka.
Vi3BapeTe BbTPEeLWHNA Cb OT ypea 3a rotBeHe ,,BCMYKO B eﬂ,HOH.

MocTaBeTe NpenBapUTENIHO M3MUTATa XPaHa BbB BbTPELUHMS CbA,
nopcyLleTe BbHLUHATa M [OJIHATa YacT Ha BTPELUHMS Cbf, C MeKa Kbpra,
cfef, ToBa ro BbpHeTe 06paTHO B ypea 3a roTBeHe ,BCMYKO B e4HO”
(cpur. 5).

3aBbpTeTe ApbXkKaTa Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTPesIKa, 3a Aa
3aKJIIO4NTE FOPHMS Kanak.

BkntoyeTe Liencena B enekTpnuyeckmsa KoOHTakT (ur. 6).

E 3abenexka

° yBepeTe Ce, Ye BbHLIHATa MOBBPXHOCT Ha BbTPELUIHMA Cb € CyXa 1 YM1CTa

M 4ye BbpXy HarpeBaTes/IHNA eleMeHT HAMa oCTaTbL .

e YBepeTe Ce, Ye BETPELLUHUAT Cbfl OCbLLECTBABa A0Ope KOHTaKT C

HarpesaTe/iHnAa efieMeHT.

l[oTBeHe Nof HansiraHe

HanunyHu ca 6 nogmeHtoTa. 3a BpEMETO 3a roTBEHE NOoJ, HansAraHe v
[vanasoHa Ha perynvpaHe Ha HansraHeTo BuxTe rnasa ,O6L npernes Ha

pyHKUMUTE".

1 CnepgpanTe cTbnkuTe OT “MogroToBka Npean rotseHe”.

2 Jokocretre ®unn(®), 3a pna n3bepeTe roTeeHe nog HansaraHe (ikéa ),
[OKOCHeTe @ 3a noTBbpxaeHve (cur. 7).

3 [JokocHete (8) unu (v), 3a f1a n3bepeTe e1HO OT MOAMEHIOTAT.

5 136paHaTta yHKLMS 3a rOTBEHe CBETBA, BPEMETO 3a NoAAbpkKaHe
Ha HansraHeTo No noppasbvpaHe 1 HandraHeTo ce Noka3gaT Ha
eKpaHa.

[okocHeTe , 3a fla n3bepete pa3mepa Ha kybyeta meco (cur. 8).
OnpepneneHve Ha pa3Mepa Ha MecoTo:

e Manku 3-6cm

e ronam 8-10 cm

Doxochete (¥), 3a aa NOTEbPAUTE — ypeLbT 3a roTBEHe ,BCUYKO B eAHO"
3ano4yBa fa paboTu B U3bpaHus pexmm.

KoraTo ypensT 3a rotBeHe , BCMYKO B €4HO" AOCTUIHE HansraHeTo 3a
roTeeHe, 3ano4ea obpaTHO bpoeHe Ha BpeMeTO 3a nodabpXKaHe Ha
HansraHeTo.

KoraTo n3teye BpeMeTo 3a nogabpKaHe Ha HanaraHeTo, ypeasT 3a
roTeeHe ,BCMYKO B e|HO" MpeMMHaBa B eTan Ha 0CBOOOXaBaHe Ha
HassiraHeTo, vHAVKaTopbT K52 cBeTBa 1 ypedbT 3a roTBeHe ,BCUYKO

B e[jHO" 3anoyBa ja 0cBOOOXAaBa HaNsaraHeTo Ha MHTepBanu. He
LOKOCBaWiTe OTBOPa 3a napa.

YpenawT 3a rotBeHe , BCMYKO B €4HO" aBTOMATUYHO NPEBKIIIOYBA

B PEeXMM Ha 3ana3BaHe Ha TOMNAMHaTa, CNef KaTo HansiraHeTo ce
ocBoboaM HambaHO. MoxeTe a OTK/I0YMTE 1 OTBOPUTE FOPHMS Kanak.

L MHOMKATOPLT 3a NogabpxkaHe Ha TonnuHata (18) ceetsa.

E 3abenexka

® |l3yakanTe, 4OKATO ypeabvr 3a roteeHe ,BCMYKO B e,EI,HO“ M3CTnHe

eCcTecTBeHo, npegn oa OTBOPUTE Karaka.

e (Cnep kaTo npouechT Ha roTBeHE NPUKJIIOYN, U3KJTIOHETE ypeda 3a

roTeeHe ,,BCNYKO B e,EI,HO“ OT eNekTpnyeckna KOHTaKT.

baBHO rorseHe

MoxeTe na nsbepete ,baBHO roTBeHe, Hucka Temnepatypa” (Lg) nam
,baBHO roTeeHe, BMcoka Temnepatypa” ( 1'.% ), BCsika hyHKUMS MMa 6
noameHtoTa. 3a BpeMeTO 3a roTBeHe ¥ inana3oHa Ha perysimpaHe Ha Bpeme
BuXTe rnasa , 06wy npernen Ha yHKuMnTe”.

E 3abenexka

e ToBa e MeHI0 3a roTBeHe 6e3 HanaraHe.

N —

CnenBanTe cTbnkuTe OT “loaroToBka Npean roteeHe”.
- -5
[okocHeTe ®um® n3bepete 6aBHO roteeHe (LR Mnn tR),
pokockete (¥) 3a noTBbPXKAEHUE (ur. 9).
Doxocrete (&) nnu (v), 3a fia n3bepeTe efiHO OT NOAMEHIOTATA.
L» I36paHaTa (hyHKLMS 3a FOTBEHE CBETBA, BPEMETO 3a FOTBEHE MO
noapasbupaHe ce Nokasea Ha ekpaHa.

Jokocrete (9, 3a na noTBLPANTE — ypeaBT 3a FOTBEHE ,BCUUKO B AHO"
3anoyBa fla paboTu B U36paHus pexxmm.

ypeﬂ,'bT 3aroreeHe ,BCMYKO B e,EI,HO“ ABTOMaTM4YHO NpeBKJito4Ba B
PexXnm Ha 3ana3BaHe Ha TOMJInHaTa, cief Kato NpouechT NPUKIOYN.
MoxeTe fa oTktounTe U OTBOPUTE FOPHUA Kamnak.

L MHAMKaTOPLT 3a nogabpxaxe Ha TonnvHarta (18)) ceetsa.

loTBeHe Ha napa

3a BpPeMeTO 3a roTBeHe U AMana3oHa Ha peryivpaHe Ha BCSKO NMOAMEHIO
BUXTe rnasa , 06wy npernen Ha GyHKuMnTe”.

3abenexka

e HansiraHeTo Ha roTBeHe no nogpasbupaxe e 10 kPa n He Moxe fa ce

perynupa.

—_

CnepBanTe cTbnkuTe oT “lMoaroToBka Npean roteeHe”.

JokocHeTe (&) un @ n3bepeTe roTeeHe Ha napa ( gy ), AokocHeTe ©

3a notebpxaeHue (dur. 10).

[okocHeTe @ nnn @ 3a fga n3bepeTe eHO OT NOAMeEHtoTaTa.

5 36paHaTa yHKLUMS 3a roTBeHe CBETBA, BPEMETO 3a NOTBEHE MO
noapasbupaHe 1 HaNsaraHeTo ce Noka3BaT Ha eKkpaHa.

Jokocrete (£, 3a a NOTBLPANTE — ypebT 3a rOTBEHE ,BCUUKO B €AHO"
3ano4Ba fia paboTu B M3DpaHMs pexum.

KoraTo ypefbT 3a roTBeHe , BCUYKO B €1HO" [OCTUMHE HansiraHeTo 3a
roTBeHe, 3anoysa obpaTHO OpoeHe Ha BpemeTo 3a NoaabpXKaHe Ha
HansraHeTo. YpeasT 3a roTBeHe ,BCMYKO B e4HO" ce HarpsiBa, 4OKaTo
ce n3nycka naparta. [1o Bpeme Ha nNpoLieca Ha roTBeHe He JOKOCBanTe
oTBOpa 3a napa, 3a fa nsberHeTe n3rapsiHe.

KoraTo v3Teye BpeMeTo 3a NOALbPXKAHE Ha HaNsiraHeTo, ypeabT 3a
roTBeHe ,BCMYKO B e4HO" MpeMrHaBa B eTan Ha 0CBOOOXJaBaHe Ha
HansraHeTo, MHANKaTopLT K52 cBeTBa 1 ypeabT 3a roTeeHe ,BCUYKO

B e[jHO" 3anoyBa ja 0cBOOOXAaBa HaNsraHeTo Ha nHTepsanu. He
[lOKOCBaWiTe 0TBOpa 3a napa.

YpensT 3a rotBeHe ,BCMYKO B €4HO" aBTOMaTUYHO NPEBKIIOYBa

B PEXMM Ha 3amna3BaHe Ha TOMAMHaTa, cef KaTo HansraHeTo ce
ocBoboan HambHO. MoxeTe Aa OTK/IOYKTE 1 OTBOPUTE FOPHUS Kanak.
> MHOvKaTopLT 3a NofAbpxaHe Ha TonauHarta (18 ) ceeTsa.

CneumanHu peuenTun

B a3 hyHKLMA 3a roTBeHe MMa 6 (yHKUMK 3a roteeHe: Opus (&),
Cyna (&), 606 (5»), 3enesu copmu (&3), Kuceno masko (Hw

KoHdutiop ([M).
3a BpeMeTO 3a roTBeHe U AManasoHa Ha peryivpane BuxTe rnasa , 06y,
nperneg Ha GyHkuunuTe”.

E 3abenexka

e Kuceno mnsko ( fj) v KoHdutiop (7)) ca MmeHioTa 3a roTeeHe 6e3

HandaraHe.

—_

CnepganTe cTbnkuTe OT “lNOAroToBKa Npean roteeHe”.

[okocHeTe @ nnu @ n3bepeTe cneumanHu peuenTm (Q ), IOKOCHeTe

@ 3a noTBbpxaeHune (cbur. 11).

[okocHeTe @ nnu @ 3a fa n3bepeTe eHO OT MoAMEHIOTaTa.

> 13bpaHaTa yHKUMS 33 FOTBEHE CBETBA, BPEMETO 3a FOTBEHE MO
nopapasbrpaHe 1 HansraHeTo ce Noka3BaT Ha eKpaHa.

[okocHeTe @ 3a [la NOTBbPAMTE — ypeabT 3a roTBeHe ,BCUYKO B e4HO”
3anoysa fa paboTu B M30paHNs pexmm.

KoraTo ypeabT 3a rotBeHe ,BCMYKO B €1HO" AOCTUIHE HansraHeTo 3a
roTeeHe, 3ano4sa obpaTHoO BpoeHe Ha BpeMeTo 3a noaabpXKaHe Ha
HanaraHeTo.

KoraTo n3Teye BpeMeTo 3a nogabpXaHe Ha HansraHeTo, ypeasT 3a
roTBeHe ,BCMYKO B €HO" MPeMMHaBa B eTan Ha 0cBODOOXAaBaHe Ha
HansAraHeTo, MHANKATOPLT "‘;’a CBETBA W ypeAbT 3a roTBEeHe , BCUYKO

B e[|HO" 3amoyBa [ja 0cBOOOXAaBa HaNsraHeTo Ha UHTepBanu. He
[loKOCBaviTe OTBOPA 3a napa.

YpeasT 3a rotBeHe , BCMYKO B €HO" aBTOMATUYHO NPEeBKIIOYBa

B PEeXMM Ha 3ana3BaHe Ha TOMMHaTa, Cef KaTo HansraHeTo ce
ocBoboan HambHO. MoxeTe Aa OTK/I0YMTE 1 OTBOPUTE FOPHUS Kanak.

> VIHAMKaTOPLT 3a nogabpkaHe Ha TonnuHata (8 ) ceetsa.

CoTunpaHe

E 3abenexka

o [lpbTe Kanaka OTBOPEH, KoraTo usnonssare dyHkumsta Cotnpare s,

5

AKO He flobaBuTe CbCTaBKUTE B ClieABaLLvTe ABE MUHYTY, ypeabsT 3a
roTBeHe ,BCMYKO B €0HO" Le Bb30OHOBM paboTaTa KbM NpeauLiHmA
MPOLLEC Ha rOTBEHe.

CrbcTsiBaHe Ha coc

E 3abenexka

e B PEXNM Ha TOTOBHOCT beHKLI,I/IF!Ta 3a CrbCTdBaHe Ha CoCa ce

npwvnara 3a BCUYku QyHKLMN 3a roTBEHE.

B pexx1m Ha 3ana3BaHe Ha TonnHaTta yHKUMATA 3a CrbCTABaHe Ha coca
He ce Npunara 3a cnegHuTe dyHKUMK: MpeTonnaHe/neyeHe (), Opus
£«

& 3enesu cbpmu &3, Knceno mnsiko [j 1 KoHduTiop B .

BpemeTo no noppaszbupaHe e 8 MUHYTW, MOXeTe Aa 3af34eTe BpeMeTo
oT 5 10 15 MuHyTW.

KoraTo dyHKUMsTa 3a CrbCTsiBaHe Ha coca paboTu, LOKOCHeTe @ 3a
OoTMSHa.

KoraTto nsnonseare Ta3n GyHKLMS, APBXTE Kanaka OTBOPEH.

2
3

[HokocHeTe ByToHa (&) B pexuM Ha rOTOBHOCT UM B PEXMUM Ha
3anasBaHe Ha TonauHaTta (cur. 20).

> BpemeTo 3a roTeHe o nogpasbrpare ce nokassa.

HatucHete O unn (), 3a na 3anapeTe xenaHoTo BPeMeTo Ha roTBeHe.
HokocHete () 3a NOTBbPXAEHME.

YpenbT 3a rotBeHe , BCUYKO B €4HO" aBTOMATUYHO MPEBKIIOYBA B PEXIM
Ha 3ama3BaHe Ha TOMIMHaTa, Clef KaTo Bpeme 3a roTBeHe nsreuve.

> VHavkaTopbT 3a nofabpxaHe Ha TonnvHata (18]) ceeTsa.

HacTtpoiika Ha 3ak/ilo4BaHe 3a geua

3a fla npegnaswvTe OETETO CM OT M3MOJI3BaHe Ha ypeaa v 3a fa nsberHete
HeoyakBaHa paboTa Mo Bpeme Ha roTBeHe, MOXeTe [la HacTpouTe PyHKLUMSTa
3a 3aK/toYBaHe 3a gela.

1

Crep KaTo MNPOLIECHT Ha FOTBEHE CTapTUpa, HaTUCHeTe @ 3a 3 cekyHau,
3a [la aKTMBMpaTe 3aKJIYBaHETO 3a Aeua (dur. 21).
> [pyruTe BYTOHW He pearupar.

HaTncHeTe 0THOBO @ 3a 3 cekyHAW, 3a fa Ae3aKkTusumpare
3aK/o4BaHeTo 3a aeua.

Hactpoiika Ha meHtoTO ,Moute nro6umn”

Mo>keTe ga 3agafete Tpu MeHioTa kato ,MouTe ntobumun”. MNMpeaun
[a HanpaBuTe HAKaKBM MPOMEHN B HacTpolikaTa, TpUTe MeHtoTa no
noapasburpaHe ca floTBEHE NOf, HansraHe {ikea — f0BEXA0 MeCO (] )- &

Ako TpsiGBa fia cMeHnTe ,MouTe mo6umn”- T3 Ha loTBeHe Ha napa (e —
CBUHCKO Meco (&), cnedBanTe CTbNKUTe No-A0NYy:

1

A W

[okocHeTe 1 3agpbXTe @ 3a 3 ceKyHau, AOKaTO @ He 3anoyHe aa
mura (dur. 22).

g {;’ 3ano4Ba fa Mura.

> VIKOHWTe Ha MEHIOTO Mo NoapasburpaHe 3anoysaT Aa Murart.

[okocHeTe @ MHOFOKPaTHO, [OKAaTO Y5 He 3anoyHe Aa Mvra Ha ekpaHa
Ha gucnes.

[okocHeTe @ nnm @ 3a fla u3bepeTe roTBeHe Ha napa igs — CBUHCKO
mMeco (&) (dwur. 23).

[okocHeTe @ 3a NoTBbpXAeHWe. [JOKOCHeTe @ nnu @ 3aaa
3aaeTe Bpeme 3a roTBeHe.

E 3abenexka

* 3a (byHKLI,I/IF! 3a rotBeHe nofd HandraHe Tpﬂ6Ba Aa 3afafeTe HandaraHeTo,

npenn na 3anasnte HOBO N0BNMO MEHIO .

B NMPOTUBEH C/ly4ait ypeabT 3a roTBeHe , BCUYKO B elHO” LLie 13phaBa
3BYKOB CUTHaJI.

1  Cneppatite cTbnkuTe oT “MoaroToBKa Npeay roteeHe”.

2 [okocHeTe ®uwm® n3bepeTe roteeHe cbe CoTmpaHe (‘5™ ),
pokocHete () 3a NoTebPXAeHNE (pur. 12).

3 JokocHeTe @ nnm @ 3a fa n3bepeTe Bpeme 3a roteeHe (dur. 13).
L» BpemeTo Ha roTBeHe Mura Ha ekpaHa.

4 [okocHeTe @ 3a [1a NOTBbPAMUTE — ypelbT 3a roTBEHe ,,BCUYKO B eJHO"
3ano4Ba fia paboTu B M3DpaHMs pexmm.

5  Ypepnut3a rotBeHe ,BCUYKO B e[HO" aBTOMATUUYHO NPEMUHABa B PEXUM
Ha rOTOBHOCT c/lef, MPUK/ItoYBaHE Ha NpoLieca Ha roTBeHe.

MpeTtonngaHe/neyeHe

1 Pas6bpkaiite oxnageHaTa xpaHa 1 8 pasnpefenete paBHOMEPHO BbB
BBTPELUHUS CbA.

2 CuneTe Manko Bofa Bbpxy ACTMETO, 3a fa He CTaHe TBbPAE CyXO.
KonuryecTBOTO BOAA 3aBUCK OT KOSIMYECTBOTO XpaHa.

3 3aTBOpeTe kanaka, BK/lOYeTe Liencena B KOHTaKTa 1 BKloYeTe ypeaa.

4 fokocrete (&) unu (7) n3Gepete MpetonnsHe/nedyeHe () (dur. 14).

5 JdokocHete @ nnu @ 3a la n3bepeTe BpeMe 3a roTBeHeE.
> BpemeTo Ha roTBeHe Mura Ha ekpaHa.

6 [JokocHete @ 3a 1a NOTBbPAMUTE — YPeLbT 3a FOTBEHE ,BCUYKO B eHO"
3arnoyBa fia paboTu B M3OpaHMs pexuM.

7 YpennT 3a roteBeHe ,BCUMYKO B €AHO" aBTOMATUYHO NPEBKIIOYBa B

peXuM Ha 3amna3BaHe Ha TOMNHaTa, CJ1ef] KaTo NMPOLECHT Ha roTBeHe
MPUKIIIOYN.

> VIHAMKaTopbT 3a nogabpkaHe Ha TonavHarta (18] ) ceetsa.

Perynupante BpeMeTo 3a roTBEHE, HaJIAraHeTo U
OTNIOXEHUS CTapT

E 3abenexka

e He moxeTe fa perynupare BpeMeTo 3a pyHKunnte Opus & 1

3ana3ssaHe Ha TornHaTa 18],

® HVBOTO Ha HansraHe He ce perynupa 3a: baBHO rotBeHe, BMCOKa

-
TemnepaTtypa Lg, BaBHO roTeeHe, HUcka TemnepaTypa 1, foTeeHe Ha
=B Y
napa i, Opui3 &, 3enesu copmu &3, Kuceno masko [, Kondutiop
[, Cotnpane =, Cricrsisare Ha coc @), NMpetonnsne/nedere () u

3ana3BaHe Ha TornuHaTa 18/,

MoxeTe fa perynvpare BPEMETO 3a roTBeHe, HasisiraHeTo no nogpasbupaxe
1 OTNIOXKEHWS CTAPT MO BpeMe Ha 13bopa Ha MeHIo.

1

Cnep KaTo u3bepeTe xenaHata (yHKLs, fokocHeTe 1 3appbxTe (), 3a
[la HacTpouTe BpeMeTo 3a roteeHe (cur. 15).
 UHpnkatopsT Ha vaca @) ce nokassa Ha ekpaHa.

— BpeMETO 3a roteeHe Mura.

HaTtucHete @ W @ 3a Aa 3apaaete Bpemeto (dur. 16).

Hokocrete (©) 3a notebpxaerie. JokocHete () nnu (v) 3a aa 3apanete
HanaraHeto (cur. 17).

> V|H£I,I/IKaTOpr 3a Ha/IAraHeTo kpa Ce MOKa3Ba Ha eKpaHa.
9 HansraHeTo Ha roTBEHeTO Mura.

Joxocnete () 3a notebpxaeHue. JokocHeTe @ (),3apa
3aflafeTe BpemMe OToxeH cTapT (dur. 18).
> VIHOMKATOPBT 3a OTIOXEH CTapT (&) Ce Noka3ea Ha ekpaHa.

Joxochete (£), 3a a NOTBLPANTE — YPe/bT 3 FOTBEHE , BCUYKO B ef1HO"
3ano4Ba fja PaboTu B 3BpaHNs pexmm.

E 3abenexka

e MoxeTe fa yBeNN4nTE HalAraHeTo Ha rotBeHe, 3a fa nocturHeTe

oule NOo-KpexKn pesyntatn cnpamMo BallnTe npeanovYntaHng, Kato
CblUIEBPEMEHHO HaMaNnTe HalAraHeTo Ha roTBeHe, ako TekcTypaTta e
TBbpAe MeKa.

o [JlokocHeTe (3), 3a [1a OTMEHWTE HACTpOIIKaTa 3a BPeMe 3a roTBeHe/

HangraHe/oTnoxeH CTapT.

[JobaBsiHe Ha cbCTaBKa

Crasu beHKLI,l/lFI MOXKeTe la OTBOpPUTE Kallaka Nno BpemMe Ha rnpoueca Ha
roTBeHe Nof HansraHe n ga fobasuTe ollle CbCTaBKU.

E 3abenexka

o DyHKUMSATa 3a oOaBsiHe Ha CbCTaBKa e AOCTbIMHA 338 BCUYKM MEHIOTa 3a

rotBeHe nog HandaraHe.

~N o

4

[okocHeTe @ 3a noTBbpxaeHue (tur. 24).
L CTapoTo MeHIo B Y5 e 3ameHeHo YCMeLHO C HOBOTO.
CnepgaiTe ctbiku 1 -5, 3a fa 3apagere Yy uim %

[okocHeTe @ MHOFOKPaTHO, 3a a Bne3eTe B MeHoTo ,MowuTe
no6uMK”, fokocHeTe (), 3a Aa 3ano4HeTe NpoLieca Ha roTBeHe.

Mo4yuncrBaHe M NnogapbIKKA

E 3abenexka

* 3kntoyete ypena 3a roreseHe ,BCNYKO B eHO" OT KOHTaKTa, npenon garo

noymncrmTe.

e |I3yakaiiTe, 4OKATO ypelbT 3a roTBeHe ,BCMYKO B e4HO" ce oxnaam

OOCTaTb4YHO, Npean fa ro Nno4YncTunTe.

BbTpelweH kanak

Pa3BuiTe BMHTa OKOJIO perysiatopa Ha Temnepatypara no rnocoka,
obpaTHa Ha YacoBHKMKOBaTa cTpenka (dur. 25).

3a[pbXTe NOABUXKHMA BBTPELIEH Kanak 1 ro n3gbpnante HaBbH, 3a Aa
ro CBa/svTe OT FOPHMS Karnak 3a noYncTeaHe.

HakuncHeTe B ropeliia Bofa 1 namunTe ¢ rsba (dur. 26).

3a fa crnobuTe NOoABMXHUA BbTPELLEH Kanak, ro npukpeneTe Hamb/IHO
KbM FrOPHUA Kanak v c1ef TOBa 3aBuUiiTe rakaTa OKOJ10 peryiatopa Ha
TemnepaTypara o Nocoka Ha YacoBHWKOBATa CTpesiKa.

KyTtnsa 3a napa

CrnenBanTe ropHUTE CTHIKM, 3@ [1a Pa3riobute BETPELLHMS Kanak.
Pasrnobete KyTATa Ha Mapa OT BLTPELLIHMA Kanak, KakTo € OM1caHo no-
nony (dwur. 27):

HacoyeTe yelMsiHaTa BoZla KbM OTBOPA OT 3a[iHaTa CTpaHa Ha KyTudTa 3a
napa, HaMmbJIHeTe & C BOZa W pask/aTeTe, 3a [1a A MOYNCTUTE CTapaTesiHo,
3a [1a ce yBEPUTE, Ye HAMA OCTaTbLM OT xpaHa. Criobete OTHOBO KyTuATa
3a napa KbM BBTPELLHWS Kanak, ciefl KaTo NMPUKIIoYnTe MoYmMcTBaHeTo
(cpur. 28).

MonnaBbK

XBaHeTe ryMeHwsi MPbCTEH OKOJIO MOMNaBbka v U3LbpranTe HaBbH, 3a a ro
CBanuTe OT rOPHMS Kanak. MoyncTBaiTe ro pefloBHO C BOAA U Ce yBepeTe, e
HsIMa 3as1eMHaNN OCTaTbLYM OT XpaHa Mo HEro, B NPOTVBEH ClyYal Moxe Aa
CpelUHeTe 3aTpyAHEHWs Npy OTBapsiHe Ha Kamaka (dur. 29).

3a fa crnobuTe nonnaBbKa, NocTaBeTe ThHKUS My Kpait B OTBOpPa Ha
Kamnaka 1 crnobete rymeHus NpbCcTeH OKOJ0 noniaebka (dur. 30).
MokeTe CblLO Taka Aa LobaBuTe BoLa B Cblla M Aa CTapTMpaTte
(hyHKLMATa 33 Mapa 3a No-1eCHO NMOYUCTBaHE.

PerynaTop Ha HandraHe

3a4pbXKTe ApbXKaTa Ha perynatopa Ha HansiraHeTo U BHUMAaTeNHO

A usgbpnanTe. MsnnakHeTe nof Tevalla Bo4a, 3a Aa OTCTpaHuTe
OCTaTbLMTe OT XpaHa BLTPe UM 3MoSI3BanTe Kieyka 3a 366w (dur. 31).
3appbXKTe AfcHaTa ApbXKa Ha peryfiatopa Ha HansraHeTo 1 ro crnobete
06paTHO KbM BLTPeLHMS Kanak (dur. 32).

YnnbsTHUTENEeH npbCTEH

3abenexka

* He cBansnTte ynabTHUTENHUS NPBCTEH HAaCKa, TOM LLe Teye, ako He e

crnobeH nNpaBusHO.

MocTaBeTe yNALTHUTENHUA NPBLCTEH C MPOLena Harope BbpXy paBHa
NOBBLPXHOCT (chur. 33).

MocTaBeTe o6paTHaTa CTpaHa Ha MOABMXKHUSA BLTPELLEH Kanak BbPXy
YNABTHUTENHMS NpbCTeH (dur. 34).

MocTaBeTe BbHLHNSA Pbb Ha BLTPELLHWS Kanak B NpoLiena, yBepeTe ce,
ye yNABTHUTENHUAT NPbCTeH Npunsra fobpe Ha kanaka (dur. 35).

OTBBTPE

ot BbTpellHaTa CTpaHa Ha BbHLHWNA Kanak, OCHOBHWA KOpMnyC A
HarpeBaTeHnAa eflieMeHT:

e |136bpLueTe ¢ BNaxHa kbpna.
e YBepeTe ce, Ye BCMYKM OCTaTbLM OT XpaHa, MosienHany no ypeaa 3a
roTBeHe ,BCUYKO B €4HO", Ca OTCTPAHEHU.

E 3abenexka

e He cananTte YNABTHUTENTHUA NPBCTEH Hacka, TOW We npoteye, ako He

e crnobeH npaBuUIHO.

OTBBbH
HOBprHOCT Ha BbHLWHWA KanakK M BbHLLIHATA 4aCT Ha OCHOBHOTO THAMO:

e |136bpLueTe ¢ Kbpna, HaBNaxHeHa CbC canyHeHa BoAa.
e I3non3BanTe camo MeKa Cyxa Kbpra 3a 3abbpcBaHe Ha KOHTPOSTHNSA
naHern.

Cnep HayanoTo Ha npolieca Ha roTeeHe ByToHLT @) Lie cBeTHe, ako
n3bpaHaTa yHKLMS NOAAbPXKa L0OaBsIHE Ha CbCTaBKa.

MoxeTe aa gokocHeTe (&) No BCSko Bpeme Ha npoleca Ha nogabpxaHe

Ha HaNAraHeTo.

L HacToAawmsT npouec Ha roTBeHe Cnupa Ha naysa, ypembT 3a
roTBeHe ,BCUYKO B e4HO" 134aBa 3ByKOBM CMTHaNM 1 3ano4ysa aa
0CBOOOXOaBa HanAraHeTo.

KoraTo HansiraHeTo ce 0cBO60OAM HaMbHO, MHAMKATOPBT 3@ OTKJOYEH
Kanak f’ 3anoysa Aa Mura 1 ypesT 3a roteeHe ,BCUYKO B efHO”
13[aBa 3ByKOB curHas. MoxeTe fa 0TBOpWTE ropHus Kanak, 3a fa
nobaBuTe NoBeye CbCTaBKW Mo Ball BKYC (dur. 19).

3aBbpTeTe ApbXKaTa MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesika, 3a Aa
3aKJilo4nTe ropHns Kanak.

AKcecoapM M BbTpeLleH Cb
Yepnak 3a cyna 1 BETPELLEH CbA.

5

To31 CMMBOJ O3HaYaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXE [a Ce N3XBbpJis
3aeJHO C 0OUKHOBEHWTe BuUTOBKM oTnagbum (2012/19/EC).
CnenBanTe npasBuiaTa Ha AbpykaBaTta CM OTHOCHO Pa3OesIHOTO

e HakucHeTe B ropellia Boga 1 namuinTe ¢ roba.

PeunknupaHe

B

CcbbUpaHe Ha enekTPUYECcKUTE U eNeKTPOHHKTE ypeau. MpaBuaHOTO
M3XBbPJISIHE MOMara 3a NPeAoTBPaTABAHETO Ha MNOTEHUMANHM HEraTUBHM
nocneauLmM 3a OKosIHaTa cpea 1 YOBELLKOTO 34paBe.
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FapaHuMa n noaapbXKKa

Versuni npefnara ABerognHa rapaHumMs cief MoKynkaTa Ha TO3v MPOAYKT.
Tasun rapaHLums He e BannAHa, ako AeeKTbT ce Ob/IXKN Ha HenpaBuiHa
ynoTpeba unu nowa noaapbxka. HalaTa rapaHLmMs He 3acsira npasaTa Bu
No 3aKOH KaTo noTpebuTen. 3a noBeye MHGOPMaLIMS UK 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHuuaTa, nocetete Hawwus yebcant www.philips.com/support.

7 Cneuyndmkaumm
Mogen O6sBeHa MOLLHOCT O6saBeH OnameTbp
Ha n3xopna KanayurteTt
HD2151 910-1090 W 5,0 1 22cm

E 3abenexka

e lI3knoyeTe ypeha 3a roteeHe ,BCUNYKO B efHO" OT KOHTaKTa, ako He ce

M3MNoJsi3Ba AbJIrO BpeEMeE.

8

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MPaBHOCTU

AKO cpellHeTe Npobaemu Npu M3NoN3BaHETO Ha ypeaa, NpoBepeTe
CnefHOTO, Npeav Aa 3asBuTe CepBr3HO 0bCTyKBaHe. AKO He ycreeTe
[la paspeLmnTe npobrema, ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cykBaHe Ha
notpebuTenu Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.

MNpobnem

PeweHne

TpynHo 3aTBapsaM
rOpHYMS Kanak.

e BBTpelHUsT Kanak He e nocTaseH fo6pe.
YBepeTe ce, Ye BLTPeLUHUAT Kanak 1
YNNBTHATENHUSAT NPbCTEH ca fobpe
NOCTaBEeHM!.

o [IpbxkaTa e B no3uuus g 3aBbpTeTe A Mo
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperka
B NO3MLVS -

MMam TpygHoCTH .
npv OTBapSHETO Ha
ropHus Kanak, cnep,
KaTo HansraHeTo ce
ocsoboau.

e YBepeTe ce, Ye ApbXKaTa € B No3Mumns |f
Mosxe fa Mma oCTaTbLM OT XpaHa Ha AbHOTO
Ha nnasalwus knanad. He nsnonssanTe cuna,
3a [1a ro OTBOPUTE, TOBA MOXE Aa MPUYMHN
n3rapsiHe. MayakanTe ypeasT fa U3CTuHe
(okono 30 MUHYTK), e KOeTO OTHOBO
3aBbpTeTe ApbXKKaTa Hanpea 1 Hasag.

XpaHaTa He e
croTeeHa.

e 36paHa e HenpaBuaHa GyHKLWS 1K
Bpeme, yBefmyeTe BPeMeTO 3a roTBeHe nau
npomeHeTe MeTOAA Ha roTBeHe.

e [lpenu fa BKAOYMTE ypeda 3a roteeHe
,BCMYKO B €JHO", ce yBepeTe, 4e BbPXY
HarpeBaTe/IHNS efIeMEeHT U BbTPEeLLHNS Cbf,
HsiMa OCTaTbLN.

e HarpeBaTenHusT enemMeHT e MOBpPeAeH N
BBTPELUHUAT cb e AedopmmpaH. 3aHeceTe
ypepna 3a rotBeHe npu BalLns TbproseL, Ha
ypean Ha Philips nnu B ynbnHomoLeH ot
Philips cepBun3eH LEeHTBP.

OT Kanaka nnu ot
OTBOpa 3a napa

1N35113a Bb3ayX Ui .
napa.

e [nyxaTa ranka OKOMO perynatopa Ha
TemnepaTypaTta e pa3xfiabeHa. 3aTerHete
rayxata ravika fobpe ¢ nogxogsLmTe
NHCTPYMEHTH.

*  YNABTHUTENHUAT NPBCTEH He e MOCTaBeH
nobpe. YBepeTe ce, ye T4 e obpe MOHTUpPaHa
OKOJO NOABMXXHWS BbTPELUEH Kanak.

*  Ima ocTaTbuM OT XpaHa B yNABTHUTENHNS

NPbCTeH. YBepeTe ce, Ye yMbTHUTENHNUAT

NPBCTEH € YUCT.

MmMa ocTaTbumM OT XxpaHa Ha NnaBalLms knanaH.

MoyncreTe NnaBaLLms knanaH.

e Ima octaTbuM OT XxpaHa B perynatopa Ha
HanaraHeto. [ouncreTte perynatopa Ha
HansraHeTo.

e PerynaTopsT Ha HandraHe He e MoCTaBeH
nobpe. YBepeTe ce, 4e e noctaBeH fobpe.

e KanakbT He e HaMb/IHO 3aTBOPEH W 3aKJII04EH.
YBepeTe ce, Ye KanakbT e Hamb/IHO 3aTerHaT u
3ak/1t04eH B MPABUIHOTO MNOIOXEHMe.

E1,E2,E3, E8, E10,
E11vnnE16 ce
rnokasBaT Ha ekpaHa.

e  YpenwT 3a rotBeHe ,BCUMYKO B €HO" e
Heu3npaBeH. 3aHeceTe ypefia Npu Tbproeel,
Ha ypeawu Ha Philips nnmn B ynbnHomoLleH ot
Philips cepBunseH LeHTBLP.

I'operlocoquVlTe

MHCTPYKUMW 1 Oa B MOMOIrHeEM fa pelnTe
r|po6r|eM|/| BCe oule

r|p06ne|\/|a Cc BMnaeo.
CbLlecTByBaT.

e  Bypepna3aroTBeHe ,BCUMYKO B eHO" e
Bb3HMKHasa HEM3MPaBHOCT. AKO Cly4yasT e
TaKbB, MONS:

(1) Yenyra ,HanpaseTe ro camu”. CBbpxeTe ce
¢ LleHTbpa 3a 06c1yXBaHe Ha NoTpebuTenv u
HVE MOXe 1a CMe B CbCTOsIHVE [1a BY [afeMm

(2) Ycnyra ,3aHeceTe npofykTa”. 3aHeceTe
NpoLyKTa c1 B cepBu3eH LeHTbp Ha Philips.
(3) ObcnyxBaHe Ha MAcTO. CBbPXKETE Ce C Hac
1 HYE LLe BU MOMOTHEM [ia OpraHu3upare
pa3peluleH ot Philips peMoHT 3a Baluuns
NPOLYKT 63 AOMBHUTENHO 3ansallaHe.

Cedtina
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Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tento letak
s bezpecnostnimi pokyny a uschovejte jej pro budouci potfebu.

Nebezpedi

Neponofujte pristroj do zadné kapaliny.

Varovani

Nez piistroj zapojite, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji

odpovida napéti mistni rozvodné sité.

Pristroj je urcen k pouziti v domdacnosti a podobné, napt.:

e vkuchynkach pro personal v obchodech a v dalsich obytnych
prostiedich k pouziti klienty;

e nafarmach;

e pouziti klienty v hotelech, motelech a dalSich obytnych prostiedich;

e Nevkladejte do otvoru pro vystup pary kovové predméty ani cizi
latky.

Pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud

jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje

a rozumi vsem rizikdim spojenym s pouzivanim pfistroje.

e Détisis pristrojem nesmi hrat.

o (isténi a uZivatelskou udrzbu nesmé&ji provadét déti.

e Pristroj nesméji pouzivat déti.

e Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

e Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, je potieba kabel nahradit
novym kabelem od vyrobce.

e Pristroj neni uréen k tomu, aby byl ovlddan pomoci externiho ¢asovace
nebo samostatného dalkového ovladace.

e VAROVANI: VZdy postupujte podle pokyn( a pouZivejte pistroj
v souladu s nimi, zabranite tak moznému zranéni.

e VAROVANI: Vyhnéte se politi konektoru napajeni, zabranite tak
moznému nebezpedi.

e Upozornéni: Povrch topného télesa zlstava po pouziti horky.

e K(isténi povrchd, které prichdzeji do styku s potravinami, pouzivejte
Cisty a mékky hadfik.

e Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné sitové zasuvky. Vzdy se ujistéte, ze
je zastrcka pevné zasunuta do zasuvky.

e Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozena zastrcka, napajeci kabel,
vnitini hrnec, tésnici krouzek nebo télo pristroje.

e Napdjeci kabel nenechavejte viset pres hranu stolu nebo pracovni desky,
na které je pristroj postaven.

e Nez zapojite pristroj do sitové zasuvky, ujistéte se, Ze jsou topné téleso
a vneéjsi ¢ast vnitrniho hrnce cisté a suché.

e Nezapojujte pristroj a nedotykejte se ovladaciho panelu, pokud mate
mokré ruce.

e Kandlky v reguldtoru tlaku, které umoznuji Unik pary, by se mély
pravidelné kontrolovat, aby se zajistilo, ze nebudou ucpané.

e  Pred zapojenim pfistroje do sité zkontrolujte, Ze je zasuvka Cistd a sucha.

e Nadoba se nesmi otevrit, dokud se tlak dostatecné nesnizi.

e Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud zpod horniho vika unika pfilis mnoho
vzduchu nebo pary.

e Pfipfipravé polévky nebo viskdzni tekutiny neuvolrujte tlak otocenim
reguldtoru tlaku do polohy otvoru pro vystup pary, jinak by z ventilu
reguldtoru tlaku mohla vystiiknout tekutina. Pockejte, az se tlak
prirozené uvolni a plovouci ventil klesne, a oteviete horni viko.

Upozornéni

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo
takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové
ptislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Nevystavujte pristroj vysokym teplotam, ani jej nepokladejte na sporak,
ktery je v provozu nebo je stale jesté horky.

Nevystavujte pfistroj pfimému slunecnimu svitu.

Pfistroj postavte na stabilni, vodorovny a vyrovnany povrch.

K premistovani spotiebice nepouzivejte rukojet na hornim viku, ale
bocnf rukojeti.

PFi uvolnovani tlaku z ventilu reguldtoru tlaku dochazi k tniku horké
pary nebo kapaliny. Udrzujte ruce a oblicej v dostatecné vzdalenosti od
otvoru pro vystup pary.

Nez pristroj zapojite do sitové zasuvky a zapnete, vzdy do néj nejprve
vloZte vnitfni hrnec.

PYi pfipravé jidla neumistujte vnitfni hrnec pfimo na otevieny ohen.
Pokud je vnitfni hrnec zdeformovany, nepouzivejte jej.

e Ujistéte se, ze je tésnici krouzek Cisty a v dobrém stavu.

e Pfistupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.
Dotykate-li se povrch(, budte obzvlast opatrni.

e Dejte pozor na horkou paru vychazejici z plovouciho ventilu a ventilu
reguldtoru tlaku béhem vareni nebo pfi otevieni vika. Abyste s parou
nepfisli do styku, udrzujte ruce a obli¢ej mimo dosah pfistroje.

e Nezdvihejte a nepfemistujte pristroj, pokud je v provozu.

e Neprekracujte maximalni hladinu vody oznacenou na vnitfnim hrnci, aby

nedoslo k preteceni.
e Béhem vareni nevklddejte do hrnce kuchyriské nacini.
e Pouzivejte pouze dodané kuchyriské nacini. Nepouzivejte ostré nacini.
e Abyste predesli poskrabani, nedoporucuje se vafit prisady obsahujici
koryse a Skeble. Pred vafenim sundejte jejich tvrdé schranky.

e Nepokladejte na viko magnetické predméty. Nepouzivejte piistroj blizko

magnetickych predmétd.

e Pred ¢isténim nebo premistovanim nechte pristroj vzdy vychladnout na

pokojovou teplotu.

e Po pouziti pfistroj vzdy vycistéte. Pfistroj nemyjte v mycce nadobi.

e Pokud pfistroj po delsi dobu nepouzivate, vzdy jej odpojte ze sitové
zasuvky.

e Pokud by se pfistroj pouzival nespravnym zpdsobem, pro profesionalni

Ci poloprofesionalni Ucely nebo v pfipadé pouziti v rozporu s pokyny
v tomto letdku s bezpecnostnimi pokyny, pozbyva zaruka platnosti
a spolecnost Philips odmita jakoukoliv zodpovédnost za zplsobené
skodly.

Prectéte si vsechny pokyny.

Kdyz je tlakovy hrnec v provozu, nepoustéjte k nému déti.

Tlakovy hrnec nevkladejte do vyhtaté trouby.

se horkych povrchl. Pouzivejte rukojeti a knofliky. V pripadé potreby
pouzijte ochranu.

e Tlakovy hrnec nepouzivejte k jinym Ucellim, nez ke kterym je urcen.

e Tento spotiebic vari pod tlakem. Pfi nespravném pouzivani tlakového
hrnce mize dojit k opareni. Pfed zapnutim ohfevu musi byt tlakovy
hrnec radné uzavren.

e Tlakovy hrnec nikdy neotevirejte nasilim. Neotevirejte jej dfive, nez se
presvédcite, ze jeho vnitini tlak zcela poklesl.

e Tlakovy hrnec nikdy nepouzivejte bez ptidani vody, mohlo by dojit k jeho

vaznému poskozeni.

e Hrnec nenapliujte vice nez do 2/3 jeho objemu. Pfi pfipravé potravin,
které béhem vareni nabyvaji, jako je ryze nebo susena zelenina,
nenapliujte hrnec vice nez do poloviny objemu.

e Pouzijte vhodny zdroj (zdroje) tepla podle navodu k pouziti.

e Po pripravé masa s kizi (napf. hovéziho jazyka), kterd mdze vlivem tlaku
nabobtnat, maso nepropichujte, dokud je kiize nabobtnala; mohli byste

se opafit.

e Pfipfipravé pokrma z tésta hrncem pred otevienim vika jemné zatfeste,

aby nedoslo k vyklouznuti pokrmu.
e  Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou ventily blokovany. Viz
navod k pouziti.

e Tlakovy hrnec v tlakovém rezimu nikdy nepouzivejte k hlubokému nebo

povrchovému smazeni potravin.

e Nezasahujte do zddného z bezpeénostnich systémd nad ramec pokynd

pro udrzbu uvedenych v ndvodu k pouziti.

e Pouzivejte pouze nadhradni dily od vyrobce vhodné pro pfislusny model.
Pouzivejte zejména télo pristroje a viko od stejného vyrobce, které jsou

oznaceny jako kompatibilni.
e Opravy smi provadét pouze opravnény personal.
e Tlakovy hrnec by mél byt pfi skladovani umistén na suchém misté.
e Navstivte web www.philips.com/support a stahnéte uzivatelskou
prirucku.

S tlakovym hrncem pod tlakem pohybujte co nejopatrnéji. Nedotykejte

Funkce zalohovani pro pfipad vypadku napajeni

Tento pfistroj je vybaven funkci zdlohovani pro pfipad vypadku napajeni,

kterd si pamatuje stav pred vypadkem napajeni.

e Pokud béhem vareni dojde k vypadku napéajeni a napajeni je obnoveno
do 30 minut, odpocitavani doby vareni pokracuje od bodu, kde predtim
skondilo.

e Pokud dojde k vypadku napajeni, pfistroj je v rezimu predvolby a napajeni

je obnoveno do 30 minut, odpocitavani doby predvolby pokracuje od
bodu, kde predtim skoncilo.
e Pokud k obnoveni napajeni nedojde béhem 30 minut, spotrebi¢ nemusi

pokracovat v pfedchozim pracovnim procesu, ale zlstane v pohotovostnim

rezimu.

Elektromagnetickd pole (EMP)

Tento piistroj odpovida platnym normam a predpisim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

2 Multifunkéni hrnec

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkU spolecnosti Philips!
Chcete-li pIné vyuzivat podporu spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek

na strance www.philips.com/welcome.

Obsah baleni (obr. 1)
Hlavni jednotka

Nabéracka na ryzi a polévku
Napajeci kabel

Vnitfni hrnec

Odmeérka

Odnimatelné vnitini viko
Naparovaci desticka Uzivatelska prirucka
Kniha receptd Zarudni list

Strucny navod k rychlému pouziti pro ukazku

Prehled vyrobku (obr. 2)

Viko Ovladaci panel

Tésnici krouzek Ovlddani teploty

Odnimatelné vnitini viko Parni box

Kloboukové matice Napajeni

SHONCONSHE)

Pojistny ventil Tlacitko otevieni vika

Rukojet pro uzamceni/odemceni

Upinaci matice vika

Nastavitelny

Funkce z:g:;c: Nastavitelna | Vychozi rozsah
vareni Sl doba vareni | doba vafeni | tlak (kPa) | regulace tlaku
vareni (kPa)
Hovézi maso ; ) Nenf Nenf
(=) 6 hodin 2-12hodin dispozici k dispozici
) . Nenf Nenf
D”‘Jbei(iﬁ’) 4 hodiny 212 hodin k dispozici k dispozici
Pomalé Veprové . . : Nenf Nenf
varen( maso (&) 4hodiny  2-12hodin dispozici  kdispozici
Vysoky . ) . Neni Nenf
& Jehnédi (19)  4hodiny  2-12 hodin k dispozici k disporzici
Morské plody ; ) Nenf Nenf
(=) 2 hodiny Al k dispozici k dispozici
Manudlni ) ) Nenf Nenf
(=) 2hodiny =12 hodin k dispozici k dispozici
Hovézi maso ) ) Nenf
() 30 minut 3-30 minut 10 sl i
Dribez (v) 20 minut 3-30 minut 10 K d'i\slzzlzici
Veprové . ) Nenf
Vafeni maso (=) 30 minut 3-30 minut 10 .
v pare 1&y t
PACY®  Jehnedt (¢9)  30minut  3-30 minut 10 ) d'i\i‘;’;'zid
Mor'ské plody ; ) Nenf
(=) 8 minut 3-30 minut 10 k dispozici
Mﬂualm 10 minut 3-30 minut 10 Nen| .
(=) k dispozici
PV . Nenf Nenf
Ryze 14 minut k dispozici 30 k dispozici
Polévka s, 20minut  20-59 minut 50 20-50
Fazole & 20 minut  20-59 minut 70 20-70
Specialni ) ,
Zelné zavitky ) ) Nenf
receth &2 18 minut 10-20 minut 40 k dispozici
) . Nenf Nenf
Jogurttj Bl Ealaiell k dispozici k dispozici
v M ) . Nenf Nenf
Dzem [7) 55minut  25-59 minut dispozici k dispozici
. _ Nenf L -
Restovani ‘g™ 10 minuty 10-59 minut K dispozici Neni k dispozici
. . Nenf U L
Ohtev/Peceni (5 15 minut 15-59 minut K dispozici Neni k dispozici
) PR Nenf o
Uchov. teplé]g[ 12 hodin Nenf k dispozici K dispozici Nenf k dispozici
) : Neni P
Zahusténi omacky 8 minut 5-15 minut k dispozici Neni k dispozici

Poznamky

o P

fi pouzivani téchto funkci nechte viko oteviené: Restovani s~ a Zahusténi

omacky @). V opatném pripadé vam multifunkeni hrec pipnutim
pripomene, Zze méate oteviit viko.
e Viko zavrete a zajistéte pii pouzivani nasledujicich funkci: Tlakové

V

afeni kea, Vafeniv péfeﬁp, Ryze , Polévka % a Fazole c& Pokud viko

odklopite, multifunkcni hrnec zastavi proces vareni, rozsviti se kontrolka @

a
o P

ozve se zvukovy signal.
roces vareni mlZete zahdjit s otevienym nebo zavienym vikem. To plati

pro funkce Pomalé vareni Nizky f‘g Pomalé vareni Viysoky fg Jogurt [j

a
o P

Uchov. teplé 18]
roces vareni mlizete zahdjit s otevienym nebo zavienym vikem. To plati

pro funkce Zelné zavitky €3, Dzem [T} a Ohtev/Pecent ().

o P
\

¥i pouZiti funkce Manualni (== ) v rezimu Pomalé vafeni Nizky 1'.“2 Pomalé
o

afeni Vysoky & nebo Vaten( v pate i, musite pred zahajenim vafenf

rucné nastavit dobu vafeni, tlak a pfednastaveny cas.

e B

&hem vareni se z otvoru pro vystup pary prerusované uvolnuje para.

Divodem je optimaln{ proudéni vzduchu a zajisténi vysledku varent.
e Kdyz zacne tlak stoupat, multifunkéni hrnec automaticky vypustf studeny

Y
z
o T
v

zduch z vnitfniho hrnce ventila¢nim otvorem pro vystup pary. Dlvodem je
ajistit, Ze senzor dokaze presné snimat a kontrolovat teplotu a tlak uvnitt.
lak vatenf Ize upravit tak, abyste dosahli pozadované konzistence. Tlak
areni mlzete zvysit, aby byl vysledny pokrm jesté krehci, nebo snizit,

pokud se vam konzistence zda pfilis mékka.

PFi

pravy pied vafenim

“ Varovani

Ujistéte se, ze je odnimatelné vnitini viko spravné nasazeno. ‘

E Poznamka

Nenapliujte vnitfni hrnec potravinami a tekutinami méné, nez jak
uddava oznaceni minimalni hladiny vody, nebo vice, nez udava znacka
maximaln{ hladiny vody.

U potravin, které béhem vareni nabyvaji, (jako jsou napfiklad fazole
nebo suSené potraviny), nenaplfiujte vnitfni nadobu jidlem a tekutinami
vice nez do poloviny.

Pfi vafeni ryZe se fidte Udaji o hladiné vody na vnitfni strané hrnce.
Hladinu vody mUzete upravit podle rliznych typt ryze a podle svych
preferenci. Neprekracujte maximalni mnozstvi indikovana uvnitf
vnitfniho hrnce.

Po zahajeni procesu vareni mdzete stisknutim tlacitka @ ukoncit
probihajici praci a spotrebic prejde do rezimu vybéru nabidky.

Po zahajen{ procesu vafeni, kdy je ve vnitfnim hrnci jiz pfitomen tlak,
musfte tlacitko stisknout a podrzet (3) na 3 sekundy, abyste zrusili
probihajici proces vafeni (jedno kliknuti na tlacitko nestaci).

Pokud se na obrazovce rozsviti POUZE tlacitko (@), znamena to, ze se
multifunkéni hrnec nachdzi v pohotovostnim rezimu.

Plovouci ventil Otvor pro vystup pary

Vnitini hrnec Regulator tlaku

P ®

OHOHCIHGCRGHONONONS

Indikace hladiny vody

Pfehled ovladaciho panelu (obr. 3)

Indikator uzamknuti vika Indikator volby tlaku

Tlacitko Pridani surovin Indikator zpozdéného startu

Tlacitko zahusténi omacky Tlacitko vybéru nabidky

® 0 ®®

Tlacitko Oblibené Tlacitko pro vybér nabidky

Tlacitko vybéru velikosti
kostek masa

®

Tlacitko potvrzeni/détské pojistky

Ukazatel détské pojistky Tlacitko zrusenf

Pfed zahdjenim vafeni v multifunkénim hrnci provedte nasledujici pfipravy:

1

w

5
6

Otocte rukojeti pro uzamceni/odemceni vika proti sméru hodinovych
rucicek do polohy |f (obr. 4).

Stisknéte uvolnovaci tlacitko horniho vika a viko oteviete.
Vyjméte z multifunkéniho hrnce vnitini hrnec.

Vlozte pfedem omyté potraviny do vnitiniho hrnce, otfete vnéjsi stranu
a dno vnitfniho hrnce do sucha mékkym hadfikem a poté jej viozte zpét
do multifunkéniho hrnce (obr. 5).

Otocenim rukojeti ve sméru hodinovych ruci¢ek hornf viko zajistéte.
Zasunite zastrcku do sitové zasuvky (obr. 6).

E Poznamka

Dbejte na to, aby vnéjsi ¢ast vnitiniho hrnce byla sucha a Cista a aby na
topném télese neulpély Zadné zbytky.
Zkontrolujte, zda je vnitfni hrnec sprdvné v kontaktu s topnym télesem.

Klepnutim na @ nebo @ vyberte pomalé vareni (f‘g nebo 1'.“2 ), potvrdte
klepnutim na ) (obr. 9).

Klepnutim na @ nebo @vyberte jednu z podnabidek.

L Zvolena funkce vateni se rozsviti, na obrazovce se objevi vychozi
doba vareni.

Klepnutim na tlagitko &) potvrdte. Multifunkéni hrnec za¢ne pracovat ve
vybraném rezimu.

Po dokonceni procesu vareni se multifunkéni hrnec automaticky prepne
do rezimu udrzovani v teple. MUzete uvolnit a otevfit horni viko.

L Rozsviti se indikdtor udrzovani teploty (18 ).

Vateni v pare

Dobu vafeni a rozsah regulace jednotlivych podnabidek najdete v kapitole
,Prehled funkci”.

E Poznamka

¢ \lychozi tlak vareni je 10 kPa a nelze ho upravit.

N —

Postupujte podle krok( v ¢asti ,Pfiprava ptred varfenim”.

Klepnutim na moinost@ nebo @ vyberte vafeni v pate (& ), potvrdte

klepnutim na volbu @ (obr. 10).

Klepnutim na (&) nebo (¥ vyberte jednu z podnabidek.

 Zvolenad funkce vateni se rozsviti, na obrazovce se objevi vychozi cas
udrzovani tlaku varen.

Klepnutim na tla¢itko &) potvrdte. Multifunkéni hrnec za¢ne pracovat ve
vybraném rezimu.

Jakmile multifunkéni hrnec dosdhne pozadovaného tlaku, zacne se
odpocditavat doba udrzovani tlaku. Multifunkéni hrnec se zahtiva

a zaroven vypousti paru. Béhem vareni se nedotykejte otvoru pro vystup
pary, aby nedoslo k popaleni.

Po uplynuti této doby prejde multifunkéni hrnec do faze uvolfiovani
tlaku, rozsviti se kontrolka ¥§2 a hrnec za¢ne v urcitych intervalech
uvolfiovat tlak. Nedotykejte se otvoru pro vystup pary.

Po Uplném uvolnéni tlaku se multifunkni hrnec automaticky prepne do
rezimu udrzovani teploty. MGzete uvolnit a otevfit horni viko.

L» Rozsviti se indikdtor udrzovani teploty (18] ).

Specialni recepty

« %
)

Tato funkce vafeni obsahuje 6 nabidek: RyZe (& ), Polévka (<
Fazole (@(\ ), Zelné zavitky (&), Jogurt (U )a DZem (@ ).

Informace o dobé vafen{ a rozsahu regulace naleznete v kapitole ,Pfehled
funkcf”.

E Poznamka

e Jogurt (D ) a Dzem (@)jsou nabidky vareni bez tlaku.

1 Postupuijte podle krokl v ¢3sti ,Pfiprava pfed vafenim”,

2 Klepnutim na ® nebo @vyberte specialni recepty (&9 ), potvrdte
klepnutim na tlagitko @) (obr. 11).

3 Klepnutim na (x) nebo () vyberte jednu z podnabidek.
 Zvolena funkce vateni se rozsviti, na obrazovce se objevi vychozi cas

udrzovani tlaku varent.

4 Klepnutim na tlatitko ) potvrdte. Multifunkénf hrnec za¢ne pracovat ve
vybraném rezimu.

5  Jakmile multifunkéni hrnec dosdhne pozadovaného tlaku, za¢ne se
odpocitavat doba udrzovani tlaku.

6  Po uplynuti této doby prejde multifunkéni hrnec do faze uvolfiovani
tlaku, rozsviti se kontrolka *§? a hrnec za¢ne v uréitych intervalech
uvolnovat tlak. Nedotykejte se otvoru pro vystup pary.

7  Po Uplném uvolnéni tlaku se multifunkéni hrnec automaticky prepne do
rezimu udrzovani teploty. M(zete uvolnit a otevrit horni viko.
> Rozsviti se indik4tor udrzovéni teploty (18 ).

Restovani

E Poznamka

o PYi pouzivéni funkce Restovani '~ nechte oteviené viko, jinak bude

multifunkéni hrnec pipat.

1 Postupujte podle krok{ v ¢sti ,Pfiprava pred va¥enim”.

2 Klepnutim na tla¢itko @ nebo @ vyberte Restovani (‘5™ ), potvrdte
klepnutim na tlagitko ) (obr. 12).

3 Klepnutim na tlagitko (a) nebo (+) vyberte dobu vateni (obr. 13).
> Na displeji bude blikat casovy udaj o dobé vareni.

4 Klepnutim na tla¢itko @ potvrdte. Multifunkéni hrnec zacne pracovat ve
vybraném rezimu.

5  Podokon¢eni procesu vafeni se multifunkéni hrnec automaticky piepne
do pohotovostniho rezimu.

Ohftev/Peceni

1 Uvolnéte vychladly pokrm a rovnomérné ho rozloZte ve vnitfnim hrnci.

2 Nalijte najidlo trochu vody, aby pili§ nevyschlo. MnoZstvi vody zavisi na
mnozstvi pokrmu.

3 Zaviete viko, zasurite zastreku do sitové zasuvky a zapnéte pfistroj.

4 Klepnutim na tladitko (&) nebo (+) vyberte moznost Ohtev/Peceni ( ()
(obr. 14).

5 Klepnutim na (® nebo (@) vyberte dobu vafeni.
> Na displeji bude blikat ¢asovy tdaj o dobé vareni.

6  Klepnutim na tlacitko &) potvrdte. Multifunkeni hrnec zaéne pracovat ve
vybraném rezimu.

7  Po dokonéeni procesu vareni se multifunkéni hrnec automaticky prepne

do rezimu udrzovani v teple.
L Rozsviti se indikator udrzovéni teploty (18] ).

Nastaveni doby vareni, tlaku a odloZeného spusténi

E Poznamka

« Dobu vateni nelze upravit pro funkci Ryze & a Uchov. teplé 18]
o Uroveh tlaku nelze upravit pro tyto funkce: Nizky iy Pomalé vafeni

o

\Qsoky LR, Vareniv pate i, Ryze &, Zelné zévitky &, Jogurt U Dzem
[T, Restovani 5™, Zahusténi omacky (&), Ohiev/Peceni (%) a Uchov. teplé
1

SAGIEORISNOHONE)

®@|®

Indikator volby ¢asovace Indikdtor odemknutého vika

3 Pouzivani multifunkéniho hrnce

Program vareni

Funkce

Nastavitelny

Funkce diléiho Vychozi Nastavitelna | Vychozi rozsah
vareni vareni doba vareni | doba vareni |tlak (kPa) | regulace tlaku
(kPa)
F%e)z' M3 30 minut  3-59 minut 70 20-70
Dribe? (v) 15 minut 2-59 minut 60 20-70
Tlakové \r;eapsg’(“;j) 15minut 059 minut 70 20-70
vareni
'I-E'Eﬂ Jehnééi(y:,'?) 20 minut 3-59 minut 70 20-70
MgSke plody 3 minuty 1-59 minut 40 20-70
()
Manualni ) .
o 5 minut 2-59 minut 20 20-70
(=)
Hovézi maso . . Nenf Nenf
() 12 hodin aalca k dispozici k dispozici
Drobe?(§F)  10hodin  2-12hodin |, e Nenf
k dispozici k dispozici
) Veprové ) . ) Neni Neni
Povma!e maso (=2) ool ety k dispozici k dispozici
vafeni
Nizky TR v . - ) Nenf Nenf
Jehnédi (1=9) 10 hodin 2-12 hodin k dispozici k dispozici
Mofské plody ) . Nenf Neni
(=) 8 hodin Eallic L dispozici k dispozici
Manualni ) ) Nenf Nenf
(=) 2hodiny  2-12 hodin k dispozici k dispozici

Tlakové vareni

K dispozici je 6 podnabidek. Informace o dobé vareni pod tlakem a rozsahu

reg

ulace tlaku naleznete v kapitole ,Prehled funkci”.
Postupujte podle krokl v ¢asti ,Pfiprava pred vafenim”.
Klepnutim na tlacitko ® nebo® vyberte tlakové vafen( (ikea ),
klepnutim na tlacitko @ vybér potvrdte (obr. 7).
Klepnutim na (&) nebo @ vyberte jednu z podnabidek.
 Zvolena funkce vateni se rozsviti, na obrazovce se objevi vychozi cas
udrzovani tlaku a tlak.
Klepnéte na ikonu a vyberte velikost kostek masa (obr. 8).
Definice velikosti masa:

e malé3az6cm

e velké8az10cm

Klepnutim na tla¢itko 9 potvrdte. Multifunkéni hrnec za¢ne pracovat ve
vybraném rezimu.

Jakmile multifunkéni hrnec dosahne poZzadovaného tlaku, zacne se
odpocitavat doba udrzovani tlaku.

Po uplynuti této doby prejde multifunkéni hrnec do faze uvolfovani
tlaku, rozsviti se kontrolka ¥4 a hrnec za¢ne v urtitych intervalech
uvolnovat tlak. Nedotykejte se otvoru pro vystup pary.

Po Uplném uvolnéni tlaku se multifunkéni hrnec automaticky prepne do
rezimu udrzovani teploty. Mlzete uvolnit a otevfit horni viko.

> Rozsviti se indik4tor udrzovani teploty (18).

Poznamka

o Pockejte, az multifunkéni hrnec pfirozené vychladne a teprve potom

otevrete viko.

e Po skonceni vareni odpojte multifunkéni hrnec od elektrické zasuvky.

Po
M

malé vareni

Zete zvolit funkci Pomalé vateni Nizky (L&) nebo Pomalé vafenf Vysoky

(L§), ptitem? kazda z téchto funkci ma 6 podnabidek. Informace o dobé
vareni a rozsahu regulace casu naleznete v kapitole ,Prehled funkci.

E Poznamka

Toto je nabidka pro netlakové varen.

1

Postupujte podle krok( v ¢asti ,Pfiprava ptred varenim”.

Béhem vybéru nabidky mdzete upravit dobu vafeni, vychozi tlak a odlozené
spusténi

1

Po vybéru pozadované funkce klepnutim a podrzenim tlacitka @
upravte dobu vareni (obr. 15).

> Na displeji se zobrazi ukazatel ¢asu @

—  Cas vafeni blika.

Klepnutim na tlacitko @ nebo @ nastavte cas (obr. 16).

Stisknutim tlacitka @ji potvrdte. Klepnutim na tlacitko @ nebo @
nastavte tlak (obr. 17).

> Na displeji se zobrazi ukazatel tlaku kpa.

L Tlak vafeni blika.

Stisknutim tla¢itka ) ji potvrdte. Klepnutim na tlagitko @ nebo (¥
nastavte ¢as odlozeného spusténi (obr. 18).
» Na obrazovce se objevi indikator odlozeného spuiténi €.

Klepnutim na tlagitko &) potvrdte. Multifunkéni hrnec za¢ne pracovat ve
vybraném rezimu.

E Poznamka

e Tlak vafeni mazete zvysit, abyste dosahli jesté kfehciho vysledku podle

toho, co uptrednostiiujete, nebo snizit, pokud se vam konzistence zda
piilis mékka.

e Klepnutim na tlacitko @ zruste nastaveni casu vareni/tlaku/

zpozdéného startu.

Pridani surovin

PYi pouziti této funkce mlZete otevrit viko béhem procesu tlakového vareni
a pridat dalsi suroviny.

Poznamka

e Funkce pfidani surovin je k dispozici pro vsechny nabidky tlakového

varen.

Po zahdjeni procesu vareni se tlacitko &) rozsviti, pokud je vybrana
funkce pridavani surovin podporovana.
B&hem procesu tdrzby tlaku maiZete kdykoli klepnout na tlagitko @&).

L Aktuadlni proces vafeni se pozastavi, multifunkéni hrnec pipne
a zacne uvolnovat tlak.



Technické udaje e Arge pange seadme kaane peglle_m_agrjeti_lisi aineid sisaldavaiq!l esemeid.
Arge kasutage seadet magnetilisi aineid sisaldavate esemete ldheduses.
e Laske seadmel alati enne puhastamist voi selle liigutamist

3 Po Uplném uvolnéni tlaku za¢ne blikat indikdtor odemknutf vika Ef 7
a multifunkéni hrnec zapipa. Horni viko mUZzete otevfit a pridat dalsf
pozadované suroviny (obr. 19).

Elektromagnetvéljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvéljadega kokkupuute suhtes

4 Yeni koieti ru hodinowch rudicek horni viko zaiisté J it3 toatemperatuurini jahtuda. - kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele
Otocenim rukojeti ve sméru hodinovych rucicek horni viko zajistéte. Model | Jmenovity vyjkon :‘(nenoytl a Pramer «  Puhastage seadet alati parast kasutamist. Arge peske seadet .
5 Pokud suroviny neptidate do dvou minut, multifunkéni hrnec se vréti BRI noudepesumasinas. Sik-ii i
k predchozimu procesu vareni. e  Kuite ei kavatse seadet pika aja valtel kasutada, Ghendage see alati s Koik-lihes keetja
P P HD2151
910-1090 W 501 22.cm vooluvérgust lahti. o ) . I
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

. Seadme vale kasutamise korral, kasutamisel professionaalsel voi
poolprofessionaalsel eesmargil voi kui seadet ei kasutata ohutusjuhendi
kohaselt, kaotab garantii kehtivuse ning Philips ei vota endale vastutust
Ghegi tekkinud kahjustuse eest.

Zahus$téni omacky K&igi Philipsi tootetoe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehe | www.philips.com/welcome.

E Poznamka

e Pokud multifunkéni hrnec delsi dobu nepouzivate, odpojte ho od zdroje

E Poznamka o *  Lugege koik juhised labi. Mis on karbis (joonis 1)
napajen. e Argelubage lapsi kiirkeedupoti kasutamise ajal selle [ahedale. PGhiseade Sisemine pott
e V pohotovostnim rezimu se funkce zahugténi omacky omacky . ., L *  Arge asetage kiirkeedupotti kuuma ahju. ) Riisi- ja supikulp Madtendu
vztahuje na viechny funkce vareni. 8 Odstranovani problemu  Teisaldage rohu all olevat kiirkeedupotti vaga ettevaatlikult. Arge Toitejuhe Eemaldatav sisekaas
e VreZimu udrzovani teploty se funkce zahusténi omécky @) nevztahuje O o P (. ; - puudutage kuumi pindu. Kasutage kdepidemeid ja nuppe. Vajaduse Auruplaat Kasutusiuhend
na tyto funkce: Ohtev/Peceni (), Ryze &, Zelné zavitky e Jogurt Jestlize dojde pti pouZivani tohoto pfistroje k problém(im, neZ se obratite na korral kasutage kaitset. Ret pt' ¢ c t"JI ht
R Diyem W ' V2O Ve servis, zkontrolujte nasledujici moZnosti. Pokud se vam problém nepodafi e Kasutage kiirkeedupotti ainult sellele ette nahtud otstarbel. Ne'"iﬁ? kl_rgar::a d arantie
o Wchozi doba ie 8 minut. nastavit masete dobu od 5 do 15 minut vyFesit, kontaktujte stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi e Seade todtab rohu all. Kui kiirkeedupotti ei kasutata digesti, véivad artiikrunen
R Ké 5 e aktivm’qunkce zalhuét'ovém' omacky. zrutite i Kleonutim na’ zemi. tagajarjeks olla poletushaavad. Enne kuumutamist veenduge, et keetja » - -
tlaé’tlio o yi Jikiep oleks néuetekohaselt suletud. Toote lilevaade (joonis 2)
° =, i _ Problém Regeni e Arge kunagi avage kiirkeedupotti jouga. Enne seadme avamist
* Pfi poutiti této funkce nechte viko otevfené. veenduge, et sisemine rdhk oleks taielikult langenud.

Pealmine kaas Juhtpaneel

e Arge kunagi kasutage kiirkeedupotti ilma veeta. Muidu voib seade
tosiselt kahjustuda.
e Taitke kiirkeedupott ainult 2/3 ulatuses. Kui valmistate stta

e Vnitini viko nenf spravné sestaveno.
Zkontrolujte, zda jsou vnitini viko
a tésnici krouzek dobre sestaveny.

1V pohotovostnim rezimu nebo rezimu udrZovéni teploty klepnéte na

Rongastihend
tlacitko @) (obr. 20).

Temperatuuriregulaator

Mam potize se zavirdnim

SIS

. , , " horniho vika. S o ) kuumutamisel paisuvatest ainetest, nagu riis ja veetustatud kddgiviljad, Aoy cami
> Zobrazi se vychozi doba vareni. . RukvOJetJe v pol?ze &;E)tocte ji proti siis taitke pott ainult pooles ulatuses. Aravoetav sisemine kaas Aurukarp
2 Klepnutim na tlagitko @ nebo @ nastavte pozadovanou dobu vaten. sméru hodinovych ru¢i¢ek do polohy If e Kasutage amul_t kasutusjuhendile vast_ava|d sobl\l/a|q1500Jusa|I|ka|d‘. Kuuskantmutrid Elektripistik
Stisknutim tladitka @ji potvrdte o L o e Kui klpsetate liha koos nahaga (nt veisekeel), mis voib rohu all paisuda,
3 , 7, e, . Y ° UJ'S'fe'fve se, zeJelrukoJety poloze If siis drge paisunud nahaga lihasse auke torgake. Muidu voite end Ohutusklapp Kaane avamise nupp
Po uplynuti doby vateni se multifunkéni hrnec automaticky prepne do e Na dné plovouciho ventilu mohou byt poletada.

rezimu udrZovéni v teple. Po uvolnéni tlaku mam zbytky potravin. Neotvirejte ji nasilim, o Tainja toidu valmistamisel raputage enne kaane avamist potti 6rnalt, et Kinnitusmutter ® Kaane lukustuse/avamise
> Rozsviti se indikator udrzovani teploty (18] ). potize s otevienim mohlo by dojit k popaleni. Pockejte, toit valja ei paiskuks. kaepide
horniho vika. az spotiebic zcela vychladne (pfiblizné e Enneigat kasutamist kontrollige, kas klapid ei ole ummistunud. Vaadake . N
30 mi W e ) ) Ujuvventiil Auruava
£ Xl A . minut), a pak opakované otacejte kasutusjuhendit.
Nastaveni détského zamku Coel e < rahureSimi s Slia fritti
o e L . o rukojeti dopfedu a dozadu. e Arge kunagi kiirkeedupotis rohureZiimis rohke v6i vahese 6liga frittige. Sisemine ndu @) | Rohuregulaator
Abyste zabranili v pouzivani spotiebice détem nebo zabranili neocekdvanym - — e Arge muutke thtki ohutussiisteemi, kui kasutusjuhendi ohutusjuhiseid 9
udalostem b&hem vareni, miiZzete nastavit funkci détské pojistky. e Bylavybrdna nespravna funkce nebo seda ei luba.

OHOHCHORIGHONOHONS

Veetaseme naidik

1 Po zahdjen procesu vateni dlouze stisknéte tlaitko &) na 3 sekundy cas, prodluzte dobu vafeni nebo zmerite e Kasutage ainult tootja varuosi, mis on vastavale mudelile ette nahtud.
a aktivujte tak détskou pojistku (obr. 21). ZE)USOb varen. _ . Eelk()ige‘kglsutagg sama too‘Fja Uhildgvat qu_pustja kaant.
L Ostatni tlacitka nereagujf e Pred zapnutim multifunkéniho hrnce se ° Remonditdid tohivad teha ainult volitatud isikud. — - -
' ujistéte, Ze na topném télese ani na vnéjsi e Kiirkeedupotti tuleb hoiustada kuivas kohas. Juhtpaneeli lilevaade (joonis 3)
2 Pokud chcete détskou pojistku deaktivovat, dlouze stisknéte tla¢itko @ , S, &sti vnitfniho hrnce neulpély 2adné e Kasutusjuhendi saab alla laadida veebilehelt www.philips.com/support.
na 3 sekundy. Jidlo neni uvarené. 2bytky.

Kaane lukustatuse naidik Rohuvaliku naidik

o Topné t&leso je potkozené nebo je Tugifunktsioon elektrivorgu rikke puhuks
vnitfni hrnec zdeformovany. Odneste
vari¢ ke svému prodejci Philips nebo
do autorizovaného servisu spole¢nosti
Philips.

Nastaveni nabidky Oblibené

Jako oblibenou mizete nastavit kteroukoli ze tii nabidek. Pfed provedenim
zmén nastaveni jsou tfi vychozi nabidky Tlakové vareni {kea —
Hovézi maso (= )- &=

Pokud chcete zménit nabidku Oblibené - Y3 na Vateni v péfe 1é — Vepiové
maso (&), postupujte nasledovné:

Sellel seadmel on tugifunktsioon, mis salvestab seadme elektrivérgu rikke Koostisainete lisamise nupp Kaivitusviite naidik

eelse oleku.

o Kui elektrivorgu rike leiab aset toiduvalmistamise ajal ja elektrivarustus
taastub 30 minuti jooksul, jatkub toiduvalmistusaja arvestus kohast, kus

e Matice krytu kolem reguldtoru teploty see katkes.

je uvolnéna. Pomoci vhodného naradi ¢ Kui elektrivorgu rike leiab aset siis, kui seade on eelseadistusreziimis

pevné utdhnéte kloboukovou matici.

Kastme paksendamise nupp Menuuvaliku nupp

Nupp Minu lemmik

® 0 ®®

MenUuvaliku nupp

Lihakuubikute suuruse valiku

®

Kinnitamise/lapseluku nupp

" M Y Y . ja elektrivarustus taastub 30 minuti jooksul, jatkub eelseadistatud aja nupp
1  Klepnéte a podrzte tlacitko @ na 3 sekundy, dokud nezacne bllkat@ e Tésnicl krouzek neni dobfe sestaven. arvestus kohast, kus see katkes. —
(obr. 22). Ujistéte se, Ze je dobfe sestaven kolem * Kui toitevarustus ei taastu 30 minuti jooksul, ei pruugi seade eelmise Lapseluku naidik Katkestusnupp

o Tladitko Yy blika.
L |kony vychozi nabidky blikaji.

odnimatelného vnitiniho vika.
e Vtésnicim krouzku jsou zbytky potravin.
Zkontrolujte, zda je tésnici krouzek Cisty. 3
Na plovoucim ventilu jsou zbytky
potravin. Vycistéte plovouci ventil.
V regulatoru tlaku jsou zbytky potravin.
Vycistéte regulator tlaku.
e Reguldtor tlaku neni fadné sestaveny.
Zajistéte, aby byl rddné sestaveny.
e Viko nenfizcela zaviené a zajisténé.
Dbejte na to, aby bylo viko zcela
upevnéno a zajisténo ve spravné poloze.

toiminguga jatkata, vaid jaab ootereziimi.

®BN 6 | ® 6

®@|®

Taimerivaliku naidik Kaane avatuse naidik

Z vika nebo otvoru pro

vystup pary unikd vzduch | e

3 nebo para.

3 Klepnutim na tla¢itko ® nebo @ vyberte Vafeni v pafe ié — Veprové °
maso (&) (obr. 23).

4 Stisknutim tlagitka @ji potvrdte. Klepnutim na @ nebo @ nastavte cas
vareni.

E Poznamka

2 Opakované klepejte na tla¢itko &), dokud na obrazovce neza¢ne blikat Koik-lhes keetja kasutamine

Klipsetusprogramm

Reguleeritav réhu
reguleerimis vahemik
(kPa)

Alam kupsetus
funktsioon

Reguleeritav

Kiipsetus funktsioon kiipsetusaeg

Kiipsetusaja vaikeseade

Vaikerohk (kPa)

Loomaliha (% 30 minutit 3-59 minutit 70 20-70
¢ U funkce tlakového vateni je tfeba pred ulozenim nové oblibené nabidky Na obrazovce se *  Porucha multifunkéniho hrnce. Odneste ) . e P P
; AN pristroj k prodejci Philips nebo do Linnuliha ($7) 15 minutit 2-59 minutit 60 20-70
nastavit tlak. zobrazuje Udaj B1, E2, E3, autorizovaného servisu spole¢nosti
E8,E10,E11, nebo E16. Philips, P R&huresiimis Sealiha (&) 15 minutit 0-59 minutit 70 20-70
5 Stisknutim tlagitka @ji potvrdte (obr. 24). - — kiipsetamine {kea Lambaliha (%) 20 minutit 3-59 minutit 70 20-70
> Stard nabidka vfz’je Uspésné nahrazena novou *  Multifunkénf hrnec se porouchal. Pokud
~ ~ ' tomu tak je, postupujte nasledovné. Mereannid (=) 3 minutit 1-59 minutit 40 20-70
6 Podle krokd 1-5 nastavte volbu M1 nebo ¥3. , o (1) Sda.rEOOb,SV'UZ“y,Sf””s:kObra“e sena Manuaalreziim (%) 5 minutit 2-59 minutit 20 20-70
7 Opakovanym klepnutim na tlagitko &) pfejdéte do nabidky oblibenych, stredisko pece o zakazniky a my vam - - - -
klepnutim na tlacitko @ spustte proces varent. m/uiemvevposkytngut pokyvny a pomoci Loomaliha (%) 12 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
Y vam vyresit problém prostrednictvim . } di di le tell le telli
4 Cisténi a udrzba VyZe uvedené potize stale videa. Linnuliha (v) 10 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
trvaji. (2) Servis v servisnim stfedisku. Zaneste ) ) 8 . . .
vyrobek do servisniho strediska ,(Aegllane kt;rf_etamme Sealiha (=) 10 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
Poznamka spole¢nosti Philips aeglasem) g L i i i ; ;
: ambaliha (=) 10 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
. . ) L ) ) (3) Servis u zdkaznika. Kontaktujte
. ErggitgahaJem{E sltstenj mu:?;untgn[hho hm;e hto tC)C{pQJte er| zgsuvky- nds a my vdm pom(izeme zajistit Mereannid (=) 8 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
e Sisténim pockejte, az multifunkéni hrnec dostateéné vychladne. i ¢ v
au_tqnzovanou oprzav\{u vaseho Verbku ManuaalreZiim (=) 2 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
Philips, a to bez dalsich poplatk.
Vnitini viko Loomaliha (%) 6 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
e Odsroubujte sroub kolem reguldtoru teploty proti sméru hodinovych Eesti Linnuliha ($7) 4 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
rucicek (obr. 25). Seali . ) . .
; ) ealiha 4 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
e Podrzte odnimatelné vnitini viko a vytdhnéte je smérem ven, abyste je T Aeglane_lé_upsetamme (&)
mohli vyjmout z horniho vika a vycistit. 1 Tah'tIS (kiirem) TR Lambaliha (%2) 4 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
e Ponotte do horké vody a ocistéte houbou (obr. 26). 5 : : : ;
e Chcete-li odnimatelné vnitini viko zasunout zpét, zcela jej pfipevnéte Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend hoolega labi ja hoidke ezt (7= 2 Wi 212 Gue] el ity el telfizy
k hg)ml’rr]mé.viku 5 Eotév_rlairoubujte matici kolem regulatoru teploty ve see edaspidiseks alles. Manuaalreziim (Z=) 2 tundi 2-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
sméru hodinovych rucicek. Oht
Loomaliha (%) 30 minutit 3-30 minutit 10 Pole tellitav
f e Seadet ei tohi vette uputada.
Parni box ) Linnuliha (§7) 20 minutit 3-30 minutit 10 Pole tellitav
e Pfi demontézi vnitiniho vika postupuijte podle vy$e uvedenych pokyn(i. Hoiatus! Sealiha (=) 30 minutit 3-30 minutit 10 Pole tellitav
e Parni box vyjméte z vnitfniho vika nasledovné (obr. 27): e Enneseadme sisseliilitamist kontrollige, kas sellele margitud pinge Auruga kiipsetamine {% &
. ; N . - - . i ; inuti - inuti le tellitav
e Nasmérujte kohoutkovou vodu do otvoru na zadni strané parniho boxu, vastab kohalikule vooluvérgupingele. Lambaliha () 30 minutit 3-30 minutit 10 Pole
sty £écng zbytky potraii Po dokoncent S5ten movsmaseche. | tmimostes o ouemieiskodusjamuudes samastes b e 8 minutit 3-30minutit 10 Pole teltay
parni box na vnitini viko (obr. 28). e poodide, kontorite ja majutusasutuste kédkides: Manuaalreziim (=) 10 minutit 3-30 minutit 10 Pole tellitav
e talumajapidamistes; L« N . .
Plovak e hotellide, motellide ja muud tllpi majutusasutuste klientidele; HBE) U U Fole iy 30 sl
. o . . o * kodumajutuse tiilipi asutustes. Supp & 20 minutit 20-59 minutit 50 20-50
*  Podrzte gumovy krouzek kolem plovaku a tahem smérem ven jej sejméte e Sedaseadet vivad kasutada flsilise, meele- v&i vaimse puudega isikud PP
zhorniho vika. Pravidelné jej Cistéte vodou a dbejte na to, aby na ném voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse Oad & 20 minutit 20-59 minutit 70 20-70
neulpivaly zbytky jidla, jinak mlizete mit potize s oteviranim vika (obr. 29). vdi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad Eriretsept@ ) A - A
e Chcete-li plovék sestavit, vioZte tenky konec plovaku do otvoru ve viku méistavad sellega seotud ohte. Kapsarullid ez 18 minutit 10-20 minutit 40 Pole tellitav
a kolem plovaku nasadte gumovy krouzek (obr. 30). e Lapsed eitohi seadmega mangida. q B q ; q
e Do hrnce miiZete také nalit vodu a spustit funkci pary, kterd vdm pomze e Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada. JogurtU 8 tundi 6-12 tundi Pole tellitav Pole tellitav
s cisténim. *  Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Moos [T] 55 minutit 25-59 minutit Pole tellitav Pole tellitav
e Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kattesaamatus kohas. O
Regulator tlaku o \If:kiw\ef‘?aodltajjme saab kahjustada, tuleb see tootja pakutava vastu vélja Pruunistamine %~ 10 minutit 10-59 minutit Pole tellitav Pole tellitav
* Drzterukojet regulatoru tlaku a opatrné ji vytahnéte. Oplachnéte ji pod «  Seeseade ei ole moeldud valise taimeri vai eraldi kaugjuhtimisstisteemi Soojendamine/kiipsetamine (%) 15 minutit 15-59 minutit Pole tellitav Pole tellitav
tekouci vodou, abyste odstranili zbytky jidla uvnitf, nebo pouzijte paratko abil kasutamiseks. Sooiana hoidmine 181 2indi ol iicllliizny Pole tellitay TR —
(obr. 31). e HOIATUS. Jargige algtl Juhl_seld ja kasutage seadet ettendhtud viisil, et — — - -
e Drte pravou rukojet reguldtoru tlaku a nasadte ji zpét na vnitini viko véltida véimalikke vigastusi. Kastme paksendamine 8 minutit 5-15 minutit Pole tellitav Pole tellitav
(obr. 32). e HOIATUS. Ohuolukorra tekkimise valtimiseks arge pritsige vedelikke
toitepistikule. .
T&snici krouzek e Ettevaatust. Kuumutuselemendi pind on pérast kasutamist tuline. Markused o ) ) . ) . . ) )
e Puhastage toiduga kokku puutunud pinnad puhta ja pehme lapiga. e Arge nende fantsmgmde Ifasutamlsel kaant peale pange: Pruunistamine %~ ja Kastme paksendamine . Kui kaas on peal, annab koik-thes keetja kaane
e Kasutage seadme Ghendamiseks ainult maandatud pistikupesa. avamiseks helisignaaliga marku. N .
. Veenduge alati, et pistik on kindlalt pistikupesasse sisestatud. * Nende funktsioonide kasutamisel sulgege ja lukustage kaas: RohureZiimis kiipsetamine {iga, Auruga kiipsetamine i€, Riis &, Supp & ja Oad £p. Kaane lukust
Poznamka X AR 092 o ) e Ay D
e Arge kasutage seadet, kui pistik, toitejuhe, sisemine nou, réngastihend avamisel peatab kaik-lihes keetja kiipsetamise, mérgutuli @ stttib ja kostavad helisignaalid.
Xcnic y o Lol ( - v6i pohiseade on kahjustatud. o Kipsetamist véib alustada avatud voi suletud kaanega. See kehtib jargmistele funktsioonidele: Aeglane kiipsetamine (aeglasem) i, Aeglane kiipsetamine
* EerfgtlgsiroosL:iZEk nevyjimejte nasilim, pokud neni zcela sestaven, dochazi e Arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua voi tddpinna serva, millel seade (kiirem) T, Jogurt [} ja Soojana hoidmine 1.
i seisab. o o ] ) ) e Kiipsetamist voib alustada avatud véi suletudja lukustatud kaanega. See kehtib jargmistele funktsioonidele: Kapsarullid €3, Moos [T ja Soojendamine/
_ e Veenduge, et enne pistiku vooluvdrku Gthendamist oleks kittekeha ning kipsetamine ®.
: Lesnl;ltkrou(jelf riolozteéjrgzkci[u Isrrjﬁrem _rj(?h,%m nl? rovng/vpo_vr,cl? (okzr.k33). . Z'jem!.sﬁ nn%u vallsku(ljgtpyhals Jva“tli“v. dut ‘Uhtpaneeli méraad o Kui kasutate manuaalreZiimis (== ) funktsioone Aeglane kiipsetamine (aeglasem) 1§, Aeglane kiipsetamine (kiirem) £ voi Auruga kiipsetamine &, siis
(Oabsra 34e) zadnistranu odnimateineno vartrnino vika na tesnicl krouze ké‘?:g: endage seadet vooluvorku €ga puudutage juhtpaneeli margade peate madrama enne kipsetamise alustamist klipsetusaja, kiipsetusrohu ja eelseadistatud aja kasitsi.
v Sy [y I yoex v = y : ; - ; Kupsetamise ajal eraldub auruavast aeg-ajalt auru. See tagab optimaalse Shuvoo ja kiipsetustulemuse.
e Rohuregulaatori kanaleid, kust valjub aur, tuleb regulaarset kontrollida ® BUPse - T ) SO S - - x . . .
* XIOOS;Eg;g;'éollzﬁ{(xr}gg:'g%;”ka do drazky a ujistéte se, Ze tesnici krouzek ja jélgidga et need ei oleks ummistlJJnud. 9 e Kui rdhk hakkab tdusma, eraldab koik-tihes keetja auruava kaudu automaatselt sisemisest potist kiilma 6hu. Nii saab andur tapselt sisemist temperatuuri ja
_ e Enne seadme Ghendamist vooluvdrku veenduge, et toitepistik oleks rohku tuvastada ning reguleerida. ) ) . ) o ) o N
v s vs s i i e Kilpsetusrohku saab soovitud tekstuuri saavutamiseks reguleerida. Pehmema tekstuuri saamiseks voite kiipsetusrdhku suurendada ja sitkema tekstuuri jaoks
Vnitini &asti puhas ja kuiv. shendad
) ) ) e Noud ei tohi avada enne, kui réhk on piisavalt langenud. vanendada.
Vnitfni cast vnéjsiho vika a télo pistroje, topné téleso: e Arge seadet kasutage, kui kaane alt lekib liiga palju 6hku véi auru. S ‘ S
¢ Otfete vihkym hadfikem. o ‘ ) e Supi véi viskoosse vedeliku valmistamisel d&rge keerake réhuregulaatorit Ett Imist d toid Imist st 4 Asetage pestud toit sisemisse ndusse, kuivatage sisemise ndu valiskiilg ja
. Eb,elt?ﬁii to, abySterQSE!'lamlh vdechny zbytky potravin, které rdhu vabastamiseks auru valjalaske asendisse, sest siis vaib vedelik evalmistused enne toiduvaimistamis pohi pehme lapiga ning asetage ndu kdik-lihes keetjasse tagasi (Joonis 5).
viceucelovemu varici priinuly. rohuregulaa_torl ventiilist valjg paiskuda. Ennelpea_lmlse kﬁane avamist 5 Ppealmise kaane lukustamiseks keerake kaepidet paripaeva.
oodake, kuni réhk on loomulikult vabanenud ja ujuvventiil alla . o ) )
E P <mk langenud. “ Hoiatus! 6 Sisestage pistik pistikupessa (joonis 6).
oznamka
L . L o i . Ettevaatust! e Veenduge, et eemaldatav sisekaas oleks digesti paigaldatud. .
* Tésnici krouzek nevyjimejte nasilim, pokud nenf zcela sestaven, dochazi e Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida Markus
k netésnosti. Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel ) . . o o )
kaotab garantii kehtivuse. - * Kontrollige, et sisemise nou valispind oleks kuiv ja puhas ning et
e Arge laske seadmel kokku puutuda kérgete kuumustega ega asetage Markus kuttekehal ei ole mingeid jadke.
Vnéidi east seda sisse lulitatud véi veel kuumale pliidile. o B} o ] . o ¢ Kontrollige, et sisemine ndu oleks korralikult kiittekeha peal.
] «  Arge jatke seadet paikese katte e Sisemisse ndusse tuleb toitu ja vett lisada vahemalt kuni minimaalse
Povrch vfkava vnéjél’ poylrch téla prgtroje: ) ) y e Asetage seade kindlale, horisor{taalseleja tasasele pinnale. veetaseme naidikuteni, kuid mitte Gle maksimaalse veetaseme
s Otleteje hadrlker‘p navlhcenym v mydlove VOO,'e- » e Kasutage seadme tdstmiseks kiilgmisi kdepidemeid, mitte pealmise ”?'d'kUt_e- . ) ) o - e .1 o N
e Ovladaci panel otirejte pouze mékkym a suchym hadfikem. kaane kaepidet. o Kipsemisel paisuva toidu (nagu herned ja veetustatud toiduained) Réhureziimis kiipsetamine
N ° Kui rohk réhuregulaatori ventiili kaudu vabaneb, Vé|jub seadmest valmistamiseks Iisage vett ja toitu ainult poole poti ulatuses. | k | aad. Réh Siimis ki . 2 r6h
Prislusenstvi a vnitini hrnec kuuma auru voi vedelikku. Hoidke kéded ja ndgu auruavast eemal. e Riisi valmistamisel jargige sisemise poti sisekuljel olevaid veetaseme ?:ajl?s\éarinow?sv:#ériiakrl;nun:;ra}g:& oealtjéekizsutm;:zni?;?jﬂ;f;ig:;gg? !
Nabéra¢ka na polévku a vnitini hrec. e Pange sisemine nou alati seadmesse, enne kui panete pistiku naidikuid. Veetaset voib riisitlubi ja isiklike eelistuste alusel reguleerida. 9 P " ’
o Ponoite do horké vody a odistéte houbou. seinakontakti ja lulitate seadme sisse. Arge lletage sisemise ndu sees olevaid koguste tilempiire. 1 Jargige osas "Ettevalmistused enne sé6gi valmistamist” toodud samme.
*  Arge pange sisemist n6ud toiduvalmistamiseks otse lahtisele tulele. o Parast kiipsetamise alustamist vdite praeguse funktsiooni peatamiseks 2 Rohureziimis kiipsetamiseks puudutage nuppu () vai (v) ( =),
5 Recyklace ° Crgegasutage §'Sem'5_Ln05d:|kE' seehon defp_rrlzweeerunud. vajutada nuppu (3), seejérel lilitub seade menutivaliku reziimi. kinnitamiseks puudutage nuppu (&) (joonis 7).
RV Qo . ° eenduge, et rongastinend oleks punas ja tookorras. e Kui kiipsetamine on alanud ja sisemises potis on juba réhk téusnud, G valimi Bi
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béZznym e Seadme tddtamisel voivad ligipdasetavad pinnad kuumeneda. Olge eate Eéimasoleva ki setusJ rotsessi egtamisekjs hoidma nuppu @ 3 Alamm.enuu Yal|m|seks pugdutag"e r'\uppu ®,VOI @ )
komunélnim odpadem (2012/19/EU). pindade puudutamisel viga ettevaatlik. E oAl (I'htp p prots : P e ol miisa) PP  Valitud kiipsetusfunktsioon suttib, ekraanil kuvatakse eelseadistatud
Ridte se pravidly vasi zemé pro shér elektrickych a elektronickych — e Olge toiduvalmistamisel voi kaane avamisel ettevaatlik, sest ujuvventiilist . K?Jimelf;aunr?l sluf?tib IAII\SI?JLTHEEU\L/JaJé) LJZTSUS*Imps”S:w'a:r ib see et kik-iihes réhupusimisaeg ja rohk.
vyrobkd. Spravnou likvidaci pomlZete pfedejit negativnim dopaddm ja rohuregulaatori ventiilist valjub kuuma auru. Auruga kokkupuutumise . v P 9 ! 9 ! 4 Lihakuubikute suuruse valimiseks puudutage nuppu &) (joonis 8)
Zivotni prostiedi a lidské zdravi. A1timi 5 4si 5 5 pliit on ootereZiimis. ! Ul P ge nuppu&) | :
na zivotnip véltimiseks drge pange kasi ega nagu seadme lahedusse. Liha suuruse maaratlus:
‘ *  Arge tostke ega liigutage seadet té6tamise ajal. e viike 3-6 cm
6 Zaruka a podpora o Ulevoolamise valtimiseks arge illetage sisemises n6us maksimaalset Enne koik-tihes keetja kasutamist tehke jargmised ettevalmistused. e suur8-10cm
Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka veetaset. I . 1 Keerake kaane lukustamise/avamise kiepidet vastupieva asendisse gf 5  Kinnitamiseks puudutage nuppu &), kdik-tihes keetja hakkab valitud
se nevztahuje na poskozeni vzniklé v déisledku nespravného pouziti nebo ° ﬁrgettmdg_vkalmlstkamlsel akjf‘.l sc>|og|r|c|}|stg potti fse'{/a__glgte?. ‘ ¢ (joonis 4). reziimis toole.
¢atné udreb trebide. Nage zaruk 4 i ¢e 7akaznicks orava. . asutage Uksnes komplektis olevaid s6dgiriistu. Véltige teravate ) e . . }
i/ﬁ??e?r?fgrgacyl' ;pzzlgiogejakausslaz’?r:ﬁ zaa’puelrianvall\é;r?e\ftzsr?aziter\rl‘(Iéccﬁ prave abivahendite kasutamist. 2 Ulemise kaane avamiseks vajutage kaane avamise nuppu. 6 Kuikdik-thes keetja saavutab kiipsetusrohu, alustab t66d

www.philips.com/support.

Kriimustuste valtimiseks ei ole soovitav koostisainetena kasutada koorik-
voi karploomi. Enne seadmesse panekut eemaldage kdvad koorikud ja
kestad.

Votke sisemine pott kdik-thes keetjast valja.

rohupUsimisaja taimer.



7 Kuiréhupiisimisaeg |6peb, algab kaik-lihes keetja réhu vabastamise
etapp: margutuli "ga sUttib ning koik-Uhes keetja hakkab teatud
ajavahemike jarel réhku vabastama. Arge puudutage auruava.

8  Kogu réhu vabastamise jarel ltlitub kaik-iihes keetja automaatselt
soojana hoidmise reziimi. Voite pealmise kaane lukust avada ja Ules
tosta.

L Siittib soojana hoidmise margutuli (18]).

E Markus

e Enne kaane avamist oodake, kuni kdik-thes keetja loomulikult maha
jahtub.

e Kui kipsetusprotsess on I6ppenud, eemaldage kdik-thes keetja
vooluvorgust.

Aeglane kiipsetamine

Voite valida funktsiooni Aeglane kipsetamine (aeglasem) (1'.“2 ) vOI

Aeglane kiipsetamine (kiirem) (1:2 ), molemal funktsioonil on kuus
alammentitd. Kipsetusaega ja aja reguleerimisvahemikku vaadake peattkist
.Funktsioonide tlevaade”.

E Markus

e See on rohuvaba kipsetamise menud.

Jargige osas “Ettevalmistused enne s6dgi valmistamist” toodud samme.

Puudutage nuppu ®vei @), etvalida aeglane kiipsetamine (Lg v6i 18),

kinnitamiseks puudutage nuppu (&) (joonis 9).

3 Alammeniiii valimiseks puudutage nuppu (&) voi ®.

L Valitud kipsetusfunktsioon suttib, ekraanil kuvatakse
vaikekUpsetusaeg.

N —

4 Kinnitamiseks puudutage nuppu &), kéik-tihes keetja hakkab valitud
reziimis toole.

5 Pérast kiipsetusprotsessi lilitub kéik-tihes keetja automaatselt soojana
hoidmise reziimi. Voite pealmise kaane lukust avada ja Ules tosta.
L» Suttib soojana hoidmise méargutuli (18]').

Auruga kiipsetamine

Klpsetusaega ja koigi alammenttde reguleerimisvahemikku vaadake
peatlkist ,Funktsioonide tlevaade”.

Markus

e Vaikekipsetusrohk on 10 kPa ja seda ei saa muuta.

Jargige osas "Ettevalmistused enne sodgi valmistamist” toodud samme.

Puudutage nuppu @ voi @ et valida auruga kipsetamine (&),

kinnitamiseks puudutage nuppu @ (joonis 10).

3 Alammeniii valimiseks puudutage nuppu @ el @

> Valitud kipsetusfunktsioon stttib, ekraanil kuvatakse eelseadistatud
klipsetusaeg ja rohk.

N —

4 Kinnitamiseks puudutage nuppu @ koik-thes keetja hakkab valitud
reziimis toole.

5 Kui kéik-tihes keetja saavutab kiipsetusrdhu, alustab t66d
rohupusimisaja taimer. Koik-Uhes keetja soojendab ning samal ajal
eraldab auru. Arge kiipsetamise ajal auruava puudutage. Muidu véite
end pdletada.

6  Kuirdhupisimisaeg |6peb, algab kdik-lihes keetja réhu vabastamise
etapp: margutuli ¥§2 stttib ning koik-tihes keetja hakkab teatud
ajavahemike jirel réhku vabastama. Arge puudutage auruava.

7  Kogu réhu vabastamise jarel lilitub koik-tihes keetja automaatselt
soojana hoidmise reziimi. Voite pealmise kaane lukust avada ja Ules
tosta.
> Siittib soojana hoidmise margutuli (18]).

Eriretseptid
1Y

Sellel kiipsetusfunktsioonil on kuus menttd: Riis ( ), Supp (<), Oad (& ),

Kapsarullid (&), Jogurt (U)ja Moos ( @ ).

Klpsetusaega ja reguleerimisvahemikku vaadake peatukist ,Funktsioonide
Ulevaade”.

E Markus

e Menuud Jogurt (D)ja Moos ([T}) on réhuvaba kiipsetamise menitid.

Jargige osas “Ettevalmistused enne so0gi valmistamist” toodud samme.

Puudutage nuppu @ VoI @ et valida eriretseptid (Q ), kinnitamiseks

puudutage nuppu (&) (joonis 11).

3 Alammeniii valimiseks puudutage nuppu @ el @

L Valitud kipsetusfunktsioon suttib, ekraanil kuvatakse eelseadistatud
klipsetusaeg ja rohk.

N —

4 Kinnitamiseks puudutage nuppu @ kdik-Uhes keetja hakkab valitud
reziimis toole.

5 Kuikéik-tihes keetja saavutab kiipsetusréhu, alustab t66d
rohupUsimisaja taimer.

6  Kuirdhupisimisaeg |6peb, algab kdik-lihes keetja réhu vabastamise
etapp: margutuli "ga sUttib ning koik-Uhes keetja hakkab teatud
ajavahemike jarel réhku vabastama. Arge puudutage auruava.

7  Kogu rdhu vabastamise jarel lilitub kéik-iihes keetja automaatselt
soojana hoidmise reziimi. Voite pealmise kaane lukust avada ja Ules
tosta.

L Siittib soojana hoidmise margutuli (18]).

Pruunistamine

E Markus

e Pruunistamise ' funktsiooni kasutamisel hoidke kaas avatuna. Muidu
kostavad koik-Uhes keetjast helisignaalid.

Jargige osas "Ettevalmistused enne sodgi valmistamist” toodud samme.
Puudutage nuppu @véi @ et valida pruunistamine ('~ ),
kinnitamiseks puudutage nuppu @ (joonis 12).

3 Kipsetusaja valimiseks puudutage nuppu @ el @ (joonis 13).
 Kupsetusaeg hakkab ekraanil vilkuma.

N —

4 Kinnitamiseks puudutage nuppu @ koik-thes keetja hakkab valitud
reziimis toole.

5 Pérast kiipsetusprotsessi lilitub kdik-tihes keetja automaatselt
ootereziimi.

3 Vajutage kinnitamiseks nuppu (&). Rohu magramiseks puudutage nuppu

@ voi (¥) (joonis 17).

» Ekraanil kuvatakse rohu naidik kpa.
> Kupsetusrohk vilgub.

4 Vvajutage kinnitamiseks nuppu @ Kaivitusviite aja valimiseks puudutage
nuppu (&) voi (¥) (joonis 18).
“» Ekraanil kuvatakse kaivitusviite naidik ¢).

5 Kinnitamiseks puudutage nuppu &), kdik-tihes keetja hakkab valitud
reziimis toole.

E Markus

e Kui teile meeldib pehmem tekstuur, voite klipsetusrohku suurendada.
Kui tekstuur tundub liiga pehme, véite kiipsetusrohku vahendada.

e Madratud kupsetusaja/rohu/kaivitusviite tihistamiseks puudutage
nuppu 3.

Koostisainete lisamine

Selle funktsiooni abil saate kiipsetamise ajal kaane avada ja koostisaineid
lisada.

Markus

e Koostisainete lisamise funktsioon on saadaval k&igi réhureziimis
kGipsetamismenttde puhul.

1 Kuikipsetusprotsess on alanud ja valitud funktsioon véimaldab
koostisaineid lisada, stittib nupp ).
2 Pusiva réhu reziimis vaib alati nuppu @) vajutada.
> Praegune klpsetusprotsess peatub, kdik-Uhes keetja esitab
helisignaale ja vabastab réhku.

3 Kogu réhu vabastamise jarel hakkab kaane avatuse margutuli Ef
vilkuma ja koik-thes keetja esitab helisignaale. Voite pealmise kaane
avada, et soovi korral koostisaineid lisada (joonis 19).

4 Pealmise kaane lukustamiseks keerake kaepidet paripseva.

5 Kui te koostisaineid kahe minuti jooksul ei lisa, jatkab kaik-iihes keetja
eelmist klipsetusprotsessi.

Kastme paksendamine

E Markus

Seadme sisemus

Valiskaane ja pohikorpuse sisemus ning kuttekeha:
e puhastage niiske lapiga;
e eemaldage koik-tUhes keetjast kindlasti koik toidujaagid.

E Markus

o Arge eemaldage réngastihendit jduga. Tihend hakkab lekkima, kui see
ei ole korralikult paigas.

Seadme valispind

Valimise kaane pind ja korpuse valispind:
e Puhkige kaas ja korpuse vélispind puhtaks ndudepesuvahendit
sisaldavas vees niisutatud lapiga.
e Juhtpaneeli pihkimiseks kasutage Uksnes pehmet ja kuiva lappi.

Tarvikud ja sisemine pott

Supikulp ja sisemine pott.
e |leotage kuumas vees ja peske nuustikuga.

5 Ringlussevott

See slimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab dra hoida véimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

6  Garantiija tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii
ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks
vOi garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.

7 Tehnilised andmed

Mudel .. _Hlnna~tf.|d Hinnatud maht Labimoot
valjundvdimsus
HD2151 910-1090 W 501 22.cm

E Markus

o Kui kdik-Uhes keetjat ei kasutata pikka aega, siis lahutage see
vooluvdrgust.

e Qotereziimis saab kastme paksendamise (&) funktsiooni kdigi
kipsetusfunktsioonide puhul kasutada.

e Soojana hoidmise reziimis ei saa kastme paksendamise funktsiooni
kasutada jargmiste funktsioonide puhul: Soojendamine/kipsetamine
(), Riis , Kapsarullid &, Jogurt [jja Moos [

e Vaikeaeg on 8 minutit, ajaks saab maarata 5 kuni 15 minutit.

e Kastme paksendamise funktsiooni tuhistamiseks puudutage nuppu @

e Selle funktsiooni kasutamise ajal peab kaas avatud olema.

1 Puudutage ootereziimis véi soojana hoidmise reziimis nuppu
(joonis 20).
L Kuvatakse eelseadistatud kipsetusaeg.

2 Soovitud kiipsetusaja maaramiseks puudutage nuppu (&) voi @
Vajutage kinnitamiseks nuppu ).

3 Parast kiipsetusaja moddumist lilitub kaik-ihes keetja automaatselt
soojana hoidmise reziimi.
L SUttib soojana hoidmise margutuli (18]').

Lasteluku seadistamine

Selleks et laps ei saaks seadet kasutada ning et valtida soovimatuid
toiminguid, saate seadistada lapseluku.

1 Lapseluku aktiveerimiseks vajutage parast kiipsetamise alustamist kolm
sekundit nuppu &) (joonis 21).
— Muud nupud ei reageeri.

2 Lapseluku véljaltlitamiseks vajutage uuesti kolm sekundit nuppu ).

Menul Minu Lemmik seadistamine

Saate maarata kolm lemmikmenttd. Enne nende maaramist on kolm
eelseadistatud lemmikmenutd Rohureziimis kiipsetamine {kea -
Loomaliha ({7 )- @

Kui soovite selle asemel valikuks Minu Lemmik- Y3 maarata Auruga
kiipsetamine i& - Sealiha (&), siis jargige allolevaid juhiseid.

1 Hoidke nuppu @ kolm sekundit all, kuni @ vilgub (joonis 22).
Y vilgub.

L VaikemenUu ikoonid vilguvad.

2 Vajutage nuppu @) mitu korda, kuni ekraanil hakkab vilkuma 5.

3 Puudutage nuppu (@) véi (¥), et valida Auruga kiipsetamine i - Sealiha
(&) (joonis 23) .

4 Vajutage kinnitamiseks nuppu (). Kiipsetusaja maaramiseks puudutage

nuppu () véi (7).

E Markus

e Rohureziimis kiipsetamise puhul peate enne uue lemmikmenad
salvestamist rohu maarama.

5 Vajutage kinnitamiseks nuppu &) (joonis 24).

> Jaotise {\2’ vana menUU asendatakse uue menddga.

Y7 voi V3 méadramiseks jargige juhiseid 1-5.

Menld Minu Lemmik avamiseks puudutage mitu korda nuppu @
kiipsetusprotsessi kaivitamiseks puudutage nuppu ©).

4  Puhastamine ja hooldus

~N o

Markus

e Enne kdik-Uhes keetja puhastamist lahutage see vooluvdrgust.
e Enne kdik-Uhes keetja puhastamist oodake, kuni see on maha jahtunud.

Sisekaas

e Keerake temperatuuriregulaatori kruvi vastupaeva lahti (joonis 25).

e Hoidke eemaldatavast sisekaanest kinni ja tdmmake seda véljapoole, et
see pealmisest kaanest eemaldada ja puhastada.

e Leotage kuumas vees ja peske nuustikuga (joonis 26).

e Eemaldatava sisekaane paigaldamiseks kinnitage see taielikult pealmise
kaane kulge ja keerake seejarel temperatuuriregulaatori mutter
paripaeva kinni.

Soojendamine/kiipsetamine

1 Murendage jahtunud toit ja laotage see Uihtlaselt sisemisse ndusse.

2 Valage toidule natuke vett, et see ei muutuks liiga kuivaks. Vee kogus
s6ltub toidu kogusest.

3 Sulgege kaas ja sisestage pistik seinakontakti ning liilitage seade sisse.

4 Puudutage nuppu @véi @ et valida soojendamine/klpsetamine (@ )
(joonis 14).

5 Kipsetusaja valimiseks puudutage nuppu (2) voi @
L Kipsetusaeg hakkab ekraanil vilkuma.

6  Kinnitamiseks puudutage nuppu @ kdik-thes keetja hakkab valitud
reziimis toole.

7 Pérast kiipsetusprotsessi lilitub kdik-tihes keetja automaatselt soojana
hoidmise reziimi.
L S(ittib soojana hoidmise margutuli (18]).

Seadistage kiipsetusaeg, rohk ja kaivitusviide

E Markus

* Funktsioonide Riis & ja Soojana hoidmine 18] kiipsetusaega ei saa
muuta.

e Jargmiste funktsioonide rohutaset ei saa muuta: Aeglane klipsetamine
(aeglasem) 1'_“2 Aeglane kiipsetamine (kiirem) L&, Auruga kiipsetamine
iﬁp, Riis , Kapsarullid &2, Jogurt {j Moos@, Pruunistamine 5™,
Kastme paksendamine &), Soojendamine/kipsetamine () ja Soojana
hoidmine 18J.

Klpsetusaega, vaikerdhku ja kaivitusviidet saab menud valiku ajal
reguleerida.

1 Parast soovitud funktsiooni valimist hoidke kiipsetusaja reguleerimiseks
nuppu ©@) all (joonis 15).
> Ekraanil kuvatakse aja naidik @).

> Kipsetusaeg vilgub.
2 Ajamaaramiseks puudutage nuppu @véi @ (joonis 16)

Aurukarp

e Sisekaane lahtivotmiseks jargige tlalnimetatud juhiseid.

e Eemaldage aurukarp sisekaanest nii, nagu on allpool ndidatud
(joonis 27).

e Suunake kraanivesi aurukarbi tagakuljel olevasse avasse, taitke karp
veega ja raputage seda, et see toidujaakidest pohjalikult puhastada.
Parast aurukarbi puhastamist kinnitage see uuesti sisekaane kilge
(joonis 28).

Ujuk

e Votke ujuki kummirdngast kinni ja tommake, et ujuk pealmisest kaanest
eemaldada. Puhastage seda regulaarselt veega ning veenduge, et selle
kilge ei jaaks toidujadke, mis voivad kaane avamist takistada (joonis 29).

e Ujuki paigaldamiseks asetage ujuki peenem ots kaane avasse ja
paigaldage kummirdngas Gmber ujuki (Joonis 30).

e Voite puhastamiseks ka potti vett valada ja aurufunktsiooni kaivitada.

Rohuregulaator

e Hoidke rohuregulaatori kdepidemest kinni ja tdmmake regulaator
ettevaatlikult vélja. Loputage seda kraanivee all, et eemaldada sisemised
toidujaagid, voi kasutage hambaorki (joonis 31).

e Hoidke rohuregulaatori parempoolsest kdaepidemest kinni ja paigaldage
regulaator uuesti sisekaane kulge (joonis 32).

Réngastihend

E Markus

e Arge eemaldage réngastihendit jduga. Tihend hakkab lekkima, kui see

ei ole korralikult paigas.

e Asetage rongastihend tasasele pinnale, soon Ulespoole (joonis 33).

e Asetage eemaldatava sisekaane tagakuilg rongastihendile (joonis 34).

e Sisestage sisekaane valiskilg tihendi soonde ning veenduge, et
rongastihend on tleni kaane kdljes (joonis 35).

8 Veaotsing

Kui seadme kasutamisel esineb probleeme, kontrollige enne teenindusse
poérdumist jargmist. Kui probleemi ei dnnestu lahendada, p66rduge
kohalikku Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Probleem Lahendus

e Sisekaas ei ole korralikult monteeritud.
Veenduge, et sisekaas ja rongastihend
oleksid digesti paigaldatud.

e Kaepide on asendis . Keerake seda
vastupéeva asendisse g .

Pealmist kaant on raske
sulgeda.

e Veenduge, et kaepide oleks asendis gf .

e Ujuvventiili pdhjas voib olla toidujadke.
Arge avage kaant jduga, sest nii voite
end podletada. Oodake, kuni seade maha
jahtub (umbes 30 minutit), seejarel keerake
kaepidet korduvalt edasi-tagasi.

Parast rohu
vabastamist on kaant
raske sulgeda.

e Valitud on vale funktsioon voi aeg.
Pikendage kipsetusaega voi vahetage
funktsiooni.

e Enne kéik-thes keetja sisseltlitamist
veenduge, et kiittekehal ja sisemise ndu
valispinnal ei oleks toidujadke.

e Kuttekeha on vigastatud voi sisemine nou
on deformeerunud. Viige seade Philipsi
muUgiesindaja juurde v&i Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse.

Toit ei valmi.

e Temperatuuriregulaatori imber olev
kuuskantmutter on lahti. Kinnitage
kuuskantmutter tugevalt vastavate
tooriistadega.

e Rongastihend ei ole korralikult paigaldatud.
Veenduge, et see oleks eemaldatavale
sisekaanele digesti paigaldatud.

e Rongastihendis on toidujadke. Veenduge,

et rongastihend oleks puhas.

Ujuvventiilil on toidujaake. Puhastage

ujuvventiil.

e Rohuregulaatoris on toidujadke. Puhastage
rohuregulaator.

e  Rohuregulaator ei ole digesti paigaldatud.
Paigaldage see digesti.

e Kaas eiole taielikult suletud ja lukustatud.
Sulgege kaas taielikult ja lukustage see
Oigesse asendisse.

Ohk véi aur lekib kaane
voi auruava kaudu. .

Ekraanil kuvatakse .
veakood E1, E2, E3, ES,
E10,E11 vdiE16.

Koik-Uhes keetja on rikkis. Viige seade
Philipsi mutgiesindaja juurde voi Philipsi
volitatud hoolduskeskusesse.

e Koik-Uhes keetja t66s on tekkinud torge.
Sellisel juhul:
(1) parandage seade ise. Votke lihendust
klienditeeninduskeskusega. Voib-olla saame
aidata teil video teel probleemi lahendada;
(2) viige seade hoolduskeskusse. Tooge oma
seade Philipsi hoolduskeskusse;
[3] kasutage kohapealset teenust. Votke
meiega Uhendust ning me saadame Philipsi
volitatud esindaja seadet kohapeale
parandama. Lisatasu selle eest ei voeta.

1 Vazno

Ulalnimetatud
probleem pusib
endiselt.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj letak sa sigurnosnim
informacijama i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost
e Aparat se ne smije uranjati u tekucine.

Upozorenje

e Prije prikljucivanja provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

e Aparat je namijenjen uporabi u kuc¢anstvu te sli¢nim primjenama,
primjerice:
e U kuhinjama za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim

stambenim okruzenjima;
e nafarmama;
e od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

e ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i dorucak.

e Ovaj aparat smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i

znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi

rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.

Djeca ne smiju upotrebljavati aparat.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.

Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora se zamijeniti kabelom koji

pruza proizvodac.

e Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjeracem
vremena ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

e UPOZORENIJE: Obavezno slijedite upute i pravilno upotrebljavajte aparat
kako biste izbjegli potencijalne ozljede.

e UPOZORENJE: Pazite da nista ne prolijete po priklju¢ku za napajanje jer
to moze dovesti do potencijalno opasne situacije.

e Oprez: nakon uporabe povrsina grijaceg elementa moze jos neko
vrijeme ostati vruca.

e Pouvrsine koje dolaze u dodir s hranom ¢istite ¢istom i mekom krpom.

e Aparat prikljucujte isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu. Obavezno provjerite
je li utika¢ ispravno umetnut u uti¢nicu.

e Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utikac, kabel za napajanje,
unutarnja posuda, brtveni prsten ili glavno kuciste.

e Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na
kojoj stoji aparat.

e Prije ukopcavanja utikaca u strujnu uti¢nicu provjerite jesu li grijadi
element i vanjski dio unutarnje posude cisti i suhi.

e Nemojte ukopcavati aparat niti dodirivati upravljacku ploc¢u ako su vam
ruke mokre.

e  Redovito treba provjeravati da kanali u regulatoru tlaka koji omogucuje
izlazak pare nisu blokirani.

e  Prije ukopcavanja aparata provjerite je li uticnica cista i suha.

e Spremnik se ne smije otvarati dok se tlak dovoljno ne smaniji.

e Aparat nemojte upotrebljavati ako previSe zraka ili pare curiispod
gornjeg poklopca.

e Prilikom kuhanja juhe ili viskozne tekucine, nemojte otpustati tlak
okretanjem regulatora tlaka u polozaj otvora za paru jer bi u suprotnom
tekuéina mogla prskati iz ventila regulatora tlaka. Pricekajte da se

tlak prirodno otpusti, a plutajuci ventil spusti kako biste otvorili gornji
poklopac.

Paznja

e Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporudila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

e Nemojte izlagati aparat visokim temperaturama i nemojte ga postavljati
na Stednjak ili kuhalo koji rade ili su jo3 uvijek vrudi.

e Neizlazite aparat izravnom suncevom svjetlu.

e Aparat stavite na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu.

e Zapomicanje aparata nemojte upotrebljavati ru¢ku na gornjem
poklopcu, vec¢ upotrebljavajte boc¢ne rucke.

e Prilikom otpustanja tlaka iz ventila regulatora tlaka izbacuje se vru¢a
para ili tekucina. Ruke i lice drzite podalje od otvora za paru.

e Prije nego sto utikac ukopcate u strujnu uti¢nicu i ukljucite aparat,
obavezno u njega stavite unutarnju posudu.

e Unutarnju posudu nemoijte stavljati izravno iznad otvorenog plamena
kako biste kuhali hranu.

e Nemojte upotrebljavati unutarnju posudu ako je izobli¢ena.

e Provjerite je li brtveni prsten ¢ist i u dobrom stanju.

e Dostupne povrsine aparata mogu postati vruce tijekom rada aparata.
Budite narocito oprezni prilikom dodirivanja tih povrsina.

e Pazite navrucu paru koja izlazi iz plutajuceg ventila i ventila regulatora
tlaka tijekom kuhanja ili kad otvorite poklopac. Ruke i lice drzite dalje od
aparata kako biste izbjegli paru.

Aparat nemojte podizati i premjestati dok radi.

e Kako biste sprijecili prelijevanje, nemojte premasivati maksimalnu razinu
vode naznacenu u unutarnjoj posudi.

e Kuhinjski pribor nemojte stavljati u posudu tijekom kuhanja.

e Upotrebljavajte iskljucivo isporuceni kuhinjski pribor. Izbjegavajte
uporabu ostrog kuhinjskog pribora.

e  Kako biste izbjegli ogrebotine, ne biste trebali kuhati rakove i skoljke.
Prije kuhanja odstranite oklop.

e Na poklopac nemojte stavljati magnetske predmete. Aparat nemojte
upotrebljavati blizu magnetskih predmeta.

e Prije CiS¢enja ili premjestanja aparata obavezno pricekajte da se ohladi
na sobnu temperaturu.

e Aparat uvijek ocistite nakon uporabe. Aparat nemojte prati u perilici
posuda.

e  Ako ga ne namjeravate upotrebljavati duze vrijeme, aparat obavezno
iskopcajte.

e Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za
profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u
skladu s uputama u ovom letku sa sigurnosnim informacijama, valjanost
jamstva prestaje, a tvrtka Philips nece snositi odgovornost za nastalu
Stetu.

e Procitajte sve upute.

e Dok aparat za kuhanje pod tlakom radi, nemojte dopustati djeci da mu
se priblizavaju.

e Nemojte stavljati posudu za kuhanje pod tlakom u zagrijanu pecnicu.

e Dok radi, aparat za kuhanje pod tlakom pomicite uz najvecu paznju.
Nemojte dodirivati vruce povrsine. Upotrebljavajte rucke i gumbe. Ako je
potrebno, upotrebljavajte zastitu.

e Aparat za kuhanje pod tlakom upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju
je namijenjen.

e Ovajaparat kuha pod tlakom. Nepravilna upotreba aparata za kuhanje
pod tlakom moze rezultirati opeklinama. Prije primjene topline
provjerite je li aparat za kuhanje pravilno zatvoren.

e Nikad nemojte na silu otvarati aparat za kuhanje pod tlakom. Nemojte
otvarati prije nego sto se uvjerite da se unutarnji tlak u potpunosti
spustio.

e Nikad nemojte upotrebljavati aparat za kuhanje pod tlakom bez
dodavanja vode, to bi ga moglo ozbiljno ostetiti.

e Aparat za kuhanje nemojte puniti iznad 2/3 njegovog kapaciteta.

Kad kuhate namirnice koje se tijekom kuhanja Sire, kao sto su riza ili
dehidrirano povrce, aparat za kuhanje nemojte puniti vise od pola
njegovog kapaciteta.

e  Upotrebljavajte odgovarajuce izvore topline sukladno uputama za
uporabu.

e Nakon kuhanja mesa s kozom (npr. bikov jezik) koje moze nabubriti pod
utjecajem tlaka, nemojte ubadati meso dok je koza nabubrena; mogli
biste se opedi.

e Kad kuhate hranu nalik tijestu, blago protresite aparat za kuhanje prije
otvaranja poklopca kako biste izbjegli izbacivanje hrane.

e Prije svake uporabe provjerite da ventili nisu blokirani. Pogledajte upute
za uporabu.

e Zaduboko ili plitko przenje aparat za kuhanje pod tlakom nikad
nemojte upotrebljavati u nacinu rada pod tlakom.

e Nemojte dirati nijedan sigurnosni sustav izvan uputa za odrzavanje
navedenih u uputama za uporabu.

e Upotrebljavajte iskljucivo rezervne dijelove proizvodaca sukladno
odgovaraju¢em modelu. Narocito upotrebljavajte kuciste i poklopac
istog proizvodaca koji je naznacen kao kompatibilan.

e Popravke smije izvrSavati samo ovlasteno osoblje.

e Aparat za kuhanje pod tlakom treba se tijekom spremanja staviti na
suho mjesto.

e Posjetite www.philips.com/support kako biste preuzeli korisnicki
priruc¢nik.

Funkcija rezervne memorije u sluc¢aju prekida napajanja

Ovaj aparat ima funkciju rezervne memorije koja zadrzava status prije

prekida napajanja.

e Ako tijekom kuhanja dode do prekida napajanja i ako se napajanje ponovo
uspostavi u roku od 30 minuta, odbrojavanje vremena kuhanja nastavlja se
tamo gdje je stalo.

e Ako do prekida napajanja dode dok je aparat u nacinu rada prethodnog
postavljanja i ako se napajanje ponovo uspostavi u roku od 30 minuta,
odbrojavanje prethodno postavljenog vremena nastavlja se tamo gdje je
stalo.

e Ako se napajanje ponovo ne uspostavi u roku od 30 minuta, aparat mozda
nece nastaviti s prethodnim radnim postupkom, ali ¢e ostati u stanju
pripravnosti.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

2  Vas aparat za kuhanje ,sve u jednom”

Cestitamo vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

Sadrzaj pakiranja (sl. 1)

Glavna jedinica

Kutlaca za rizu i juhu

Kabel za napajanje

Pladanj za kuhanje na pari
Knjizica s receptima

Kratke upute za demonstraciju

Unutarnja posuda

Mijerna posuda

Odvojivi unutarnji poklopac
Korisnicki priruc¢nik
Jamstveni list

Pregled proizvoda (sl. 2)

Gornji poklopac Upravljacka ploca

Brtveni prsten Kontroler temperature

Odvojivi unutarnji poklopac Posuda za paru

Matice poklopca Strujna uti¢nica

Sigurnosni ventil Gumb za otvaranje poklopca

SHGHCONSNS)

Rudica za zakljucavanje/

Matica za pricvrscivanje otkljutavanje poklopca

Plutajuci ventil Otvor za paru

SHGING)

Unutarnja posuda Regulator tlaka

OlCIICINORIGNCHONCONS,

Oznaka razine vode

Pregled upravljacke ploce (sl. 3)

Indikator zakljucanog

poklopca Indikator odabira tlaka

®
®

®
®

Gumb za dodavanje sastojka Indikator odgode pocetka

Gumb za zgusnjavanje

Gumb za odabir izbornika
umaka

®

Gumb za odabir izbornika

® ®

Gumb ,Moji omiljeni”

Gumb za odabir veli¢ine
kockica mesa

Gumb za potvrdu / blokadu
aparata

®

Indikator blokade za zastitu
djece

® ®|®
®

Gumb za ponistavanje

Indikator odabira mjeraca
vremena

®
®

Indikator otklju¢anog poklopca
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Uporaba aparata za kuhanje ,sve u
jednom”

Program kuhanja

Funkcija

kuhanja

Podesivi
raspon
regulacije
tlaka (kPa)

Zadano
vrijeme
OLENE]

Prilagodljivo | Zadani
vrijeme
(ULENE]

Funkcija
podkuhanja

Govedina (f%) 30 minuta  3-59 minuta 70 20-70
Perad (v) 15 minuta  2-59 minuta 60 20-70
Kuganje Svinjetina (&) 15 minuta  0-59 minuta 70 20-70
PO
tlakom Janjetina ((57) 20 minuta  3-59 minuta 70 20-70
ARG e B A0 20-70
(=)
Ru¢no (52) 5minuta  2-59 minuta 20 20-70
Govedina (&) 12 sati 2-12 sati NA NA
Perad (§7) 10 sati 2-12 sati NA NA
Sporo Svinjetina (&) 10 sati 2-12 sati NA NA
kuhanje = janjetina ((9) 10 sati 2-12 sati NA NA
nisko 1R .
Hloelovl el 8 sati 2-12 sati NA NA
(=)
Ru¢no (=) 2 sata 2-12 sati NA NA
Govedina (f) 6 sati 2-12 sati NA NA
perad (39) 4sata 2-12 sati NA NA
Sporo Svinjetina (&) 4 sata 2-12 sati NA NA
kuhanje )
_visoko Janjetina (&9) 4 sata 2-12 sati NA NA
s .
B Hloeovl el 2 sata 2-12 sati NA NA
(=)
Ru¢no (=2) 2 sata 2-12 sati NA NA
Govedina (ff) 30 minuta 3-30minuta 10 NA
Perad (v) 20 minuta  3-30 minuta 10 NA
Kuhanje Svinjetina () 30minuta  3-30 minuta 10 NA
napari  janjetina (/=%) 30minuta  3-30minuta 10 NA
6p :
Plodovimora g inuta  3-30minuta 10 NA
(=)
Ru¢no (=) 10 minuta  3-30 minuta 10 NA
Riza 14 minuta NA 30 NA
& : 20-59 _
Juha & 20 minuta minuta 50 20-50
. . 20-59
Poseban Grahorice & 20 minuta inuta 70 20-70
recept . )
Roliceskupu- 1o o 10-20 40 NA
som &3 minuta
Jogurt ) 8 sati 6-12 sati NA NA
= ) 25-59
Pekmez (7} 55 minuta minuta NA NA
Pirjanje ‘%" 10 minuta rL?n_Etga NA NA
Podgrijavanje/pecenje 15 minuta 15-59 NA NA
8 minuta
Odrzavanje topline 18J 12 sati NA NA NA
Zgusnjavanje umaka 8minuta 5-15minuta  NA NA

Napomene

Poklopac drzite otvorenim kad upotrebljavate ove funkcije: Pirjanje 5~
i Zgusnjavanje umaka . U suprotnom ce se aparat za kuhanje ,sve u

jednom” oglasiti zvu¢nim signalom kako bi vas podsjetio da otvorite

poklopac.

Poklopac zatvorite i zakljucajte kad upotrebljavate ove funkcije: Kuhanje
pod tlakom {kea, Kuhanje na pari %, Riza , Juha % i Grahorice @(5 Ako
otkljucate poklopac, aparat za kuhanje ,sve u jednom” zaustavit ¢e proces
kuhanja, zasvijetlit ¢e indikator i oglasit ¢e se zvuénim signalom.

Kuhanje mozete zapoceti s otvorenim ili zatvorenim poklopcem. To

vrijedi za Sporo kuhanje — nisko 1, Sporo kuhanje — visoko iR Jogurt i

Odrzavanje topline 18J.

Kuhanje moZete pokrenuti s otvorenim ili zatvorenim i zaklju¢anim
poklopcem. To vrijedi za Rolice s kupusom &3, Pekmez [T} i Podgrijavanje/
pecenje ®.

Kad upotrebljavate funkciju Ru¢no (== ) za Sporo kuhanje — nisko 1§

, Sporo kuhanje - visoko £ ili Kuhanje na pari i@, prije pocetka kuhanja

trebate ru¢no postaviti vrijeme kuhanja, tlak kuhanja i prethodno

postavljeno vrijeme.

Tijekom kuhanja povremeno ce se ispustati para iz otvora za paru. To sluZi

za optimalan protok zraka i osiguravanje rezultata kuhanja.

Kad se tlak po¢ne nakupljati, aparat za kuhanje ,sve u jednom"” automatski
ispusta hladan zrak iz unutarnje posude kroz otvor za paru. Svrha toga je
osigurati senzoru precizno prepoznavanje te kontroliranje temperature i

tlaka u unutrasnjosti.
Tlak kuhanja moZze se podesiti kako bi se postigla zeljena tekstura. Mozete

povecati tlak kuhanja kako biste dobili jos mekse rezultate ili smanijiti tlak
kuhanja ako vam je tekstura previse mekana.

Priprema prije kuhanja

“ Upozorenje

Provjerite je li odvojivi unutarnji poklopac pravilno postavljen.

E Napomena

Unutarnju posudu nemojte puniti hranom i tekuc¢inom ispod oznake za
minimalnu razinu vode ili iznad oznake za maksimalnu razinu vode.

Za hranu koja se tijekom kuhanja Siri (kao 5to su grahorice ili susena
hrana), unutarnju posudu nemojte puniti hranom i tekuc¢inom vise od
1/2 kapaciteta.

Za kuhanije rize slijedite oznake razine vode s unutarnje strane posude.
Razinu vode uvijek moZzete prilagoditi razli¢itim vrstama rize i vlastitim
Zeljama. Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine naznacene u unutarnjoj
posudi.

Nakon pokretanja postupka kuhanja mozete pritisnuti @ za prekid
trenutacnog rada, a aparat prelazi u nacin rada za odabir izbornika.
Nakon pokretanja postupka kuhanja i kad vec postoji tlak u unutarnjoj
posudi, morate pritisnuti i zadrzati @ 3 sekunde kako biste ponistili
trenutacni proces kuhanja (jedan pritisak gumba ne funkcionira).

Kad na zaslonu svijetli SAMO gumb @ to znadi da je aparat za kuhanje
LSve U jednom” u stanju pripravnosti.

Prije kuhanja s aparatom za kuhanje ,sve u jednom” izvrsite sljedece

pripreme:

1 Okrenite ruticu za zaklju¢avanje/otklju¢avanje poklopca suprotno od
smjera kazaljke na satu u polozaj |f (sl. 4).

2 Pritisnite gumb za otvaranje poklopca kako biste otvorili gornji
poklopac.

3 Izvadite unutarnju posudu iz aparata za kuhanje ,sve u jednom”.

4 Prethodno opranu hranu stavite u unutarnju posudu, obrigite vanjsku
i donju stranu unutarnje posude mekom krpom, a zatim je vratite u
aparat za kuhanje ,sve u jednom” (sl. 5).

5 Okrenite rucicu u smjeru kazaljke na satu kako biste zakljucali gornji
poklopac.

6  Utika¢ ukopcajte u uticnicu (sl. 6).

E Napomena

Provjerite je li vanjska povrsina unutarnje posude suha i ¢ista te da nema
nikakvih ostataka na grija¢em elementu.

Provjerite je li unutarnja posuda u odgovarajuc¢em dodiru s grijac¢im
elementom.

Kuhanje pod tlakom

Dostupno je 6 podizbornika. Vrijeme kuhanja pod tlakom i raspon za
regulaciju tlaka potraZite u poglavlju ,Program kuhanja”.

1
2

3

Pratite korake u odjeljku ,Priprema prije kuhanja”.

Dodimite@ ili @ kako biste odabrali kuhanje pod tlakom (ikea),

dodirnite@ za potvrdu (sl. 7).

Dodirnite @ ili @ kako biste odabrali jedan od podizbornika.

> Ukljucuje se indikator odabrane funkcije kuhanja, a na zaslonu se
prikazuje zadano vrijeme za odrzavanje tlaka i tlak.

Dodirnite (&) kako biste odabrali veli¢inu kockica mesa (sl. 8).
Definicija veli¢ine mesa:

e malo:3-6cm

e veliko:8-10cm

Dodirnite @ kako biste potvrdili, aparat za kuhanje ,sve u jednom”
pocinje raditi u odabranom nacinu rada.

Kad aparat za kuhanje ,sve u jednom"” dosegne tlak kuhanja, vrijeme za
odrzavanje tlaka pocinje odbrojavati.

Kad istekne vrijeme za odrzavanje tlaka, aparat za kuhanje ,sve u
jednom” prelazi u fazu za otpustanje tlaka, indikator ¥§2 pocinje svijetliti,
aparat za kuhanje ,sve u jednom” pocinje otpustati tlak u intervalima.
Nemojte dodirivati otvor za paru.

Aparat za kuhanje ,sve u jednom” automatski se prebacuje na nacin
rada odrzavanja topline nakon $to se tlak potpuno otpusti. Mozete
otkljucati i otvoriti gornji poklopac.

L Ukljucuje se indikator odrzavanja topline (18')

E Napomena

e Pricekajte da se aparat ,sve u jednom” prirodno ohladi kako biste

otvorili poklopac.

¢ Nakon zavrSetka kuhanja iskopcajte aparat za kuhanje ,sve u jednom” iz

elektri¢ne uti¢nice.

Sporo kuhanje

Mozete odabrati Sporo kuhanje — nisko (L&) ili Sporo kuhanje — visoko (i®).a
svaka funkcija ima 6 podizbornika. Vrijeme kuhanja i raspon za regulaciju tlaka
potrazite u poglavlju ,Program kuhanja”.

E Napomena

e Ovo je izbornik kuhanja bez tlaka. ‘

N —

Pratite korake u odjeljku ,Priprema prije kuhanja”.

Dodirnite @ ili @ kako biste odabrali sporo kuhanje (1'_°g iiig),

dodirnite ) za potvrdu (sl. 9).

Dodirnite (3 ili (+) kako biste odabrali jedan od podizbornika.

 Ukljucuje se indikator odabrane funkcije kuhanja, a na zaslonu se
prikazuje zadano vrijeme kuhanja.

Dodirnite () kako biste potvrdili, aparat za kuhanje ,sve u jednom”

pocinje raditi u odabranom nacinu rada.

Aparat za kuhanje ,sve u jednom” automatski se prebacuje na nacin

rada odrzavanja topline nakon zavrietka kuhanja. MoZete otkljucati i

otvoriti gornji poklopac.

» Ukljucuje se indikator odrzavanja topline ( 18).

Kuhanje na pari

Vrijeme kuhanja i raspon za regulaciju svakog podizbornika potrazite u
poglavlju ,Program kuhanja”.

Napomena

e Zadani tlak kuhanja je 10 kPa i ne moZze se podesiti. ‘

—_

Pratite korake u odjeljku ,Priprema prije kuhanja”.

Dodirnite (8) ili (@ kako biste odabrali kuhanje na pari (g ), dodirnite

@ za potvrdu (sl. 10).

Dodirnite (&) li (+) kako biste odabrali jedan od podizbornika.

 Ukljucuje se indikator odabrane funkcije kuhanja, a na zaslonu se
prikazuje zadano vrijeme kuhanja i tlak.

Dodirnite () kako biste potvrdili, aparat za kuhanje ,sve u jednom”
pocinje raditi u odabranom nacinu rada.

Kad aparat za kuhanje ,sve u jednom"” dosegne tlak kuhanja, vrijeme za
odrzavanje tlaka pocinje odbrojavati. Aparat za kuhanje ,sve u jednom”
zagrijava se otpustajudi paru. Tijekom kuhanja nemojte dodirivati otvor
za paru kako biste izbjegli opekline.

Kad istekne vrijeme za odrZzavanje tlaka, aparat za kuhanje ,sve u
jednom” prelazi u fazu za otpustanje tlaka, indikator ¥§2 po¢inje svijetliti,
aparat za kuhanje ,sve u jednom” pocinje otpustati tlak u intervalima.
Nemojte dodirivati otvor za paru.

Aparat za kuhanje ,sve u jednom” automatski se prebacuje na nacin
rada odrzavanja topline nakon sto se tlak potpuno otpusti. Mozete
otkljucati i otvoriti gornji poklopac.

» Ukljucuje se indikator odrzavanja topline ( 18 ).

Posebni recepti

6 je izbornika u ovoj funkciji kuhanja: Riza ( ), Juha (<

5
)

Grahorice (£>), Rolice s kupusom (&), Jogurt (0J) i Pekmez (M)

Vrijeme kuhanja i raspon za regulaciju potrazite u poglavlju ,Program
kuhanja”.

E Napomena

e Jogurt ((j )i Pekmez ( @) izbornici su za kuhanje bez tlaka.

1 Pratite korake u odjeljku ,Priprema prije kuhanja”.

Dodirnite @ ili @ kako biste odabrali posebne recepte (G ), dodirnite
& za potvrdu (sl. 11).

3 Dodirnite (&) ili (+) kako biste odabrali jedan od podizbornika.
 Ukljucuje se indikator odabrane funkcije kuhanja, a na zaslonu se

prikazuje zadano vrijeme kuhanja i tlak.

4 Dodirnite @) kako biste potvrdili, aparat za kuhanje ,sve u jednom”
pocinje raditi u odabranom nacinu rada.

5 Kad aparat za kuhanje ,sve u jednom"” dosegne tlak kuhanja, vrijeme za
odrzavanje tlaka pocinje odbrojavati.

6 Kadistekne vrijeme za odrzavanje tlaka, aparat za kuhanje ,sve u
jednom” prelazi u fazu za otpustanje tlaka, indikator *§ pocinje svijetliti,
aparat za kuhanje ,sve u jednom” pocinje otpustati tlak u intervalima.
Nemojte dodirivati otvor za paru.

7  Aparat za kuhanje ,sve u jednom” automatski se prebacuje na nacin
rada odrzavanja topline nakon 3to se tlak potpuno otpusti. Mozete
otkljucati i otvoriti gornji poklopac.

» Ukljucuje se indikator odrzavanja topline ( 18 ).

Pirjanje

¢ Drzite poklopac otvorenim dok upotrebljavate funkciju Pirjanje 5", ili ¢e

Napomena

se aparat za kuhanje ,sve u jednom” oglasiti zvu¢nim signalom.

—_

Pratite korake u odjeljku ,Priprema prije kuhanja”.

Dodirnite @ ili @ kako biste odabrali kuhanje pirjanjem ('~ ), dodirnite
@ za potvrdu (sl. 12).

Dodirnite (&) ili (+) kako biste odabrali vrijeme kuhanja (sl. 13).

L Vrijeme kuhanja bljeska na zaslonu.

Dodirnite @ kako biste potvrdili, aparat za kuhanje ,sve u jednom”
pocinje raditi u odabranom nacinu rada.

Aparat za kuhanje ,sve u jednom” automatski se prebacuje na stanje
pripravnosti nakon dovrsetka kuhanja.

Dodirnite@za potvrdu. Dodirnite@ ili @ kako biste postavili tlak
(sl. 17).
> Na zaslonu se prikazuje indikator tlaka kpa.

> Tlak kuhanja bljeska.

Dodirnite &) za potvrdu. Dodirnite @ili(® kako biste postavili vrijeme
za odgodu pocetka (sl. 18).

> Na zaslonu se prikazuje indikator odgode pocetka ).

Dodirnite &) kako biste potvrdili, aparat za kuhanje ,sve u jednom”
pocinje raditi u odabranom nacinu rada.

E Napomena

Mozete povecati tlak kuhanja kako biste dobili dobili jos mekse rezultate
sukladno Zeljama ili smanijiti tlak kuhanja ako vam je tekstura previse
mekana.

Dodirnite (3) kako biste poniétili postavke vremena kuhanja / tlaka /
odgode pocetka.

Dodavanje sastojaka

Ova funkcija omogucuje otvaranje poklopca tijekom kuhanja pod tlakom radi
dodavanja jos sastojaka.

E Napomena

Funkcija dodavanja sastojaka dostupna je za sve izbornike za kuhanje
pod tlakom.

Nakon $to se pokrene kuhanje zasvijetlit ¢e gumb (&) ako odabrana
funkcija podrzava dodavanje sastojaka.

Mozete dodirnuti &) bilo kad tijekom odrzavanja tlaka.
 Pauzirat ¢e se trenutacni proces kuhanja, a aparat za kuhanje ,sve u
jednom” oglasit e se zvucnim signalom i poceti otpustati tlak.

Kad se tlak potpuno otpusti, polet ce bljeskati indikator otklju¢anog
poklopca @', a aparat za kuhanje ,sve u jednom” oglasit ¢e se zvu¢nim
signalom. MozZete otvoriti gornji poklopac kako biste dodali sastojke
koje Zelite (sl. 19).

Okrenite rucicu u smjeru kazaljke na satu kako biste zakljucali gornji
poklopac.

Ako ne dodate sastojke u roku od dvije minute, aparat za kuhanje ,sve u
jednom” nastavit ce s prethodnim kuhanjem.

Zgusnjavanje umaka

E Napomena

U stanju pripravnosti funkcija Zgusnjavanje umaka (&) primjenjuje se na
sve funkcije kuhanja.

U nacinu rada odrzavanja topline funkcija Zgusnjavanje umaka ® ne
primjenjuje se na ove funkcije: Podgrijavanje/pecenje (), Riza &, Rolice
s kupusom &z, Jogurt [i Pekmez [},

Zadano vrijeme je 8 minuta, vrijeme mozete postaviti na 5 do 15 minuta.
Dok radi funkcija Zgusnjavanje umaka dodirnite @ kako biste ponistili.
Dok upotrebljavate ovu funkciju poklopac drzite otvorenim.

Dodirnite gumb (&) u stanju pripravnosti ili u nacinu rada za odrzavanje
topline (sl. 20).
L Prikazat ce se zadano vrijeme kuhanja.

Dodirnite @ ili @ kako biste postavili zeljeno vrijeme kuhanja.
Dodirnite (&) za potvrdu.

Aparat za kuhanje ,sve u jednom"” automatski se prebacuje na nacin
rada odrzavanja topline nakon isteka vremena kuhanja.
L Ukljucuje se indikator odrzavanja topline (1%/).

Postavljanje blokade aparata

Kako biste sprijecili dijete da upotrebljava aparat ili kako biste izbjegli
neocekivani rad tijekom kuhanja, mozete postaviti funkciju blokade aparata.

1

Nakon pokretanja kuhanja pritisnite i zadrzite @ 3 sekunde kako biste
aktivirali blokadu aparata (sl. 21).

> Drugi gumbi ne reagiraju.

Ponovo pritisnite i zadrzite @ 3 sekunde kako biste deaktivirali blokadu
aparata.

Postavljanje izbornika Moji omiljeni

Bilo koja tri izbornika mozete postaviti kao ,Moji omiljeni”. Prije bilo kakvih
promjena postavke, tri zadana izbornika su Kuhanje pod tlakom {kpa —
Govedina (1) —&.

Ako Zelite promijeniti Moji omiljeni Y3 na Kuhanje na pari i — Svinjetina
(&), slijedite korake u nastavku:

1

N

I

Dodirnite i zadrzite @) 3 sekunde dok ne pocne bljeskati @) (sl. 22).
“» Bljeska ¥7.

> Bljeskaju ikone zadanog izbornika.

Dodirujte @ dok na zaslonu ne pocne bljeskati 5.

Dodirnite @ ili @) kako biste odabrali kuhanje na pari ig — Svinjetina
(&) (sl. 23).

Dodirnite @ za potvrdu. Dodirnite @ ili @ kako biste postavili vrijeme
kuhanja.

Napomena

e Za funkciju kuhanja pod tlakom morate podesiti tlak prije spremanja

novog omiljenog izbornika.

~N O

4

E Napomena

Dodirnite &) za potvrdu (sl. 24).
» Stari izbornik u ¥ uspje$no je zamijenjen novim.

Slijedite korake 1 -5 kako biste postavili ¥ ili ¥3.
Dodirujte@ kako biste pristupili izborniku Moji omiljeni, dodirnite @
za pokretanje kuhanja.

Cis¢enje i odrzavanje

Prije ciS¢enja iskopcajte aparat za kuhanje ,sve u jednom”.
Prije ciS¢enja pri¢ekajte da se aparat ,sve u jednom” dovoljno ohladi.

Unutarnji poklopac

Odbvijte vijak oko kontrolera temperature u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu (sl. 25).

Drzite odvojivi unutarnji poklopac i povucite ga prema van kako biste ga
odvoijili od gornjeg poklopca radi ¢iscenja.

Namocite u vrucoj vodi i operite spuzvicom (sl. 26).

Za sastavljanje odvojivog unutarnjeg poklopca, potpuno ga pricvrstite na
gornji poklopac, a zatim pritegnite maticu oko kontrolera temperature u
smjeru kazaljke na satu.

Podgrijavanje/peclenje

1

~ W

Rastresite ohladenu hranu i ravhomjerno je rasporedite u unutarnjoj
posudi.

Ulijte malo vode na hranu kako biste sprijecili njezino isusivanje. Koli¢ina
vode ovisi o koli¢ini hrane.

Zatvorite poklopac, ukopdajte utika¢ u uti¢nicu i ukljucite aparat.
Dodirnite (&) ili (+) kako biste odabrali Podgrijavanje/pecenje ( (%))

(sl. 14).

Dodirnite () li (¥ kako biste odabrali vrijeme kuhanja.

> Vrijeme kuhanja bljeska na zaslonu.

Dodirnite () kako biste potvrdili, aparat za kuhanje ,sve u jednom”
pocinje raditi u odabranom nacinu rada.

Aparat za kuhanje ,sve u jednom” automatski se prebacuje na nacin
rada odrzavanja topline nakon zavrsetka kuhanja.

L Uklju¢uje se indikator odrzavanja topline (1)

Podesite vrijeme kuhanja, tlak i odgodu pocetka

E Napomena

¢ Ne mozete podesiti vrijeme kuhanja za funkcije RiZa & i Odrzavanje

e Razina tlaka ne moze se podesiti za: Sporo kuhanje — nisko fg Sporo

topline 14

- - v .
kuhanje - visoko L&, Kuhanje na pari i€y, Riza &, Rolice s kupusom

&3, Jogurt U Pekmez (M, Pirjanje 5™, Zgusnjavanje umaka ,
Podgrijavanje/pecenje (%) i Odrzavanje topline K

Mozete podesiti vrijeme kuhanja, zadani tlak i odgodu pocetka tijekom
odabira izbornika.

1

Nakon Sto odaberete Zeljenu funkciju, dodirnite i zadrzite za
podesavanje vremena kuhanja (sl. 15).
“» Na zaslonu se prikazuje indikator vremena (@)

> Vrijeme kuhanja bljeska.
Dodirnite () li (®) za postavljanje vremena (sl. 16).

Posuda za paru

Slijedite gore navedene korake kako biste rastavili unutarnji poklopac.
Odvojite posudu za paru od unutarnjeg poklopca na nacin prikazan u
nastavku (sl. 27):

Usmijerite vodu iz slavine prema otvoru na straznjoj strani posude za
paru, napunite je vodom i protresite kako biste je temeljito odistili, tako
da ne bude ostataka hrane. Vratite posudu za paru na unutarnji poklopac
nakon dovrsetka ciS¢enja (sl. 28).

Plovak

Uhvatite gumeni prsten oko plovka i povucite prema van kako biste

je skinuli s gornjeg poklopca. Redovito ga perite vodom i pazite da na
njemu ne bude ostataka hrane, jer u suprotnom moze do¢i do poteskoca
prilikom otvaranja poklopca (sl. 29).

Kako biste sastavili plovak, tanki kraj plovka stavite u otvor na poklopcu i
postavite gumeni prsten oko plovka (sl. 30).

U posudu mozete dodati vodu i pokrenuti funkciju pare kako biste
olaksali ¢is¢enje.

Regulator tlaka

Drzite rucicu regulatora tlaka i pazljivo je izvucite. Isperite pod vodom iz
slavine kako biste uklonili ostatke hrane ili upotrijebite ¢ackalicu (sl. 31).
Drzite desnu rucicu regulatora tlaka i vratite je na unutarnji poklopac
(sl. 32).

Brtveni prsten

E Napomena

Nemoijte silom skidati brtveni prsten jer ¢e doci do curenja ako nije
potpuno pricvrséen.

Stavite brtveni prsten tako da Zlijeb bude okrenut prema gore na ravnoj
povrsini (sl. 33).

Stavite obrnutu stranu odvojivog unutarnjeg poklopca na brtveni prsten
(sl. 34).

e Umetnite vanjski rub unutarnjeg poklopca u Zlijeb te provjerite je li
brtveni prsten dobro sjeo u poklopac (sl. 35).

Unutrasnjost

Unutrasnjost vanjskog poklopca, kuciste aparata i grijadi element:
e obrisite vlaznom krpom.
e Pazite da uklonite sve ostatke hrane zalijepljene za aparat za
kuhanje ,sve u jednom”.

E Napomena

e Nemojte silom skidati brtveni prsten jer ¢e do¢i do curenja ako nije
potpuno pricvrséen.

Vanijski dio
Povrsina vanjskog poklopca i vanjski dio glavnog kucista:

e Obrisite krpom navlazenom vodom sa sredstvom za pranje.
e Za brisanje upravljacke ploce koristite isklju¢ivo meku i suhu krpu.

Dodaci i unutarnja posuda

Kutlaca za juhu i unutarnja posuda.
e Namocite u vrucoj vodi i operite spuzvicom.

5 Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

6 Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo
jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na
jamstvo, posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

7  Specifikacije

Model e Bl Nazivni kapacitet Promjer
snaga
HD2151 910-1090 W 51 22 cm

E Napomena

e Ako aparat za kuhanje ,sve u jednom” necete upotrebljavati duze
vrijeme, iskopcajte ga iz napajanja.

8 RjeSavanje problema

Naidete li na probleme prilikom uporabe aparata, prije trazenja servisa
provjerite sljedece. Ako ne mozete rijesiti problem, obratite se centru za
potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Imam e Unutarnji poklopac nije dobro sastavljen. Provjerite
problema sa jesu li unutarnji poklopac i brtveni prsten dobro
zatvaranjem sastavljeni.

gornjeg e  Rucica je u polozaju ﬂ Okrenite je u smjeru
poklopca. suprotnom od kazaljke na satu u polozaj |f
Imam

poteskoca s e Provjerite je li ru¢ica u polozaju gf -

otvaranjem e Nadnu plutajuceg ventila moglo bi biti ostataka
gornjeg hrane. Nemojte otvarati na silu jer to moze
poklopca uzrokovati opekline. Pricekajte da se aparat ohladi
nakon (oko 30 minuta), a zatim vise puta okrenite rucku
otpustanja prema naprijed i natrag.

tlaka.

e Odabrana je neodgovarajuca funkcija ili vrijeme,
povecajte vrijeme kuhanja ili promijenite metodu
kuhanja.

e Prije uklju¢ivanja aparata za kuhanje ,sve u jednom”

Hrana nije povjerite da nema nikakvih ostataka na grijacem
kuhana. elementu i vanjskom dijelu unutarnje posude.

e Grijaci element je oStecen ili je unutarnja posuda
deformirana. Odnesite aparat za kuhanje na
prodajno mjesto proizvoda tvrtke Philips ili u servisni
centar ovlasten od strane tvrtke Philips.

e  Olabavljena je matica oko regulatora temperature.
Cvrsto pritegnite maticu odgovarajucim alatima.

e Brtveni prsten nije dobro sastavljen. Provjerite
je li dobro pri¢vrs¢en oko odvojivog unutarnjeg
poklopca.

e U brtvenom prstenu nalaze se ostaci hrane. Provjerite

Iz poklopca je li brtveni prsten dist.

ili otvora za e Na plutaju¢em ventilu ima ostataka hrane. Ocistite

paru izlazi plutajudi ventil.

zrak ili para. e Uregulatoru tlaka ima ostataka hrane. Ocistite
regulator tlaka.

e Regulator tlaka nije dobro sastavljen. Provjerite je i
dobro sastavljen.

e  Poklopac nije potpuno zatvoren i zakljucan.
Provjerite je li poklopac potpuno pricvrséen i
zaklju¢an u odgovarajucem polozaju.

Na za_slong e Aparat za kuhanje ,sve u jednom” pokvario se.

se prikazuje . ) ) ;

E1,E2 E3, ES, Oo!rjem_tg aparat na prodajno I’PJGS’EO proizvoda tvrtke
E10, E11 il Ph!l!ps ili u servisni centar ovlasten od strane tvrtke
E16. Philips.

e Doslo je do kvara aparata za kuhanje ,sve u jednom”.
U tom slucaju ucinite sljedece:

(1) Sami servisirajte proizvod. Obratite se centru za
Gore korisnicku podrsku i mozda ¢emo vam moc¢i dati
navedeni upute i pomodi vam u rjesavanju problema putem
problemi videozapisa.
jos uvijek (2) Odnesite proizvod na servis. Odnesite proizvod u
postoje. servisni centar tvrtke Philips.
(3) Servis na lokaciji. Obratite nam se i bez dodatne
naknade pomoci cemo vam organizirati popravak
proizvoda ovlasten od strane tvrtka Philips.

1 Fontos

A készllék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a biztonsagi
Uutmutatot, és érizze meg késébbi hasznalatra.

Veszély!
o Akészuléket tilos vizbe meriteni.

Figyelmeztetés

o Akészllék csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltségérték megegyezik-e a helyi haldzati fesziiltséggel.

o Akészllék haztartasi vagy hasonlé felhasznalasi helyszinekre ajanlott,
mint példaul:

e (zletek, irodak és hasonld tipusu kornyezetek személyzeti konyhai;
e nyaralok;

e hotelek, motelek és mas hasonld tipusu kérnyezetek;

e ,szoba reggelivel” tipust vendéglatdi kornyezetek.

o Akészlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezé, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik
a készulék biztonsdgos muikodtetésének modjat és az azzal jarod
veszélyeket.

¢ Neengedje, hogy gyermekek jdtszanak a készulékkel.

e Gyermekek nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartast rajta.

e Akésziléket gyermekek nem hasznalhatjak.

o Akészlléket és a vezetéket tartsa gyermekektd| tavol.

e Haa halozati csatlakozdvezeték-készlet sérilt, azt ki kell cserélni egy, a
gyartotél beszerezhetd kdbelkészlettel.

o Akészlléket ne hasznalja kilsé idézitdvel, illetve kilon
tévvezérlérendszerrel.

e FIGYELEM: Mindig kovesse az utasitasokat, és megfeleléen hasznalja a
készlléket az esetleges sériilések elkertilése érdekében.

e FIGYELEM: A potencialis veszély elkertlése érdekében ligyeljen arra,
hogy ne froccsenjen folyadék a tédpcsatlakozdra.

e Vigydzat: A fitéelem felllete a hasznalatot kdvetden is forré maradhat.

e  Tiszta és puha ronggyal tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezd
fellleteket.

e Csakfoldelt fali aljzathoz csatlakoztassa a késziléket. Mindig
gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozédugdt szildrdan helyezze be a fali
aljzatba.

e Nehaszndlja a készlléket, ha a csatlakozddugd, a haldzati kabel, a belsé
edény, a tomitégydrd, vagy a készilékhaz megsérult.

e Ugyeljen arra, hogy a héldzati kabel ne l6gjon le az asztalrdl vagy a
munkalaprol, amelyiken a készlék all.



Miel6tt fali aljzathoz csatlakoztatja a készuléket, Ggyeljen ra, hogy a
fltéelem és a belsé edény kilsé felllete tiszta és szaraz legyen.

Ne csatlakoztassa a késziléket az aljzatba, és ne érintse meg a
kezel6panelt, ha nedves a keze.

A nyomasszabalyozd csatorndit, amelyek lehetévé teszik a g6z kijutasat,
rendszeresen ellendrizni kell, hogy nincsenek-e eltémddve.

Miel6tt a készlléket csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a fali aljzat tiszta és
szaraz-e.

Csak akkor szabad kinyitni az edényt, ha a nyomds megfeleléen
csokkent.

Ne hasznalja a készlléket, ha tul sok levegé vagy géz szivarog a felsé
fedél aldl.

Leves vagy viszkdzus folyadék fézésekor ne engedje ki a nyomast a
nyomasszabalyozd géznyilas alladsba vald forditasaval, mert ellenkezé
esetben folyadék szokik ki a nyomasszabalyozd szelepbdl. A felsé fedél
nyitdsdhoz varja meg, amig a nyomas természetes modon megszlinik, és
az Uszoszelep lestllyed.

Vigyazat!

Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazo, vagy a Philips altal nem
kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezd esetben a
garancia érvényét veszti.

Ne tegye ki a késziléket magas hémérsékletnek, és ne helyezze azt
mukodd vagy még meleg sttébe vagy tlizhelyre.

Ne tegye ki a késziléket kdzvetlen napfénynek.

A készlléket stabil, vizszintes és sik fellletre helyezze.

Ne hasznadlja a fels¢ fedélen |évé fogantyut a készilék mozgatdsahoz.
Erre a célra az oldalsé fogantyukat hasznalja.

Amikor a nyomésszabalyozo szelepbdl kiengedi a nyomast, forré géz
vagy folyadék tavozik. Tartsa tavol a kezét és arcat a géznyilastol.
Miel6tt fali aljzatba helyezné a csatlakozot és bekapcsolna a késziiléket,
mindig helyezze bele a belsé edényt.

Fézéshez ne helyezze a belsé edényt kdzvetlenll nyilt lang folé.

Ne haszndlja a belsé edényt, ha az deformalt.

Ellendrizze, hogy a tomitégyr( tiszta és j6 dllapotban van-e.

Az elérhetd fellleti elemek mikodés kozben felforrésodhatnak. Legyen
fokozottan dvatos, ha megérinti a felUleteket.

Ugyeljen arra, hogy f6zés vagy a fedél felnyitasa kézben az
Uszoszelepbdl és a nyomasszabalyozd szelepbdl forré géz tavozik. Kezét
és arcat tartsa tavol a készuléktél, hogy elkerdilje a gézt.

Hasznalat kdzben ne emelje és ne mozgassa a késziiléket.

A tulcsordulds megakadalyozasa érdekében ne Iépje tul a belsé edényen
jelzett maximalis vizszintet.

Fézés kdzben ne helyezze a f6zbeszkdzoket az edénybe.

Csak a mellékelt f6zéeszkdzoket hasznalja. Ne hasznaljon éles
eszkozoket.

A karcolédésok elkertlése érdekében nem ajanlott rak- és kagyldféléket
felhasznalni a fézéshez/sttéshez. A kemény héjakat tavolitsa el f6zés/
sUtés eldtt.

Ne helyezzen magneses anyagot a fedélre. Ne hasznalja a késziléket
magneses anyag kozelében.

Tisztitads vagy mozgatas elétt mindig hagyja, hogy a készulék
szobahémérsékletdre hiljon le.

Hasznalat utdn mindig tisztitsa meg a készuléket. Ne tisztitsa a
készlléket mosogatégépben.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a készlléket, mindig htizza ki.

A készllék nem rendeltetés- vagy szakszer(i hasznalata, illetve nem

a biztonsagi Utmutatonak megfelel hasznélata esetén a garancia
érvényét veszti, és a Philips nem vallal felelésséget a keletkezett karért.
Olvassa el az 6sszes utasitast.

Hasznalat kdzben ne engedje, hogy gyermekek kertljenek a
fézékészilék kozelébe.

Ne tegye a készlléket forro stébe.

A legnagyobb korultekintéssel mozgassa a f6z6készlléket. Ne érjen

a készulék felforrésodott részeihez! Haszndlja a fogantyulkat és a
gombokat. Szlikség esetén hasznaljon véddeszkozt.

Ne hasznalja a f6z6készuléket a rendeltetésétdl eltérd célra.

A készllék nyomas alatt f6z. A készulék nem megfelel hasznélata égési
sérulésekhez vezethet. A melegités megkezdése el6tt gyéz8djon meg
arrol, hogy a f6z6készulék megfeleléen le van zarva.

Soha ne prébalja meg erével kinyitni a késziléket. Ne nyissa ki, miel&tt
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A multifunkcids f6z6készulék hasznalata

F6zési program

F6z6funkciok

Alapértelmezett

F6zési alfunkcid elkészitési idé

Allithatd elkészitési id6

Allithaté nyomassz-
abalyozasi tartomany

Alapértelmezett nyomas

(kPa)

(&)
Marhahus (%) 30 perc 3-59 perc 70 20-70
Szarnyas ( V) 15 perc 2-59 perc 60 20-70
Nyomas alatt torténd Sertéshus (&) 15 perc 0-59 perc 70 20-70
fézés e Barany (42) 20 perc 3-59 perc 70 20-70
Tengeri étel (=) 3 perc 1-59 perc 40 20-70
Manudlis (Z=) 5 perc 2-59 perc 20 20-70
Marhahts (%) 12 d6ra 2-12 6ra N.A. N.A.
Szarnyas ($7) 10 6ra 2-12 ¢ra N.A. N.A.
Lasst f82&s alacsony Sertéshus (=) 10 dra 2-12 6ra N.A. N.A.
héfokon €] Barany (1) 10 6ra 2-12 6ra NA. NA.
Tengeri étel (=) 8 dra 2-12dra N.A. N.A.
Manudlis (Z=) 2 6ra 2-12 6ra N.A. N.A.
Marhahus (&) 6 6ra 2-12 6ra N.A. N.A.
Szarnyas ( v) 4 bra 2-12 6ra N.A. N.A.
Lassti fézés magas Sertéshus (&) 4 ora 2-12 ¢ra N.A. N.A.
héfokon TR Barany (1) 46ra 2-12 6ra N.A. NA.
Tengeri étel (=) 2 ¢4ra 2-12dra N.A. N.A.
Manudlis (Z=) 2 6ra 2-12 ¢6ra N.A. N.A.
Marhahts (%) 30 perc 3-30 perc 10 N.A.
Szarnyas ( iﬁ) 20 perc 3-30 perc 10 N.A.
- Sertéshus () 30 perc 3-30 perc 10 N.A.
Parolds e Barany (1) 30 perc 3-30 perc 10 N.A.
Tengeri étel (=) 8 perc 3-30 perc 10 N.A.
Manudlis (Z=) 10 perc 3-30 perc 10 N.A.
Rizs 14 perc N.A. 30 N.A.
Leves % 20 perc 20-59 perc 50 20-50
Bab @(5 20 perc 20-59 perc 70 20-70
Specialis recept Q Kaposztatekercs e 18 perc 10-20 perc 40 N.A.
Joghurt U 8 ora 6-12 dra N.A. N.A.
Lekvar [T 55 perc 25-59 perc N.A. N.A.
Hirtelen sttés ‘5 10 perc 10-59 perc N.A. N.A.
Ujramelegités/Siités (%) 15 perc 15-59 perc N.A. N.A.
Melegen tartas 18 12 dra N.A. N.A. N.A.
Szészsirités 8 perc 5-15 perc N.A. N.A.
Megjegyzések

meggydzédne arrdl, hogy a belsé nyomasa teljesen lecsdkkent.

e Soha ne hasznélja a féz&készlléket viz hozzaadasa nélkil, mert ezzel
stlyosan karosithatja.

e Netoltse a féz6készlléket a kapacitdsanak 2/3-a4nal tovabb. Ha
olyan élelmiszereket 6z, amelyek f6zés kozben megdagadnak —ilyen
példdul a rizs vagy a szaritott zoldségek —, ne toltse a fézékésziléket a
kapacitasanak felénél tovabb.

e Ahasznalati utasitdsnak megfeleléen hasznalja a megfeleld
héforras(oka)t.

e Haolyan bérrel rendelkezé hust (pl. 6kérnyelv) fé6zott, amely nyomas
hatdsara megduzzadhat, ne szirja meg a hust, amig a bér duzzadt,
mivel leforrdzhatja magat.

o Tésztafélék fézésekor dvatosan razza meg a f6z6készuléket, mielStt
felnyitnd a fedelet, hogy elkerllje az étel kilokédését.

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a szelepek nincsenek-e
eltdomddve. Lasd a hasznalati utmutatdét.

e Soha ne hasznalja a késziiléket nyomas alatti Gzemmddban élelmiszerek
sUtésére.

e Nevégezzen a hasznalati utasitdsban megadott karbantartasi
utasitasoktdl eltéré miveleteket a biztonsagi rendszereken.

e Csak a gyarto altal gyartott, a vonatkozd tipusnak megfeleld

a fedél kinyitasara.

Tartsa nyitva a fedelet a kdvetkezd funkcidk hasznalatakor: Hirtelen siités ‘5™~ és Sz6szstirités @&). Ellenkezé esetben a f6z6készlék sipol, hogy emlékeztesse Ont

o A kovetkezé funkciok hasznélatakor hajtsa le, majd zarja le a fedelet: Nyomas alatt torténd fézés {kea, Parolds %, Rizs , Leves & és Bab @(5 Ha kinyitja a
fedelet, a f6z&készilék ledllitja a f6zési folyamatot, a &]jelzéfény vildgitani kezd, és a készulék sipolé hangot ad.
o A fbzési folyamatot nyitott vagy zart fedél mellett is elindithatja. Ez a Lassu f6zés alacsony héfokon 1'.“2 Lassu f6zés magas héfokon 1'_“2 Joghurt [j és Melegen

tartas 18] esetén alkalmazhat.

o A f6zési folyamatot nyitott, valamint lehajtott és zart fedél mellett is elindithatja. Ez Kdposztatekercs &3, Lekvér@ és Ujramelegités/Sutés (&) esetén

alkalmazhaté.

o AManuélis (2= ) funkcié Lasst f6zés alacsony héfokon €, Lassu fézés magas héfokon 18 vagy Parolas i@ izemmaodban t6rténd hasznalatakor kézzel be kell
allitania a f6zés idejét, a f6zési nyomast és a bedllitott idét, mielétt megkezdi a f6zési folyamatot.

o Fézés kdzben a gdz szakaszosan tavozik a géznyildsbol. Ez optimalis [égaramlast és f6zési eredményt biztosit.

e Amikor nyomas kezd kialakulni, a készllék automatikusan hideg levegét bocsat ki a belsé edénybdl a géznyilason keresztil. Ez annak biztositasara szolgal,

hogy az érzékel6 pontosan észlelje és szabalyozza a belsé hémérsékletet és nyomast.

I

o A fézési nyomas bedllithatd a kivant textura eléréséhez. Novelheti a f6zési nyomast, hogy még puhabb legyen az eredmény, vagy csdkkentheti a f6zési

nyomast, ha tul puhdnak taldlja az dllagot.

El6késziiletek a f6zéshez

Lassu f6zés

potalkatrészeket hasznalja. Mindenképpen ugyanattdl a gyartotol
szarmazd, kompatibilisnek jelzett vazat és fedelet hasznaljon.
Ajavitasokat kizardlag arra jogosult személyek végezhetik.

Szaraz helyen tarolja a kuktat.

Latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a hasznalati
Utmutato letdltéséhez.

Tartalék aramforras aramsziinet esetére” funkcio

A készllék rendelkezik tartalék aramforras funkcidval, amely segitségével a
készulék megdrzi az dramszlinet el6tti dllapotot.

“ Figyelmeztetés

e Ellendrizze, hogy a levélaszthatd belsd fedél megfeleléen van-e behelyezve.

E Megjegyzés

e Ne toltson a belsé edénybe olyan ételt vagy folyadékot, amely nem éri

el a vizszintjelzések minimumat, vagy a vizszintjelzések maximuma felett
van.

Valaszthatja a Lassu f6zés alacsony héfokon (T) vagy a Lassu f6zés magas
héfokon (1) lehetdséget; mindegyik funkcié 6 almentit tartalmaz. A
f6zési id6t és az idészabalyozasi tartomanyt lasd a ,Funkciok attekintése” c.
fejezetben.

E Megjegyzés

e Ezanem nyomads alatt torténd f6zés mendje.

1 Kovesse az ,El6késziletek a f6zést megeldzéen” cimU fejezetben

e Ha az dramszlinet f6zés kdzben torténik, és az dramellatas 30 percen belll
visszaall, a {6zési id6 visszaszamlalasa ott folytatodik, ahol az abbamaradt.
e Ha az dramkimaradas idején elére bedllitott Gzemmaodban van a készilék,
és az dramellatas 30 percen belll visszaall, a f6zési id6 visszaszamlalasa ott

o Afézés kozben megdagado ételek (példaul bab vagy széritott ételek)
esetében ne toltse tovabb a felénél a belsé edényt étellel vagy
folyadékkal.

foglaltakat.

I;r_intse meg a ® vagy a ® gombot, valassza ki a Lassu fézés (fg vagy
TR) lehetbséget, majd érintse meg a () megerdsités gombot (9 .abra).

folytatodik, ahol az abbamaradt.

e Ha az daramellatas nem all vissza 30 percen belll, eléfordulhat, hogy a
készilék nem folytatja az el6z6 munkafolyamatot, hanem készenléti
Uzemmodban marad.

Elektromagneses mezék (EMF)

A készulék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozo
szabvanyoknak és el&irasoknak.
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A multifunkcids fozékészulék

Kdszonjuk, hogy Philips terméket vésarolt, és tdvozoljiuk a Philips vildagaban!

A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztrélja
a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

A doboz tartalma (1 .abra)

Féegység Belsé edény

Rizs- és merdkanal Mérépohar

Halozati vezeték Levehetd belsé fedél
G6zol6lap Felhasznaldi kézikonyv
Receptkonyv Garancialevél

Rovid Utmutatd a bemutatdhoz

A termék rovid bemutatasa (2 .abra)

Fedél Kezel6panel

Tomitégydrd Héfokszabalyozd

Levehetd belsé fedél Gézdoboz

Sapkas anyak Fali aljzat

Biztonsdagi szelep Fedélnyité gomb

Rogzitéanya Fedélzard/-nyité fogantyd

Uszészelep GAznyilds

SlGHGHSHSHCHSHE)

Belsé edény Nyomasszabalyozo

OIONACHOHGOHOHONONO,

Vizszintjelzé

A kezelGpanel attekintése (3 .abra)

®

®

Zart fedél jelz&fénye Nyomasvalasztas jelzéfénye

®

Hozzavalé hozzdadasa
gomb

®

Késleltetett inditas jelzéfénye

Szdszslrités gomb Mendivalasztéd gomb

Kedvencem gomb Mendivalaszté gomb

® | ®

Huskockaméret-valasztd
gomb

®

Megerésités/gyermekzar gomb

Gyermekzar jelzéfénye Torlés gomb

O I’

®|®

Idézitévalaszto jelzéfénye Fedél kioldasanak jelzéfénye

Rizs f6zése esetében kdvesse a belsé edény belsején talalhatd
vizszintjelzéseket. Az adott rizs tipusatdl, illetve egyéni izlésétdl figgden
madosithatja a viz szintjét. Ugyeljen ra, hogy ne 1épje tul a belsé
edényben jelzett mennyiségeket.

A f6zési folyamat elinditésa utan a () gomb megnyomésaval leallithatja
az aktudlis munkamenetet, és a készilék mentvalasztasi modba lép.

A f6zési folyamat elinditdsa és a belsé edényben mar meglévé nyomas
utan 3 masodpercig nyomva kell tartania a @ gombot az aktudlis f6zési
folyamat megszakitdsdhoz (nem mukddtethetd egyetlen kattintassal a
gomb).

CSAK a(z) (D gomb kijelzén vald vilagitésa jelenti azt, hogy a
multifunkciods f6z&készulék készenléti tzemmddban van.

A multifunkcids f6z6készulékkel vald f6zés elbtt végezze el a kovetkezd
eldkészileteket:

1 Forditsa el a fedélzaré/-nyit6 fogantyut az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba a |f allasba (4 .abra).

2 Afedél nyitdsdhoz nyomja meg a fedélnyité gombot.

3 Vegye ki a belsé edényt a készilékbdl.

4 Tegye az el6re megmosott ételt a belsé edénybe, puha ruhaval
torolje szarazra a belsé edény kilsejét és aljat, majd helyezze vissza a
készulékbe (5. dbra).

5 Afelsd fedél lezardsahoz forditsa el a fogantyut az éramutaté jarasaval
megegyezd iranyba.

6 Csatlakoztassa a hélézati csatlakozéddugét a fali aljzathoz (6 .4bra).

E Megjegyzés

e Ellendrizze, hogy a belsé edény kilseje szaraz és tiszta-e, valamint hogy

nincs-e idegen szennyezédés a flitéelemen.

e Ellendrizze, hogy a belsé edény megfelelden illeszkedik-e a flitéelemhez.

Nyomas alatt torténd f6zés

6 almenU érhetd el. A nyomas alatt torténd f6zés idejét és a
nyomasszabalyozasi tartomanyt lasd a ,Funkcidk attekintése” c. fejezetben.

1
2

Kovesse az ,El6késziletek a f6zést megelézéen” cimi fejezetben

foglaltakat.

Erintse meg a (*) vagy a @ gombot a Nyomas alatt térténd fézés (ikea)

kivdlasztasahoz, majd érintse meg a (&) megerésités gombot (7 .abra).

Erintse meg a (») vagy a (*) gombot az egyik alment kivélasztédsahoz.

> Akivalasztott f6zési funkcidé vildgitani kezd, az alapértelmezett
nyomastartasi idd és a nyomds megjelenik a képernyén.

Erintse meg a (&) gombot a huskockdk méretének kivalasztasédhoz

(8 .abra).

A hus méretének meghatarozasa:

e Kkicsi3-6cm

e nagy8-10cm

Erintse meg a &) gombot a megerdsitéshez, és a féz6készilék a
kivalasztott médban kezd el mikodni.

Amikor a készllék eléri a f6zési nyomast, elkezdi visszaszamolni a
nyomastartasi idét.

Amikor a nyomastartasi idd letelt, a fézékészllék nyomaskioldasi fazisba
1ép, a*52 jelz6fény vilagitani kezd, és a készilék megkezdi a nyomés
szakaszos kiengedését. Ne érintse meg a géznyilast.

A multifunkcids automatikusan atvalt melegen tarté zemmadra, ha a
nyomas teljesen megszunik. Kioldhatja, majd felnyithatja a felsé fedelet.
L A melegen tartds méd jelzéfénye (18] ) vildgitani kezd.

E Megjegyzés

3 Erintse mega(®)vagy a (3) gombot az egyik alment kivalasztasahoz.

o Akivalasztott fézési funkcié vildgitani kezd, és az alapértelmezett
f6zési idé megjelenik a képernydn.

4 Erintse meg a @ gombot a megerdésitéshez, és a készllék a kivalasztott
mdédban kezd el mUkodni.

5  Aféz8készulék a fézés befejeztével automatikusan 4tvélt melegen tartd
Uzemmodra. Kioldhatja, majd felnyithatja a felsd fedelet.
> A melegen tartds méd jelzéfénye (18] ) vildgitani kezd.

Parolas

A fézési id6t és az egyes almeniik szabalyozasi tartomanyat lasd a , Funkcidk
attekintése” c. fejezetben.

E Megjegyzés

o Az alapértelmezett f6zési nyomas 10 kPa, és nem maodosithato.

1 Koévesse az ,El6késziiletek a f6zést megelézéen” cimi fejezetben
foglaltakat.
2 Erintse meg a (&) vagy a (¥) gombot, vélassza ki a Parolas (&)
lehetéséget, majd érintse meg a (&) megerdsités gombot (10 .dbra).
3 Erintse mega(®)vagy a (3) gombot az egyik almen kivélasztasahoz.
A kivalasztott fézési funkcid vilagitani kezd, az alapértelmezett
f6zési id6 és a nyomas megjelenik a képernyén.

4 Erintse meg a @ gombot a megerdsitéshez, és a f6z6készilék a
kivalasztott médban kezd el miikodni.

5 Amikor a f6z8késziilék eléri a f6zési nyomast, elkezdi visszaszdmolni a
nyomastartdsi idét. A f6z6készulék a g6z kiengedése kdzben melegszik.
F6zés kdzben ne érjen a gbéznyildshoz, mert az égési sérilést okozhat.

6  Amikor a nyomastartdsi idé letelt, a késziilék nyomaskioldasi fazisba
1ép, a*§2 jelz6fény vildgitani kezd, és a f6zékésziilék megkezdi a nyomas
szakaszos kiengedését. Ne érintse meg a géznyilast.

7 A multifunkcids f6z8készilék automatikusan atvalt melegen tarté
lzemmddra, ha a nyomas teljesen megszUnik. Kioldhatja, majd
felnyithatja a fels¢ fedelet.
> A melegen tartds méd jelzéfénye (1)) vildgitani kezd.

Specialis receptek

Ez a f6zési funkcié 6 menit tartalmaz: Rizs (& ), Leves (% ), Bab ( c& ),
Kaposztatekercs (&3 ), Joghurt ({j ) és Lekvar (™).

A f&zési id6t és a szabalyozasi tartomanyt lasd a ,Funkcidk attekintése” c.
fejezetben.

E Megjegyzés

e AlJoghurt (U ) és a Lekvar (@ ) @ nem nyomas alatt torténd f6zés
menui.

1 Koévesse az ,El8késziiletek a f6zést megelézéen” cim( fejezetben
foglaltakat.

2 FErintsemega ® vagy a ® gombot, valassza ki a Specidlis receptek
lehetéséget (€9 ), majd érintse meg a @ megerésités gombot (11 .3bra).

3 Erintse meg a (&) vagy a (+) gombot az egyik almen kivélasztasahoz.
> Akivalasztott fézési funkcio vildgitani kezd, az alapértelmezett

f6zési id6 és a nyomas megjelenik a képernydn.

4 Erintse meg a @ gombot a megerdsitéshez, és a fézékészulék a
kivalasztott médban kezd el miikodni.

5 Amikor a multifunkcids f6z8késziilék eléri a f6zési nyomast, elkezdi
visszaszamolni a nyomastartasi idoét.

o Afedél nyitdsdhoz varja meg, amig a f6z6készulék természetes mddon
lehdl.

o Afézési folyamat befejezése utan hiizza ki a készilék haldzati dugdjat a
fali aljzatbol.

Amikor a nyomastartasi idé letelt, a fézékészulék nyomaskioldasi fazisba

1ép, a*§2 jelz&fény vilagitani kezd, és a f6zékésziilék megkezdi a nyomds

szakaszos kiengedését. Ne érintse meg a géznyilast.
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A készUlék automatikusan atvalt melegen tartd lizemmadra, ha a
nyomas teljesen megszUnik. Kioldhatja, majd felnyithatja a felsé fedelet.

L A melegen tartds méd jelzéfénye (1)) vildgitani kezd.

Hirtelen siités

Megjegyzés

o AHirtelen sités's funkcié hasznalatakor tartsa nyitva a fedelet,

kilonben a f6z&készilék sipol.

1  Kovesse az ,El6késziiletek a f6zést megelézden” cim( fejezetben
foglaltakat.

2 Erintse meg a () vagy a(®) gombot, vélassza ki a Hirtelen siités (5~ )
lehetéséget, majd érintse meg a @ megerdsités gombot (12 .dbra).

3 Erintse meg a (a) vagy a (+) gombot a fézési idé kivélasztasahoz
(13 .8bra).
o Afézésiidd villog a képernyén.

4 Erintse meg a @ gombot a megerésitéshez, és a féz8késziilék a
kivalasztott médban kezd el miikodni.

5 Akésziilék a f6zés befejeztével automatikusan készenléti izemmaodba
kapcsol.

Ujramelegités/Suités

1 Lazitsa fel a hideg ételt, és keverje el egyenletesen a belsé edényben.

2 Ontson egy kevés vizet az ételre, nehogy tul széraz legyen. A viz

w

mennyisége az étel mennyiségétdl fliigg.

Csukja le a fedelet, csatlakoztassa a csatlakozddugot a fali aljzathoz,
majd kapcsolja be a készuléket.

Erintse meg a (4) vagy a () gombot, majd vélassza az Ujramelegftés/
sutés ( (%)) opcidt (14 .abra).

Erintse meg a @ vagy a @ gombot a f6zési id6 kivalasztasahoz.

L Afézésiidé villog a képernydn.

Erintse meg a @ gombot a megerdsitéshez, és a fézékészulék a
kivalasztott modban kezd el mékodni.

A készllék a fézés befejeztével automatikusan atvélt melegen tarté
lizemmodra.

A melegen tartads méd jelzéfénye (1) vildgitani kezd.

A f6zési id6, a nyomas és a késleltetett inditas bedllitasa

E Megjegyzés

ARizs & és a Melegen tartds 18] funkcio esetében nem allithatd a f6zési
ido.
A nyomasszint nem allithaté a kovetkezdk esetében: Lassu fézés «

” o ’ ” z " z z - .
alacsony héfokon LR, Lassu f6zés magas héfokon 1'_“2 Parolas { %, Rizs €,
Kaposztatekercs, &3 Joghurt (‘_‘j Lekvar [, Hirtelen sutés ™, SzoszsUrités
@, Ujramelegités/Sutés (¥) és Melegen tartas 18],

A menU kivalasztasa soran beallithatja a f6zési idét, az alapértelmezett
nyomast és a késleltetett inditast.

1

w N

A kivant funkcié kivélasztdsa utdn érintse meg és tartsa nyomva a @
gombot a f6zési id6 beallitdsahoz (15 .abra).
5 Akijelzén megjelenik az @ id6jelzés.

A fézésiidd villog.

Erintse meg a ® vagy a ® gombot az id6 beallitdsdhoz (16 .abra).
Jovahagyashoz érintse meg a @ gombot. Erintse meg a @ vagy a @
gombot a nyomas beallitdsahoz (17 .4bra).

> Akijelzén megjelenik a kpa nyomasjelzés.

A fézési nyomas villog.
Jovahagyashoz érintse meg a (@) gombot. Erintse meg a ® vagy a @

gombot a késleltetett inditas idejének beallitdsdhoz (18 .abra).
> Akijelz6n megjelenik a €=) késleltetett inditas jelzéfénye.

5_ oz

Erintse meg a &) gombot a megerdsitéshez, és a fézékésziilék a
kivalasztott modban kezd el mikodni.

E Megjegyzés

Novelheti a f6zési nyomast, hogy tetszés szerint még puhabb legyen az
eredmény, vagy csokkentheti a fézési nyomast, ha tul puhanak taldlja az
allagot.

Erintse meg a (3 gombot a fézési id6/nyomas/késleltetett inditas
bedllitdsanak torléséhez.

Hozzavald hozzaadasa

Ezzel a funkcidval kinyithatja a fedelet a nyoméasfézési folyamat kozben, és
tovabbi hozzdvaldkat adhat hozza.

E Megjegyzés

A Hozzavalb hozzdadésa funkcid a nyomas alatt torténd f6zés dsszes
menlUje esetében elérhetd.

1 Afézésifolyamat elinduldsa utdn a &) gomb vildgitani kezd, ha a
kivalasztott funkcié tdmogatja a hozzavald hozzdadasat.

2 Barmikor megérintheti a &) gombot a nyoméstartas soran.

Az aktudlis f6zési folyamat szlinetel, a f6z&készilék sipol, és
megkezdi a nyomas kiengedését.

3 Haanyomas teljesen megsz(inik, a fedél kioldasanak jelzéfénye Ef
villog, és a készllék sipol. A felsé fedél kinyitdsaval tovabbi hozzavaldkat
adhat hozza (19 .4bra).

4 Afelsé fedél lezérasahoz forditsa el a fogantyUt az dramutatd jarasaval
megegyezé irdnyba.

5  Ha két percen beliil nem adja hozzé a hozzédvaldkat, a multifunkcids
f6z6készUlék visszatér az el6z6 fézési folyamathoz.

Szo6szsUrités

E Megjegyzés

Készenléti lzemmaodban a Szdszs(rités (&) funkcid az dsszes fézési
funkciéra vonatkozik.

Melegen tartas tizemmaodban a Szdszs(rités (&) funkcié nem
alkalmazhaté az aldbbi funkcidk esetében: Ujramelegités/Stités (), Rizs
&, Kaposztatekercs €2, Joghurt [ és Lekvar [T .

Az alapértelmezett idé 8 perc. Az idd 5 és 15 perc kozott allithato be.
Ha a SzdszsUrités funkciéd mikodik, a megszakitdshoz érintse meg a
gombot.

A funkcio hasznélatakor tartsa nyitva a fedelet.

Erintse meg a @ gombot a Készenléti Gzemmaoddban vagy a Melegen
tartas Uzemmaodban (20 .dbra).

> Megjelenik az alapértelmezett fézési idd.
Erintse meg a @ vagy a @ gombot a kivant fézési idé bedllitasahoz.
Jévéhagyashoz érintse meg a @ gombot.

A f6z6készulék automatikusan atvalt melegen tarté tzemmodra, ha a
f&zési id6 letelt.

> A melegen tartads méd jelzéfénye (1)) vildgitani kezd.

Gyermekzar bekapcsolasa

Gyermeke védelme érdekében, illetve a f6zés kdzben fellépd varatlan
események elkertilése érdekében bedllithatja a gyermekzar funkciét.

1

A f8zési folyamat elinduldsa utan 3 masodpercig tartsa lenyomva a ()
gombot a gyermekzar aktivaldsdhoz (21 .dbra).
> Atdbbi gomb nem reagal.

A gyermekzar kikapcsoldsdhoz nyomja le ismét 3 masodpercig a ()
gombot.

A Kedvencem ment beallitasa

Barmelyik hdrom mentit beallithatja ,Kedvencem”-ként. MielStt barmilyen
moddositast végezne a bedllitdson, a hdrom alapértelmezett ment a
kovetkezé: Nyomas alatt torténd f6zés {kea — Marhahus (77 ) - &

Amennyiben a Kedvencem opcidt Y3 Parolas Tes — Sertéshus (&) opcidra

il

szeretné modositani, kovesse az alabbi lépéseket:

1

Tartsa lenyomva a &) gombot 3 mésodpercig, amig a @) gomb villogni
nem kezd (22 .dbra).

Ay gombvillog.

Az alapértelmezett mend ikonjai villognak.

Erintse meg a @) gombot tébbszér, amig a ¥3 el nem kezd villogni a
kijelzén.

Erintse meg a ® vagy a ® gombot a Parolas i — Sertéshus (&)
kivalasztasahoz (23 .4bra).

Jovahagyashoz érintse meg a @ gombot. Erintse meg a @ vagy a @
gombot a f6zési id6 bedllitasdhoz.



. , e KpICbIM 3CepiHeH iciHyi MyMKiH Tepici 6ap eTTi (Mblcansbl, eri3 Tini) .
E Megjegyzés Probléma Megoldas nicipreHHeH KeliH, Tepici iciHin TypFaH eTTi WaHLyFa 6onMaiasl; Kyin ©Himre wony xacay (2-cyper)
, ot g e l . T KanybIHbI3 MyMKiH.
* Anyomés alatt torténd f6zés funkcid hasznalatahoz be kell allitani a e Ahémérséklet-szabalyozo koriil [év sapkas e Kamblpapl NiCipreHae TaFam TerinMey yLiH KaknakTbl alnac 6ypbiH .
nyomaést, miel&tt elmentené az Uj kedvenc menit. anya laza, Szorosan htizza meg a sapkas MELUIT AKbIPbIH LIARKAHBI. YKorapfbl kaknak, Backapy naHeni
anyat a megfeleld szerszémokkal. . avaOﬂ}:I,aHap,D,blH anAblHAa knanaHgap 6iTenmMereHiH TekcepiHis. HbiFbi3aayLLbl CakiHa TemnepaTypaHbi peTTeri
5 Jévahagyéshoz érintse meg a (&) gombot (24 .abra). e Atdmitégydrii nincs megfeleléen felszerelve. lManpnanaHy HyCKaysbiFbIH KapaHbl3.

e TamakTbl Maitfa 6aTbipbin Hemece a3 MaiMeH KybIpy YLLUiH Xbl1gam
KarHaTaTbIH NeLTi ellKallaH KbiCbiMAbl pexumae KongaHbaHb!3.

e [lanpanaHy Hyckay/blFblIHAA KOPCETINreH TEXHUKAbIK Kbl3MeT KopceTy
HyCKayapblHaH aHabIn eTin, Kayinci3aik XynenepiHid eLKancbICbiH
Oy36aHpbI3.

. Op Mofesibre CaKec KeeTiH OHAIPYLLIHIH KOocankbl benwekTepiH

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e AnbIHaTbIH iLLKi Kaknak,
felszerelve a levalaszthatd belsd fedél korul.

e Etelmaradékok vannak a témitégydriiben.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tomitdgytrd
tiszta.

> AYY régi meniije helyébe az Gj meni lép. By kopabsl

6 AYY vagy a Yy beéllitaséhoz kovesse az 1-5. lépést.
7 Erintse meg tébbszér a @) gombot a Kedvenc menii eléréséhez, majd
érintse meg a @ gombot a fézési folyamat elinditédsédhoz.

KannakLwanabl COMbIH KyaT po3eTKachl

SHGNSNENS)

Kayinci3gik knanaHbl KaknakTel aly Tynmeci

ONOHCIORIGHONONIONC)

4  Tisztitas és karbantartas Levego ey s | Etelmaradékok vannak o Uszoszelepen. FaHa KONAAHbIHBI3. ATan ainTkaHaa, yinecimai peTiHae kepceTinrex BeKiTKiLl COMbIH @) | KeKnaKTb! KynbinTay/kynroit
5zIvarog a tedefool Tisztitsa Meg az uszosze epet. OHAIPYLWIHIH KOPMYCbl MEH KakMnaFbiH KOJIAaHbIHbI3. awy TyTKacel
vagy a g6znyilasbol. | Etelma)radekg)k Vaf‘“ak a e KeHpgeyai Tek yaKineTTi Kbi3MeTKepsiep Xyprisyi kepek. KankbiMa knanan By WbiFaThi TecikLe
E Megjegyzés nyoma}sszabe/zlyongan. Tisztitsa meg a . Kbingam KaHaTaTbiH NeLWwTi KypFak, Xepae cakTay Kepek. K Y
nyomasszabalyozot. A e [laiganaHylubl HYCKay/bIFbIH XyKTen any ywid, www.philips.com/support WK blAbIC (7 | KpicbiMapl peTTeriu
o Tisztitas elétt hiizza ki a multifunkcids féz6késziilék haldzati dugsjat a fali *  Anyomdsszabalyozd nincs megfelelGen CauTbIHa KIPIHi3.
aljzatbol. felszerelv? Gy6z6djon meg arrdl, hogy — - - Cy BeHreitiHin kepceTKiLui
o Tisztitas el6tt varjon, amig az univerzalis f6z8készilék megfeleléen megfelel8en van felszerelve. KyarT y3inici >)xaFganbIHAaFbl CaKTbIK KeLWwipme
lehdil. e Afedél nincs teljesen lehajtva és lezarva. o o 3
Ellenérizze, hogy a fedél teljesen régzitve By KyPBINFbIIA 3NEKTP KyaTblHbIH Y3inyiHe AeWiHIT KYMAT CakTanTbiH E - 3
van-g, illetve hogy a megfelel$ helyzetben pe3epBTik pyHKums Bap. ackapy naHesiHe woiy ( -CypET)
Belsé fedél van-e. o Erep micipy npoueciHae 31eKTp KyaTbl y3ifce xaHe 30 MUHYT ilwiHae
e Az déramutatd jarasaval ellentétes irdnyban csavarja ki a hémérséklet- AZE1,E2,E3,E8 E10, |«  Aféz8késziilék meghibasodott. Vigye el a kyaT kaifTa bepince, nicipy yakbiTbiHbIH kepi caHafbl TOKTaFaH xepaieH KlaKl‘llaKTn_ﬂH KyJ/1bINTasiFaHbIH @ KIbICtTIMHPIH, TaHOanfaHbIH
szabalyozé koruli csavart (25 .abra). E11 vaqy E16 ielenik Késziiléket a Phili ik forgalmazéidhos KanFacanpl. 6inaipeTiH HarKaTop 6inpipeTiH MHAVKaToP
)% jele eszulexke ps egyiktorg 0jaho o Erep Kypblnfbl anfbiH ana opHaTbiiFaH pexumMae 6onraHaa 31ekTp Kyatbi

e Atisztitdshoz fogja meg a levélaszthato belsé fedelet, és huizza kifelé a

. 1z ST meg a képernyén.
felsé fedélrél valo levételéhez.

vagy egy hivatalos Philips tigyfélszolgalathoz. BacTayablH KigipTinreHiH

y3ince xaHe 30 MUHYT iWiHAE KyaT KarTa bepince, angdblH ana opHaTbIIFaH atldyes
6inaipeTiH HAMKaTop

®

VHrpeaveHTTep Kocy Tymmeci

e Forrd vizben dztassa és szivaccsal tisztitsa meg éket (26 .abra).

e Alevélaszthato belsd fedél felszereléséhez teljesen rogzitse azt a felsd
fedélhez, majd csavarja az anyat a hémérséklet-szabalyozé koril az
6ramutato jarasaval megegyezé irdnyba.

Gb6zdoboz tA(\)f/eér;)ttl)Farci)sblemak S?ggls:r?\?:nued LJngér;)gL;Jéaznl egy videdval a Byn KypblIFbl 3N1EKTPMArHUTTIK 8picTEPIH SCepiHe KaTbICTbl BapsibIk, ET KeCGKTevpiH“'_t enLemiH PaVCTay/.Bananap,u,aH Kopfay
o Abelsé fedél szétszereléséhez kdvesse a fenti Iépéseket. . prov goldasanoz. - , KO/AAHbICTaFbl CTaHAAPTTAP MeH epexenepre cai. Tanpay Tyvimed Tyumeci
P fennallnak. (2) Vigye el a készuléket szervizbe. Vigye

e Szerelje le a g6zdobozt a belsé fedélrdl az aldbbiak szerint (27 .dbra):

e Irdnyitsa a csapvizet a g6zdoboz hatuljan 1évé lyukba, toltse fel vizzel, és
alaposan rdzza meg, hogy ne maradjon benne ételmaradék. A tisztitas
befejezése utan helyezze vissza a gézdobozt a belsé fedélre (28 .abra).

Lebegé jelzé

e Fogja meg a lebegd jelzd korali gumigydirdit, és hizza kifelé a felsé
fedélrél vald eltavolitasahoz. Rendszeresen tisztitsa meg vizzel, és
ellendrizze, hogy nem maradt-e ételmaradék rajta, kiilbnben nehézséget
okozhat a fedél felnyitasa (29 .4bra).

e Alebegd jelzé felszereléséhez helyezze a lebegd jelzd vékony végét
a fedélen 1évé lyukba, és szerelje fel a gumigyUrit a lebegd jelzd koré
(30. abra).

e Atisztitdshoz vizet is hozzdadhat az edényhez, és elindithatja a g6z
funkciot.

Nyomdsszabalyozé

e Fogja meg a nyomdasszabalyozé fogantyujat, és dvatosan hiizza ki. A
belll taldlhato ételmaradvanyok eltavolitdsdhoz éblitse le csapviz alatt,
vagy hasznaljon fogpiszkaldt (31. dbra).

e Fogja meg a nyomdasszabalyozd jobb oldali fogantyujat, és szerelje vissza
a belsé fedélre (32. dbra).

e A multifunkcios f6zékészulék meghibasodott.
Ebben az esetben, kérjuk, tegye a kdvetkezét:
(1) Végezze el sajat maga a szervizelést.
Vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal-
Lehetséges, hogy Utmutatast, illetve

magaval a terméket a Philips szervizébe.
(3) Helyszini szerviz. Vegye fel vellink a
kapcsolatot, és segitiink Onnek — tovabbi
koltségek nélkil — megszervezni a termék
Philips altal jovédhagyott javitasat.

1

MaHbI3abl

KyprJ'IFbIHbI K,Oﬂﬂ,aHGaCTaH 6¥prH OCbl MapakLaHbl MYKMAT OKbIM LWbIFbIM,
Ka>XeT Ke3[e Kapay \{LLIiH caKTan KOWbIHbI3.

KayinTi

KypbinfbiHbI CyFa canyfa 6bonmanapi.

Eckepty

OHbl KOCnac BypbIH, KYPbIIFblAa KOPCETINreH KepHeY XeprinikTi KyaT
KepHeyiHe CanKec KeneTiHiH TeKCepiHi3.

Byn KypblIFbIHbI YU iLWiHAE HEMeCe MblHa OpblHAapAa KOngaHyFa
6onaabl:

* [yKeHperi, keHceperi kaHe backa fia TYPFbIH Y CUAKTbI Xepnepaeri

yaKpITKa Kepi caHaK TOKTaFaH XepAeH Xanfacagbl.
Erep 30 MUHYT iWiHae KyaT KariTa bepinmMece, KypblnFbl anfbiHFbl XXYMbIC
MPOLECiH XanFacTbipMaybl MyMKiH, B6ipak KyTy pexxnmiHie Kananbl.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (9MO)

2 «bapnbifbl 6ip KypbInFbiga» newwi

CaTbIn aifaHbiHbI3 KyTThl 60/1CbIH XaHe Philips koMmnaHuacbiHa KoL KenaiHi3!

P

hilips ycbiHaTbIH Kongayasl TONbIK NanfanaHy ywid, eHiMai

www.philips.com/welcome canTbiHa TipkeH;3.

KopanTarbl 3aTTap (1-cypeT)

Heri3ri KOHAbIPFbI

Kypilw neH copnafa apHaifaH WemiLl
Kyat cbiMbl

BymeH nicipy TabakLacel

P

|LWKi blAbIC

ONWENTIH WbIHbIASK,
AnbIHATbIH iLWKi KaKnak,
ManpanaHyLbl HyCKaybifbl

eLenT KiTabbl Keningik kaptacbl

KepceTyre apHanfaH KblcKalla icke KOCy HyCKay/blfbl

3

«Bbapnbifbl 6ip KypbInFbiga» NewWiH nanganaHy

®

Ty30bIKTbl KOOMaHObIPY

Tyiiveci Ma3sipai TaHaay Tynmec

® @ ®

CynikTi ac Tymmeci Masipai TaHaay TyrMmeci

®| ®|®

BananapgaH kopray
MNHAMKATOPbI

®

bac TapTy Tynmeci

®

Tanmepain TaHOanfaHbIH
BinaipeTiH nHgmkaTop

Kaknak, Kynbl allbliFaHbIH
BinpipeTiH nHanKaTop

®

Nicipy 6arpapnamacol

Micipy dyHKumsACbI

Kocankpl nicipy

oaenki nicipy yakbiTbl

PetTenetin nicipy

PeTTeneTiH KbicbiMAbl

openki KbicbiMm (kMa) peTTey AnanasoHbl

s uom acxaHanap; HKLMSACDI aKbIThbl
Témitégy(iri . depmanap: A yak (kMa)
®  KOHak ynnep, MoTenbaep kaHe backa Aa TYPFbiH OpbIHAAPbI;
) ) ®  >KaTaK MeH TaHfbl ac OepineTiH xepnep. Cubip eTi (&) 30 MUHYT 3-59 MUHYT 70 20-70
Megjegyzés e KypbInfbiHbl Kayinci3 nanganaHy xeHiHgeri Hyckaynap bepinin, 6acka .
Ne htizza ki erével a tomitéavird + szivérass foq felléoni. ha ni 6ipey kafafanafaH XaHe KyPbUIFbiHbI NaranaHyfa KaTblCTbl Kayin- Kyceri ($7) 15 MUHYT 2-59 MuHyT 60 20-70
¢ Nenuzza ki erovel a tomitogyurut, mert szivargas 10g tellepni, na nincs Katepnep TyCiHaipinreH xafganaa, ocbl KypbifFblHbI U3MKanbIK, Ce3 )
teljesen felszerelve. HemMece omnay KabineTi wekTeyni, Toxipubeci meH 6inimi a3 a,D,aM;l,apy KpiCbIMMEH icipy fEea Lo el (== UDLT LT DR L AU
EamaﬂaHa anafpbl. } Kosbl eTi( 1) 20 MUHYT 3-59 MUHYT 70 20-70
e Helyezze a tomitégyrit egy lapos fellletre Ugy, hogy a mélyedés felfelé ° ananap KypblIfbIMEH OVHaMaybl Kepek. R :
nézien (33. ébra).gy aiep v hogy y e Ta3zanay xaHe nanganaHylbiHbiH KbI3MeT KOPCETY XYMbICbIH 6ananap TeHi3 eHimpepi (&) 3 MuHYT 1-59 MuHyT 40 20-70
e Helyezze a levélaszthatd belsé fedél hatoldalat a tdmitégydrdre (34. dbra). OpbIHAaMaybl KEPEK. 5 5 KonmeH (=) 5 MUHYT 2-59 MUHYT 20 20-70
* lllessze a belsé fedél kils szélét a mélyedésbe, és gyéz6djon meg arrol, *  Bwnkypbinfbikbl bananapra il Gonmanasl - : - -
hogy a témitdgy(ir(i j8l illeszkedik a fedélhez (35. 4bra). i\é%ﬂgilz'::;:zge OHbIH CbIMbIH OananapdblH KoNAapbl XXeTnenTiH Cubip eTi (&) 12 cafat 2-12 cafat KongaHbinmangpl KongaHbinmangbl
Belsd ré e KyaT CbIMOAPbIHbIH XUbIHTbIFbI 3aKbIMAaHFaH 6OJ1Ca, OHbl GHIIPYLLIHIH, Kyceti (7) 10 carar 2-12 cafat Kongaxbinimanapl KonpaHbiimanmbl
e"so resz . . ) ykeac Kyat CoIMAAPLIHLIH XNBIHTBIFLIHG ayBICTEIPY KEPEK. L Wowka eTi (&) 10 cafat 2-12 cafat KonpaHbinmangpl KonpaHbiimangbl
A kulsé fedél és a készlilékhaz belsd felllete, valamint a fitéelem: e Kypblnfbl CbIPTKbl TaIMEPMEH Hemece berek KallbikTaH backapy TomeH Temn. basty micipy 5
» Tordlje 4t nedves ronggyal. Xyrecimer 6ackapbliMangpil. ] Kosbl eTi( 1) 10 carat 2-12 cafar KonpaHbinManas KonpaHbinmangpl
e Ugyeljen, hogy az univerzalis f6z6készllékre ragadt minden e ECKEPTY. blktman xapakaTTbl 60/4bIpMay VLLiH apKaLlaH
ételmaradvanyt eltavolitson. HycKaynapAbl OpbIHAAHbI3 XKaHE KyPbIIFbIHbI AYPbIC NaaanaHblHbI3. TeHi3 eHimaepi (=) 8 cafar 2-12 cafat KongaHbinimangpl KongaHbinmangbl
e ECKEPTY. blktman kayinTi 6bongsipmay yLiH KyaT XaffafbllbiHa
CYMBIKTBIKTIH TOriNMeYiH KapaFanaHsl3. Konven (==) 2 cafar 2-12 cafaT KongaHbiamangpbl KongaHblamangbl
Megjegyzés e AbainnaHpi3. ﬂal?llﬂ,anaHy,uaH KeWiH KbI3Oblpy 3/IEMEHTIHIH OeTiHe Kanaplk, Cubip eTi (F7) - 212 e KonaaHsiaMans! KonaaHbManpi
Xblly 9cep eTefi. i
e Ne huzza ki erével a tomitdgyrit, mert szivargas fog fellépni, ha nincs e Tamak TVeTiH 6eTTepai Ta3a api ymcak, wybepekneH TazanaHbi3. Kyceti ($7) 4 cafar 2-12 cafat KonpaHblnManabl KonpaHeinmanabl
teljesen felszerelve. e KypblnfbiHbl TEK Xepre KOCbIIFaH po3eTkafa KOCbIHbI3. DpAanbiM — 5 -
allaHbIK PO3eTKara MbikTar Kipri3iireHiH Tekcepinis. o Korapbl Temn. Gasy LWowka eTi (=) 4 caFat 2-12 cafat KongaHbinmangpl KongaHbmangbl
*  Erepaula, kyaT CbIMbl, ILUKI bIABIC, HbIFbI3AYLIbI CAKMHA HEMECE Heri3ri nicipy T Kosbl eTi( £=F) 4 carat 312 carat e —— KonaaHblamanI
Kiilsé rész KOpnyc 3aKkbIMAasFaH 6onca, K\(pr‘IFbIHbIVI'IaI/I,D,aJ'IaH6é.3HbI3. . v
e KyaT CbIMbl YCTENAiH HeMece Kypbisfbl KOMbINFaH GeTTiH WeTiHeH TeHi3 eHimaepi (=) 2 cafar 2-12 cafar Konmaxbinimangp KosgaHbimanbl
A kulsé fedél és a f6 készulékhaz kilsé fellete: can6b|par| Typmay Kepek.
e Torolje le szappanos vizzel megnedvesitett ronggyal. e AlaHbl po3eTkaFa Kiprizep angslHaa Kbi3ablpy 31eMeHTi MeH ki KonmeH (Z=) 2 cafaT 2-12 cafar KongaHbinmangbl KonpaHbinmanabl
e A kezelépanel letorléséhez kizardlag puha és szaraz rongyot bIbICTbIH, CbIPTbI Ta3a api KypFak eKeHiH TEKCePIHi3. Cubip eTi (7%) 0 M 230 M 10 KonaaHbiMans!
hasznaljon. e Cy KOJIMEH KYPbITFbIHbI PO3eTKaFa >aslFayFa xaHe 6ackapy TakTachiH P o y Y 2 a
ycTayfa bonmanabl. Kyc eTi (%) 20 MUHYT 3-30 MUHYT 10 KongaHbiimanibl
& & 0 & e byablH WbIFyblH 6ONABIPMANTBIH KbICbIMAbI peTTeriluTeri TyTikiuenepai
Tan,:,oze,k(,)k es”bellso edény 6?/fen?n Kan)l\//laraHblfxﬁi TeKcepiﬁ OTpr?aHF;KBH. ! P L e Wowka eTi (&) 30 MUHYT 3-30 MUHYT 10 KonnaHblamangs
Merdkanal s belsd edeny. e KypbInfbiHbl XanfamactaH OypbiH po3eTkaHblH Ta3a api KypFak eKeHiH Bymer nicipy igy i Y
e Forrd vizben dztassa és szivaccsal tisztitsa meg 8ket. Te\(fcepiHB YPBIR P H Pikyprak Kosel eTi( F) 30 muHyT 3-30 MuHyT 10 Konpaeiimanas!
5 l’Jj rahasznositas e KpicbIM XeTKiNikTi Meniuepae azaiiMaiibiHLLIa blAbICTbI allyFa 60Mai b, TeHi3 eHimaepi (=) 8 MUHYT 3-30 MuHyT 10 Konaawbinvanapl
e )Kofapfbl KaKnakTaH TbiM Kem aya HeMece By LUbIFbIM KaTca, KyPblIFbIHbI Konmer (=) 10 MUHYT 3-30 MUHYT 10 KonpaHblaMangpi
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal nanganaHbaHbi3. "
haztartdsi hulladékként (2012/19/EU). o Copra Hemece TYTKbIP CYMbIKTbIK 33ip/ien XaTkaHaa KbiCbIMAb! Kypiw & 14 muHyT KongaHbinmanpl 30 KonpgaHbiimanmbl
Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus — peTTeriwTi Oy WhFaTbIH TeciKLLe KyiHe KOovbIM, By WbiFapMaHbI3, «
készulékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfelel SMTMNeCe KblCbIMAb! PETTETIL KNarnaHHaH CyMbIKTbIK aTKbliaybl MyMKiH. Copna & 20 munyT 20-59 munyT 50 20-50
hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel >KoFapfbl KaknakTbl aLlly YLiH KbICbIMHbIH, ©3AiriHeH 6acblnbin, KaakbiMa Ypmebypluak & 20 MUHYT 20-59 muHyT 70 20-70
kapcsolatos negativ kdvetkezmények megel&zésében. KnanaHHbIH TYCKEeHIH KYTiHi3. Aiipbikwa peuen €
., , , fonybubl &3 18 MUHYT 10-20 MUHYT 40 KonpaHbinmangbl
6 Garancia és tamogatas Eckepty }
s . .. , ottt e s e backa eHpaipyLwinep WweifapraH Hemece Philips KOMNaHUACH! HAKThI MOWDTU 8 cafat 6-12 cafar KongaHsiimanapl KonpaHbiimangbi
A \/ersgm két eyeggaranuat nyujt a termék mequsarlasat kovetben. Ez a VCbIHBaFaH KOCaIKb! Kypanaap MeH 6enwekTepai nanaanan6anyis. — : :
garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelel$ OHpalt KOcanksl Kypanaap MeH GelekTepai Naiaanancaqsls, keninaik xem B 55 MUHYT 25-59 MuHyT KonpaHbinmanapl KonpaHbinmanabl
karbar)tartés miatt klévetkezett be.lA garancia’r}k nem érinti a torvény altal 63 KYLLIH XOSb. ' = ” .
_k:)lzlt05|tottlfoglyasztc,>| jogokat. Tovabbi mformac_lokert vagy a garancia e KypbiFbiHbI XOFapbl TEMMEPaTYPaaa yCTaMaHbI3 HEMECe OHbl KYMbIC Coma 5 10 MUHYT 10-59 MUHyT KonpaHeinmanael KonpaHeinmangel
igénybe vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support. icTen TypFaH s 6oiMaca ani ae 6os1ca bICTbIK, NANTaHbIH HeMece Xoinbity/nicipy () 15 MUHYT 15-59 MUHYT KongaHbinmarael KonpaHbiaMange
Alei 4 nicipriWTiH yCTiHE KOMMaHbI3.
7 Termekjellemzok . KypilﬂFbll:lb\l(KyH caKyﬂeci ::Keﬂeﬂ TYCETiH Xepre KoMMaHbi3. XKbinbl eTin cakTay 18 12 cafat KonmaHbinmanmbl KonpaHblnmanabl KonpaHbinmangbl
e KypblnfblHbl TYPaKTbl, KONAEHEH XaHe Teric 6eTKe KOMbIHbI3.
e KypbIIfFbIHbI XbITXKbITY YLLIH XOFapFbl KaKMaKTbiH TYyTKaCbiH eMec, Ty30bIKTbI KO'OﬂaHﬂ.blpy 8 MUHYT 5-15 MUHYT KonpaHbinmaiapl KonaaHbiimangb
Model] | Névieges kimend Névleges kapacitas Atmérd Oyipinaeri TyTkanapap! nanaanaHbiHbI3.
teljesitmény e KbICbIMHbIH KbICbIMAbI PETTErILL KflanaHHaH LWblkkaH4a bICTbIK Oy
Hemece CyMbIKTbIK Terineqi. by WbiFaTbiH Teciklienepre KobiHbI3 6eH EckepTnenep
HD2151 910-1090W 501 22cm BeTiHi3Ai XaKplHAATNAHbI3. o Byn1 hyHKUMsNApab! KONAAaHFaH Ke3ge KaknakThl allbik YcTaHsi3: Cots 5§ kaHe Ty3abikTsl kotonargeipy &). ditnece, «<bapabifbi 6ip KypbiiFbina» newwi

E Megjegyzés

e Ha hosszabb ideig nem hasznalja a multifunkcios fézékésziléket, huzza
ki a haldzati csatlakozddugot a fali aljzatbdl.

8 Hibaelharitas

Ha a multifunkcios f6zékészilék hasznalata sordn problémakba Utkozik,
nézze 4t az aladbbi pontokat, mielétt szakemberhez fordulna. Ha nem
képes megoldani a problémat, forduljon a helyi Philips vevészolgalat
munkatarsaihoz.

Probléma Megoldas

e Abelsd fedél nincs megfelelSen felszerelve.

e Gydz4djdn meg arrdl, hogy a foganty( g’
allasban van.

e Az UszOszelep aljdn ételmaradékok lehetnek.
Ne prébalja meg erészakkal felnyitni, mert
égési sérllést szenvedhet. Varjon, amig a
készulék lehdl (kb. 30 perc), majd forgassa el
tObbszor a fogantyut elére-hatra.

Nehezen tudom
kinyitni a felsé
fedelet a nyomas
kiengedése utan.

e Nem megfeleld funkciét vagy id6t valasztott
ki. Novelje a fézési idét, vagy mddositsa a
fézési mddszert.

e Af6z6készllék bekapcsolasa eldtt
ellendrizze, hogy a belsé edény kilsején nem

ALLaHbI KyaT po3eTKacbliHa ThIKMACTaH XaHe KypblfblHbl KOCMNacTaH
OypbiH, 9pkallaH OfaH iLUKi bIAbICTbI CaNlbIHbI3.

ILWKi bIABICTBI TAMAK, MiCipy YLLUIH albIK OTKA TikeNen KotFa bonmarnasl.
3akbiMaanfaH 60Mca, iLWKi bIAbICTbI NanaanaHobaHbI3.

HbIFbI3gayLlbl CakMHaHbIH Ta3a api XakCbl XXafganaa ekeHiH TeKCepiHis.
KypbInFbl KyMbIC icTen TypFaHa, OHbIH KO XeTiMAi OeTTepi biChbin KeTyi
MYMKiH. beTTepiH ycTaraH ke3ne aban O0MbIHbI3.

Micipin xaTkaHaa HeMece KaknafblH allKaH Ke3ae aba 60MbIHbI3,
cebebi KankbiMa KilanaHHaH XaHe KbICbIMbl PETTETILUTEH bICTbIK Oy
WblFagpl. byaaH cakTaHy yWiH KongapbiHbi3 6eH 6eTiHi3ai KypblinfbiFa
KakblHAATNAHbI3.

KymblIc icTen xaTkaH Ke3ge KypblFblHbl KOTEPMEHI3 XaHe
KbITKbITMAHbI3.

Tacbin KeTneyi yLWiH canblHaTbIH UHrPeaNEeHTTePAi LK biAbICTa
KOPCETIIFeH eH XOFapFbl Cy AeHreniHeH acbipMaHbI3.

Tamak, nicipin xaTkaH4a ac yn KypanfaapbiH bIAbICTbIH, iLLiHE casiMaHbI3.
Tek BepinreH nicipyre apHasfaH blAblC-asKTbl KONAaHbIHbI3. OTKIp blablc-
asKTbl KongaHyra bonmanapl.

Oenme TemnepaTypacbiHa AeiH CybITbIMN afblHbI3.

KypblnfblHbl KONAaHbIN OONFaHHaH COH, OHbl MIHAETTI TYPAe Ta3anaHbi3.
KypblFbIHbI bIOBIC XYFbILLITa Ta3allaMaHbI3.

¥3ak yakbIT nanganaHbanTbiH 60caHbl3, KypblIFbiHbI 9paanbim
aXbIpPaThbIN KOVbIHbI3.

KypbinfbiHbl Aypbic KonaaHbaca, kacibn Hemece xapTbinai Kaciom
MakcaTTapZa KonaaHca, Kayincisaik napakLacsliHOarbl Hyckaynapra
cankec konpaHbaca, keningik xapamcbiz 6onagpl xaHe Philips
KOMMaHUsCbl 6ONFaH 3akbiMaapFa 6annaHbICTbl Ke3 KesreH
KayankepLlinikteH 6ac TapTagb!.

Bapnbik Hyckaynapabl OKbIHbI3.

KonpaHbin xatkanaa 6bananapmbl Xblngam KaHaTaTbiH neLke
KaKblHOATNAHbI3.

opTacbiHaH acbipMan casbiHbli3.
ManpanaHy HyckaynapbliHa CaMKec TUICTi Xblny Ke3(aep)iH
nanganaHbiHbI3.

KaknakTbl ally KepeKTiI’iH eCKepTeTiH ﬂ,bl6bICTbIK CUrHan Welfapanbl.
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MbIHa byHKUMsINapAbl NaiaanaHfFaH Kesfe KaknakTbl )XabblHbi3 aHe 6eKiTiHi3: KplcbiIMMeH Micipy {kea, ByMeH nicipy f%,%- Kypiw , Copna <7 XaHe
Ypmebypluak &°. Erep ci3 kaknakTbl allcanpli3, «<bapabiFbl 6ip KypbUiFblga» newinge nicipy npoueci ToKTanabl, &‘] MHAMKATOP >KaHaAbl XXaHe AblObICTbIK CUMHAS

ecTinen.

Micipy npoueciH KaknaFbiH allbin HeMece Xaybln Korbin 6actayra 6onagbl. byn TemeH Temn. 6asy nicipy 1'.“2 Xorapebl Temn. 6asty nicipy 1’_‘2 MorypTU Kbinbl

etin cakTay 18] dyHkumANapbiHa KonaaHbinagb.

Micipy NpoLeciH KaknarbiH allbln HEMECe XaybIn KOMbIM, Ky/ibinTanFaH Typae 6actayra 6onagbl. byn fony6ubl 3, xem E)KSHG >Kbmb|Ty/nicipy®

yHKUMANapbIHa KoNAaHbIIaab!.

KonmeH (=) dyHKumsicbiH TomeH Temn. 6ady nicipy 1'.“2 XKorapbl Temn. Hasty nicipy 1:'2 Hemece bymeH nicipy i%}; Ke3iH4e kongaHfaHaa, nicipy npoueci
HacTamac BypbIH Nicipy yakbITbIH, MICiPY KbICbIMbIH XaHe anfblH afla OPHATbIIFaH YaKbITTbl KOJIMEH OPHATY KaXeT.

Micipy ke3iHae Oy WhiFaTbIH TecikeaeH aCiH-a/1CiH Oy WbiFafbl. byn oHTalnbl aya afbiHbl 00YbI XXaHEe Micipy HATWXECIH KaMTamachl3 eTy YLUiH KaxeT.

KbicbiM KeTepine bactaraHaa, «bapnbiFbl 6ip KypbUiFblAax» newi Oy LWblFaTblH TECIKLLE apKblbl iLLKi bIAbICTaH CyblK ayaHbl aBTOMAaTTbl TypAe WhblFapags!. byn
CeHCopAblH iLWiHaeri TemnepaTypa MeH KbiCbIMbl 431 ce3in, 6backapa anaTblHbIHA KO3 XeTKi3y YLUiH KaxeT.

Micipy KbICbIMbIH KaflaFaH TeKCTypafa XeTy YLiH peTTeyre 6onaabl. Ha3ik HaTUXere KO XeTKi3y YLUiH Nicipy KbICbIMbIH XOFapbllaTyFa HeMece TeKCTypaHbl ThiM

KyMcak, fien TancaHpl3, nicipy KbiCbIMbIH TOMeHAeTyre 6onaabl.

e AnbIHaTbIH iLLKI KaKMakTbiH AYPbIC OPHATbIIFaHbIHA KO3 XEeTKIi3iHI3.

E Eckeptne

o |LIKi bIObICKA CY AeHreri KOPCeTKILLiHIH eH TOMEeHTi feHreiHeH ToMeH
Hemece Cy AeHreni KepCeTKiLLiHiH eH XOoFapFbl AeHreniHeH acbIpbIn
TaFaM MeH CyMbIKTbIK KyMMaHbl3.

e [licipreH ke3ge kenemi ynkeneTiH Taramaap (ypmebypliaktap Hemece
KenTipinreH TaFraMaap) YWiH canbiHaTbiH TaMaK, NeH CyMbIKTbIKTbI iLKi
bIABICTbIH, 1/2 BeniriHeH acbipMaHbI3.

o Kypill nicipy YLWiH, iLKi bIALICTbIH, iLWiHAEr Cy AeHreni KepceTKilliHeH

2 XKorapfbl KaknakTbl aLly YLiH KaknakTbl ally TyMMeciH 6acbiHbI3.

3 «bapnbifbl 6ip KypbiAFbiAa» NeLiHeH iLKi biAbICTbI LbIFAPbIM ablHbI3.

Nehezen tudom Ellendrizze, hogy a belsé fedél és a e Cbi3aTTapabl bonasipMay VLiH WasHAap MeH yaynapbl 6ap Mici 4 AnpgbiH ana xybinFaH Tarams! iLKi bIAbICKA CaNbIHbI3, ILUKi blgbICTbIK
) X tomitégylrl megfeleléen van-e felszerelve. NHrpedveHTTepai AanbiHAay yYCbiHbinMangpl. Micipy angblHAa KaTTbl ICIpy anabiHAa opbiHAaNaTbiH CakThIK Wapanapel CbIPTKbI XXaHE TOMEHTI XKaFblH KypFak Xymcak WwybepekneH CypTiHi3, odaH
lecsukni a felsd e . g ) ; :
fedelet ¢ Afogantyd g allasban van. Forditsa el az KabbIKTbl abin TacTaHpI3. KeniH kanTadaH «bapbifbl 6ip KypbliFblda» newiHe canbiibi3 (5-cypeT).
. dramutatd jéra’sa’val ellentétes ira’nyba a d\ ° Kaknakka MarHUTTi 3aTTbl KOMMaHbI3. KypblFbiHbl MarHUTTI 3aTTbIH, 5 KoFapfbl KaknakTbl 6eKiTy VWIH TYTKaHbI caraT TinimeH 6¥paHb|3.
4ll4sba. KacblHOa KongaHbaHbl3. “ EckepTy
e TazanamacTtaH Hemece XblIXbITnacTaH OypbIH apKaLlaH KypblUTFbiHbI 6  AwaHbl KyaT po3eTkacbiHa KOChIHpI3 (6-CypeT).

E Eckeptne

® |LWKi bIOBICTbIH CIPTbI Ta3a 9pi KYPFaK eKeHiH XXaHe KbI3AbIpYy SN1eMeHTiHe

Oerae KanablKTblH XKOK eKeHiH TeKCcepiHi3.

® |LWKi bIOBICTbIH KbI3AbIPY 1EMEHTIHE AyPbIC TWIN TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

KbicbiIMMeH nicipy

KomxeTimai 6 kocankbl Ma3ip 6ap. KblcbiIMMeH nicipy yakbiTbl MEH KblCbIMAbI
peTTey AranasoHbl yWiH « DyHKLMAIapFa Woy» TapayblH KapaHbl3.

Az etel nem fétt meg. taldlhatd-e szennyezédés. *  Kbigam KavHaTaTbiH NeLTi Kbi3AblpbiFaH TyMLaneLwke caimaHbl3. acbipMaHbl3. KypillTiH ap Typi YLiH Cy AeHreiiH sapKallaH e3 1 «Micipy anapiHaa opblHAaNaTeIH CakThIK Wapanapbl» 6esimMiHaeri
o Megsériilt a flitéelem, vagy eldeformalédott *  KpICbIM XMHaNfFaH Xbingam Ka?IHaTaTbIH neLwTi eTe MyKusiT KanayblHbI3Fa Kapal petTeyiHi3re 6onagbl. CanatbiH MHIPeAUeHTTI iLLKi Kagamaapabl OpbIHOAHbI3.
a belsé edény. Vigye el a késziiléket Philips KbUXbITbIHBI3. bICTbIK GeTTEPAl YCTaMaHbI3. TyTkanapAs! XaHe bIABICTbIH iLLiHAEr €H XXOFapFbl KEPCETKILUTEH aCbiPMaHbI3. 2 KeicbiMmeH nicipyai TaHaay ywit (&) Hemece (1) TyiimeciH 6acbiHbi3
forgalmazéhoz, vagy egy hivatalos Philips yCTarbTapabl KONAAHbIHEI3. KaxeT bonca, KopranTeiH Kypansbl * [icipy npoueci 6actanfaHHaH KeiiH, aFbIMOaFbl XYMbICTbI TOKTATY YLLiH (=), pactay ywiH (2) TyimeciH 6acbiHbi3 (7-cyper).
. ! KOJ1OaHbIHbI3. - : - : ; ) < . . .
szakszervizbe. 2 , I TyMMeciH 6acyfa 6onagel, KypbiNFbl MI3IPA TaHAay pexvMiHe eTed]. 3 Kocarkbl Masipnepgin Gipit Tanaay ywin (&) Hemece () TyimeciH
* ﬂ;ﬂgﬁi’:Hi?,:EgTaTblH MELLITI TEK OHAIPYLIT YCBIHFAH MakcaTTa e [licipy npoueci 6actanbin, iWKi biAbICTa KbICbIM Naiaa 6oaFaHHaH KewiH, 6acbiHpbI3.
° Byn Kypbinfbl KbicbiMMeH nicipeni. Xblngam KarnHaTaTbliH NeLwTi oypbIc g;lzlgn'qi%' n;LCeIpZKH(FiO;;C;:fgi6ace1a6paTé/ Yilajcciec?griﬂﬂe?i;wmecm 9 TaHpanfaH nicipy .beHKLI,I/IﬂCbI XaHagpl, aKpaH;:La_ KbICIbIM,EI,bI
navpananbacanbi3, Kynin KanyblHel3 MyMKiH. Kbi3gsipmacTtaH bypbiH . 3¢ angﬁ—g TEE@TYMMQCIHIF?)EEIH ’ 6ya J\_flb”_bl 6ip « I>£||'J'I+"blﬂ,a+'bl CaKTayablH 94eMKi yakbITbl MEH KbICbIMbl KOPCETINeq,.
MELTIH Aypbic >Ka6b'“FaHb'H.a KO3 KETKISIHI3. . KQ?T SNaiH KVT e)KYI/IMiH e eKeHiHy6iJ'I ipe i PP 4 e KecekTepiHiH efeMiH TaHaay yLwiH TylhmeciH TYPTIHI3 (8-cypeT).
e KbiNgam KaHaTaTbiH NeLTi eLKallaH KyLIneH alnanbi3. IWKi KbiCbim PONAIH KYTY P a Alpenl. TaFam enLIeMiHiH aHbIKTAMACH!
TOJIbIK TYCKEHIHE KO3 XeTKi30el, newTi alnaHbI3. o LAFbIH 3—6 cm )
*  Ewkatan xbinaam kanHaTaTbiH newTi cycoi3 nanpanaHbanbi3, 6y oHbl «bapnblFbl 6ip KypblIFblaa» NewiMeH nicipep anabliHAA TOMeHIeri e ynKkeH 8-10cm
KaTTbl 3aKbIMAAYbl MYMKiH. AVBbIHABIKTAPAb! OPbIHAAHbI3: ) ; ) - . .
e VIHrpeameHTTepai canfaHaa newTin 2/3 6eniriHeH acbipMaHbI3. A APIKTAPAB OPBIRAAH o B 5 Pacray yuwin @TYV'MGOH TYPTIHI3, <<53pﬂ|3'+'b' 6ip KypbINFbIAa» newi
Micipy ke3iHae kenemi yakeeTiH Taramaapasl, Mblcasbl Kypill HeMece T KaknakTel KynbinTay/Kyinbik aluy TYTKackiH caFaT TiniveH g Kyiiine TaHOAMIFaH PEXUMAE XyMbIC icTen 6acTangbl.
KYPFaTbl/IFaH KeKeHicTepdi nicipreHae, MHrpeaveHTTepai newTiH, Bypanpi3 (4-cyper). 6 «Bapnbifbl Bip KypPbINFLIAa» NeLwi Nicipy KblCbIMbIHA XeTKeH/e, KblCbIMbI

ycTan Typy yakbiTbl Kepi caHayabl bactanibl.



KblcbIMIbl yCTan Typy yakblTbl askTanfaHHaH KeliH, «bapnbibl 6ip
KypblIFblAa» neLwi KbicbiMabl 60caTy caTbicbiHa eTefj, k';a NHAMKATOPBI
XaHagbl. «bapsibiFbl 6ip Kypblifbiga» Netwi apanbikneH KbiCbiMabl Xibepe
BacTtangbl. by WhiFapaTblH TeCiKLLEre KON TUTi30eH,i3.

«bapnbifbl Bip KypblIFbAa» NeLliHAeri KbiCbIM XOMblIfaHHaH KeniH
aBTOMaTTbl TYPAE XblJ1bl €TiN cakTay pexuMiHe ayblcafbl. KymnbiH allbin,
XOFapfFbl KaknakTbl anyfa bonaabl.

L Kbinbl eTin cakTay uHavkatopsl (8) xaHagp!.

E Eckeptne

e KaknakTbl ally ywiH «bapnbiFbl Bip KypbUiFblga» newli e3airiHeH

CybIFaHLLa KYTIHi3.

e [licipy npoueci asikTanfaHHaH keliH, «<bapablFbl Bip KypbiiFbiaa» NneLid

2/1eKTp po3eTKaCblHaH aXblPaTblHbI3.

basty nicipy

TemeH Temn. Gasty nicipy (Lg ) Hemece Xorapbl Temn. Gasty nicipy ( i)
pyHKUMACBIH TaHAayFa bonagbl, 9p dyHkuMsAa 6 kocanksl Ma3ip 6ap. Micipy
yaKbITbl MEH yakblTTbl peTTey AMana3oHbl yiliH « DyHKUMANapFa Loy »
TapayblH KapaHbi3.

E EckepTtne

e Byn — KbICbIMCbI3 NiCipy Ma3ipi.

«Micipy anfblHAa opbIHAANATbIH CaKTbIK Wapanapbl» 6enimiHaeri

KadamaapAabl OpbIHAAHbI3.

@ Hemece @Tyl?lMeciH bacbin, 6asy nicipy (t‘g Hemece 'Ifg )

(PYyHKUMACBIH TaHAAHbI3 Ja pacTay yLiH @ TynMMeciH 6acbiHbI3 (9-cypeT).

Kocankbl Mma3ipnepaiH 6ipiH TaHAay yLiH @ Hemece @ TYMMeCiH

DOacbIHbI3.

> TaHpanfaH nicipy yHKUMSACH! XaHadbl, SKpaHaa aaenki nicipy
YakbITbl KepceTinen;.

PacTay ywiH @ TYMMECiH TYPTiRi3, «<bapnbiFbl Oip KypbiFbiaa» newwi

TaHAanFaH pexxnMae Xymbic icTen bactangbl.

Micipy npoueci askTanfaHHaH KeliH «bapbiFbl 6ip KypbU1FblAa» neLi

aBTOMaTTbl TYPAE XblJ1bl €TiN cakTay pexuMiHe ayblcafbl. KyamnbiH alubin,

XKOFapFbl KaknakTbl anyfa bonaabl.

L Kbinbl eTin cakTay uHavkatops (8) xaHagp!.

bymeH nicipy

Micipy yakbITbl MeH apbip Kocankpl Ma3ipAiH peTTey Arana3oHbl YLiH
«DyHKLMsINapFa WOoNy» TapayblH KapaHbi3.

E Eckeptne

e openki nicipy KbicbiMbl - 10 klNa XXaHe OHbl peTTey MyMKiH eMec.

«[icipy angblHOa opbiHAANATbIH CaKTbIK Lapanapbl» beniMiHaeri

KagaMaapabl OpbIHOAHbI3.

@ Hemece @TvMMeciH Hacbin, bymen nicipy (1'%,9 ) PyHKUMSACHIH

TaH4aHbI3 fa pacray yLwiH @ TyMeciH 6acbiHbI3 (10-cypeT).

Kocankbl masipnepaiH bipiH TaHAay yLiH @ Hemece @ TYMMeECiH

DacbiHbI3.

5 TaHpanfaH nicipy dyHKUMSACH! XaHaab!, Nicipyain 9AenKi yakplTbl MeH
KbICbIMbl 3KpaHaa KepceTineai.

Pacray ywiH @ TYMMECIH TYPTiRI3, «<bapabiFbl Bip Kypbinfbiga» newi
TaHOaNFaH pexXnMae Xymblic icter bactanbl.

«bapsibiFbl Bip KypblFblAa» NeLwi nicipy KbiCbIMbIHA XeTKeHAe, KbiCbiMab!
yCTan Typy yakbiTbl Kepi caHayabl 6actanabl. «bapnbiFbl 6ip Kypblifbiaa»
newwi By WbiFapbIn xaTkaHaa kbiagbl. Micipy npouecinae Kyin kaamac
YWiH Oy WbIFapaTbIH Tecikliere Ko TUrizbeHis.

KblcbIMAbl yCTan Typy yakblTbl askTanfaHHaH KeliH, «bapnbibl 6ip
KypbIIFblAa» neLwi KbicbiMabl 60caTy caTbicbiHa eTefj, "';a NHAMKATOPbI
XaHagbl. «bapnbiFbl Bip KypbUIFbAa» NeLli apanbiKneH KplcbiMabl Xibepe
HacTangbl. by WblFapaTbiH TecikLlere Ko TUri3deH;s.

«bapnbiFbl Bip KypbUIFbIAa» NeLiHOeri KblCbIM XOWblIFaHHaH KeniH
aBTOMATTbl TYPAE Xbl1bl €TIM cakTay pexnmiHe aybicagbl. KynnbiH aLwbim,
XKOFapFbl KaknakTel anyfa bonaabl.

L Kbinbl eTin cakTay uHavkatopsb! (8) sxaHags!.

AnpbiKlWwa peuenTtrep

Nicipy dyHKuMscbiHAa 6 Ma3ip H6ap: Kypilw (&), Copna (&

5
),

Ypmebypluak, (@'5 ), Tony6upl (&3), VIorypT(U ) xaHe [xem (@ ).
Micipy yakbiTbl MEH peTTey AMana3oHbl yLLiH «PyHKUMSAaPFa LWOMY» TapayblH
KapaHbi3.

E Eckeptne

e Norypt( tj ) XaHe xem (E}) — KbICbIMCbI3 NicCipineTiH Ma3ipnep.

«[icipy angblHOa OpbiHAANATbIH CaKTbIK Lapanapbi» beniMiHgeri
KagaMOapabl OpbIHOAHbI3.
Hemece @Tyl?lMeciH TYPTIN, anpbiKLla pelenTrepai (Q ) TaHOaHbI3
[a pacTay YLiH @ TyMMeciH TypTiHi3 (11-cypeT).
Kocankbl Ma3ipnepaiH 6ipiH TaHaay yLiH @ Hemece @ TYMMeCiH
DOacbIHbI3.
> TaHpanfaH nicipy dyHKUMSCh! XaHagbl, NicipymiH 94enKi yakplTbl MeH
KbICbIMbl 3KpaHda KepceTinesi.

Pacray ywiH @ TYMMECiH TYPTIRI3, «<bapnbiFbl Bip Kypbinfbiga» newi
TaHAanFaH pexxnmae XXymbic icTen bactanabl.

«bapnbifbl Bip KypblFbga» NeLi nicipy KbiCbIMblHA XeTKeHE, KblCbIMIbI
yCTan Typy yakplTbl Kepi caHayfbl bacTtanabl.

KbIcbIMAbI yCTan Typy yakplTbl askTanfaHHaH KewiH, «bapnbifbl 6ip
KypbIFblAa» newi KbicbiMAbl 6ocaTy caTbiCbiHa eTef, k';a NHOMKATOPbI
>XaHagbl. «<bapnbibl Oip KypbFbga» Newi apanbikneH KbiCbiMabl XXibepe
BacTtanabl. by WhiFapaTbiH Tecikilere Kon TUri3beHis.

«bapnbifFbl 6ip KypblIFblAa» NewwiHaeri KblCbIM XOMblFaHHAH KeniH
aBTOMAaTTbI TYPAE XbI/bl €TIM cakTay pexumiHe ayblcafbl. KynbiH allbimn,
XKOFapfbl KaknakTel anyfa bonaabl.

S XKbinbl eTin cakTay uHamkatops (8) xanags!.

Com

E Eckeptne

e ComT>'F PYHKUMACBIH KONOaHFaHAA KAKMaKTbl allblk, KasablPblHbI3,

antnece «bapnbifbl Bip KypblIFbAa» NeLwli AblObICTbIK CUrHaN WhiFapaab!.

«[Micipy anfblHAa opbIHAANATbIH CakKTbIK Wapanapbl» benimiHaeri
KagamMaapabl OpblHOAHbI3.

@ Hemece @ TynmeciH TypTin, CoTa nicipy (%5~ ) peXuMiH TandaHbI3 fa
pacrtay yLliH @ TYMMECiH TYPTiHi3 (12-cypeT).

Micipy yakbITbIH TaHOay YLUiH @ Hemece @ TYVIMECiH TYPTiHi3
(13-cyper).

5 [licipy yakpITbl 3KpaHAa XbINblAbIKTaNbI.

Pacray ywiH @ TYMMECiH TYPTiHi3, «<bapbiFbl Oip KypbiFbiga» newi
TaHAanFaH pexxnMae Xymbic icTen bactangbl.

Micipy npoueci asgkTanfaHHaH KeliH «bapsbiFbl 6ip KypbU1FblAa» neLi
aBTOMaTTbl TYPAE KYTY PeXVMiHe ayblcabl.

XKbinbiTy/nicipy

1
2

3

CybIFaH TaFaMAbl KOMCbITbIM, OHbI LUK bIAbICKA TEFICTEeN XalbIHbI3.

KaTTbl KypFak 6onmaybl yLWiH TaFramFa 6ipas cy KymbliHbi3. CyabiH,
MesLLepi TaFaMHbIH KeneMiHe 6arnaHbiCTbl 6onagbl.

KaknakTbl XayblIM, allaHbl po3eTkaFra CasiblHbI3 Aa KYPbUIFbIHbI KOCbIHbI3.
@ Hemece @ TynmMeciH 6acbin, XelnbiTy/nicipy ( @ ) DYHKUMSACHIH
TaHAaHbI3 (14-cyperT).

MMicipy yakbITbIH TaHOay YLUiH @ Hemece @ TYVMECiH TYPTIHI3.

5 [licipy yakplTbl 3KpaHAa XbINblblKTanabl.

Pacray ywiH @ TYMMECiH TYPTiRI3, «<bapnbiFbl Oip Kypbifbiga» newi
TaHAanFaH pexxnmae Xymbic icTen bactanabl.

Micipy npoueci asgkTanfaHHaH keliH «bapbiFbl 6ip KypbU1FblAa» neLi
aBTOMaTTbl TYPAE Xblbl €TiN cakTay PexXuMiHe ayblcaibl.
L Xbinbl eTin caktay nHarkatops (8) xaHags!.

Micipy yakbITbIH, KbICbIMAbI XXdHe KeLiKTipin 6actayabl
peTTeH,i3

E EckepTtne

e Tlicipy yakpiTbiH Tek Kypiw & xaHe Xbibl eTin cakray 18]

o KbicbIM AEHreNiH MblHa yHKUMsSNapaa peTTeyre kenmengi: TemeH

(hYHKLMACBIHLA ©3repTe aIManchI3.

Temn. basy nicipy 1:'2 XKorapbl Temn. 6asy nicipy 1'_“2 BymeH nicipy i%,}‘,‘
« - = "

Kypiw &, Tonybubl &3, NorypT U Lxem B CoT3 ‘%", Ty34bIKTbI

KotonaHabIpy , KbinbITy/nicipy @ xaHe Xbinbl eTin cakray 14J.

Ma3zipai TaHgay KesiHge nicipy yakblTbiH, 9AEMKI KbICbIMAbI XKIHE KeLUiKTipin
OacTaynbl peTTeyre bonagpl.

1

KaxeTTi dhyHUMAHbI TaHAaFaHHaH KeriH Nicipy yakbITblH PeTTey YLUiH @
TyMMeciH 6acbin TypbiHbI3 (15-cypeT).
> SKpaHAa yakblT MHAMKaTOPbI @ KepceTineai.

5 [licipy yakpITbl XbIMblIbIKTaNAbI.
YakbITTbl OpHATY YLUiH @ Hemece @ TYMMECiH TYPTiHi3 (16-cypeT).

Pacray ywiH @ TYVMIMECiH TYPTiHi3. KblCbIMAbl OPHATY YLUiH @ Hemece @
TYMMeCiH TypTiHi3. (17-cypeT)
9 3IKpaHAa KbICbIM MHOMKATOPbI kPa KOpCeTineai.

S [licipy KbICbIMbI XbIMbINbIKTANbI.

Pactay yLwiH @ TYMMECiH TYpPTiHi3. KewikTipin 6acTay yakbITbiH OpHaTy
YLiH @ Hemece @ TYMMECiH TYPTiHi3 (18-cypeT).

> DkpaHAa KewwikTipin bactay nHAMKaTopsbl (%) kepceTineni.

Pactay ywwiH @ TYMMECIH TYPTiHi3, «<bapnbiFbl Oip KypbiFbiga» newi
TaHOaNFaH pexuMae XyMbic ictert 6actangpi.

EckepTtne

KbicbiMmAbl peTTeriw

L4 KbicbiMabl peTTeFiLUTiH TYTKACblHaH yCTan, akblPblH TapTbIN WblFapblHbI3.

Taram KangblKTapblH KETIpy
Ta3apTKbILWTbI KONOAHbIHbGI3

YLLIH OHbl afblH CYMEeH LUanblHbI3 HeMece Tic
(31-cyper).

o KbiCbIMAObl PETTEriLTIH OH TYTKACbIHaH yCTan, OHbl KanTagaH iLki
KaKnakka canblHbi3 (32-cypeT).

H bifbi3gayLlbl CAKHa

E Eckeptne

° HbIFbI3,D,ayLUbI CaKMHaHbl KYLUMeH WhblFapMaHbl3, 01 TOJbIK XXUHaIMafaH

Xaffamaa cy afybl MYMKIH.

e Hblfbl3gayLbl CaKMHaHbI OMbIKNEH XOFapbl KapaTbin TEriC Xepre KonbIHbI3

(33-cyper).
e AnbIHATbIH iLWKi KaKNaKTbl a
KOMbIHbI3 (34-cypeT).

PTKbI XXafblIMEH Hblfbl3OaYyLbl CaKMHafa

® |LWKi KaKNaKTbIH CbIPTKbI XNEriH OMbIKKa CasblHbl3, HbIFbI3AayLL bl
cakMHaHbIH Kaknakka Typa conkec KeneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3 (35-cypeT).

Ci3 KanaybiHbI3 6OMbIHLLA OaH Aa HI3iK HATUXEre XeTy YLUiH nicipy
KbICbIMbIH apTTbIpa anackl3, an erep TeKCTypachl TbiM XyMcak, Aen
TancaHbl3, Nicipy KplCbIMbIH TOMEHAETE anachi3.

Micipy yakbITbiHaH/KblCbIMbIHaH/KeLikTipin 6actay napameTpiHeH 6ac
TapTy YLWiH @ TYVIMECiH TYPTiHI3.

WNHrpeameHT Kocy

Byn cyHKUMSAHBI NanaanaHbin KelcbiMAabl Micipy Ke3iHae KaknakThl allbir,
KOCbIMLLIA MHIrpeameHTTepdi KocyFa bonaabl.

e VIHrpeaneHT Kocy PyHKLMACH KbiCbIMAbI MiCipy Ma3ipnepiHiH

EckepTtne

GapnbifbiHaa KONAAHbIIAabI.

Micipy npoueci 6bactanfaHHaH KeliH, erep TaHAanFaH YyHKLMS YLLiH
NHrpedneHT Kocy KongdaHyfa 6onatbiH 6onca, () Tynmmeci xaHaabl.

KbICbIMAbI yCTan Typy Ke3iHAe Ke3 KenreH yakpitta (&) TyMMecCiH TypTyre

6onagpl.

> AfbiMAaFbl Nicipy npoLedci Kigipeai, «bapnbiFbl 6ip KypbliFbiaa» neLwi
[bIObICTBIK CUTHaN WblFapanbl KaHe KblcbiMabl 6ocaTa bacTanapl.

KblcbIM TONbIFbIMEH BocaTbiIFaH Ke3ae, Kaknak, Kyirbl allbliFaHblH
OingipeTiH nHgMKaTop Ef XbIMbblKTandbl Aa «bapnbifsl 6ip
KypbFblaax» newi AblObICTbIK, CUMHa WbiFapadbl. TaFbl Aa
WNHrpedveHTTepai KOCy YLUiH XofapFbl KaknakTbl alyFa 6onagsl
(19-cyperT).

Kofapfbl KaknakTbl OeKiTy yLiH TyTKaHbl caFaT TiniMeH OypaHbI3.

Erep ci3 nHrpegneHTTEpAi eKi MUHYT iWiH4e KocnacaHbl3, oHAa
«bapnblifFbl Bip KypbIIFbIAa» NeLli anfbliHFbl Nicipy NpoueciHe kanTta
KOCbINagpl.

Ty3QbIKTbl KOlOSIAaHAbIPY

E Eckeptne

KyTy pexxuminge Ty3abikTbl kotonaHabipy &) dyHkumscel 6apnbik nicipy
yHKUMANapbiHa KongaHblnagp!.

Kbinbl €Tin cakTay pexxnuminae Ty30bIKTbl kotonaHabipy (&) pyHKUMSCH
MblHa hyHKUMANAPFa KoNAaHbIIManapl: XbelibiTy/nicipy @ Kypiw ,
Fony6ubl €2, Vorypt [ xaHe Oxem [T,

OMenKi yakplT: 8 MUHYT, yakbITTbl 5 MUHYTTaH 15 MUHYTKa AeniH
opHaTyFfa bonaabl.

Ty30bIKTbl KOOSIAHABIPY PYHKLMSACH KYMbIC icTen TypFaH ke3ae, 6ac
TapTy YLWiH @ TYWMECIH TYPTIHI3.

Byn dyHKUMSAHBI KONAaHFaH Ke3fe KaknakTbl allblk, KaagblpblHbI3.

I

YCTiHI KakMakTbIH, iLi MeH Heri3ri KOpnyc XXoHe Kbl34blpYy 3N1eMeHTI:
e blnfan wybepekneH cypTiHi3.
e «bapnbifbl Oip KypbiFblaa» newwiHe xabbickaH 6apblk TaFam
KangblKTapbliH MIHAETTI TYPAE KETIPiHI3.

E Eckeptne

Xafgamaa cy afybl MYMKIiH.

° HbIFbI3,D,ayLUbI CaKMHaHbl KYLUMeH WhblFapMaHbl3, 01 TOJbIK XXUHaIMafaH

CbIpThl

CbIpTKbl KaknakTbiH OeTi XaHe Heri3ri KOPMnyCTbIH CbIPTbI:
e CabblHAabl CyMeH biFangaHablpbiiFaH WybepekneH cypTiHi3.
e backapy naHeniH cypTy YLUiH TeK >KyMcak, >kaHe KypFak, LybepekTi

namganaHbiHbI3.

Kocankbl Kypangap MeH ilwKi bigbic

Copnafa apHaifaH Wemil neH

LK blAbIC.

e blcTbIK CyFa Manbin, rybkaMeH Ta3anaHbi3.

5 Kapere xapaty

Byn TaHba ocbl eHIMAI KabInTbl

TYPMBbICTbIK Ka/1AbIKMNeH TacTayfa

6onmainTbiHbIH Gingipeai (2012/19/EU).

DNEeKTP XoHE 3N1EKTPOHALIK, OHIMAEPAIH KAaNAbIKTAPbIH 661K XNHAY
>KOHIHAerT eniHi3fiH epexenepiH cakTanbi3. KokbicKka AypbIC TacTay
KOpLUaFaH opTafa XaHe agaM AeHcay/blFbiHa TUETIH 3UAHObI SCEPAIH alAbIH

anyfa kemekrecepi.

6 Keninpik >xaHe

Konpay

Versuni KOMNaHUAChI CaTbIM affaHHaH KeNiH OCbl OHIMIe eKi XblabIK,
keningik 6epegi. Erep akay aypbic nanganaHbay Hemece canachi3
TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy canfapbiHan 6osca, byn keningik KyLwid
xoaabl. bi3aiH keningik TYTbIHYLWbl peTiHae Ci34iH 3aH4bl KyKbIKTapblHbl3Fa
acep eTnengi. KocbiMLLa aknapaT any yLwiH Hemece KeninaikTi nanganany
YLWiH 6i3aiH Be6-canTka KipiHi3 www.philips.com/support.

7 TexHUKanbIK cmnaTramManapbl

Ynri HomwuHangp! Kyat HC:MVIHanan Luametp
LIbIFbICHI CbINbIMAbINbIK,
HD2151 910- 1090 Bt 50n 22 cm

E EckepTtne

TOKTaH aXblpaTblHbI3.

e ¥Y3ak yakpIT 60l NnanganaHbiiMaca, «<bapnbifbl 6ip Kypbinfbiga» neLwiH

KyTy pexvminge Hemece Xbisibl €TiM cakTay pexuminge TV|7|MeciH
TYPTiHI3 (20-cypeT).

> Openki nicipy yakpblTbl KepceTineai.

KaxeTTi nicipy yakbITblH OpHaTY YLUiH @ Hemece @ TYWMECiH TYPTIHI3.
Pacray ywwiH @ TYVIMECiH TYPTIHi3.

Micipy npoueci asgkTanfaHHaH keniH «bapnbifbl 6ip KypblFblha» neLwi
aBTOMaTTbl TYPAE Xblbl €TiIM cCakTay peXuMiHe aybicaibl.

> XKbinbl eTin caktay uHankatops (18 ) xaHagb!.

bananappaH Kopfay KyJirblH OopHaTy

BanaHbI3 KypblnFblHbl Narigananbaybl yiliH HemMece nicipy KesiHae KyTnerex
apeKkeTTepai anAbiH any yiWiH ciz 6ananapaaH Kopray QyHKUMUACHIH peTTen
anacois.

1

Micipy npoueci 6bacTtanfaHHaH KeliH @Tyl?lmeciH 3 cekyHp y3ak 6acbin
TypcaHbi3, bananaphaH Kopfay Kyl Kocblnagsl (21-cyper).

> backa TyimMenep xayan bepmeng,.

BanagaH Kopfay KynnbiH eLwipy YLUiH @ TYVMECiH Tafbl 3 CeKyH[, y3aK
6acbin TypbIHbI3.

8 Akaynappgbl oo

Byn KypblNFbiHbI Naganany kesiHge npobnemanapsa KesikceHis, kKbi3MeT
cypaynaH bypbiH ToMeHAeri TapMakTapbl Tekcepin WhiFbiHbI3. Mpobnema
weuwlinmece, enixizgeri Philips TyTbIHyWbINapAbl KONAay OpTasbiFbiHa

xaba p1acblHbI3.

Macene

LWewimi

Korapfbl KaknakTbl
xabyaa KUblHObIKTap
TyblHOAbI. .

IWKi KaKnak aypbic canbiHOaFaH. ILWKi
Kaknak neH HbliFbi3gayLlbl CaKMHaHbIH,
YKAKChl XMHaNFaHbIHA KO3 XETKIi3iHi3.

TyTka ﬂ KyriHge Typ. OHbl caFaT TifiMeH d‘
KyniHe BypaHpI3.

KblcbiM BacbinFaHHaH
KeniH XoFapfbl
KaKnakTbl allyga
KWbIHObIKTap 6ap.

TyTka lf KyMiHOe eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
KarnkbimMa knanaHHbIH TyGiHOe Tamak,
KanablkTapbl 60nybl MyMKiH. OHbI KyLuTen
alUnaHbl3, Kynin KanyblHbl3 MYMKIH.
KypbINFbIHbIH CyblFaHbIH KYTiHi3 (WWamameH
30 MWUHYT), oflaH KeriH TyTKaHbl anfa-apTka
anHaNAbIPbIHbI3.

MeHiH cynikTi ma3sipimai opHaTy

Kes kenreH yL Ma3ipai «MeHiH, cynikTi Ma3sipim» peTiHae opHaTyFa bonaabl.
MapameTpre e3repic eHrizbec bypbIH, d4enki 6oMbIHWa YL Ma3ip: KbicbiMMeH
nicipy fkea - Cublp eTi (& )- &

«MeHiH, cyriKTi Ma3ipimM» pexXnMiH {3 bymeH nicipyiv?'-‘,' - lWouwka eTi (&) eTin
e3repTy YLWiH, TOMeHaeri kagamaapabl OpbiHAAHbI3:

1

I

@ TYMMeciH 3 cekyH[, 6achin TypbIHbI3, @ XbINbIIbIKTANAb! (22-CcypeT).
(I ﬂ’ XbIMblbIKTaNObl.

> Opfenki Ma3ipAain benriwenepi XbiNblIbIKTaAAbI.

@ TYMMECiH KarTanan 6acbiHbI3, AMCMNIEeN IKpaHbiHAA {;’
KbIMbIbIKTaMAbI.

@ Hemece @ TyMMeciH TypTin, BymeH nicipy 1'%} - LWowka eTi( &)
yHKUMACLIH TaH4aHbI3 (23-cypeT).

Pacray ywiH @ TYMMECiH TYPTiHi3. Micipy yakbITblH OpHaTY YLUiH @
Hemece () TyMMeCiH TYPTiH|3.

E Eckeptne

KbicbiMAb! Nicipy hyHKLMSACHI YLLIH XaHa CYMiKTi Ma3ipAi cakTamac
BYpbIH KbICbIMAbBI OPHATY KaXeT.

N O

4

Pacray ywix ) Tyiimecin TypTini3 (24-cyper).

[ {5’ PYHKUMACBIHOAFbI €CKi M33ip KaHacbIMeH COTTi aybICTbIPbL1AbI.
{‘1’ Hemece {g OpHaTy YLWiH 1-aeH 5-ke geniHri Kagamaapabl
OpblHAAHbI3.

MeHiH cynikTi Ma3ipime Kipy yLiH @ TYMMECiH BipHeLle peT TYPTiHi3,
nicipy npoueciH 6acray yLuiH @TylhmeciH TYPTIHI3.

Ta3anay JKoHEe TeEXHUKalbIK KbI3MET KepceTy

E Eckeptne

TazanamactaH 6ypbiH «bapnbiFbl 6ip KypblIFbAa» NeLwliH TOKTaH
aXblpaTbIHbI3.

TazanamactaH 6ypbiH «bapnbiFbl 6ip KypbiFblga» NeLwlid gypbictan
CybITbIM aNbIHbI3.

lwKi KaKnak,

TemnepaTypaHbl PeTTEriLUTIH anHanacbiHAasbl bypaHaaHbl caFaT TiniMmeH
Oypan anblHbI3 (25-cypeT).

ANbIHATBIH iLWKi KaKNaKTbl YCTaHbl3 XXaHEe OHbl Ta3apTy YLUiH XOfapfbl
KaknakTaH CbipTKa Kapaw TapTbin, WblFapblin anbliHbI3.

blcTblk cyFa Manbin, rybkameH TasanaHbi3 (26-cyper).

ANbIHATBIH ILWKi KaKNaKTbl XXMHAY YLUiH OHbl XXOFapfbl Kaknakka
TOSbIFbIMEH DeKiTiHi3, ofaH KeniH COMbIHAbI TeMMNepaTypaHbl PeTTEriLLTIH,
avHanacbliHda cafat TinimeH BypaHbi3.

by Kopabbl

IWKi KaknakTbl 6esLwekTey YLiH XOoFapblaafbl KagaMaapabl OpbIHOAHbI3.
By KOpabbiH iWKi KaknakTaH TeMmeHAeriaen WwhiFapbin anbiHbi3 (27-cypeT):
KpaH cybiH By KOopabblHbIH apTKbl XXaFblHAAFbl TECiKKe BaFbITTaHbI3, OHbI
CyMeH TONTbIPbIHbI3 XXdHe TaMakK KaablKTapbl KaiMaFaHblHa K&3 XeTKi3y
YLWiH MYKUST WarKaHpi3. Tazanan 6onfaHHaH keliH by KopabbiH iLLKi
Kaknakka kavTa canbiHbi3 (28-cypeT).

KanTtkbl

Pe3eHke cakMHaHbl KaNTKbIHbIH aiHanacbiHAA YCTaHbl3 XXSHE OHbl
KOFapFbl KaknakTaH asy yLiH cbipTka Kapan TapTbiHbi3. OHbl CymeH
YHEMI Ta3anan OTblPbIHbI3 XX3HEe Tamak, KaJiAblKTapbl KasiMaFaHblH
TeKkcepiHi3, arTnece KaknakTbl ally KublHFa COFYbl MYMKiH (29-cypeT).
KanTKpIHbI XXMHay YLWiH KaATKbIHbIH, XXiHiLLIKe YLIbIH KaKNaKTbIH TeciriHe
CasbiHbI3, Pe3eHKe CakMHaHbl KanTKbIHbIH alHanacbiHa XNHaHbI3
(30-cypeT).

CoHpani-ak, Ta3anayabl XeHingeTy YLWiH ilKi bigblcKa cy Kybir, by
YyHKUMACHIH KOCyFa 6onaabl.

Tamak nicnenp,.

TandanfaH yHKLMS HemMece yakbIT kaTe,
nicipy yakbITblH Ke6enTiHi3 Hemece nicipy
9LiCiH ©3repTiHi3.

«bapnbifbl 6ip KypblAFblAa» NeLwiH
KocnacTaH OypbiH KbI3Ablpy 3NeMeHTiHAe
>KIHeE iLKi bIALICTBIH, CbIPTbIHAA eLlKaHaam
06eTeH KaNablKTbIH XOK eKeHiH TeKCepiHi3.
KbI3AbIpy 31eMEHTI HeMece iLKi bIAbIC
3akbiMaanFaH. MewTi Philips aunepine
Hemece Philips pykcaT eTkeH Kbi3meT
KepceTy opTasiblfblHa anapbiHbI3.

KaknakTaH Hemece
Oy WbIFapaTbiH

TeciklweneH aya .
Hemece Oy WbIFaabl.

TemnepatypaHbl peTTerilTiH,
alHanacbiHAAafFbl KasnakLwasbl COMbIH
OekiTinmereH. KannakLanbl COMbIHAbI
TUICTi KypangapMeH MbikTan 6ekiTiHi3.
HblFbi3gayLubl cakpyHa Aypblic canbiHOaraH.
OHbIH anblHaTbIH iLIKi KaKnak arHanaceblHaa
YKaKChl XMHaNFaHbIHA KO3 XKETKIi3iHi3.
HblFbi3gayLubl cakmMHaga TaMak, Kanablfbl
6ap. HbiFbl3gayLibl cakMHaHbIH Ta3a eKeHiH
TeKCepiHi3.

KankbimMa knanaHga tTamak, KanzbiFsl 6ap.
KankbiMa knanaHabl TazanaHbi3.

KblcbIMAbl peTTeriTe TaMak, Kanaplfbl 6ap.
KbICbIMAbI peTTeriLTi Ta3anaHpl3.
KbicbIMAbl peTTeriw aypbic canbiHOaFaH.
OHBbIH, aKCbl XMHaIFaHbIHA KO3 XETKIi3iH,3.
Kaknak TonblFbIMeH XabblIMafaH XaHe
Ky/nbinTanmaraH. Kaknak TonbiFbiIMeH
OeKiTinreHiHe xaHe OypbIC Kyrae
OeKiTiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

OkpaHaa «E1», «E2», .
«E3», «<E8», «E10», «E11»
Hemece «E16» kaTe
Konbl KepceTinen;.

«bapnbifbl 6ip KypblFbiAa» NeLwi Oy3binFaH.
KypbinfbiHbl Philips ounepiHe Hemece
Philips komnaHumscel pykcaT eTkeH Kbi3MeT
KepceTy opTasblfbiHa anapbiHbI3.

Kofapblfa aTanfaH
macenenep ani ge 6ap.

«bapsbiFbl Bip KypbINFblAa» NewiHge
akaynblk bap. Erep 6ynan bonca:

(1) ©3 beTimeH xeHaey KbI3MeTi.
TyThIHYLbINAPFa KpI3MET KopceTy
opTasblfbiHa xabapnacbiHbi3, 6i3
HycKaynbiKTap bepe anambi3 xaHe beiHe
apKblNbl MaCeneHi Lwellyre KoMeKTecemis.
(2) Tacbimangay kbi3meTi. ©Himai Philips
KbI3MET KepCeTy OpTasibifblHa XETKI3iHi3.
(3) OpHbIHAA KepCeTINETIH Kpi3MeT. bizbeH
xabapnacblHbI3, 6i3 Ci3re KOCbIMLLIA aKbICbI3
eHimre Philips pykcaT 6epreH xeHaey
KYMbICBIH YbIMAACTBIPYFa KOMeKTeceMis.

il

Mynstunicipriw

(>kblnmam nicipy dyHkumsicel bap)

HD2151
220-240V~ 50-60Hz
910-1090W

OHaipywi: « AN b.B.», Tyccengnenen 4 a, 9206A, OpaxteH, Huaepnarnabl
MIMnopTTayLubl: KOCbIMLLIA aKnapaTTbl KongaHbanaH KapaHbi3.

| caHaTThl @cnan

TyPMBbICTbIK KQXETTINiIKTepre apHanfaH

KbiTanga >kacanfaH
Cakray WwapTrapebl, nanganaHy
Temnepatypa: 0°C - 35°C

CanbicTbipMans! binFangbibik: 20% - 75%
ATmocdepansbik KbicbiM: 85-109 kPa

1 Svarbu

PrieS pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite $j saugos informacinj

lapelj ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

e  Prietaiso negalima panardinti.

Jspéjimas

e Priesjjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant jo nurodyta jtampa atitinka
vietine elektros tinklo jtampa.

e Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ar pan., pvz.:

e personalo virtuvéje parduotuveése, biuruose ar kitoje gyvenamojoje
aplinkoje;

sodo nameliuose;

klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje;

viesbuciuose, kuriuose patiekiami pusryciai.

e §jprietaisa gali naudoti Zmonés, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai

gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir ziniy. Jie turi bati

prizitrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supazindinti su
susijusiais pavojais.

Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

Valyti ir taisyti prietaiso vaikai negali.

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams.

Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei maitinimo laido komplektas yra pazeistas, jj reikia pakeisti kitu,

gamintojo teikiamu komplektu.

e  Prietaiso negalima naudoti su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio
valdymo sistema.

e |SPEJIMAS. Kad idvengtumeéte galimy suzeidimy, visada laikykite
nurodymy ir naudokite prietaisa tinkamai.

e |SPEJIMAS. Kad i¥vengtuméte galimo pavojaus, saugokite maitinimo
jungtj, kad ant jos neispiltuméte skysciy.

e Démesio. Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsius kurj laika gali bati
karstas.

e Naudokite Svary ir minkstg skudureélj su maistu besilieCiantiems
pavirsiams valyti.

e Prietaisg junkite tik j jzeminta elektros tinklo lizda. Visada jsitikinkite, ar
kistukas tvirtai jkistas j elektros tinklo lizda.

e |renginio nenaudokite, jei pazeistas kiStukas, maitinimo laidas, vidinis
puodas, tarpinés ziedas arba pagrindinis korpusas.

e Nepalikite maitinimo laido, kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio
laikomas prietaisas, krasto.

e Priesjungdami kistuka j elektros lizda jsitikinkite, kad kaitinimo
elementas ir vidinio puodo iSoré yra SvarUs ir sausi.

e Nejunkite prietaiso ir nelieskite valdymo skydelio Slapiomis rankomis.

e Slégio reguliatoriuje esantys ortakiai, per kuriuos iseina garai, turi bati
reguliariai tikrinami, siekiant uztikrinti, kad jie nebuty uzblokuoti.

e Priesjjungdami prietaisa j lizda jsitikinkite, kad maitinimo lizdas yra
Svarus ir sausas.

e Inda galima atidaryti tik pakankamai sumazéjus slégiui.

e Nenaudokite prietaiso, jei pro virsutinj dangtj sklinda per daug oro ar
gary.

e Virdamisriubg ar klampy skystj, nemazinkite slégio pasukdami slégio
reguliatoriy j gary isleidimo padétj, kitaip skystis gali iStekéti per slégio
reguliatoriaus voztuva. Palaukite, kol slégis nattraliai sumazés, o
pladuriuojantis voztuvas nukris, kad atidarytumeéte virsutinj dangtj.

Démesio

e Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

e Nelaikykite prietaiso aukstoje temperattroje ir nedékite jo ant
veikiancios ar vis dar karstos viryklés.

e Nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulés Sviesoje.

e Padékite prietaisg ant stabilaus, horizontalaus ir lygaus pavirsiaus.

e Norédami prietaisa pakelti, nenaudokite rankenos ant virsutinio
dangdio, vietoje to naudokite Sonines rankenas.

e Kaislégisisleidziamas per slégio reguliatoriaus voztuva, sklinda karsti
garai ar skystis. Laikykite rankas ir veida atokiai nuo gary isleidimo angos.

e Visada jdékite vidinj puoda j prietaisa pries prijungdami kistuka prie

elektros tinklo lizdo ir pries jjungdami prietaisa.

Ruosdami maista nedékite vidinio puodo tiesiai ant atviros ugnies.

Nenaudokite vidinio puodo, jeigu jis deformuotas.

Jsitikinkite, kad sandarinimo ziedas Svarus ir geros baklés.

Prietaisui veikiant kai kurie prieinami jo pavirsiai gali jkaisti. Bukite itin

atsargus liesdami pavirsius.

e Virdami arba atidarydami dangtj saugokités pladuriuojancio voztuvo ir
slégio reguliatoriaus voztuvo isleidziamy karsty gary. Laikykite veida ir
rankas atokiau nuo prietaiso, kad iSvengtumeéte gary.

e Nekilnokite ir nejudinkite prietaiso jam dirbant.

e NevirSykite maksimalaus vandens lygio, nurodyto vidiniame puode, kad
maistas neisbégty.

e Gamindami nedékite maisto gaminimo reikmeny j puodo vidy.

e Naudokite komplekte esancius jrankius. Nenaudokite astriy jrankiy.

e Kad nesubraizytuméte puodo, nerekomenduojama ruosti véziagyviy su
kiautais ar moliusky su kriauklémis. Pries ruosdami nuimkite kietus kiautus.

e Nedékite magnetiniy medziagy prie dangcio. Nenaudokite prietaiso
salia magnetinio lauko.

e Pries plaudami ar perkeldami prietaisa palaukite, kol jis atvés iki
kambario temperattros.

e Baige naudoti, butinai isvalykite prietaisa. Neplaukite prietaiso indaplovéje.

e Visada iSjunkite prietaisa i$ elektros lizdo, jei nenaudojate jo ilgesn;j laika.

e Jeiprietaisg naudosite netinkamai arba profesionaliai ar pusiau

profesionaliai, arba jei jj naudosite ne pagal Siame saugos lapelyje

teikiamas instrukcijas, garantija bus anuliuota ir ,Philips” neprisiims
atsakomybés uz jokia zala.

Perskaitykite visas instrukcijas.

Neleiskite vaikams bati Salia naudojamo greitpuodzio.

Nedékite greitpuodzio j jkaitinta orkaite.

Greitpuodj, kuriame sudarytas slégis, judinkite labai atsargiai. Nelieskite

karsty pavirsiy. Naudokite rankenas ir rankenéles. Jei reikia, naudokite

apsaugas.

e Nenaudokite greitpuodzio ne pagal paskirtj.

e Siame prietaise maistas gaminamas naudojant slégj. Neteisingai
naudojant greitpuodj galima nusiplikyti. Pries kaitindami jsitikinkite, kad
greitpuodis tinkamai uzdarytas.

e Niekada neatidarykite greitpuodzio naudodami jega. Neatidarykite pries
isitikindami, kad jo vidinis slégis visiskai sumazéjo.

e Niekada nenaudokite greitpuodzio be vandens. Tokiu btdu jj labai
sugadintuméte.

e Neuzpildykite daugiau nei 2/3 greitpuodzio talpos. Gamindami maisto
produktus, kurie pleciasi virimo metu, pvz., ryzius ar dehidratuotas
darzoves, neuzpildykite daugiau nei pusés greitpuodzio talpos.

e Naudokite pagal naudojimo instrukcijas tinkama (-us) Silumos saltinj (-ius).

e [Svire mésa su oda (pvz., jaucio liezuvj), kuri gali iSsipUsti dél slégio,
nepradurkite mésos, kol oda iSbrinkusi, nes galite nusiplikyti.

e Ruoddami maistg i$ teslos, Svelniai pakratykite greitpuodj prie$
atidarydami dangtj, kad maistas neisbégty.

e Pries kiekviena naudojima patikrinkite voztuvus, kad jie tinkamai veikty.
Zr. naudojimo instrukcija.

e Niekada nenaudokite greitpuodzio sléginio rezimo norédami gerai
iSkepti ar Siek tiek apkepti maista.

e Nelieskite saugos sistemy, kurios nenurodytos naudojimo instrukcijy
techninés priezilros nurodymuose.

e Naudokite tik tam modeliui tinkamas gamintojo atsargines dalis. Ypac
naudokite tik paties gamintojo suderinamus puoda ir dangtj.

e Remonta turi atlikti tik jgaliotieji darbuotojai.

e Greitpuodij laikykite sausoje vietoje.

e Apsilankykite www.philips.com/support ir atsisiyskite naudotojo vadova.

Avarinio maitinimo funkcija

Siame prietaise yra avarinio maitinimo funkcija, kuri jsimena bisena pries

nutrdkstant maitinimui.

e Jeigu maitinimas nutriksta ruosiant maista ir atkuriamas greiciau nei per
30 min., maisto ruosimo laikmatis toliau atgal skaiciuoja laika nuo to laiko,
kai dingo maitinimas.

e Jeigu maitinimas nutriksta, kai prietaisas nustatytas iSankstinio nustatymo
rezimu, ir atkuriamas nepraéjus 30 min., numatytojo laiko skaiciavimas
tesiamas nuo to laiko, kai dingo maitinimas.

e Jei maitinimas neatnaujinamas per 30 min., prietaisas gali netesti
ankstesnio darbo ir toliau veikti budéjimo rezimu.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

2 Jasy greitpuodis ,viskas viename”
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Noredami pasinaudoti ,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Kas yra dézutéje (1 pav.)
Pagrindinis jrenginys

Ryziy ir sriubos samtis
Maitinimo laidas

Vidinis puodas

Matavimo puodelis
Nuimamas vidinis dangtelis
Garinimo padas Naudotojo vadovas
Recepty knyga Garantiné kortelé

Greitos pradZios vadovas demonstravimui



Gaminio apzvalga (2 pav.)

Valdymo skydelio apzvalga (3 pav.)

Virsutinis dangtis Valdymo pultas

Uzrakinto dangcio indikatorius @ Slégio pasirinkimo indikatorius

Sandarinimo ziedas Temperatlros reguliatorius

Nuimamas vidinis dangtelis Gary dézuté

UZdarosios verzlés Maitinimo lizdas

SIGHSENS)

Apsauginis voztuvas Dangcio atidarymo mygtukas

Dangcio fiksatorius /

Tvirtinimo verzlé -
atrakinimo rankena

Pladuriuojantis voztuvas Gary anga

Vidinis puodas Slégio reguliatorius

SNGING)

ONONCICRIGHONONONS)

Vandens lygio Zzyma

3  Greitpuodzio ,viskas viename” naudojimas

Uzdelsto paleidimo
indikatorius

®
®

Produkty pridéjimo mygtukas

Padazo tirstinimo mygtukas Meniu pasirinkimo mygtukas

®|®

Mygtukas ,Mano mégstamiausi” Meniu pasirinkimo mygtukas

Patvirtinimo / vaiky uzrakto
mygtukas

Mésos kubeliy dydzio
pasirinkimo mygtukas

®

® 06 ®®

®

Uzrakto nuo vaiky indikatorius Atsaukimo mygtukas

Laikmacio pasirinkimo
indikatorius

®
®

Atrakinto dangcio indikatorius

Virimo programa

Maisto ruosimo funkcija Pagalbinés virimo funkcijos | Numatytasis virimo laikas RggulluOJamas vinmeo Numatytasis slégis (kPa) Rggulluolamas Sl
laikas diapazonas (kPa)
) : 70

Jautiena (f 30 minuciy 3-59 min 20-70
Paukstiena (v) 15 minudiy 2-59 min. 60 20-70
Gaminimas naudojant slegj  Kiauliena (&) 15 minuciy 0-59 min. 70 20-70
]-Ea Aviena (ﬁ:}) 20 minuciy 3-59 min. 70 20-70
Jaros gérybeés (=) 3 minutés 1-59 min. 40 20-70
Rankinis rezimas (== ) 5 minutés 2-59 min. 20 20-70
Jautiena (f+) 12 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Paukstiena (v) 10 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
- Kiauliena (=) 10 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Létas virimas, Zemas Ly Aviena (1=9) 10 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Jaros gérybeés (=) 8val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Rankinis rezimas (== ) 2 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Jautiena (f7) 6 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Paukitiena (v) 4val. 2-12val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
N Kiauliena (&=) 4 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Létas virimas, aukstas LR Aviena (G?) 4 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Jaros gérybes (=) 2 val. 2-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Rankinis rezimas (== ) 2 val. 2-12val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Jautiena (W) 30 minuciy 3-30 min. 10 Néra pasirinkimo
Paukstiena (v) 20 minuciy 3-30 min. 10 Néra pasirinkimo
- Kiauliena (&) 30 minuciy 3-30 min. 10 Néra pasirinkimo
Garinimas 1€ Aviena (“:?) 30 minuéiy 3-30 min. 10 Néra pasirinkimo
Jaros gérybes (=) 8 minutés 3-30 min. 10 Néra pasirinkimo
Rankinis rezimas (== ) 10 minuciy 3-30 min. 10 Néra pasirinkimo
Ryziai 14 min. Néra pasirinkimo 30 Néra pasirinkimo
Sriuba % 20 minuciy 20-59 min. 50 20-50
Specialus gaminimo bdas  PuPeles 20 minutiy 20-59 min. 70 20-70
é Kopdasty suktinukai &3 18 min. 10-20 min. 40 Néra pasirinkimo
JogurtasU 8val. 6-12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Uogiené@ 55 min. 25-59 min. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Troskinys 5"~ 10 min. 10-59 min. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Pa§i|dymas/kepimas@ 15 minuciy 15-59 min. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Kar$¢io palaikymas 18] 12 val. Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Padazo tirétinimas 8 minutés 5-15 minuciy Néra pasirinkimo Néra pasirinkimo
Pastabos

"

o Naudodami %ias funkcijas laikykite dangtj atidaryta: ,Troskinimas” 5™ ir ,Padazo tiritinimas” &). Prieingu atveju greitpuodis ,viskas viename" pypsés

primindamas atidaryti dangtj.

u $

o Uzdarykite ir uzrakinkite dangtj naudodami $ias funkcijas: ,Gaminimas naudojant slégj” {es, ,Garinimas” i@, ,Ryziai" &, ,Sriuba" & ir ,Pupelés” D. Jei
atrakinsite dangtj, greitpuodis ,viskas viename” nustos veikti, prades $viesti  indikatorius ir pypses.
* Galite pradéti virti arba atidare, arba uzdare dangtj. Taip galima daryti naudojant rezimus ,Létas virimas, zemas” 1§, ,Létas virimas, aukstas” 1g, Jogurtas” [ ir

Karscio palaikymas” 14J.

¢ Galite pradéti virti arba atidare, arba uzdare ir uzrakine dangtj. Taip galima daryti naudojant rezimus ,Kopusty suktinukai” &3, ,Uogiené” @ ir ,Pasildymas/

kepimas " ().

* Naudodami rankinio nustatymo (== ) funkcija reZimuose ,Létas virimas, Zemas “ g, ,Létas virimas, aukétas” Tg ar ,Garinimas” i, prie$ pradédami virti turite

rankiniu bGdu nustatyti virimo laika, virimo slégj ir i$ anksto nustatyta laika.

e Verdant garai bus periodiskai isleidZziami per gary isleidimo anga. Taip uztikrinamas optimalus oro srautas ir puikus rezultatas.
e Kaislégis pradeda didéti, greitpuodis ,viskas viename"” automatiskai isleis salta org i$ vidinio puodo per gary anga. Tai atliekama siekiant jsitikinti, kad jutiklis

tiksliai nustato ir kontroliuoja temperattira bei slégj viduje.

e Virimo slégj galima reguliuoti, kad gautumeéte norima tekstara. Galite padidinti virimo slégj, kad maistas blty minkstesnis, arba sumazinti virimo slégj, jei

manote, kad tekstara per minksta.

Pasiruosimas prie$ maisto ruosima

“ Ispéjimas

e |sitikinkite, kad nuimamas vidinis dangtelis yra tinkamai uzdétas.

E Pastaba

e | vidinj puoda nedékite maziau maisto ir nepilkite maziau skyscio nei
nurodyta minimali vandens lygio Zyma, arba daugiau, nei nurodyta
maksimali vandens lygio Zzyma.

e Gaminant maisto produktus, kurie pleciasi (pvz., pupeles ar dZiovintus
maisto produktus), viimo metu neuzpildykite daugiau nei pusés vidinio
puodo maistu ir skysciu.

e Virdami ryZius atsizvelkite j vandens lygio Zyma vidinio puodo viduje. Galite
reguliuoti vandens lygj virdami skirtingus ryZius pagal savo pageidavimus.
Nevirsykite maksimaliy kiekiy, nurodyty vidinio puodo vidinéje dalyje.

e Pradéje virti, galite paspausti @ kad nutrauktumeéte procesa; tuomet
prietaise jjungiamas meniu pasirinkimo rezimas.

e Pradéjus virti ir esant slégiui vidiniame puode, turite 3 sek. palaikyti
paspaude @ kad nutrauktuméte dabartinj virimo procesa (vienas
mygtuko paspaudimas neveikia).

* TIK (3 mygtukas, uzsidegantis ekrana, reiskia, kad daugiafunkcis puodas
veikia budéjimo rezimu.

Pries virdami greitpuodyje ,viskas viename” atlikite toliau nurodytus
paruosiamuosius darbus.

1 Pasukite dang¢io fiksatoriy / atrakinimo rankena pries laikrodZio rodykle
i gl padetj (4 pav.).

2 Paspauskite dangdio atidarymo mygtuka, kad atidarytumeéte virdutinj
dangtj.

3 ISimkite vidinj puoda i$ greitpuodZio ,viskas viename”.

4 |dékite i§ anksto nuplauta maista j vidinj puoda, sausai nuvalykite vidinio
puodo iSore ir apaciag minksta sluoste, tada jdékite jj atgal j greitpuod;
wviskas viename” (5 pav.).

5 Norédami uzfiksuoti virutinj dangtj, pasukite rankeng pagal laikrodZio
rodykle.

6 |kidkite kistuka j maitinimo lizda (6 pav.).

E Pastaba

e Patikrinkite, ar vidinio puodo iSoré yra Svari, sausa ir ar ant kaitinimo
elemento néra jokiy nepageidaujamy likuciy.
e Patikrinkite, ar vidinis puodas tinkamai lieciasi su kaitinimo elementu.

Gaminimas naudojant slégj

Yra 6 papildomi meniu. Apie gaminima naudojant slégj ir slégio reguliavimo
diapazona zr. skyriuje ,Funkcijy apzvalga”.

1 Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,Pasiruoimas prie§ gaminant maista”.
2  Palieskite @ arba @ norédami pasirinkti gaminima naudojant slégj
(1ikea ), palieskite @ kad patvirtintuméte (7 pav.).
3 PaIieskite@ arba @ norédami pasirinkti vieng i$ papildomy meniu.
> Pradeda Sviesti pasirinkta maisto ruosimo funkcija, ekrane rodomas
numatytasis slégio palaikymo laikas ir slégis.

4 Ppalieskite &), kad pasirinktuméte mésos kubeliy dydj (8 pav.).
Turinio dydZio apibréZimas:
e mazas3-6cm
e didelis8-10cm
5 Palieskite @ kad patvirtintuméte; greitpuodis ,viskas viename" pradeda
veikti pasirinktu rezimu.
6  Kai greitpuodis ,viskas viename" pasiekia virimo slégj, slégio palaikymo
laikas pradedamas skaiciuoti atgal.
7  Pasibaigus slégio palaikymo laikui, greitpuodyje ,viskas viename”
jjungiamas slégio mazinimo etapas, pradeda Sviesti indikatorius kg2
greitpuodis ,viskas viename" pradeda etapais mazinti slégj. Nelieskite
gary isleidimo angos.

8  Visigkai sumazéjus slégiui, greitpuodyje ,viskas viename” automatidkai
jjlungiamas karscio palaikymo rezimas. Galite atrakinti ir atidaryti virSutinj
dangtj.

» Pradeda 3viesti kars¢io palaikymo indikatorius ( & ).

E Pastaba

¢ Norédami atidaryti dangtj palaukite, kol greitpuodis ,viskas viename”
nataraliai atves.

e Pasibaigus virimo procesui, atjunkite greitpuod;j ,viskas viename"” nuo
elektros lizdo.

Létas maisto ruosSimas

Galite pasirinkti rezima ,Létas virimas, zemas” (f‘g ) arba , Létas virimas,

~. " e H . ee . . . . v
aukstas” (TR ); kiekviena funkcija turi 6 papildomus meniu. Maisto ruoSimo
trukmés ir laiko reguliavimo diapazono ieskokite skyriuje ,Funkcijy apzvalga”.

Pastaba

e Taiyra ruosSimo be slégio meniu.

1 Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,Pasiruosimas prie$ gaminant
maista”.
2 Palieskite ™ arba @ pasirinkite leta virima (Lg arba 1R), palieskite @
kad patvirtintuméte (9 pav.).
3 Palieskite @ arba (), norédami pasirinkti vieng i$ papildomy meniu.
5 Pradeda Sviesti pasirinkta virimo funkcija, ekrane rodomas
numatytasis virimo laikas.

4 Palieskite (©), kad patvirtintuméte; greitpuodis ,viskas viename"” pradeda
veikti pasirinktu rezimu.
Pabaigus virti, greitpuodyje ,viskas viename"” automatiskai jjungiamas
karscio palaikymo rezimas. Galite atrakinti ir atidaryti virsutinj dangtj.
> Pradeda 3viesti kar¢io palaikymo indikatorius ( 8] ).

Garinimas

Kiekvieno papildomo meniu gaminimo laiko ir reguliavimo diapazono
ieSkokite skyriuje ,Funkcijy apzvalga”.

E Pastaba

e Numatytasis virimo slégis yra 10 kPa ir jo negalima reguliuoti.

1 Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,Pasiruo$imas prie$ gaminant
maista”.
2 Palieskite @ arba @ pasirinkite garinima (1'.“,], ), palieskite @ kad
patvirtintuméte (10 pav.).
3 Palieskite @ arba @ norédami pasirinkti vieng i$ papildomy meniu.
> Pradeda 3viesti pasirinkta maisto ruosimo funkcija, ekrane rodomas
numatytasis virimo laikas ir slégis.

4 Palieskite (), kad patvirtintuméte; greitpuodis ,viskas viename" pradeda
veikti pasirinktu rezimu.

5 Kaigreitpuodis ,viskas viename" pasiekia virimo slégj, slégio palaikymo
laikas pradedamas skaiciuoti atgal. Greitpuodis ,viskas viename”
kaista isleisdamas garus. Verdant nelieskite gary isleidimo angos, kad
nenusidegintuméte.

6  Pasibaigus slégio palaikymo laikui, greitpuodyje ,viskas viename”
jjungiamas slégio maZinimo etapas, pradeda 3viesti indikatorius ¥§*
greitpuodis ,viskas viename" pradeda etapais mazinti slégj. Nelieskite
gary isleidimo angos.

7  Visitkai sumazéjus slégiui, greitpuodyje ,viskas viename” automatiskai
jjungiamas karscio palaikymo rezimas. Galite atrakinti ir atidaryti virsutinj
dangtj.
> Pradeda sviesti silumos islaikymo indikatorius ( 8] ).

Specialus gaminimo budai

Sioje maisto gaminimo funkcijoje yra 6 meniu: ,Ryziai” (&), ,Sriuba” (&),
,Pupelés” (@@ ), .KopUsty suktinukai” (&), ,Jogurtas” (U) ir ,Uogiené”
(O

Virimo laiko ir reguliavimo diapazono ieskokite skyriuje ,Funkcijy apzvalga”.

E Pastaba

. ,,Jogurtas”([j) ir ,,Uogiené”(@) priskiriami nesléginio maisto ruosimo
meniu.

1 Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,Pasiruo$imas prie$ gaminant
maista”.
2 Palieskite @ arba @ pasirinkite specialius gaminimo badus ( Q ),
palieskite @ kad patvirtintuméte (11 pav.).
3 Palieskite () arba (¥), norédami pasirinkti viena i§ papildomy meniu.
 Pradeda Sviesti pasirinkta maisto ruosimo funkcija, ekrane rodomas
numatytasis virimo laikas ir slégis.

4 Ppalieskite (), kad patvirtintuméte; greitpuodis ,viskas viename"” pradeda
veikti pasirinktu rezimu.

5 Kai greitpuodis ,viskas viename" pasiekia virimo slégj, slégio palaikymo
laikas pradedamas skaiciuoti atgal.

6  Pasibaigus slégio palaikymo laikui, greitpuodyje ,viskas viename”
jjungiamas slégio mazinimo etapas, pradeda $viesti indikatorius ¥§2
greitpuodis ,viskas viename" pradeda etapais mazinti slégj. Nelieskite
gary isleidimo angos.

7 Visiskai sumazéjus slégiui, greitpuodyje ,viskas viename” automatiskai

jjungiamas karscio palaikymo rezimas. Galite atrakinti ir atidaryti virSutinj

dangtj.

> Pradeda Sviesti Silumos islaikymo indikatorius ( 186).

Troskinimas

E Pastaba

e Laikykite dangtj atidaryta, kai naudojate troskinimo s~ funkcija, arba

greitpuodis ,viskas viename" pyptels.

1  Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,Pasiruo$imas pries gaminant
maistg”.

2 Palieskite () arba (¥) pasirinkite ,Troskinimas” (5~ ), palieskite ©), kad
patvirtintumeéte (12 pav.).

3 Palieskite (+) arba (), norédami pasirinkti virimo laika (13 pav.).
» Ekrane mirksi virimo trukmés rodmuo.

4 Palieskite (), kad patvirtintuméte; greitpuodis ,viskas viename"” pradeda
veikti pasirinktu rezimu.

5 Pabaigus virti, greitpuodyje ,viskas viename" automatikai jjungiamas
budéjimo rezimas.

Pasildymas/kepimas

1 I18maidykite ataudusj maista ir tolygiai paskirstykite jj vidiniame puode.

2 Uzpilkite ant maisto truputj vandens, kad jis per daug neiddziaty.
Vandens kiekis priklauso nuo maisto kiekio.

3 Uzdarykite dangtj ir jkigkite ki$tuka j maitinimo lizda bei jjunkite
prietaisa.

4 Ppalieskite @ arba @ pasirinkite ,Pasildymas/kepimas “ (@) (14 pav.) .

5 Palieskite () arba (v), norédami pasirinkti virimo laikg.
> Ekrane mirksi virimo trukmés rodmuo.

6 Palieskite @ kad patvirtintuméte; greitpuodis ,viskas viename"” pradeda
veikti pasirinktu rezimu.

7  Pabaigus virti, greitpuodyje ,viskas viename” automatiskai jjungiamas
karscio palaikymo rezimas.
> Pradeda Sviesti kars¢io palaikymo indikatorius (&)

Nustatykite gaminimo laika, slégj ir uzdelsta paleidima.

UZrakto nuo vaiky nustatymas

Kad vaikas negaléty naudoti prietaiso arba iSvengtumeéte netikéto valdymo
keitimo virimo metu, galite nustatyti uzrakto nuo vaiky funkcija.

1 Pradéjus virti ilgai, 3 sek., spauskite @ kad jjungtumeéte uzrakta nuo
vaiky (21 pav.).
L  Kiti mygtukai nereaguoja.

2 Noredami igjungti vaiky uzrakta, ilgai, dar 3 sek., spauskite ).

Meniu ,,Mano mégstamiausi” nustatymas

Bet kuriuos tris meniu galite nustatyti kaip ,Mano mégstamiausi”. Pries
atliekant bet kokius nustatymo pakeitimus, trys numatytieji meniu yra
,Gaminimas naudojant slégj" fkea — ,Jautiena” (&} ) — &>

-

@ — ,Kiauliena”

Jei norite pakeisti ,Mano mégstamiausi” — Y3 j ,Garinimas” =

(&), atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1 Palieskite ir 3 sek. palaikykite @), kol sumirkses @) (22 pav.).
o Yy mirksi.

> Mirksi numatytojo meniu piktogramos.

2 Kelis kartus palieskite @), kol w5 pradeés mirkséti ekrane.

3 Palieskite @ arba @ norédami pasirinkti ,Garinimas” i?«,'gy - ,Kiauliena”
(&) (23 pav.).

4 palieskite ), kad patvirtintumete. Palieskite (@ arba (¥), norédami

nustatyti virimo laika.

E Pastaba

¢ Naudodami gaminimo naudojant slégj funkcija, pries issaugodami nauja
meégstamiausiag meniu turite nustatyti slégj.

5 Ppalieskite @ kad patvirtintuméte (24 pav.).
L» Senasis meniu v3 sekmingai pakeistas nauju.
Atlikite 1-5 veiksmus, noredami nustatyti Yy arba v3.

Kelis kartus palieskite @ kad jeitumeéte j meniu ,Mano mégstamiausi”,
palieskite @ kad pradétumeéte virti.

4  Valymas ir prieziura

E Pastaba

e Pries valydami atjunkite greitpuodj ,viskas viename"” nuo elektros tinklo.
e Pries valydami palaukite, kol greitpuodis ,viskas viename" pakankamai
atvés.

~N o

Vidinis dangtelis

e Atsukite varztus aplink temperattros reguliatoriaus skaitiklj pagal
laikrodzio rodykle (25 pav.).

e Llaikykite nuimama vidinj dangtelj ir traukite jj j iSore, kad nuimtumeéte
nuo virsutinio dangdio ir iSplautuméte.

e Pamerkite j karStg vandenj ir nuplaukite kempine (26 pav.).

e Norédami surinkti nuimama vidinj dangtelj, iki galo pritvirtinkite jj
prie virsutinio dangcio, tada priverzkite verzles aplink temperatdros
reguliatoriy pagal laikrodzio rodykle.

Gary dézuté

e NorédamiiSardyti vidinj dangtelj, atlikite anks¢iau nurodytus veiksmus.

e Numontuokite gary dézute nuo vidinio dangtelio, kaip nurodyta toliau
(27 pav.).

e Nukreipkite vandentiekio vandens srove j gary dézutés galinéje puséje
esancig anga, pripildykite vandens ir pakratykite, kad kruopsciai
iSplautumeéte ir jsitikintuméte, kad ten neliko maisto likuciy. Baige valyti,
pritvirtinkite gary dézute prie vidinio dangtelio (28 pav.).

Pladé

e Laikykite aplink plide esantj guminj Ziedg ir traukite j iSore, kad jj
nuimtumeéte nuo virSutinio dangcio. Reguliariai jj plaukite vandeniu ir
jsitikinkite, kad ant jo néra maisto likudiy, kitaip gali bati sunku atidaryti
dangtj (29 pav.).

e Norédami surinkti plade, jstatykite plona pludés gala j dangcio anga ir
uzdékite guminj zieda aplink plade (30 pav.).

e Taip pat galite j puoda jpilti vandens ir paleisti garinimo funkcija, kad
bty lengviau valyti.

E Pastaba
o K

¢ Negalite reguliuoti funkcijy ,RyZiai ir ,Kars¢io palaikymas” 18J virimo
laiko.

* Slegio lygis nereguliuojamas Siuose reZimuose: ,Létas virimas, Zemas”
1:‘2, ,Létas virimas, aukstas” £, ,Garinimas” f%p JRyziai” , .Kopisty
suktinukai” &3, ,Jogurtas” {j ,Uogiené” M, ,Troskinimas” 5™,

,Padazo tir$tinimas” @), ,Pasildymas/kepimas “ (&) ir ,Kars¢io
palaikymas” 18J.

Meniu pasirinkimo metu galite reguliuoti virimo laika, numatytajj slegj ir
paleidimo uzdelsima.
1 Pasirinke norima funkcija, palieskite ir palaikykite &), kad
pakoreguotumeéte virimo laika (15 pav.).
o> Ekrane rodomas laiko indikatorius @).

L Mirksi virimo laikas.

PaIieskite@arba @ norédami nustatyti laika (16 pav.).

Palieskite (), kad patvirtintuméte. Palieskite (®arba (), norédami
nustatyti slégj (17 pav.).
> Ekrane rodomas slégio indikatorius kpa.

w N

> Mirksi virimo slegis.

4 Palieskite ), kad patvirtintumete. Palieskite ®arba ®), noreédami
nustatyti uzdelsto paleidimo laika (18 pav.).
L» Ekrane rodomas uzdelsto paleidimo indikatorius ).

5  Palieskite &), kad patvirtintumete; greitpuodis ,viskas viename” pradeda
veikti pasirinktu rezimu.

E Pastaba

e Galite padidinti virimo slégj, kad maistas pagal jusy pageidavima bty
minkstesnis, arba sumazinti virimo slegj, jei manote, kad tekstlra per
minksta.

e Palieskite (), norédami at3aukti virimo laiko / slégj / uzdelsto paleidimo
nustatyma.

Maisto produkty pridéjimas

Naudodami Sig funkcija, galite atidaryti dangtj gaminimo naudojant slégj
metu ir pridéti daugiau maisto produkty.

Pastaba

e Maisto produkty pridéjimo funkcija veikia su visais gaminimo naudojant
slégj meniu.

1 Jeipasirinkus 3ig funkcija galima pridéti produkty, pradéjus virti pradeda
Sviesti &) mygtukas.
2 Galite bet kada paliesti slégio islaikymo metu.
> Virimo procesas sustabdomas, greitpuodis ,viskas viename" supypsi
ir pradeda mazinti slég;.

3 Kaislégis visiskai sumazinamas, dangcio atrakinimo indikatorius o
sumirksi ir greitpuodis ,viskas viename” pypteli. Galite atidaryti virsutinj
dangtj, kad jdétumeéte daugiau norimy produkty (19 pav.).

4 Norédami uzfiksuoti virutinj dangtj, pasukite rankena pagal laikrodZio
rodykle.

5  Jei nejdésite produkty per dvi minutes, greitpuodis ,viskas viename”
toliau virs.

Padazo tirstinimas

E Pastaba

e Budéjimo rezime padazo tirstinimo (&) funkcija veikia su visomis virimo
funkcijoms.

e Karscio palaikymo rezime padazo tirstinimo funkcija neveikia su
sioms funkcijomis: ,Pasildymas/kepimas “ @ JRyziai” , ,Kopusty
suktinukai” &3, ,,Jogurtas“(j ir ,,Uogiené“@.

e Numatytasis laikas yra 8 min.; galite nustatyti laikg nuo 5 iki 15 min.

e Kai veikia padazo tirstinimo funkcija, palieskite @ norédami atSaukti.

¢ Naudodami sig funkcija laikykite dangtj atidaryta.

1 Palieskite &) mygtuka budéjimo reZime arba kars¢io palaikymo reZime
(20 pav.).
 Rodomas numatytasis gaminimo laikas.

2 Palieskite ™ arba (), norédami nustatyti norima gaminimo laika.

Palieskite (), kad patvirtintuméte.
3 Pasibaigus virimo laikui, greitpuodyje ,viskas viename” automatikai

jjungiamas karscio palaikymo rezimas.
> Pradeda 3viesti kar¢io palaikymo indikatorius ( 8] ).

Slégio reguliatorius

e Laikykite slégio reguliatoriaus rankena ir atsargiai iStraukite. Skalaukite
po tekanciu vandentiekio vandeniu, kad pasalintuméte maisto likucius
viduje, arba naudokite danty krapstuka (31 pav.).

e Laikykite desine slégio reguliatoriaus rankenéle ir pritvirtinkite jj prie
vidinio dangc¢io (32 pav.).

Sandarinimo ziedas

Pastaba

e Nenuimkite sandarinimo Ziedo jéga; iki galo nesurinktas jis bus
nesandarus.

e Padeékite sandarinimo zieda grioveliais j virsy ant plokscio pavirsiaus
(33 pav.).

e Uzdékite nuimamo vidinio dangtelio kita puse ant sandarinimo ziedo
(34 pav.).

sandarinimo Ziedas puikiai priglunda prie dangcio (35 pav.).

Vidus

Virsutinio dangcio vidus, pagrindinis korpusas ir kaitinimo elementas:
e nuvalykite Svaria Sluoste.
e Batinai pasalinkite visus prie greitpuodZio ,viskas viename”
prilipusius maisto likucius.

Pastaba

e Nenuimkite sandarinimo Ziedo jéga; iki galo nesurinktas jis bus
nesandarus.

ISore

ISorinio dangcio pavirsius ir pagrindinio korpuso iSoré:
e Nusluostykite muiluotu vandeniu sudrékinta sluoste.
e Valdymo skydelj valykite tik sausa medziagos skiaute.

Priedai ir vidinis puodas
Sriubos samtis ir vidinis puodas.
e Pamerkite j karStg vandenj ir nuplaukite kempine.

5 Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima ismesti kartu su E
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima

nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.

6  Garantija ir techniné prieziura

,Versuni” Siam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos.
Si garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo
ar prastos priezitros. MUsy garantija neturi jtakos jdsy, kaip kliento,
jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba
pasinaudoti garantija, apsilankykite masy svetainéje
www.philips.com/support.

7  Techniniai duomenys

Modelis NomlniI|05|9s Helios Nominalioji talpa Skersmuo
iSvestis
HD2151 910-1090 W 501 22 cm

E Pastaba

o Atjunkite greitpuod] ,viskas viename" nuo tinklo, jei jo ilgai
nenaudojate.




8  Trikciy diagnostika

Jei naudodami prietaisg susiduréte su problemomis, pries kreipdamiesi
pagalbos patikrinkite Siuos dalykus. Jei negalite isspresti problemos,
kreipkités j savo Salies ,Philips” klienty aptarnavimo centra.

Problema Sprendimas

e Vidinis dangtis netinkamai sumontuotas.
Jsitikinkite, kad vidinis dangtis ir
sandarinimo Ziedas yra gerai surinkti.

e Rankena yra g padétyje. Pasukite pries
laikrodZio rodykle | g padéti.

Man sunku uzdaryti
virsutinj dangtj.

e Jsitikinkite, rankena yra gf* padétyje.

Man sunku atidaryti e  Pluduriuojancio voztuvo apacioje gali bati
virsutinj dangtj po maisto likuciy. Neatidarykite naudodami
to, kai sumazinamas jéga, nes galite nusideginti. Palaukite, kol
slégis. prietaisas atvés (mazdaug 30 min.), tada
pakartotinai sukite rankeng pirmyn ir atgal.

e Netinkamai parinkta funkcija arba laikas,
pailginkite virimo laikas arba pakeiskite
maisto ruosimo bada.

e Prie$jjungdami greitpuod;j ,viskas viename”
jsitikinkite, kad néra pasaliniy likudiy ant
kaitinimo elemento ir vidinio puodo iSoreés.

e Sugedes kaitinimo elementas arba
deformuotas vidinis puodas. Pristatykite
virykle ,Philips” atstovui arba j ,Philips”
jgaliotajj techninés priezilros centra.

Maistas neisvires.

e Atsilaisvino aplink temperattros
reguliatoriy esanti uzdaroji verzlé.
Priverzkite uzdaraja verzle naudodami
tinkamus jrankius.

e Netinkamai sumontuotas sandarinimo
Ziedas. Jsitikinkite, kad jis tinkamai
sumontuotas aplink nuimama vidinj
dangtelj.

e  Sandarinimo ziede yra maisto likuciy.

Jsitikinkite, kad sandarinimo Ziedas yra

Svarus.

Ant pladuriuojancio voztuvo yra maisto

likuc¢iy. Nuvalykite pladuriuojantj voztuva.

e  Slégio reguliatoriuje yra maisto likuciy.
ISvalykite slégio reguliatoriy.

e Netinkamai sumontuotas slégio
reguliatorius. Jsitikinkite, kad jis tinkamai
sumontuotas.

e Dangtis néra visiskai uzdarytas ir uzrakintas.
Jsitikinkite, kad dangtis yra visiskai uzsuktas
ir uzrakintas tinkamoje padeétyje.

IS dangcio arba gary
isleidimo angos sklinda
oras arba garai. .

Ekrane rodomi klaidy .
kodai ,E1", ,E2", ,E3",
.E8" ,E10", ,E11" arba
LE16"

Sutriko greitpuodzio ,viskas viename”
veikimas. Nuneskite prietaisa ,Philips”
atstovui arba j ,Philips” jgaliotajj techninés
priezilros centra.

e Greitpuodis ,viskas viename” tinkamai
neveikia. Jei taip nutiko:
(1) Paslauga ,sutaisyk pats”. Susisiekite su
klienty aptarnavimo centru ir mes galime
duoti nurodymus bei padéti isspresti
problema naudodami vaizdo jrasus.
(2) Taisymo atnesus paslauga. Atneskite
gaminjj ,Philips” techninés priezitros
skyriy.
(3) Taisymo vietoje paslauga. Susisiekite su
mumis ir mes padésime pasirtpinti ,Philips”
igaliotu gaminio remontu be papildomo
mokescio.

Latviesu

1 Svariga informacija

Pirmiau minétos
problemos liko
neissprestos.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet $o droSibas informaciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varéetu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

e lerici nedrikst iemérkt.

Bridinajums!

e Pirmsierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

e lerice paredzéta lietoSanai majsaimnieciba vai lidziga veida, pieméram:
e veikalu un biroju darbinieku virtuvés vai citas dzivojamajas telpas;

e saimniecibas ekas;
e viesnicas, mote|os un citds apmesanas vietas;
e nak$nosanas vietas.

e Soierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai

garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata

uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta
izpratne par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt berni.

So ierici nedrikst izmantot bérni.

lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Ja stravas vada komplekts ir bojats, tas ir janomaina pret vada

komplektu, kas ir pieejams pie razotaja.

e Stierice nav paredzéta darbinasanai ar aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

e BRIDINAJUMS! Vienmér ievérojiet instrukcijas un izmantojiet ierici
pareizi, lai novéerstu potencialas traumas.

e BRIDINAJUMS! Nepielaujiet $kidrumu nokldsanu uz stravas savienotaja,
lai novérstu potencialu bistamibu.

e levéribai! Sildelementa virsma péc lietosanas var bt karsta.

e Izmantojiet tiru un mikstu dranu, lai notiritu virsmas, kas saskaras ar
partiku.

e  Pievienojiet ierici tikai iezemétai stravas kontaktligzdai. Vienmér
parliecinieties, vai kontaktdaksa ir ciesi pievienota stravas kontaktligzda.

e Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, stravas vads, iekséjais
katls, blivgredzens vai galvenais korpuss.

e Nelaujiet stravas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz
kuras stav ierice.

e Pirmsievietojat kontaktdaksu kontaktligzda, parbaudiet, vai
sildelements un iekséja katla arpuse ir tira un sausa.

e Nepieslédziet ierici un nepieskarieties vadibas panelim ar slapjam rokam.

e Regularijaparbauda, vai nav blokétas spiediena regulatora atveres, kas
tvaikam lauj izplUst.

e Pirmsierici pieslédzat elektrotiklam, parliecinieties, vai stravas
kontaktligzda ir tira un sausa.

e Tvertni nedrikst atvért, kamér spiediens nav pietiekami samazinajies.

e Nelietojiet ierici, ja no augséja vaka izplust parak daudz gaisa vai tvaika.

e Kad gatavojat zupu vai viskozu Skidrumu, neizlidziniet spiedienu,
pagriezot spiediena regulatoru tvaika izlaisanas pozicija, citadi no
spiediena regulatora varsta var izs|akties skidrums. Lai atvértu vaku,
uzgaidiet, lidz spiediens ir dabiski izlidzinajies un pludinvarsts ir
nosédies.

levéribai

e Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips
nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija
vairs nav spéka.

e Nepaklaujiet ierici augstu temperaturu iedarbibai, ka ari nenovietojiet to
uz stradajosas vai karstas krasninas vai plits.

e Nepaklaujiet ierici tiesai saules staru iedarbibai.

e Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas un lidzenas virsmas.

e lerices parvietoSanai nelietojiet rokturi uz augseja vaka; ta vieta
izmantojiet sanu rokturus.

e Kamér spiediens izlidzinas caur spiediena regulatora varstu, tiek izlaists
karsts tvaiks vai Skidrums. Uzmaniet, lai rokas un seja atrastos drosa
attaluma no tvaika izlaiSanas atveres.

e Pirmsiesprauzat kontaktdaksu kontaktligzda un ieslédzat ierici vienmér
ielieciet iekséjo katlu ierice.

e Ediena gatavo$anai nekada gadijuma nenovietojiet iek3éjo katlu tiesi uz
atklatas liesmas.

e Nelietojiet iekséjo katlu, ja tas ir deforméts.

. Parliecinieties, vai blivgredzens ir tirs un laba stavokli.

e lericei darbojoties, pieejamas virsmas var sakarst. Pieskaroties iericei,
ievérojiet ipasu piesardzibu.

e Sargieties no karsta tvaika, kas izplUst no pludinvarsta un spiediena
regulatora varsta gatavosanas laika vai kad atverat vaku. Turiet rokas un
seju pietiekama attaluma no ierices, lai izvairitos no tvaika.

. Neceliet un nekustiniet ierici, kad ta ir ieslégta.

e Neparsniedziet maksimalo Gdens [imeni, kas noradits iekséja katla, lai
nepielautu parplasanu.

e Gatavosanas laika neievietojiet gatavosanas piederumus katla.

e Izmantojiet tikai komplekta esosos virtuves piederumus. Neizmantojiet
asus piederumus.

e Lainesaskrapéetu katlu, nav ieteicams gatavot édienu no vézveidigajiem
un jaras veltém ar caulu. Pirms gatavosanas nonemiet cieto caulu.

e Nelieciet uz vaka magnétiskas vielas. Neizmantojiet ierici magnétiskas
vielas tuvuma.

e  Pirmsierices tirisanas vai parvietosanas vienmér uzgaidiet, lidz ta
atdziest lidz istabas temperatarai.

e PéclietoSanas vienmeér iztiriet ierici. Nemazgajiet ierici trauku
mazgajamaja masina.

e Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to neizmantojat ilgaku laika
posmu.

e Jaierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/daléji profesionala
noldka vai ja to neizmanto atbilstosi $aja drosibas informacija
sniegtajiem noradijumiem, garantija zaudé spéeku un Philips
neuznemsies atbildibu par iespéjamiem bojajumiem.

e |zlasiet visus noradijumus.

e Lietosanas laika nelaujiet bérniem atrasties spiediena katla tuvuma.

e Neievietojiet spiediena katlu uzkarséta pliti.

e  Spiedienam pak|autu spiediena katlu parvietojiet, ievérojot ipasi lielu
piesardzibu. Nepieskarieties karstam virsmam. lzmantojiet rokturus. Ja
nepiecieSams, izmantojiet aizsarglidzek|us.

e Izmantojiet spiediena katlu tikai tam paredzétajiem noltkiem.

o Siierice gatavo &dienu, pak|aujot to spiedienam. Nepareizas spiediena
katla lietosanas rezultata var applaucéties. Pirms sildisanas ieslégsanas
parliecinieties, vai katls ir pareizi aizvérts.

e Nekada gadijuma neatveriet spiediena katlu ar spéku. Neatveriet ierici,
pirms parliecinaties, ka tas iekséjais spiediens ir pilniba izlidzinats.

e Nekada gadijuma neizmantojiet spiediena katlu, to neuzpildot ar Gdeni,
citadi var rasties nopietni bojajumi.

e Neuzpildiet katlu par vairak neka 2/3 ta ietilpibas. Gatavojot partikas
produktus, kuru apjoms gatavosanas laika palielinas, pieméram, risus vai
kaltétus darzenus, neuzpildiet katlu par vairak neka pusi ta ietilpibas.

e Izmantojiet piemérotu(-us) siltuma avotu(-us) atbilstosi lietosanas
noradijumiem.

e  Gatavojot gaju ar adu (piem., vérsa méli), kas spiediena ietekmé var
uzbriest, péc gatavosanas nedurstiet galu, kamér ada ir uzbriedusi, citadi
var gut applaucéjumus.

e Gatavojot miklas izstradajumus, pirms vaka atvérsanas, saudzigi
pakratiet katlu, lai novérstu édiena izsviesanu.

e Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai varsti nav blokéti. Skatiet
lietoSanas noradijumus.

e Nekada gadijuma neizmantojiet spiediena katlu spiediena gatavosanas
rezima cepsanai liela vai neliela daudzuma eflas.

e Neveiciet nekadas darbibas drosibas sistemam, iznemot tas, kas
noraditas lietosanas noradijumu sadala par apkopi.

e |zmantojiet tikai razotaja nodrosinatas rezerves dalas, kas atbilst
attiecigajam modelim. Jo ipasi izmantojiet ta pasa razotaja noradito
saderigo korpusu un vaku.

e Remonts javeic tikai pilnvarotam personalam.

e Glabasanas laika spiediena katls janovieto sausa vieta.

e Apmeklégjiet vietni www.philips.com/support, lai lejupieladétu lietotaja
rokasgramatu.

2 Jasu universalais katls

Apsveicam ar pirkumu un laipni [adzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Kas ir iepakojuma (1 att.)

Galvena iekarta lekséjais katls

Risu un zupas kauss Mérglaze

Stravas vads Nonemams iekséjais vaks
Tvaicésanas trauks Lietotaja rokasgramata
Recepsu gramata Garantijas kartite

Isa lieto3anas pamaciba demonstrésanai

Produkta parskats (2 att.)

Augseéjais vaks Vadibas panelis

Blivgredzens Temperatdras regulators

Nonemams ieksé&jais vaks Tvaika trauks

Vacina uzgriezni Kontaktligzda

Drogibas varsts Vaka atvérsanas poga

Fiksacijas uzgrieznis Vaka blokésanas/atblokésanas svira

Pludinvarsts Tvaika atvere

SIGHGHSHONCHSHE

lekséjais katls Spiediena regulators

OHOHCOHNCHONOHONS)

Udens limena indikators

Stravas padeves traucéjumu rezerves funkcija

Sai iericei ir rezerves funkcija, kas patur ierices statusu pirms stravas padeves
traucéjumiem.

e Ja stravas padeves traucéjums rodas gatavosanas procesa laika un stravas
padeve tiek atjaunota 30 mintsu laika, gatavosanas laika skaitisana tiek
turpinata no partrauksanas briza.

Ja stravas padeves traucéjums rodas tad, kad ierice darbojas ieprieks
iestatita rezZima, un stravas padeve tiek atjaunota 30 mintsu laika, ieprieks
iestatita laika skaitisana tiek turpinata no partrauksanas briza.

Ja stravas padeve netiek atjaunota 30 minGsu laika ierice var neturpinat
iepriekséjo darba procesu un palikt gaidisanas rezima.

Vadibas panela parskats (3 att.)

®
®

Blokéta vaka indikators Spiediena atlases indikators

8 Kad spiediens ir pilniba izlidzinats, universalais katls automatiski
parslédzas siltuma uzturésanas rezima. JUs varat atblokét un atvert vaku.
L ledegas siltuma uzturésanas indikators (18] ).

E Piezime

e Pirms atverat vaku, uzgaidiet, [idz universalais katls pats atdziest.
e Kad gatavosanas process ir pabeigts, atvienojiet universalo katlu no
elektrotikla.

Léna gatavosana

Varat atlasit Lenu gatavosanu ar zemu temp. (1';.2 ) vai Lénu gatavosanu ar
augstu temp. (1:8 ), katrai funkcijai ir 6 apaksizvélnes. Informaciju par édienu
gatavo$anas laiku un laika reguléSanas diapazonu skatiet nodala “Funkciju
parskats”.

Piezime

o Siizvélne neattiecas uz hermétisku édienu gatavosanu.

"

1 Izpildiet darbibas, kas aprakstitas nodala
gatavoSanas”.
2 Pieskarieties pie ®vai ™), lai atlasitu lenu gatavosanu (Lg vai 1'.§ ),
pieskarieties pie (©), lai apstiprinatu (9 att.).
3 Pieskarieties pie (&) vai (¥), lai atlasitu kadu apaksizvélni.
> |zvélétas gatavosanas funkcijas indikators iedegas, ekrana tiek
paradits nokluséjuma gatavosanas laiks.

Prieksdarbi pirms édiena

4 Pieskarieties pie @ lai apstiprinatu; universalais katls sak darboties
atlasitaja rezima.

5  Universalais katls automatiski parslédzas siltuma uzturésanas rezima,
kad gatavosanas process ir pabeigts. JUs varat atblokét un atvért vaku.
> ledegas siltuma uzturésanas indikators (18] ).

Sastavdalu pievienosanas

®
®

Aizkavéta sakuma indikators

poga
Merces iebiezinasanas _
@7 |1zvélnes atlases poga
poga
Izlases poga Izvélnes atlases poga

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

STierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas
uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

3 Universala katla lietosana

Galas kubinu lieluma
atlases poga

Apstiprinasanas/bérnu sledzenes
poga

Bérnu slédzenes indikators AtcelSanas poga

® e N®
SNCIS)

Taimera atlases indikators Atblokéta vaka indikators

Gatavosanas programma

Gatavo-Sanas
apaksfunkcija

Noklusé-juma
gatavosanas laiks

Gatavosanas funkcija

Pielago-jams
gatavosanas laiks (kPa)

Nokluséjuma spiediens | Reguléjamais spiediena

diapazons (kPa)

Liellopu gala (&) 30 mindtes 3-59 minates 70 20-70
Vistas gala (v) 15 mindtes 2-59 minutes 60 20-70
Hermétiska edienu Cukgala (&) 15 minates 0-59 minates 70 20-70
gatavodana fiéa Jéragala (9) 20 minutes 3-59 minates 70 20-70
Jaras veltes (=) 3 mindtes 1-59 minates 40 20-70
Manuali (Z=) 5 minGtes 2-59 minGtes 20 20-70
Liellopu gala (IE?) 12 stundas 2-12 stundas NA NA
Vistas gala ($7) 10 stundas 2-12 stundas NA NA
Léna gg:cavoéana, sema Cukgala (&) 10 stundas 2-12 stundas NA NA
temp LR Jéragala (F=9) 10 stundas 2-12 stundas NA NA
Jaras veltes (=) 8 stundas 2-12 stundas NA NA
Manuali (Z=) 2 stundas 2-12 stundas NA NA
Liellopu gala (fﬁ) 6 stundas 2-12 stundas NA NA
Vistas gala (v) 4 stundas 2-12 stundas NA NA
Léna gatavoiana, augsta Clkgala (&) 4 stundas 2-12 stundas NA NA
temp Ly Jeragala (£F) 4 stundas 2-12 stundas NA NA
Jaras veltes (=) 2 stundas 2-12 stundas NA NA
Manuali (Z=) 2 stundas 2-12 stundas NA NA
Liellopu gala (f+) 30 mindtes 3-30 mindtes 10 NA
Vistas gala (v) 20 minutes 3-30 mindtes 10 NA
- Clkgala (&) 30 minutes 3-30 minutes 10 NA
Tvaicesana 1y Jéragala (7) 30 mindtes 3-30 minates 10 NA
Jaras veltes (=) 8 minates 3-30 minutes 10 NA
Manuéli(E) 10 minUtes 3-30 mindtes 10 NA
Risi 14 minttes NA 30 NA
Zupa % 20 minUtes 20-59 minates 50 20-50
Pupas céS 20 minutes 20-59 minuates 70 20-70
Ipasa recepte Q Kapostu titeni &3 18 minutes 10-20 minutes 40 NA
Jogurts [ 8 stundas 6-12 stundas NA NA
levarijums @ 55 minutes 25-59 minutes NA NA
Sautétana s 10 mindtes 10-59 minates NA NA
Uzsildiéana/Cepiana (%) 15 minGtes 15-59 mindGtes NA NA
Siltuma uzturésana 18J 12 stundas NA NA NA
Mérces iebiezinatana 8 minites 5-15 minates NA NA

Piezimes

o Neaizveriet vaku, kad lietojat &fs funkcijas: Sauté3ana %~ un Mérces iebiezinadana @&). Citadi universalais katls atskano pikstienus, lai atgadinatu par vaka

atversanu.

§§

Aizveriet un blokéjiet vaku, kad lietojat is funkcijas: Hermétiska édienu gatavo$ana iea, Tvaicé$ana i@, Risi S, Zupa <z un Pupas . Ja vaks tiek atblokéts,

universalais katls aptur gatavoanas procesu, iedegas indikators {§ un tiek atskanoti pikstieni.
v - — - . — . . — . P — v - - v
¢ GatavoSanas procesu var sakt, kamér vaks ir atvérts vai aizverts. Tas attiecas uz funkcijam Léna gatavosana ar zemu temp. Lg, Léna gatavosana ar augstu temp.

1% Jogurts [J un Siltuma uzturesana 1.

e Gatavosanas procesu var sakt, kamér vaks ir atvérts vai aizvérts un blokéts. Tas attiecas uz funkcijam Kapostu titeni &3, levarijums @ un Uzsildisana/Cepsana

Lietojot funkciju Léna gatavosana ar zemu temp. 1'_°g Léna gatavo$ana ar augstu temp. T vai Tvaicé$ana iés funkciju Manuali (3= ), pirms gatavo$anas procesa

I

uzsaksanas ir nepiecieSams manuali iestatit gatavosanas laiku, gatavosanas spiedienu un ieprieks iestatito laiku.
e Gatavosanas laika tvaiks tiks periodiski izvadits pa tvaika atveri. Tas nodroSina optimalu gaisa plismu un labu gatavosanas rezultatu.
e Kad spiediens sak paaugstinaties, universalais katls automatiski izvada auksto gaisu no iekséja katla pa tvaika atveri. Tas sensoram lauj precizi noteikt un

kontrolét temperatdru un spiedienu ierice.

e Gatavosanas spiedienu var pielagot, lai iegutu vélamo teksturu. Gatavosanas spiedienu var palielinat, lai iegttu mikstaku rezultatu, vai samazinat, ja tekstara ir

parak miksta.

Sagatavosanas darbi pirms gatavosanas

“ Bridinajums!

e Parliecinieties, ka nonemamais iek$éjais vaks ir uzstadits pareizi.

E Piezime

e Neuzpildiet iek$&jo katlu ar mazak partikas produktu un Skidruma par
minimala tdens limena noradi vai vairak par maksimala tdens limena
noradi.

e |zmantojot partikas produktus, kuru apjoms gatavosanas laika palielinas
(pieméram, pupas vai zavéti produkti), neuzpildiet iekséjo katlu ar
produktiem un skidrumu par vairak neka pusi.

e Gatavojot risus, ievérojiet tdens [imena norades iekséja katla iekSpusé.
JUs varat pielagot tdens limeni dazadu veidu risiem un savam velmém.
Neparsniedziet maksimalo daudzumu, kas noradits iekséja katla
iekSpuse.

e Kad gatavosanas process ir uzsakts, varat nospiest @ lai partrauktu
pasreizéjo darbibu un lai ierice atgrieztos izvélnes atlases rezima.

e Kad gatavosanas process ir uzsakts un iekséjais katls jau ir pak|auts
spiedienam, lai partrauktu aktivo gatavosanas procesu, 3 sekundes jatur
nospiesta poga @ (vienreizéja pogas piespiesana nedarbojas).

e Jaekranaiedegas tikai @ poga, tad universalajam katlam ir ieslégts

gaidisanas rezims.

Pirms gatavosanas ar universalo katlu veiciet talak noraditos sagatavosanas
darbus.

1 Pagrieziet vaka bloké3anas/atblokésanas sviru pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam pozicija If (4 att.).

2 Nospiediet vaka atvéréanas pogu, lai atvertu augséjo vaku.
3 Iznemiet iek$&jo katlu no universala katla.

4 lelieciet nomazgatus partikas produktus iek$éja katla, nosusiniet iek3&ja
katla arpusi un apaksu ar mikstu dranu un tad ielieciet to atpakal
universalaja katla (5 att.).

5 Pagrieziet sviru pulkstenraditaju kustibas virziena, lai blokétu aug$éjo
vaku.

6 lespraudiet kontaktdak3u kontaktligzda (6 att.).

E Piezime

Tvaicésana

Informaciju par katras apaksizvélnes gatavosanas laiku un regulésanas
diapazonu skatiet nodala “Funkciju parskats”.

E Piezime

¢ Nokluséjuma gatavosanas spiediens ir 10 kPa, un to nevar regulét.

1 Izpildiet darbibas, kas aprakstitas nodala “Prieksdarbi pirms édiena
gatavoSanas”.
2 Pieskarieties pie @ vai @ lai atlasitu tvaicéanu (i@ ), pieskarieties pie
@, lai apstiprinatu (10 att.).
Pieskarieties pie (&) vai (), lai atlasitu kadu apaksizvélni.
L |zvélétas gatavosanas funkcijas indikators iedegas, ekrana tiek
paradits nokluséjuma gatavosanas laiks un spiediens.

4 Pieskarieties pie (), lai apstiprinatu; universalais katls sak darboties
atlasitaja rezima.

5 Kad universlais katls sasniedz gatavo3anas spiedienu, sakas spiediena
uzturésanas laika atskaite. Universalais katls silda, taja pasa laika izvadot
tvaiku. Gatavosanas procesa laika nepieskarieties tvaika atverei, lai
nepielautu apdedzinasanos.

6 Kad spiediena uzturésanas laiks ir beidzies, universalais katls parslédzas
spiediena izlidzinasanas re¥ima, iedegas indikators *32, universalais katls
periodiski sak izvadit spiedienu. Nepieskarieties tvaika atverei.

7  Kad spiediens ir pilniba izlidzinats, universalais katls automatiski
parslédzas siltuma uzturéSanas rezima. JUs varat atblokét un atvért vaku.
> ledegas siltuma uzturésanas indikators (18] ).

Ipasas receptes

Sai gatavosanas funkijai ir 6 izvélnes: Risi ( & ), Zupa (L), Pupas (H),
Kapostu titeni (&), Jogurts ({j ) un levarijums (7).

Informaciju par gatavosanas laiku un regulésanas diapazonu skatiet nodala
"Funkciju parskats”.

E Piezime

e Jogurts ( tj) un levarijums ({7}) ir nehermétiskas édiena gatavosanas
izvélnes.

1  Izpildiet darbibas, kas aprakstitas nodala “Priek$darbi pirms édiena
gatavosanas”.
2 Pieskarieties pie @ vai @ lai atlasitu receptes (Q ), pieskarieties pie
(), lai apstiprinatu (11 att.).
3 Pieskarieties pie (®) vai (v), lai atlasitu kadu apaksizvélni.
> |zvéletas gatavosanas funkcijas indikators iedegas, ekrana tiek
paradits nokluséjuma gatavosanas laiks un spiediens.

4 Pieskarieties pie @ lai apstiprinatu; universalais katls sak darboties
atlasitaja rezima.

5  Kad universalais katls sasniedz gatavo3anas spiedienu, sikas spiediena
uzturésanas laika atskaite.

6 Kad spiediena uzturéianas laiks ir beidzies, universalais katls parslédzas
spiediena izlidzinasanas rezima, iedegas indikators k';’a, universalais katls
periodiski sak izvadit spiedienu. Nepieskarieties tvaika atverei.

7  Kad spiediens ir pilniba izlidzinats, universalais katls automatiski
parslédzas siltuma uzturésanas rezima. JUs varat atbloket un atvert vaku.
L ledegas siltuma uzturé$anas indikators (18] ).

Sautésana

E Piezime

¢ Lietojot funkciju Sautésana ‘s, turiet vaku atvertu, citadi universalais
katls atskanos pikstienus.

1  Izpildiet darbibas, kas aprakstitas nodala “Prieksdarbi pirms édiena
gatavosanas”.

2 Pieskarieties pie ®vai @ lai atlasttu Sautésana ('~ ), pieskarieties pie
©), lai apstiprinatu (12 att.).

3 Pieskarieties pie () vai (¥), lai atlasitu gatavoganas laiku (13 att.).
— Ekrana mirgo gatavosanas laiks.

4 Pieskarieties pie (), lai apstiprinatu; universalais katls sak darboties
atlasitaja rezima.

5  Universalais katls automatiski parslédzas gaidisanas rezima, kad
gatavosanas process ir pabeigts.

Uzsildis3ana/Cepsana

1 Vienmeérigi izklajiet atdzisugo édienu iek$gja katla.

2 Uzlejiet nedaudz Gdens, lai édiens nek|atu parak sauss. Udens daudzums
atkarigs no partikas daudzuma.

3 Aizveriet vaku, iespraudiet kontaktdak$u kontaktligzda un iesledziet

jerici.

Pieskarieties pie @vai @ lai atlasitu Uzsildisana/Cepsana (@) (14 att.).

Pieskarieties pie @ vai @ lai atlasitu gatavosanas laiku.

> Ekrana mirgo gatavosanas laiks.
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6 Pieskarieties pie (©), lai apstiprinatu; universalais katls sak darboties
atlasitaja rezima.

7  Universalais katls automatiski parsleédzas siltuma uzturéanas rezima,
kad gatavosanas process ir pabeigts.
L ledegas siltuma uzturéanas indikators (18]).

e Parliecinieties, vai iekséja katla arpuse ir sausa un tira un vai uz
sildelementa nav sveskermenu.
e Parliecinieties, vai iekséjais katls pareizi saskaras ar sildelementu.

Hermétiska édienu gatavosana

Ir pieejamas 6 apaksizvélnes. Informaciju par hermétiskas édienu gatavosanas
laiku un spiediena regulésanas diapazonu skatiet nodala “Funkciju parskats”.

1  Izpildiet darbibas, kas aprakstitas nodala “Priek3darbi pirms édiena
gatavosanas”.

2 Pieskarieties pie @ vai (), lai atlasitu édienu hermétisku gatavosanu
(k8= ), pieskarieties pie @ lai apstiprinatu (7 att.).
3 Pieskarieties pie () vai (v), lai atlasitu kadu apak3izvélni.
L [zvéleta gatavosanas funkcija iedegas, ekrana tiek paradits
noklusejuma spiediena uzturésanas laiks un spiediens.

4 Pieskarieties pie &), lai atlasitu gajas kubinu lielumu (8 att.).
Galas lieluma definicija:
e mazs3-6cm
e liels8-10cm

5  Pieskarieties pie @ lai apstiprinatu; universalais katls sak darboties
atlasitaja rezima.

6  Kad universalais katls sasniedz gatavo3anas spiedienu, sakas spiediena
uzturésanas laika atskaite.

7  Kad spiediena uzturé$anas laiks ir beidzies, universalais katls parslédzas
spiediena izlidzinasanas re¥ima, iedegas indikators *§2, universalais katls
periodiski sak izvadit spiedienu. Nepieskarieties tvaika atverei.

Noregulé&jiet gatavosanas laiku, spiedienu un sakuma
aizkavi

E Piezime

e Funkciju Risi & un Siltuma uzturésana 18] gatavo3anas laiku nevar
regulét.
e Spiediena [imeni nevar regulét sadam funkcijam: Léna gatavosana,

o — v B L v - S
zema temp. {g, Leéna gatavosana, augsta temp. 1R, Tvaicésana &, Risi
&, Kapostu titeni &3, Jogurts U levarijums (7}, Sautésana i, Mérces
iebiezinasana @), Uzsildisana/Cepsana (¥) un Siltuma uzturésana 18/,

JUs varat pielagot gatavosanas laiku, nokluséjuma spiedienu un sakuma
aizkavi izvelnes atlases laika.

1 Kadiratlasita vélama funkcija, turiet piespiestu pogu @ lai noregulétu
gatavosanas laiku (15 att.).

> Ekrana tiek paradits laika indikators @).

L Gatavosanas laiks mirgo.

Pieskarieties pie ®vai ®, lai iestatitu laiku (16 att.).

Pieskarieties pogai ), lai apstiprinatu. Pieskarieties pie ®vai @ lai
jestatitu spiedienu (17 att.).

 Ekrana iedegas spiediena indikators kpa.
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> Gatavosanas spiediens mirgo.



4 Pieskarieties pogai @ lai apstiprinatu. Pieskarieties pie @vai @ lai
jestatitu sakuma aizkaves laiku (18 att.).
> Ekrana iedegas sakuma aizkaves indikators ‘

5 Pieskarieties pie (¥), lai apstiprinatu; universalais katls sak darboties
atlasitaja rezima.

E Piezime

e JUs varat palielinat gatavosanas spiedienu, lai iegltu vél mikstaku
rezultatu atbilstosi jasu vélmém, vai samazinat gatavosanas spiedienu,
ja tekstara ir parak miksta.

o Pieskarieties pie (9), lai atceltu gatavosanas laika / spiediena / sakuma

aizkaves iestatijumu.

Sastavdalu pievienosana

lzmantojot So funkciju, hermétiskas eédienu gatavosanas laika var atvért vaku,
lai pievienotu papildu sastavdalas.

E Piezime

e Sastavdalu pievienoSanas funkcija ir pieejama visas hermétiskas edienu
gatavosanas izvélnés.

1 Péc gatavosanas procesa uzsak$anas poga &) iedegas, ja atlasita
funkcija atbalsta sastavdalu pievienosanu.

2 Pogai @) var pieskarties jebkura mirkli spiediena uzturé$anas procesa
laika.
> Aktivais gatavosanas process tiek apturéts, universalais katls atskano

pikstienu un sak izlidzinat spiedienu.

3 Kad spiediens ir pilniba izlidzinats, sdk mirgot atblokéta vaka indikators
Ef, un universalais katls atskano pikstienu. Tagad augséjo vaku var
atvert, lai pievienotu sastavdalas (19 att.).

4 Pagrieziet sviru pulkstenraditaju kustibas virziena, lai blokétu augiéjo
vaku.

5 Jasastavdalas netiek pievienotas divu minGgu laika, universalais katls
atsak iepriekséjo gatavosanas procesu.

Meérces iebiezinasana

E Piezime

* Gaidisanas rezima meérces iebiezinasanas (&) funkciju var izmantot visas
gatavosanas funkcijas.

e Siltuma uzturésanas rezima funkcija Mérces iebiezinasana (&) neattiecas
uz 8im funkcijam: Uzsildisana /Cep3ana (), Risi &, Kapostu titeni ez,
Jogurts [ un levarijums [},

e Nokluséjuma laiks ir 8 mindtes, un laiku var iestatit no 5 lidz
15 minutém.

¢ Ja funkcija Mérces iebiezinasana ir aktiva, pieskarieties pie @ lai to
atceltu.

o Sis funkcijas lieto$anas laika neaizveriet vaku.

1  Pieskarieties pogai (&) gaididanas rezima vai siltuma uzturé$anas rezima.
> Tiek paradits nokluséjuma laiks (20 att.).

2 Pieskarieties pie () vai @ lai iestatitu vélamo gatavosanas laiku.
Pieskarieties pogai @ lai apstiprinatu.

3 Universalais katls automatiski parslédzas siltuma uzturé$anas re¥ima,
kad gatavosanas laiks ir pagajis.
> ledegas siltuma uzturé$anas indikators (18] ).

Bérnu sledzenes iestatisana

Lai pasargatu bérnu no ierices lietoSanas vai novérstu neparedzetu darbibu
veiksanu gatavo3anas laika, varat iestatit bérnu sledzenes funkciju.

1 P&c gatavosanas procesa uzsakianas, 3 sekundes nospiediet &), lai
aktivizétu bérnu slédzeni (21 att.).
> Paréjas pogas nereagé.

2 3sekundes turiet nospiestu (9, lai deaktivizétu bérnu slédzeni.

Izvélnes Mana izlase iestatisana

JUs varat iestatit tris izvélnes ka “Mana izlase”. Pirms jebkadu iestatijuma
izmainu veiksanas tris izvélnes péc nokluséjuma ir Hermétiska édienu
gatavosana fkea— Liellopu gala (%) — &>

Ja vélaties nomainit Mana izlase- {\2’ uz Tvaicésana i%[,#— Clkgala (&),
izpildiet talak noraditas darbibas.
1 3 sekundes turiet nospiestu @ lidz @ sak mirgot (22 att.).

g {? mirgo.

> Nokluséjuma izvélnes ikonas mirgo.

2 Pieskarieties pie @) vairakkart, lidz ekrana sak mirgot 5.

3 Pieskarieties pie @vai @ lai atlasitu Tvaicésana i%}— Cukgala (&)
(23 att.).

4 Pieskarieties pogai @ lai apstiprinatu. Pieskarieties pie @ vai @ lai

iestatitu gatavosanas laiku.

E Piezime

e Hermétiskas édienu gatavosanas funkcijai spiediens ir jaiestata pirms
jaunas izlases izvélnes saglabasanas.

5  Pieskarieties pogai @ lai apstiprinatu (24 att.).

L lepriek3éja izvélne sadala ¥3 ir sekmigi aizstata ar jauno.
Izpildiet 1.-5. darbibu, lai iestatrtu ¥ vai vy

Atkartoti pieskarieties pie @), lai piekl|Gtu savai izlases izvélnei,
pieskarieties pie @ lai uzsaktu gatavosanas procesu.

4  Tirisana un apkope

E Piezime

~N O

e Pirms tiriSanas atvienojiet universalo katlu no elektrotikla.
e Pirms tirisanas pagaidiet, lidz universalais katls ir pietiekami atdzisis.

lekséjais vaks

e Atskrdvéjiet skrlvi ap temperatdras regulatora skaititaju pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam (25 att.).

e Turiet nonemamo iek$éjo vaku un velciet to uz aru, lai to nonemtu no
augséja vaka un notiritu.

e legremdéjiet karsta Gdent un notiriet ar sikli (26 att.).

e Lai nonemamo iekséjo vaku uzstaditu atpakal, piestipriniet to pilniba pie
augséja vaka un tad uzskrlvéjiet uzgriezni ap temperataras regulatoru
pulkstenraditaju kustibas virziena.

Tvaika trauks

e Izpildiet ieprieks noraditas darbibas, lai izjauktu iekséjo vaku.

e Atvienojiet tvaika trauku no iekséja vaka, ka noradits talak (27 att.).

e Virziet krana Gdens plismu atveré tvaika trauka aizmuguré, uzpildiet to
ar tdeni un sakratiet, lai rapigi to iztiritu un garantétu, ka taja nepaliek
partikas atliekas. Péc tiriSanas uzstadiet tvaika trauku pie iekséja vaka
(28 att.).

Pludinvarsts

e Turiet gumijas gredzenu ap pludinvarstu un velciet to uz aru, lai nonemtu
no augséja vaka. Regulari tiriet to ar ddeni un parliecinieties, ka tam nav
pielipusas édiena atliekas, citadi vaka atvérsana var bit problematiska
(29 att.).

e Laipludinvarstu uzstaditu, ievietojiet pludinvarsta tievo galu vaka atveré
un uzstadiet ap pludinvarstu gumijas gredzenu (30 att.).

e Tirsanas nolUkos varat art ieliet katla Gdeni un ieslegt tvaicésanas funkciju.

Spiediena regulators

e Turiet spiediena regulatora sviru un saudzigi velciet to ara. Izskalojiet to
zem krana Gdens, lai no ta iztiritu édiena atliekas, vai izmantojiet zobu
bakstamo (31 att.).

e Turiet spiediena regulatora labas puses sviru un uzstadiet to iek3éja vaka
(32 att).

Blivgredzens

E Piezime

e Nenonemiet blivgredzenu ar spéku, tam radisies nopludes, ja tas nav
uzstadits pilniba.

Arpuse
Aréja vaka virsma un galvena korpusa arpuse:
¢ Noslaukiet ar ziepjddent samitrinatu dranu.
e Vadibas panela noslaucisanai izmantojiet tikai mikstu un sausu dranu.

Piederumi un iekséjais katls

Zupas kauss un iekséjais katls.
e legremdgjiet karsta Gdeni un notiriet ar sukli.

5  Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopé ar parastiem

sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko Un g
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza likvidéSana palidz novérst

negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

6  Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. Si garantija nav
deriga, ja defekts rodas nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dél. Msu
garantija neietekmé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegttu
papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, lGdzu, apmekl&jiet masu
timekJa vietni www.philips.com/support.

7  Specifikacija

Modelis | Nominala jauda No.mlnalals Diametrs
tilpums
HD2151 910-1090 W 501 22 cm

E Piezime

e Atvienojiet universalo katlu, ja tas ilgi netiek izmantots.

8 Problemu novérsana

Ja ierices lietosanas laika rodas problémas, parbaudiet talak noraditos
punktus, pirms pieprasat remontu. Ja nevarat noveérst problému, sazinieties
ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma Risinajums

o |ekséjais vaks nav pareizi uzstadits.
Parbaudiet, vai iekséjais vaks un
blivgredzens ir uzstaditi pareizi.

e  Svirair pozicija ﬂ Pagrieziet to preteji
pulkstenraditaju kustibas virzienam pozicija

o

e  Parliecinieties, vai svira ir pozicija |f

e Pludinvarsta apaksa, iespéjams, ir édiena
atliekas. Nemédginiet to atvért ar spéku,
citadi var rasties apdegumi. Uzgaidiet, lidz
ierice atdziest (aptuveni 30 mindtes), péc
tam atkartoti pagrieziet sviru uz prieksu un
atpakal.

Augséja vaka
aizvérsana sagada
problémas.

Augséja vaka atversana
péc spiediena
izlidzinasanas sagada
problémas.

e Tika atlasita nepareiza funkcija vai laiks;
palieliniet gatavosanas laiku vai nomainiet
gatavosanas metodi.

e  Pirms ieslédzat universalo katlu parbaudiet,
vai uz sildelementa un iekséja katla arpuses
nav nekadu atlieku.

e  Bojats sildelements vai deforméts iekséjais
katls. Nogadajiet ierici pie sava Philips
izplatitaja vai Philips pilnvarota servisa
centra.

Ediens nav pagatavots
[idz galam.

e Vacina uzgrieznis ap temperaturas
regulatoru ir valigs. Ciesi uzskruvéjiet vacina
uzgriezni ar atbilstosiem instrumentiem.

e  Blivgredzens nav uzstadits pareizi.
Parbaudiet, vai tas ir uzstadits pareizi ap
nonemamo iekséjo vaku.

e  Blivgredzena ir édiena atliekas.

Parliecinieties, ka blivgredzens ir tirs.

Uz pludinvarsta ir édiena atliekas. Notiriet

pludinvarstu.

e  Spiediena regulatora ir édiena atliekas.
Notiriet spiediena regulatoru.

e  Spiediena regulators nav uzstadits pareizi.
Parliecinieties, vai tas ir uzstadits pareizi.

e Vaks nav pilniba aizvérts un blokéts.
Parbaudiet, vai vaks ir pilniba piestiprinats
un blokets pareiza pozicija.

No vaka vai tvaika
atveres noplUst gaiss .
vai tvaiks.

e Universalajam katlam ir radusies darbibas
traucéjumi. Nogadajiet ierici pie sava Philips
izplatitaja vai Philips pilnvarota servisa
centra.

Ekrana ir redzams
kladas kods E1, E2, E3,
E8,E10,E11 vaiE16.

e Universalajam katlam ir radusies darbibas
traucéjumi. Sada gadijuma, ladzu,
rikojieties, ka noradits talak.

1) Pasrociga apkope. Sazinieties ar klientu
servisu, un mes, iespejams, spésim sniegt
noradijumus un palidzét novérst problému
ar video palidzibu.

2) Servisa centrs. Nogadajiet savu produktu
uz Philips servisa centru.

3) Apkope uz vietas. Sazinieties ar mums,
un més palidzésim noorganizét Philips
pilnvarotu remontu jasu produktam bez
papildu izmaksam.

MakepoHcku
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leprieks noraditas
problémas joprojam
pastav.

Mpen Aa ro KOPUCTUTE anapaToT, BHUMAaTEIHO NPOYMNTajTE O OBOj JIETOK 3a
6e30eHOCT 1 3a4yBajTe ro 3a MAHW NoTpedun.

OnacHoct
L4 AI'IapaTOT He CcMee [a ce NoTornyBa.

I'Ipe,qyn penyBatbe

e [lpepn ga ro Npukay4mTe anapaToT, NpoBepeTe Aasv HaNOHOT HaBedeH
Ha anapaToT O4roBapa Ha HaMOHOT Ha JIOKaIHaTa eNekTPUYHa Mpexa.

e AnapaToT e HaMeHeT 3a ynoTpeba BO AOMaKMHCTBATa UM 3a CZIMYHY
HaMeHM, Kako LTo ce:
® MpPOCTOpUM 3a UCXpaHa Ha BpaboTeHUTe BO NPOAABHULIM,

KaHUenapum v Apyru CIMYHW ONKPY>KyBakba;

®  BO BUKEHAUYKMY;
®  Of KJIMEHTUTE BO XOTeNU, MOTeNU 1 APYTU CMeCTyBauky KanauuTeTu;
®  BO YrocTuTesncku objekTu.

e OBOj anapat MOXe fja ro KOpPMUCTaT N1La CO OrpaHnyeHn husnyku,

CEH30PHU NN MEHTAIHN CMOCOBHOCTU UK NNLUA CO HEAOCTATOK Ha

MNCKYCTBO 1 3Haekbe, NMof, yC10B Aa ce nog Haa3op Ui Aa fobune

ynaTcTBa 3a 6e36eHO KOpUCTeHE Ha anapaToT v a r pa3bupaat

MOXHUTE ONaCHOCTU.

[euaTa He cMeaT Aa C1 UrpaaT co anapaToT.

[euaTa He cMeaT fa ro YMcTaT anapaToT HUTY Aa ro o4pXKysaarT.

OBoj anapart He cmeaT fa ro kopucrat geua.

AnapaTtoT 1 kabenoT 4yBajTe rv nofaneky og godat Ha Aela.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, kabenoT 3a HanojyBarbe Tpeba Aa ce 3aMeHU

CO COOZiBeTEH kaben of, NpPOU3BOANTENOT.

e AnapaToT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba co HaflBOpeLLeH TajMep Unu o
3acebeH cncTeM 3a JanevymHCKo yrpaByBarbe.

° MPEAYMPEOYBAGE: cekoral cnefeTe rv ynatcraaTa U npaBuiHO
KopucTeTe ro ypefoT 3a Aa n3berHete noTeHUmjaaHM NOBpean.

e [PEOYTMPEOYBAME: norpuxeTe ce fa He ncTypate TeHHOCTU BP3
NPUKIYYOKOT 3a HanojyBatbe 3a Aa n3berHete noTeHuUmjanHa onacHoCT.

e  BHMMaHWe: NOBpLUMHATa Ha FPEjHNOT eNleMeHT 3afp>KyBa TOMMHa No
KOPUCTEHETO.

e KopwucTeTe 4ncTa 1 Meka Kpna 3a Aa r YNcTuTe NoBpLUMHUTE WTO
[loafaat BO 4OMNKMP CO XpaHa.

. AnapaTtoT NpUKJIyYyBajTe ro caMo BO 3a3eMjeH wrekep. Cekoralu

E Piezime

e Nenonemiet blivgredzenu ar spéku, tam radisies nopltdes, ja tas nav

uzstadits pilniba.

Uz lidzenas virsmas uzstadiet blivgredzenu ar gropi uz augsu (33 att.).
Novietojiet otru nonemama iekséja vaka pusi uz blivgredzena (34 att.).
levietojiet iekséja vaka aréjo malu gropé, parliecinieties, ka blivgredzens
cieSi piegu] vakam (35 att.).

lekSpuse
Aréja vaka iek3puse un galvenais korpuss, un sildelements.

e Noslaukiet ar tiru draninu.
e Notiriet visus édiena parpalikumus, kas pielipusi universalajam katlam.

npoBepyBajTe Aanv NPUKIYYOKOT 3a HarojyBakse e LiBPCTO BMETHAT BO
LUTEKEPOT.

He kopucTeTe ro anapaTtoT ako e OLUTETEH NPUKIYYOKOT, KabesoT 3a
HanojyBatbe, BHAaTPELWHWOT Caf, 3aNTUBHUOT MNPCTEH UMW KYKULLTETO.
Kabenot 3a HanojyBarbe He CMee fia BUCKU NpeKy paboT Ha MacaTta uiu
paboTHaTa MOBpPLUMHA Ha KOja CTOM anapaToT.

MNpen aa ro BKAy4YUTe MPUKIYHOKOT 3a HanojyBarse BO LUITEKEPOT,
npoBepeTe Aanu rpejHUOT efleMeHT 1 HaABOPELIHOCTA Ha BHATPELUHWOT
cafl ce YUCTW 1 CyBMW.

HemojTe oa ro mpuknydysaTe anapaToT HATY [a ja gonuparte
KOHTpOsHaTa Tabna co MOKpU paLe.

KaHanuTe BO perynaTopoT Ha NMPUTUCOK LLITO OBO3MOXYBaaT
n3nerysarbe Ha napeata Tpeba peflOBHO Aa Ce MPoOBepyBaaT 3a fa ce
Cnpeyn HUBHO BNOKMpatHbE.

MpoBepeTe fanv NPMKIyYHMLATA € Y1CTa M CyBa Npea [a ro BKay4uTe
anaparor.

CapoT He cMee fia ce OTBOPa JofeKa NPUTUCOKOT 3HAUMTESTHO He ce
Hamanu.

He kopucTeTe ro anapaToT ako Of MOf, FOPHKOT Kanak usnerysa
npemMHory Bo3fyx Wiv napea.

Kora roTeuTe cymna wim BUCKO3HU TEYHOCTU, He 0c/106oayBajTe ro
MPUTUCOKOT CO BPTEHE Ha PerynaTopoT 3a NPUTUCOK A0 nonoxbaTta
3a ocnoboayBakbe Ha mapeara, BO CNPOTUMBHO Of BEHTUOT Ha
perynaTopoT 3a NPUTUCOK MOXe [la NpcHe TeyHocT. MoyekajTe fa ce
OTMYLWTW NMPUTUCOKOT MO MPUPOAEH MNaT 1 Aa ce CyLWTW BEHTUOT Ha
n0BKaTa 3a Aa ro 0TBOPWTE FOPHMOT Kanak.

BHumaHue

3

Huvikoralu He kopucTeTe 4OAaTOLM UAN AeN0BW Of, APy
NPOV3BOAMTENN LITO He ce npenopadanu of Philips. Jokonky
KOpUCTUTE BaKBW LOLATOLM UM [eNOBY, BallaTa rapaHLmja ke
npecTaHe fa Baxu.

He n3noxyBajTe ro anapaTtoT Ha BUCOKM TeMnepaTypu 1 Ha cTaBajTe ro
Ha PUHIrIa AW LWNopeT WTo paboTaT U e yLITe ce XeLKU.

He n3noxyBsajTe ro anapatoT Ha AMpeKTHa COHYeBa CBET/IMHA.

CraBeTe ro anapaToT Ha CTabusHa, XOPU3OHTaIHA 1 PaMHa NOBPLUMHA.
He kopwcTeTe ja paykaTa Ha FOPHMOT Kanak 3a Aa ro nomectysaTte
anapaToT, 3a Taa LieN KOPUCTETE T CTPAHNYHUTE PayKu.

Kora ro oTnywitaTe NpUTUCOKOT NPEKY BEHTUIOT Ha perynaTopoT 3a
NPUTUCOK, Ke ce NCPIIN XKeLKa napea Unm TeYHOCT. TprHeTe rv paLeTe
N INLETO Of, BEHTUIIOT 3a Napea.

Cekoralll CTaBajTe ro BHaTPeLLIHNOT caf, BO anapaToT npef Aa ro
NPVKIYYnTE BO HaMOjyBarbe 1 Aa ro BKIy4uTe.

He cTaBajTe ro BHaTPEeLIHWOT caf AMPeKTHO BP3 3anasneH oraH 3a Aa
roTBuTeE XpaHa.

He ynoTpebyBajTe ro BHaTPELLHWOT caf, AOKOKY € U300MnYeH.
MpoBepeTe gann 3aNTUBHUOT NPCTEH € YUCT 1 BO Jobpa cocTojba.
MpucTanHUTe NOBPLUMHM MOXe [la CTaHaT XeLUKW Npu paboTereTo

Ha anapaToT. buaete ocobeHo BHMMaTeNHW Kora rv gonvpare
noBpLUKNHMTE.

BH1MaBajTe Ha BpenaTa napea LWTO U3feryBa of BEHTWUIOT Ha MJoBKaTa
1 O, BEHTU/OT Ha PerynaTopoT 3a NPUTUCOK NPU rOTBEHETO UK Kora
Ke ro nogurHete Kanakort. jpxeTe rv paLuere U INLETO NOAANEKY Of,
ypernoT 3a Aa ja n3berHerte napeara.

HemojTe fa ro kpesaTe Uav NpemecTyBaTe anapaTtoT gofeka paboTu.
He HagMuHyBajTe ro MakcMManHOTO HMBO Ha BOLA O3HAYeHO Ha
BHATPELWHMOT Caf 3a Aa CNpeynTe npenesarse.

He cTaBajTe ro npnbopoT 3a rotBerse BO CafloT flofeka roTeumTe.
KopucTeTe ro camo ncnopavaHmoT npnbop 3a roteerse. He kopucreTe
octap npubop.

3a ga nsberHeTe rpebHaTUHWM, He ce MpenopaYyBa fa roTBUTE COCTOjKM
CO LUKOMKW UM PAaKOBUIHN MOPCKUN XMBOTHU. OTCTpaHeTe rv TBpanuTe
00BWBKM Mpef roTBEHETO.

He nocraByBajTe MarHeTHM CyncTaHLMN Ha KanakoT. He kopucTeTe ro
anapaToT BO 6/IM3MHa Ha MarHeTHW CyncTaHumm.

Cekoralll OCTaBajTe ro anapaToT [a ce oflafiv 1o COOHa TemnepaTtypa
npep fa ro YNCTuTe MM ga ro npemectute.

Cekorall yucTeTe ro anapaToT Mo KopucTerseTo. HemojTe fa ro nepete
anapaToT BO MallKHa 3a CafoBw.

Cekorall UCKJy4yBajTe ro anapaToT Of LUTeKep ako He ro KOpUcTuTe
NOJONT BPEMEHCKM Neprog.

AKO anapaToT ce KOPUCTU HenpaBmUIHO, ako ce KOPUCTY 3a
npodecnoHanHn nnv NonynpodecmoHanHn Leam nim ako He ce
KOPUMCTN BO COrNAcHOCT CO ynaTcTBaTa BO OBOj IeTOK 3a 6e36efHOCT,
rapaHuwjata ce noHuwTyBa 1 Philips Hema npundaka oa4roBopHOCT 3a
HacTaHaTaTa LTeTa.

[MpoynTajTe rn cuTe ynaTcraa.

He 1m go3BonyBajTe Ha AelaTa fa ce 4obnmxkyBaaT fo anapaToT 3a
roTeerbe Nof NPUTUCOK fogeka pabotu.

HemojTe fa ro ctaBaTe anapaTtoT 3a roTBerse Mof, NPUTKUCOK BO 3arpeaHa
pepHa.

bunete ocobeHo BHMMATENHN KOra ro npemMecTyBaTe anapaToT 3a
roTeerbe Nof NPUTUCOK. He gonmpajte rv >XewwKmnTe NoBPLUNHW.
KopucTeTe rv paukute u gpLukute. JJOKOKy e noTpebHo, kopuctete
3alTumTa.

AnapaToT 3a roTBeHe Nof NPUTUCOK KOPUCTETE ro CaMo 3a HaMeHaTa 3a
KOja e npeABuaeH.

OBoj anapat roTeu Nnof, NpUTUCOK. HeCooABETHOTO KOPUCTEHE Ha
anapaToT 3a roTBeHse Nog, NPUTUCOK MOXE Aa NPeAn3BUKa N3ropeHnLM.
MpoBepeTe fafn anapaToT 3a roTBeHe e NPaBWIHO 3aTBOPEH Npef Aa
ro BKy4uTe.

Huvkorall HeMojTe fja ro oTBOpaTe anapaToT 3a roTBeH-e NOA NPUTUCOK
Co NpuMeHa Ha cuna. HemojTe ga ro otBopate npepn aa buaete curypHu
[leKa BHaTPEeLHMOT NPUTUCOK LLeTOCHO Ce HaMasui.

Huvikoraly HeMojTe fa ro KOPUCTMTE anapaToT 3a roTBeHe NOA NPUTUCOK
©e3 fa ro HanoJsIHUTe BOAa, TOa MOXe [ia NpefiM3BmnKa Cepro3Ho
OlUTETyBaH-E.

He nonHeTe ro anapatoT 3a rotTeerbe noBeke of, 2/3 of HeropmoT
KanauuTeT. Kora rotBuTe XpaHa LITO Ce LMPK NPV FOTBEHETO, Kako
OpPU3 UMK CyLLIEH 3eMeHYYK, HEMOjTe [ia rO MOJIHUTE anapaTtoT 3a
roTBerbe NoseKe of NOSIOBMHA Of, HErOBMOT KanaumTeT.

KopucTeTe rv COOLBETHWUTE U3BOPM Ha TOMIMHA BO COMACHOCT CO
ynaTcTBaTa 3a KopucTerse.

Kora roTBrTe Meco co Koxa (Ha npumMep roBefcku ja3unk) LUTO MOXe fa
Hababpw Nof NpUTUCOK, HeMOjTe Aa ro boLkaTe MecoTo fofeka kKoxaTta
e HababpeHa; MoXe fa ce nonapuTe.

Kora roTBuTe TecTecTa xpaHa, HeXXHO NpoTpeceTe ro anapaTtoT 3a
roTeerbe npep Aa ro oTBOpUTE KanakoT 3a fia n3berHete ncpnysarse
Ha xpaHarTa.

e [lpep cekoja ynotpeba, yBepeTe ce fleka BEHTUNTE He ce BNOKMPaHW.
MornegHeTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHsE.

e Hukoralu HeMojTe fia ro KOPUCTKTE anapaToT 3a roTBeHe NOA NPUTUCOK
BO PEXMMOT NoA NPUTUCOK 3a A1ab0KO 1 NANTKO NpXeHe XpaHa.

e HemojTe HeoBnacTeHoO fia pakyBaTe cO Hekoj of 6e30efHOCHNUTe
CUCTEMU 1 NPUAPXKYBajTe Ce CaMo A0 MHCTPYKLMUTE HaBedeHM BO
ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEHSE.

e KopwucTeTe caMoO pe3epBHU Ae0BU Of MPON3BOANTENOT BO 3aBUCHOCT
o[, COOABETHNOT Mofes. [OTOYHO, KopucTeTe KyKULLITE 1 Kanak of,
NCTUOT NPOU3BOANTEN LUTO Ce HaBeAeHM Kako KOMMNaTUOUAHW.

e [lonpaskuTe Tpeba fia rv BPLUAT CAMO OBNACTEHN NnLa.

e AnapaToT 3a roTBerse Nog, NpUTUcok Tpeba Aa ce YyBa Ha CyBO MecCTO.

e Opete Ha www.philips.com/support 3a ga ro npesemeTe ynaTtcTBOTO
3a KopuCTeHse.

®DyHKUMja 3a pe3epBHa MeMOpMja BO c/ly4aj Ha NPEKUH Ha
cTpyja

OBoj anapat nMa (yHKLMja 3a pe3epBHa MeMopuja LITO ro NamTu CTaTycoT

npeg NPeKnHOT Ha cTpyjaTa.

® AKO BO TEKOT Ha rOTBeHETO [0jAe A0 NPEeKNH Ha CTpyjaTa 1 ako cTpyjaTa
ce BpaT¥ BO pok of 30 M1UHYTKN, OfOPOjyBaHeTO Ha BPEMETO Ha roTBeHse
NPOAOSIXYBa Of, Kafe WTO 3acTaHaso.

® AKO NPEeKMHOT Ha CTpyja Ce CNy4n Kora anapaTtoT e BO ofHanpes nocraBeH
pexuM 1 ako cTpyjaTa ce BpaTu BO pok of, 30 MUHYTH, 0OAOPOjyBaHeTO Ha
ofHanpes NocTaBeHOTO BpeMe NPOoAo/KyBa Of Kafe WTo 3acTaHaso.

e AKo cTpyjaTa He ce BpaTu BO pok of, 30 MUHYTW, anapatoT Moxebu Hema
[a NPOLOSIXMN CO NPETXOLHNOT PaboTeH NPOLLEC, TYKY K& OCTaHe BO PEXMM
Ha NOAroTBEHOCT.

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBOj anapar e ycoriaceH o BaxeukuTe cTaHAapan U MPOMUCH LLTO ce
oflHecyBaaT Ha M3/10XEHOCTa Ha eN1eKTPOMArHeTHN NoanHba.

2 BawwinoT ce-Bo-egHO anapart 3a roTBeHe

Bu yectutame 3a kynyBareTo 1 fo6pe fojoosTe Bo Philips!

3a [a ja UCkopucTuTe LienocHaTa nogapLika wro ja Hyam Philips,
peructpupajte ro BawmoT npomssod Ha www.philips.com/welcome.

LLUTo nma Bo kyTtujata (c. 1)

[naBHa eguHMLa BHaTpelleH cag

Lpnanka 3a opus u cyna LLlonja 3a mepemse

Kaben 3a HanojyBarbe OTCcTpaHNMB BHaTpeLUeH Kanak
MapHa nioya YnaTcTBO 3a KopuUcTere

KHura co peuentu KapTtuyka 3a rapaHumja

Boany 3a 6p3 noyeTok 3a AeMOHCTpaLyja

Mpernen Ha nponsBogoT (c. 2)

fopeH kanak KoHTponHa Tabna

3anTvBeH NpCTeH PerynaTop 3a TemnepaTtypa

OTCTpaHnMB BHaTpeLLeH

Pe3epBoap 3a napea
Kanak pBoap P

Cnenu HaBpTKK MpukAyYHMLA

bes3benHoOCeH BEHTUN Konye 3a oTBoparbe Ha kKanakoT

Pauka 3a 3aknydvyBarbe/

HaBpTKa 3a NpuLUBPCTYBaHe
P pULBPCTY OTKJIy4yBaHse Ha KanakoT

BeHTun Ha nnoBkaTa OTBOp 3a napea

SIGHCNSIGINORSIE]

BHaTpelueH kanak Perynatop 3a nputmncok

O3Haka 3a HMBO Ha Bofa

OHOHOHORMONOIORIONS,

Mpernep Ha KOHTponHata Tabna (cn. 3)

WHAMKaTop 3a 3akyyeH
Kanak

WHankaTop 3a n3bop Ha
NPUTNCOK

®
®

MHamKaTop 3a 0410XeHO

Konye 3a gogaBarbe COCTOjKM
CTapTyBakbe

Konue 3a 3rycHyBarbe Ha coc Konye 3a n360p Ha MeHu

Konye 3a Mon oMuneHn

® 0 ®

Konye 3a n360p Ha MeHu

Konye 3a I/1360p Ha ronemMmHa
Ha KOoUKnTe Mmeco

Konye 3a notepaa/
3aKnyvyBarbe 3a fela

®

MHAvKaTop 3a 3ak/yyvyBarbe
3a feua

®| 0 RN

®

Konue 3a oTkaxyBarbe

MHpavkaTop 3a n3bop Ha

®
®

MHﬂ,MKaTOp 3a OTKJly4eH Kanak

Tajmep

KOpI/ICTEI-be Ha BallnNoT Cé-BO-e,D,HO anapat 3a roteeHe

Mporpama 3a roTeetse

®DyHKUMja 3a roTBeHe

MNoTdyHkumja 3a

3apageHo Bpeme Ha

Mpunarognmeo Bpeme

Mpwunaroanue oncer

3apapeH NpUTMCoK
3a perynupame Ha

roteeme roteBere Ha roTBeHbe (5]
nputucokor (kPa)
Tosencko (f7) 30 MUHYTK 3-59 MuHyTH 70 20-70
KuenHa (v) 15 MUHYTK 2-59 MuHyTK 60 20-70
CBUHCcKO (=) 15 MUHYTH 0-59 MUHYTK 70 20-70
foTBerbe MO MPUTUCOK {kba
Jarnewko (17 20 MUHYTK 3-59 MuHyTK 70 20-70
Mopcka xpaHa (=) 3 MUHyTU 1-59 MUHYTK 40 20-70
PayHo (=) 5 MuHyTN 2-59 MuHyTN 20 20-70
Toencko (f7) 12 vyaca 2-12 yaca He e noctanHo He e pocranHo
XMBMHa(w> 10 vaca 2-12 yaca He e goctanHo He e goctanHo
CBuHcko (&) 10 yaca 2-12 yaca He e poctanHo He e poctanHo
basHO roTBerbe Ha Hucka
Temnepatypa Ly Jarnewko (17 10 yaca 2-12 vaca He e poctanHo He e goctanHo
Mopcka xpaHa ( =) 8 yaca 2-12 vyaca He e poctanHo He e goctanto
Paqu(E) 2 Yyaca 2-12 vaca He e goctanHo He e goctanHo
[oBeacko ('E,? ) 6 vaca 2-12 yaca He e poctanHo He e poctanHo
M(MBMH;A(%) 4 vyaca 2-12 vaca He e poctanHo He e poctanHo
BaBHO FOTBEHsE Ha BUCOKA CBuHCKO (&3) 4 yaca 2-12 vaca He e gocranHo He e gocranHo
o
Temnepatypa X JarHeLUKo(f,_?) 4 vaca 2-12 yaca He e goctanHo He e poctanHo
Mopcka xpaHa (2) 2 Yyaca 2-12 yaca He e goctanHo He e goctanHo
Paqu(E) 2 vaca 2-12 vaca He e goctanHo He e pocTtanHo
[oBeacko (IE?) 30 MUHYTH 3-30 MUHYTH 10 He e poctanHo
XMBMHa(v) 20 MUHYTH 3-30 MUHYTH 10 He e goctanHo
- CBuHcKko (=) 30 MUHYTH 3-30 MUHYTH 10 He e poctanHo
[oTBerbe Ha Napea &y
" JarHewko (=) 30 MUHYTU 3-30 MUHYTU 10 He e gocTtanHo
Mopcka xpaHa (=) 8 MUHYTH 3-30 MUHYTK 10 He e poctanHo
PayHo (=) 10 MUHYTK 3-30 MUHYTK 10 He e pocranHo
Opma 14 MUHYTH He e gocranHo 30 He e poctanHo
Cyna % 20 MUHYTK 20-59 MuHyTN 50 20-50
FpaB@% 20 MUHYTK 20-59 muHyTH 70 20-70
CreuvjaneH peu,enTQ
Capma &3 18 MUHYTH 10-20 MUHYTH 40 He e poctanHo
JorypTU 8 vyaca 6-12 yaca He e poctanHo He e poctanHo
UeM@ 55 MUHYTK 25-59 MuHyTH He e pocranHo He e pocranHo
[unHctyBarbe ‘5™ 10 MUHYTH 10-59 MuUHyTN He e poctanHo He e poctanHo
Moprpesarse/Meverse @ 15 MUHYTK 15-59 MuHYyTH He e poctanHo He e gpoctanHo
OppxyBaHe TonanHa ]gl' 12 vyaca He e poctanHo He e gocranHo He e gocranHo
3rycHyBakse Ha coc 8 MUHYTH 5-15 MUHYTH He e pocranHo He e pocranHo

3abenewku

OcTaBeTe ro KanakoT OTBOPEH KOra M KOPUCTUTE cliefHuTe yHKUMN: AMHCTYBarbe 5 1 3rycHyBarbe Ha CoC . Bo cnpoTvBHO, Ce-BO-eHO anapaToT 3a
roTBerbe Ke faje 3ByYeH CMrHas 3a a Be NoTCeTW Aa ro OTBOPUTE KanakoT.

3aTBOpETE M 3aKJlyyeTe ro KarnakoT Kora M KOpuUcTuTe ciefHuTe hyHKUMW: foTBEeHE NOL MPUTUCOK fkba, [OTBEHE Ha Mapea f%ﬁ Opwus , Cyna % npas é
AKO ro OTKJly4uTe KanakoT, C&-BO-e[JHO anapaTtoT 3a roTBerse Ke ro 3anpe NpoLecoT Ha roTeekse, MHﬂ,MKaTopOT&] Ke 3acBeTu 1 Ke AaBa 3BYYHU CUTHaN.
fOTBEH-ETO MOXe [la O 3anoyHeTe CO OTBOPEH WM CO 3aTBOpeH Kanak. OBa ce ofHecyBa Ha (yHKLMNTe baBHO roTBere Ha H1cka TemnepaTtypa 1'.“2 baBHO
roTBeH€ Ha BMCOKa TemmnepaTtypa L'“g Joryprj 1 OapxyBarse TonnvHa 8. _

[OTBEHETO MOXeE [la ro 3aroyHeTe CO OTBOPEH Karak U CO 3aTBOPEH U 3ak/yyeH kanak. OBa ce opgHecyBa Ha noToyHkuunTe Capma &3, Llem [M)u
Mopgrpesamse/MNevere @

Kora ja kopuctuTe notdyHKUMjaTa PauHo (== ) BO hyHKLMMTE BaBHO roTBekse Ha H1UCKa TeMnepaTypa 1'.“2 baBHO roteerse Ha BMCOKa TeMnepatypa fg nnn
foTBeHbe Ha Napea f%,[p Tpeba payHo fia rv peceTmpaTte BPeMeTO Ha roTBeHe, MPUTUCOKOT Ha roTBeHse 1 ofHanpes NocTaBeHoTo BpeMe npep Aa ro 3anovHere
NpOoLLEecoT Ha roTBeHse.

3a Bpeme Ha roTBeHeTo, 0f, OTBOPOT 3a Napea NoBpeMeHo Ke 13/eryBa napea. Ha Toj HauuH ce 0BO3MOXKYBa ONTUMaseH NPoTOK Ha BO3YX U HajAobpo roteerse.
Kora Ke noyHe fa ce 3ronemyBa NpUTUCOKOT, C€-BO-eJHO anapaToT 3a roTBeHe aBTOMATCKM Ke UCNYLITX NIafeH BO3[yX Of BHAaTPeLLUHWOT cafi npeKy OTBOPOT 3a
napea. Ha Toj Ha4MH CEH30POT MOXe NPeLM3HO Aa ja OTKpUE U KOHTPOIMpPa TeMnepartyparta U MPUTUCOKOT BO BHATPELUHWUOT Ae.

MPUTUCOKOT Ha roTBeHe MOXe Aia Ce NPUIaroAn 3a Aa ja sobureTe cakaHaTta TekcTypa. MoxeTe fa ro 3rofnemmute NpUTUCOKOT Ha FOTBEeHETO 3a Aia flobuneTte
yLITe MOMeK pe3ynTat Uan a ro HaManuTe NPpUTUCOKOT Ha rOTBEH-ETO ako CMeTaTe [ieka TeKCTypaTa € NpeMHory Meka.



MogrotoBku Npef roTBeHETO

“ Mpepynpenysare

° HpOBE‘pE‘Te Aann OTCTPaHNINBUNOT BHaTpelleH Karak e npaBuJiHO

NnocCTaBeH.

E 3abenelka

° HeMOjTe Aa ro nonHUTe BHaTPeWHKMOT Caf CO XpaHa 1 TEYHOCT NoA

MUHUMaJTHUTE 03HAKM 33 HUBOTO Ha BOJA WU HaZ, MakKCUMaTHUTE
03HaKM 3a HUBOTO Ha BOAA.
3a xpaHarta WTOo ce wupu (Kako rpaBoT MK CylleHaTa xpaHa) npu
rOTBEHETO, HE MOJIHETE ro BHATPELUHMOT caf noseke of 1/2 co xpaHa u
TEYHOCT.
3a roTBerbe Opu3, CyiefeTe rm 03HakuTe 3a HMBO Ha BOZa Of,
BHATPeLIHOCTa Ha BHAaTPELHNOT Kanak. Moxe fa ro npucnocobysate
HMBOTO Ha BOAaATa 3a Pa3/IM4yHM BUOOBM OpU3 1 Criopef BallMOT
BKYC. He HagMUHYBajTe I MakCUManH1Te KOIMYNHU Ha3HAYeHU Ha
BHATPELIHOCTa Ha BHAaTPELIHUOT Kanak.
OTKaKO Ke 3aMo4He roTBeHeTo, MOXe [a NMPUTUCHETE Ha @ 3afaja
npekvHeTe TeKoBHaTa MNpPorpama, no LWTo anapaToT NPeMUHYBa BO
pexuM 3a 13bop Ha MeHU.
OTKaKo Ke 3arno4He NMpoLecoT Ha roTBeHEe U MPUTUCOKOT BEKE
MOCTOM BO BHATPELUHNOT Caf, Mopa a NMPUTUCHETEe 1 3apX1Te Ha

BO Tpaerse o[ 3 CekyHAM 3a fia ro oTKaXkeTe TEKOBHOTO roTBeHe
(eaMHEeYHOTO KMKHYBatbe Ha KOMYeTo He yHKLUMOHMNPA).
Ako Ha ekpaHoT 3acBeTnt CAMO konyeTo @ , TOa 3Ha4u Jeka ce-Bo-
e[lHO anapaToT 3a roTBerbe € BO PEXMM Ha NMOArOTBEHOCT.

HanpagseTe r cnegH1Te NOAroTOBKM NpeA Aa 3anoyHeTe ga rotBuTe Co cé-
BO-e[]HO anapaTtoT 3a roTBeH-e:

1

2

3aBpTeTe ja paykaTa 3a 3ak/ydyBarbe/OTKIyuyBakbe Ha KanakoT BO

CNPOTUBHA HaCOKa oA CTPeNIKUTE Ha YaCOBHWMKOT BO nonoxbata d\ (CJ’I. 4).

an/ITl/ICHeTe FO KOMYETO 3a OTBOPaH-€ Ha KarnakoT 3a fda ro otsopuTte
FOPHWMOT Karak.

13BafieTe ro BHaTPELIHWOT Caf of, Cé-BO-€[HO arnapaToT 3a roTBEeH-E.

CraBeTe ja NPeTXO4HO M3MMeHaTa XxpaHa BO BHAaTPELUHWOT caf,
n3bpuLeTe rv HagBopeLwHaTa U AofIHaTa CTPaHa Ha BHATPELLHWOT caf,
CO MeKa Kpra, a noToa BpaTeTe ro BO CE-BO-€[{HO anapaTtoT 3a roTBeHe
(cn.5).

3aBpTeTe ja PavykaTa BO HaCOKa Ha CTpeJIKUTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ro
3aKJlydmTe ropHMOoT Kanak.

BMeTHETe ro NprKIYy4YoKOT BO MPUKIyYHMUaTa (. 6).

E 3abenewka

e [lorpuxeTe ce BHaTPELLUHOCTa Ha BHATPELHWOT cag Aa buae cysa v

4YnCTa N Ja HeMa HMKaKBW OCTaTouWM BP3 FpejHl/IOT eJIeMeHT.

e [IpoBepeTe fann KOHTaKTOT Ha BHATPELUHWOT Cafl v FPejHNOT eNleMeHT

e npaBueH.

lfoTBere Nop, MPUTUCOK

JocTanHu ce 6 nogmeHnja. BpemeTo Ha roTBere nof NpUTUCOK 1 OnceroT
3a perynunparbe Ha NPUTUCOKOT NobapajTe rv Bo nornasjeto ,Mperneq Ha
dyHKUMUTE".

1
2

Cnepete rv yekopwTe BO ,[OAroTOBKYM Npef, rotBereTo”.

HonpeTe Ha @ nnu @ 3a pa usbepete roTeerbe MO NPUTMCOK ( s ),

na gonpeTte Ha @ 3a pga norepauTe (cn. 7).

[onpete Ha @ nnm @ 3a fa n3bepeTe eHO O NOAMEHM]aTa.

5 |136paHaTa yHKUMja 3a roTBeHe 3aCBETYBa 1 Ha eKpPaHOT ce
npviKaxyBaaT 33434eHOTO Bpeme 3a OAPXKYyBarbe Ha MPUTUCOKOT U
NPUTUCOKOT.

HonpeTe Ha (&) 3a Aa ja n3bepeTe ronemMmHaTta Ha KoLkute mMeco (cs1. 8).
LeduHrpatbe Ha ronemmHaTta Ha MecoTo:

e Mano3-6cm

e ronemo 8-10cm

HonpeTe Ha @ 3a fla NOTBPAMTE, Na C&-BO-€[HO anapaToT 3a roTBeH:e
Ke 3anoyHe fa paboTu BO M3OPaHNOT pexmm.

Kora cé-Bo-efjHO anapaTtoT 3a roTeetse Ke ro AoCTUrHe MPUTUCOKOT

Ha roTBeHbe, BPEeMETO 3a OAPXKyBarke Ha NPUTMCOKOT 3anoYHyBa aa
onbpojysa.

Kora Ke n3MuHe BpeMeTo 3a OfpXKyBarke Ha MPUTUCOKOT, Ce-BO-eHO
anapaToT 3a rcz;aslerbe Berysa 8o asza Ha oTnyLwTare Ha NPUTUCOKOT,
MNHOMKATOPOT "y 3aCBeTyBa W C&-BO-€[HO arnapaTtoT 3a roTBerse
3amnoyHyBa fia ro oTnyLTa NPUTUCOK BO MHTepBanu. HemojTe da ro
[onuparte OTBOPOT 3a napea.

Kora npuUTMCOKOT LLeNIOCHO Ke Ce OTMYLLUTH, Ce-BO-€[HO anapaTtoT 3a

rotTBeH-€ aBTOMaTCKKn ce npeq)pna BO PEXMMOT 3a O[p>XyBarbe TOrMJInMHa.

MoskeTe fia ro OTKy4YUTe 1 OTBOPUTE FOPHNOT Kanak.
S VHaMKaTopoT 3a oapxyBarbe TonauHa (1) 3acsetysa.

3abenelka

MouekajTe fa ce onagm ce-Bo-elHO anapaToT 3a roTBekse 3a Aa ro
OTBOPMUTE KamnakoT.

OTKaKo Ke 3aBpLUN MPOLECOT Ha rOTBEHE, UCKITyYETE O C&-BO-e4HO
anapaToT 3a roTBekbe Of LUTEKep.

baBHO roreeme

MosxeTe fa n3bepete bagHO roTBerbe Ha Hucka Temnepatypa (1) nav
BaBHO roTBerbe Ha BUCOKa TemnepaTypa (1:2 ), cekoja hyHKUMja ©Ma 6
nogmeHuja. BpeMeTo Ha roTeerse 1 OMnceroT 3a perysimparse Ha BpeMeTo
nobapajte rn Bo nornasjeto ,lNperneq Ha yHKUMMTE".

E 3abeneluka

e OBa e MeHW 3a roTBerse 6e3 NpUTUCOK.

N —

Cnepete rv yekopwTe BO ,MOArOTOBKM Npef roteereTto”.

HonpeTe Ha @ nnn @ 3a fa n3bepeTte 6aBHO roTBEHE (1’.“2 nnm t‘g ), na

[onpeTe Ha @ 3a ga notepauTte (1. 9).

HonpeTe Ha @ nnu @ 3a fa n3bepeTe eAHO O, NOAMEHM]ATA.

L» lI36paHaTa thyHKLMja 3a rOTBEHE 3aCBETYBA M HA EKPAHOT ce
npuKaxyBa 3a4aleHOTO BPEME Ha FOTBEHSE.

HonpeTe Ha @ 3a fla NOTBPAMTE, Na C&-BO-[HO anapaToT 3a roTBeH:e

Ke 3anoy4He fa paboTu BO M36PaHNOT pPexmm.

Kora Ke 3aBpLUK NPOLIECOT Ha rOTBEHE, CE-BO-€[IHO anapaToT 3a

roTBeHe aBTOMaTCKKn ce npecbpna BO PEXWMMOT 3a O[p>XYyBarbe TOMJINHA.

MoxeTe Aa ro OTKJy4YnTe 1 OTBOPUTE FOPHMUOT Kanak.
S  MHavkaTopoT 3a oppkyBarse TonnunHa (18 ) saceetyga.

loTBere Ha napea

BpemeTo Ha roTBerbe 1 OMCeroT 3a perysimparbe Ha cekoe NogMeHu
nobapajte rn Bo nornasjeto ,MNperneq Ha hyHKUMMTE".

E 3abenewka

* 3afafeHnoT NPUTUCOK Ha roTeerse e 10 kPa 1 He Moxe Aa ce

npunaronysa.

N —

CnepneTe v YekopuTe BO ,lOATOTOBKM Npef roTBereTo”.
-
Donpete Ha (&) unn (®) 3a fa n3BepeTe rotserse Ha napea (1), na
nonpete Ha @ 3a ga notepaute (cn. 10).
Honpete Ha (a) nnn (3) 32 na n3bepete efHO O/ NofMeHwjaTa.
5 l136paHaTa yHKUMja 3a roTBeHe 3aCBETYBa 1 Ha eKpaHOoT ce
npuvkaxysaaT 3afaleHOTO BPeMe Ha roTBerbe 1 3aafeHnoT
NPUTNCOKOT.

Donpere Ha () 3a na notepanTe, Na cé-Bo-4HO anNapaToT 3a roTBerse
Ke 3amnoyHe ga paboTti BO M36paHNOT pexmm.

Kora cé-Bo-efjHO anapatoT 3a roTeetse Ke ro AoCTUrHe MPUTUCOKOT

Ha roTBerbe, BPEMETO 3a OAPXKyBatbe Ha MPUTUCOKOT 3anoyHyBa Aa
of6pojysa. Ce-Bo-eHO anapaToT 3a roTBerse Ce 3arpesa foLeKa
McnyLwTa napea. 3a BpeMe Ha roTBeHeTo, HeMOojTe Aa ro gonupare
OTBOPOT 3a Napea 3a [ia He ce n3ropure.

Kora Ke n3MuHe BpeMeTo 3a ofpXKyBarke Ha NPUTUCOKOT, Ce-BO-eHO
anaparoT 3a roTeeHse Bfierysa Bo (hasa Ha OTnyLUTakbe Ha NPUTUCOKOT,
nHavkaTtopoT *§? 3acBeTyBa 1 c&-BO-eHO aNapaToT 3a roTBeHse
3anoyHyBa fa ro oTnyLuTa NPUTUCOK BO MHTepBanu. HemojTe fia ro
[onvipaTe OTBOPOT 3a napea.

Kora npuTMcoKoT LeIoCHO Ke ce OTMNyLUTK, Ce-BO-e[iHO anapaTtoT 3a

rotBerbe aBTOMaTCKun ce nped)pna BO PEXMMOT 3a O[p>XyBatbe TOrMJInMHa.

MoxeTe fia ro OTK/ly4nTe 1 OTBOPUTE FOPHUOT Kanak.
S VIHAMKaTOpOT 3a oapxyBarbe TonauHa (18') 3acsetysa.

CrieuujanHu peuenTu

Vma 6 MeHuja Bo oBaa yHKumja 3a roteerbe: Opus (& ), Cyna (o

o
),

Mpas (&), Capma (&), Jorypr () n Llem ().
BpemeTo Ha roTBerse 1 OnceroT 3a perynnparse nobapajte rv BO nNornasjeto
JMpernen Ha dyHkumnTe”.

E 3abenelka

e Jorypt ( fj) nllem (@ ) Ce MeHWja 3a roTBere 6e3 NPUTUCOK.

—_

CnepeTte rv YyekopuTte Bo ,[1oAroTOBKYM Npef roTBeHEeTO".

HonpeTe Ha @ W @ 3a fla n3bepete cneymnjanHmn peLentn (Q ), na

fonpete Ha @ 3a ga notepauTe (cn. 11).

[onpete Ha @ nnm @ 3a fa n3bepeTe eHO O, NOAMeHMjaTa.

5 |136paHaTa yHKUMja 3a roTBeHe 3aCBETYBa 1 Ha eKpaHOoT ce
npvikaxyBaaT 33434eHOTO Bpeme Ha roTBere 1 3aafeHnoT
NPUTUCOKOT.

Donperte Ha ) 3a na notepanTe, Na C-Bo-HO anapaToT 3a roTBerse
Ke 3amnoyHe ga paboTti BO M36paHMOT PexmmM.

Kora cé-Bo-ejHO anapaTtoT 3a roTBerse Ke ro AOCTUrHe MPUTUCOKOT

Ha roTBerbe, BPEMETO 3a Ofp>KyBarbe Ha MPUTUCOKOT 3arno4HyBa Aa
onbpojysa.

Kora Ke n3MuHe BpeMeTo 3a OApKyBatbe Ha NPUTUCOKOT, Ce-BO-eHO
anapaToT 3a roTBeHse Berysa Bo hasa Ha oTnyLUTaHe Ha MPUTUCOKOT,
nHamkatopot ¥§? 3aceeTyBa 1 c&-BO-€AHO anapaToT 3a roTeerbe
3anoyHyBa [ia ro oTnyLUuTa NPUTUCOK BO MHTepBanu. HemojTe ga ro
[onupaTte 0TBOPOT 3a napea.

Kora npuTrncoKoT LenocHo Ke ce oTnywTn, cé-Bo-eiHO anapartoT 3a

rotBeH-e aBToOMaTCKKn ce rlpedppna BO PEXMMOT 3a O[jp>XyBaHbe TOMJIMHa.

MoxeTe fia ro OTK/y4YnTe 1 OTBOPUTE FOPHMUOT Kanak.
L MHaukaTopoT 3a oapxysarse TonnuHa (18l) sacsetysa.

OunHcTyBake

E 3abenelika

e (QcTaBeTe ro kanakoT OTBOpPEH Aoaeka ja Kopuctnte q)yHKLI,I/IjaTa

rD,VIHCTyBaI—i::e %~ . BO CNPOTVBHO Cé-BO-e,ELHO arnapatoT 3a roTBeHe Ke
Oane 3By4eH curHasl.

HOCTaByBaH::e 3aKniyyyBaHb€ 3a faeula

3a [la ro cnpeyunTe BaleTO AeTe Aa ro KOPUCTW anapaTtoT Win 3a Aa
n3berHeTe Heo4eKyBaHM onepaLmmn Npu roTBeHETo, MOXeTe [a ja NocTaBuTe
(yHKLUMjaTa 3a 3aKyyyBakbe 3a AeLa.

1  Kora ke 3anoyHe NpoLecoT Ha roTBeH-e, OO NPUTUCHETE Ha @ BO
Tpaerse of 3 ceKyHAV 3a [la ro akTuBMpaTe 3akyyyBaHeTO 3a fela
(cn. 21).
> [lpyrvTe KOMyuba He pearnpaar.

2 TIOBTOPHO AONTO NPUTUCHETE Ha @ BO Tpaer-e of 3 CekyHaM 3a Aa ro

OeaKTuBKMpaTe 3aKlydyBakeTO 3a Aella.

lNMocTtaByBare Moe omuneHo meHun

Mo>keTe fa nocTtaBuTe TPU MeHKja kako ,Moun omunenn”. Mpepn oa
HanpasuTe NPOMEHW Ha NocTasKaTa, TpuUTe 3afaeHn MeHnja ce [oTeerbe
nof, NPUTUCOK fkea - fOBEACKO (. )- &

AKo cakaTe Aa ja npoMeHuTe yHKLMjaTa Moe oMuneHo- {2’ BO loTBeHe Ha
-
napea 1€ - CBMHCKO (&), cnepeTe rn yekopute Nogosy:

1 [Jonpete Ha @ 1 3appxeTe 3 cekyHam cé foaeka He 3aTpenka @
(cn. 22).
oYY Tpenka.
L VIKOHWTE Ha 3a0a0eHOTO MeH Tperkaar.
2 Jonpete Ha @) noseke natu cé fogeka Ha ekpaHoT He 3aTperka 5
(cn. 23).
3 fonpete va® uau () 3a na nsbepere fotserbe Ha napea & - CBUHCKO
4 [onpete Ha &) 3a ga notspanTe. Jonpere Ha @ nnu @ 3aparo

NoCTaBMTE BPEMETO Ha roTBeHE.

E 3abeneluka

* 33 beHKLI,I/IjaTa 3a roteer-e nofd npuTncok, Tpe6a Oa ro nocrasute

NPUTUCOKOT npef fa ro 3a4yBate HOBOTO OMUJIEHO MEHW.

1  Cnepete rn yekopuTe BO ,MOArOTOBKM Npea roTBEH-ETO".

2 LonpeTe Ha @ nnm @ 3a fla n3bepete duHctyBarse (5~ ), na gonpete
Ha () 3a pa notspanTe (cn. 12).

3 [JdonpeTe Ha @ nnm @ 3a fa n3bepeTe Bpeme Ha roteerse (cs1. 13).
L» BpemeTo Ha roTBerse Tpernka Ha eKpaHoT.

4 [onpete Ha @ 3a [a NoTBpAMTE, Na Ce-BO-€[HO anapaToT 3a roTBeHse
Ke 3anoy4He fa paboTu BO M36PaHNOT pPexmm.

5 Kora ke 3aBpLuv NpoLiecoT Ha roTBekse, C&-Bo-eHO anapaTtoT 3a
roTBeHe aBTOMAaTCKK ce npedpsia BO PeXMMOT Ha MOAroTBEHOCT.

MoprpeBame/lMeverse

1  PacTtpeceTe ja usnageHaTa xpaHa 1 pacnopeaeTe ja paMHOMEPHO BO
BHATPELUHMOT caf,

2 CuneTe masky BOAa Ha xpaHaTa 3a f1a He CTaHe MPeMHOry CyBa.
KonuunHaTta Ha BoZa 3aBUCK of, KONIMUYMHATA Ha XpaHa.

3 3aTBOpeTe ro kanakoT, BMETHETE ro NPYKAYYOKOT BO MPUK/YYHMLATa U
BKJIyY€Te ro anaparor.

4 fonpete Ha () unn (7) 3a na nsbepere Moarpesarse/Meverse ((5))
(cn. 14).

5 [onpete Ha @ nnm @ 3a [a n3bepeTe BpeMe Ha roTBEH-E.
> BpeMmeTo Ha roTBeHbe TPEenkKa Ha eKpaHoT.

6 [onpeTe Ha @ 3a [la NOTBPAMWTE, Na Cé-BO-€[IHO arnapaToT 3a roTBeHE
Ke 3amnoyYHe fla paboTu BO M36PaHNOT pPexmm.

7  Kora ke 3aBpLUM NPOLIECOT Ha rOTBeHE, C&-BO-e1HO anapaToT 3a

roTBerbe aBTOMATCKM ce npedpria BO PEXMMOT 33 OLPXKYBaHse TOMMHA.
> MHOuKaTopOoT 3a oApxyBarse TonnvHa (14 ) 3acsetyBa.

Mpunaropete ro BpeMeTo Ha roTBeHE, MPUTUCOKOT U
O[J1I0)KEHOTO CTapTyBaHe

E 3abenelika

* He MoxeTe fia ro NpuiaroanTe BPeMeTo Ha roTBeHse 3a PyHKLMUTE

Opu3 & u OppsxyBarbe TornHa 1.

HUBOTO Ha NPUTKCOK He MOXe Aa ce Npunaroam 3a: baBHo roTeerse
-5

Ha Hucka Temnepartypa L, baBHO roteerse Ha Brcoka Temneparypa

& %, Opu &, Capwa €3 Jorypr (3 ew ]

LR, foTBerbe Ha napea igy, Opu3 &, Capma &3, Jorypt ([, Llem [T,

[IuHcTyBarbe 5™, 3rycHyBarbe Ha coc (&), Moarpesarse/Meverse () 1

Onpxysarse TonnuHa 1.

5 [onperte Ha (¥) 3a ga notepauTe (cn. 24).
> CTapoTO MeHU BO Y3 YCMeLHO ce 3aMeHyBa co HOBOTO MeHMU.

6 Cnepete rv yekopuTe 1-5 3a Aa nocTasuTe ﬁf}’ nam fg’

7 Honpete Ha @) noseke natu 3a fa nprcranute 4o Moe OMUIEHO MeHU,
na gonpere Ha (¥) 3a Aa ro 3ano4HeTe roTBereTo.

4 Yucrere n ogpxxyBare

E 3abenelika

e VlcknyyeTe ro cé-Bo-efHO anapaToT 3a roTBetrbe Of LTeKep npes,

HYNCTEeHETO.

o [lpen YnCTerbeTo, NoyekajTe Ce-Bo-eHO arnapaToT 3a roTBeHe [OBOSIHO

na ce onaau.

BHaTpelueH kanak

OpBpTeTe ja HaBpTKaTa OKOJY PerynaTopoT 3a TeMnepaTypa Bo
CNPOTMBHA HAacoKa of, CTPeSIKUTe Ha YaCOBHMKOT (. 25).

[p>xeTe ro oTCTPaHINBMOT BHATPELLEH Kanak 1 NoBieyeTe ro HaHaaBop
3a [1a rO OTCTPaHUTe of, FOPHUOT Kanak v Aa ro ucymcTuTe.

MoToneTe ro BO Xellka BoAa W YNCTETe ro CO CyHrep (<. 26).

3a fa ro NocTaBUTe OTCTPAHIMBMOT BHATPELLEH Kanak, LesocHO
rpukayeTe ro Ha roOpHMOT Kanak, na 3aBpTeTe ja HaBpTKaTa OKOy
perynaTopoT 3a TemrnepaTtypa BO HaCOKa Ha CTPesIKMTE Ha YaCOBHMKOT.

Pe3epBoap 3a napea

CnepeTe r1 ropeHaBedeHNTe YEKOPU 3a @ FO OTCTPaHUTE BHATPELIHMOT
Kanak.

OTcTpaHeTe ro pe3epBOapoT 3a Napea of, BHATPELLIHMOT Kanak Kako LUTO
e npvkaxaHo nogony (cn. 27):

HacoueTe ja BofaTta o YellMa KOH OTBOPOT Of 3aHaTa CTpaHa Ha
pe3epBOapOT 3a Napea, HanoJIHETE FO CO BOJa W MPOTpeceTe ro 3a Aa

ro NCYUCTUTE TEMESTHO 1 3a Aa buaeTe CUrypHU feka Hema ocTaToum of
XpaHa. [MoBTOPHO NMOCTaBETE ro pe3epBOapOT 3a Napea Ha BHATPELLHNOT

|_|pl/l I/I360pOT Ha MeHW, MOXKeTe fa ro npunarognte BpeMeETO Ha roTBeH-e,
3aafeHNOT NPUTUCOK 1N OONTOXKEHOTO CTapTyBakbe.

1

OTkako Ke ja n3bepeTe cakaHaTa dyHKLMja, 4ONPETE 1 3a4pXKETE Ha @
3a [la ro npuiaroauTe BpeMeTo Ha roteerse (c/1. 15).

> Ha ekpaHOT ce Npyikaxysa MHavkaTopoT 3a speme (0.
L» BpeMmeTo Ha roTeerbe Tperka.

[onpete Ha ® wnn ™ 3a ga ro noctasure BpemeTo (c1. 16).

[onpeTe Ha @ 3a fa norepauTe. JonpeTe Ha @ nnm @ 3apgaro
nocTaBuTe NPUTUCOKOT (. 17).

> Ha ekpaHOT ce NpuKaxyBa MHAMKATOPOT 3a NPUTNCOK kPa.

> [IpUTUCOKOT Ha rOTBEHE TPETKa.

Jonpete Ha ) 3a ga notspanTe. JonpeTe Ha ®nmm()3ana
NoCTaBUTe BPEME Ha OfJIOKEHO CTapTyBarbe (1. 18).

L» Ha ekpaHOT ce NpUKaxyBa MHAUKATOPOT 3a OAJIOKEHO CTapTyBarbe

.

Donpete Ha &) 3a na notepaNTe, Na C&-BO-HO anapaToT 3a roTBerse
Ke 3ano4He na pabotu BO M36PaHMOT PEXUM.

E 3abeneluka

o MoxeTe fa ro srofiemure NMPUTNCOKOT Ha NOTBEHETO 3a Oa ,u,o6|/|eTe

ywTe noMek pe3yntaTt nnn oa ro HaMmasinte npuTrnCcokKoT Ha rOTBEHETO
aKo cMeTaTe [ieKa TeKCTypaTta € NpeMHOory Mmeka.

° ,El,orlpeTe Ha @ 3a fa ro oTkakeTe noctaBeHOTO BpeMe/I’Ipl/ITI/ICOK/

OLl/TOXKEHO CTapTyBams-e.

HopaBame cOCTOjKM

Co oBaa hyHKLMja MOXe [a ro OTBOPMTE KanakoT Mpu roTBEHETO MOf,
MPUTUCOK 1 a LOOaLEeTe COCTOJKM.

3abenelika

e (DyHKUMjaTa 3a AOAaBarbe COCTOjKM € AOCTarnHa 3a cMTe MeHuja 3a

roteerbe Nog NpUTMCOK.

Kora Ke 3anouHe NpouecoT Ha roTeerse, kondeTo &) Ke 3acBeTn ako
n3bpaHarta hyHKLMja NOAAPXKYBa AOAABaHE COCTO]KU.

MoxeTe fia aonperte Ha BO CeKoe BpeMe 3a BpeMe Ha npouecoT 3a

OofpXyBarbe Ha NMPUTUCOKOT.

L» TekOBHMOT npouec Ha roteBerse ce naysupa, Cé-BO-e,EI,HO anapatoT
3a rotTBere faBa 3By4eH CUrHas U 3arno4HyBa Aa ro otnyLTa
MPUTUCOKOT.

Kora npuTMcoKOT LIesIOCHO Ke ce OTMYLLTM, MHOMKATOPOT 3a OTKITy4YeH
Kanak EprenKa 1 C&-BO-€[IHO arnapaToT 3a roTBeH:E [1aBa 3ByYeH
curHasn. Moxete fja ro OTBOpUTE KanakoT 3a [a v [oJafeTe cakaHuTe
cocTojkm (cn. 19).

3aBpTeTe ja paykaTa BO HacOKa Ha CTPesiKMTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aia ro
3aKJlyymTe ropHUOT Kanak.

AKO He rv fofafeTe COCTOjKUTE BO POK Of ABE MUHYTH, CE-BO-€AHO
anaparoT 3a roTBeHse Ke MPOoLOoSIXKM CO MPETXOAHMOT NpoLec Ha
roTBeHbe.

3rycHyBame Ha coc

E 3abenelka

e Bo PEXMMOT Ha NOAroTBEHOCT, q)yHKLI,I/IjaTa 3FyCHyBaI—be Ha CcoC e

[ocTanHa BO cuTe PyHKUMM 3a FOTBEHbE.

Bo pexnmoT 3a ogpxyBare TONANHA, hyHKLMjaTa 3rycHyBambe Ha coC
He e gocTanHa Bo cieaHuTe thyHKUMK: Moarpesarsbe/Meverbe (1),
Opwus , Capma &3, JorypT[j n Llem E

3afjafeHoTo Bpeme e 8 MUHYTU, HO MOXeTe ia ro nocrasuTte o4 5 oo 15
MUHYTU.

Kora pabotu dyHKuUMjaTa 3rycHyBakbe Ha Ccoc, JornpeTe Ha @ 3adaja
oTKaxeTe.

OcTaBeTe ro KanakoT OTBOPEH KOra ja KopucTuTe oBaa (yHKLMja.

HonpeTe Ha konyeTo (&) Bo pexknm Ha NoAroTBEHOCT UK BO PeXUM 3a
oap>xyBarbe TornmHa (. 20).

g Ke ce npukKaxe 3afafgeHoTo BpeMe Ha rotBeHbe.

Donpete Ha (®) unn (3) 3a Aa ro NocTasKTe cakaHOTO BpeMe Ha
roteerse. lonpete Ha (©) 3a fa notepauTe.

Kora Ke /3MVHe BPeMeTO Ha roTBerbe, Cé-Bo-efIHO anapaToT 3a roTBerse
aBTOMaTCKM ce npedp/a BO PEXMUMOT 3a OfjpXyBakse TOMMHa.
S VIHAMKaTopoT 3a oppxyBatbe TonauHa (1)) 3aceetysa.

Kanak Kora Ke 3aBpLumnTe co Yncterseto (. 28).

MnoBka

e [lpxeTe ro ryMeHWoT NpcTeH OKOMy MjloBKaTa v NosfeyeTe ja HaHaABoP
3a [1a ja OTCTpaHUTe Off FOPHMOT Kanak. PejoBHO YncTeTe ja NnioBkaTta co
BO[a v yBEpeTe Ce ieka Hema 0CTaToLM Off XpaHa Ha Hea, BO CMPOTUBHO
MOXe [a MMaTte Nnpobnemm npr oTBOPaHeTO Ha KanakoT (<. 29).

e 3ajaja nocTaBuTe N0OBKaTa, CTAaBETE rO TECHWOT A8/ Of NoBKaTa BO
OTBOPOT Ha KamnakoT 1 MOCTaBEeTE O r'YMeHWOT NMPCTeH OKOSy NoBKaTa
(cn. 30).

e MoxeTe 1 a fofafeTe Bofa BO CAfoT M Aa ja akTuBMpaTe dyHKUmjaTa 3a
rnapea Kako NMoMoLL NMpu YNCTEHETO.

PerynaTtop 3a npuTuCcoK

e [lpxeTe ja paykaTa Ha perynatopoT 3a MPUTUCOK 1 13BIeYeTe ro
BHMMAaTESHO. MicnnakHeTe ro nofg Mna3 Bofa 3a Aa rm oTcTpaHuTe
ocTaTouuWTe o XpaHa BO BHATPELIHOCTa WM KOpUCTeTe Yenkaska 3a
3abwu (cn. 31).

e [lpXeTe ja fecHaTa payka Ha perynaTtopoT 3a NPUTUCOK Y MOBTOPHO
nocTaBeTe ro Ha BHaTpeLWHNoT kanak (1. 32).

3anTuBeH NpCTeH

3abenelika

L4 HeMOjTe Aa ro oTcTpaHyBaTe 3anTMBHUOT NPCTEH CO MPUMEeHa Ha Cha.
3anTUBHNOT npcreH Ke NpoTeKyBa akKo He € MPaBWJTHO NMOCTaBEH.

e CraBeTe ro 3anTMBHMWOT NPCTEH CO X1e60T CBPTEH HAarope Ha paMHa
nospLunHa (cn. 33).

e [loctaBeTe ja fofHaTa CTpaHa o[ OTCTPAHIMBMUOT BHATPeLLeH Kanak Ha
3anTUBHUOT NpcTeH (. 34).

e BmeTHETEe ro HaJBOPELHMOT pab Ha BHATPELUHUOT Kanak Bo >1e6oT 1
nposepeTe Aanu 3anTUBHWOT NPCTEH e JoBPO NocTaBeH Ha KanakoT
(cn. 35).

BHaTpeluHocT
BHaneLLIHI/lOT Aen Ha HaaBopeLHWOT Kanak, raBHOTO KyKI/ILLITe Ha anapartoTt
VI FPEJHUOT eNlEMEHT:
L4 5p|/lLLIeTe CO BJlaXXHa Kpna.
L4 I'Iorle>KeTe ce ja ' OTCTPpaHUTe CUTE OCTaToOUWM O, XpaHa 3aneneHun
Ha Cé-BO-e,D,HO anapartoT 3a rotTeBeHse.

E 3abenelika

. HeMOjTe [a ro oTcTpaHyBaTe 3aNTUBHUOT NPCTEH CO NMPpUMeEHa Ha ch1na.
3anTMBHNOT npcreH Ke npoTeKyBa ako He € NPaBUIHO NOCTaBEeH.

HapBopelwHocT

MoBpLlUMHaTa Ha HAABOPELLHMOT Karnak 1 HaZBOPELIHWOT Aes Ha [1aBHOTO
KyKuMLUTE:
e bpulueTe co Kpna HaBMaxHeTa CO BOAA W CamyH.
e 3abpuilerse Ha KOHTpOsIHaTa Tabna KopuCTeTe CaMo Meka 1 CyBa
Kpna.

JopaTtoun v BHaTpeLleH cag

Lipnasika 3a cyna 1 BHaTpeLleH cag,.
e [loToneTe ro BO Xellka BOAA M YNCTETE MO CO CyHIep.

5 Peuuknupame

OBoj cumbos1 03HavyBa Aeka NPOU3BOLOT He cMee Aa ce dpna co
0B6UYHMOT OTNag o gomMakuHcTeata (2012/19/EU).
MpuapxyBajTe ce A0 3aKOHWUTe BO BalllaTa 3eMja 3a OLAENHO
cobuparbe Ha eNeKTPUYHNUTE 1 eIeKTPOHCKITE NMPOU3BON.
MpaBUIHOTO hpfakbe MOMara BO CNpeyyBar-eTO Ha HEraTUBHUTE
noc/IeaMLIM MO XMBOTHATa CPeAnHa U YOBEKOBOTO 3/1paBje.

6 lapaHuuja n nogppLuka

Versuni Hyon ABerogmilHa rapaHLmja 3a 0BOj NPOV3BOL MO KYMNyBar-eTO.
OBaa rapaHuuja npectaHyBa fa Baxu ako fedeKToT ce AOMKM Ha
HenpaBUIHO KOPUCTEHE NN HECOOABETHO OApPXKYyBarbe. HallaTta rapaHumja
He BflMjae Ha BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako MNOTPOLLYyBayY. 3a noseke
NHOPMaLMM MK 3a KOPUCTEHE Ha rapaHLvjaTa, noceTeTe ja HallaTa Beb-
cTpanuua www.philips.com/support.

7 Cneuyndunkaumm

i

HomuHanHa HomuHaneH .
Mopgen . OvjameTtap
n3nesHa MoK KanauuTter
HD2151 910-1090 W 50L 22 cm

E 3abenelika

e lcknyyeTe ro ce-Bo-e[iHO anapaToT 3a roTBeHE Of LUTekep LOKOMKY

HeMa [a ro KopuctnTe Noaosiro speme.

8

PewaBare npobnemu

AKo ce nojasat npobnemu fofeka ro KOpucTuTe OBOj arapar, nposepeTe
v cnefHuUTe TOUKM Npef Aa nobapate cepBucrparbe. AKO He MOXeTe Aa ro
peLmTe Npob1eMoT, KOHTAKTUPAjTe CO LIeHTapOT 3a KOPUCHMYKA NMOAAPLIKA
Ha Philips Bo BaluaTa 3ewmja.

MpoGnem

PeweHne

Telwko ro 3aTBOpam
FOPHWOT Kanak.

e  BHaTpelHWOT kanak He e O6PO NOCTaBeH.
lpoBepeTe fann BHaTPELHMOT Kanak v
3anNTUBHWOT NPCTEH ce 406PO NOCTaBEHU.

e  PaukaTa e BO nonoxbaTta ﬁ 3aBprTeTe ja
BO CNPOTMBHA HacoKa Of, CTpPeNK1Te Ha
4acoBHMKOT BO MonoxbaTa gf.

TelwKo ro oTBOpPam
rOPHWOT Kanak no
OTNYLUTaHETO Ha
NPUTUCOKOT.

e [poBepeTe fanu paykata e Bo nosoxobata

o

e MOXHO e fia MMa OCTaToLM Off XpaHa Ha
[HOTO o BEHTWUIOT Ha nioBkaTa. Hemojte
@ ro oTBOpaTe Co NpUMeHa Ha cuna
ouaejkm Moxe fa ce usropuTe. MNovekajte
[a ce onaav anapatoT (NpubamnxkHo
30 MUHYTKM), @ NOTOA BPTETE ja paykaTa
Hanpep-Ha3ag noseke natu.

XpaHaTa He e
3roTBeHa.

e Cre n3bpane norpeluHa GyHKUMja Uan
BpeMme, 3rofiemMeTe ro BPeMEeTO Ha roTBeHE
NSIN MPOMEHETE T0 HaYMHOT Ha FOTBEHbE.

e YBepeTe Ce leka HEMa HaABOPELLHN
OCTaTOLM Ha rPejHNOT eIEMEHT U Ha
HaZlBOPeLLHOCTa Of BHAaTPELIHWOT Cag,
npeq Aa ro BkyuYnTe cé-Bo-elHO anapaToT
3a roteese.

e [PEjHVOT eNleMEHT € OLUTETEH UMK
BHaTPELIHWOT cag e AeopMUpaH.
OfHeceTe ro anapaTtoT 3a roTBEHE Kaj
npofaBayoT Ha npowseoaw og Philips nnm
BO CEPBUCEH LieHTap oBnacTteH o Philips.

Bo3ayx unv napea
n3nerysa of Kanakot
WNAW O, OTBOPOT 3a
napea.

e (nlenaTa HaBPTKa OKOJY PEryiaTopoT
3a Temnepatypa e nabasa. lobpo
npuULUBPCTETE ja CrienaTta HaBpTKa Co
COOMBETHWOT anar.

e 3anTMBHWOT NPCTEH He e 4O6PO MOCTABEH.
MpoBepeTe ganu e LO6PO NOCTaBEH OKOJTY
OTCTPAH/IMBUOT BHATPELLEH Kanak.

e VImMa ocTaToum of XpaHa BO 3anTUBHWUOT
npcTeH. YBepeTe ce Aeka 3anTUBHUOT
MPCTEH € YMCT.

e VImMa ocTaToum Of XpaHa Ha BEHTUSIOT
Ha nJioBKaTa. MicumcreTe ro BEHTUIOT Ha
nnoBkara.

e lImMa ocTaTouM Off XpaHa BO perynatopot
3a NPUTUCOK. MicuncTeTe ro perynatopoT 3a
MPUTUCOK.

e PerynaTtoporT 3a NpUTUCOK He e 4OBpo
noctaseH. NpoBepeTe ganv e Lo6po
nocTaBeH.

e KanakoT He e LefIoCHO 3aTBOPEH
3akJyyeH. MpoBepeTe fanu KanakoT
€ LLeJTOCHO 3aTBOPEH U 3aKJTy4YeH BO
coofBeTHaTa nonoxoa.

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa E1, E2, E3,
E8,E10,E11 nnm ET6.

e (Ce-BO-e[lHO anapaToT 3a roTBerse e
HencnpaseH. OgHeceTe ro anapaToT Kaj
npofasavoT Ha npounssoau of Philips nnm
BO CepBUCEH LieHTap oBnacteH o Philips.

fopeHaBefeHUTe
npobnemu cé yuTe ce

rnojaByBaar.

e (Ce-BO-e[1HO anapaToT 3a roTBeHe NMa
nedekT. Bo T0j cnyyaj, Be Monnme:
(1) CepBucHpatbe ,Hanpasu cam”.
KoHTakT1pajTe Co LieHTapoT 3a KOPUCHMYKA
nogapluka 1 Moxebu Ke MoxeMe fia BU
fafeMe ynaTtcTea v fia BV MOMOrHeme Aa ro
peLunTe NpobaemMoT nNpeky B1Ae03anuc.
(2) CepBucHparbe No gocTaBa of,
KOPUCHMKOT. OfHeceTe ro Npomn3BoA0T BO

cepBuceH LieHTap Ha Philips.

(3) CepBucHparbe Ha NuLe MecTo.
KoHTakT1pajTe He 1 Hue Ke BM MOMOrHeme
na pobuete nonpaeBka onacteHa of Philips
3a BaLLWOT Npou3Bog, 6e3 AONOMHUTENHM
TPOLLOUM.

1

Wazne

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza ulotka
dotyczaca bezpieczenstwa i zachowaj ja na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie.

Ostrzezenie

Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdz, czy podane na nim napiecie

jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach lub podobnych

miejscach, takich jak:

e kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych zaktadach
pracy,

e domy wiegjskie,

e hotele, motele i inne budynki mieszkalne,

e pensjonaty typu Bed and Breakfast.

Urzadzenie moze byc uzywane przez osoby z ograniczonymi

zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze osoby

nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w zakresie obstugi tego typu

urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang

poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny

sposéb oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Dzieci nie powinny czyscic¢ ani obstugiwac urzadzenia.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.

Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

Jesli zestaw przewoddw sieciowych jest uszkodzony, nalezy go wymienié

na zestaw przewoddw dostepny u producenta.

Urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do zewnetrznego regulatora

czasowego ani obstugiwac za pomoca oddzielnego uktfadu zdalnego

sterowania.

OSTRZEZENIE: zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami i korzystaj z

urzadzenia w prawidtowy sposdb, aby unikna¢ ryzyka uszkodzenia ciata.

OSTRZEZENIE: uwazaj, aby nie rozla¢ ptynu na gniazdo zasilania,

poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do niebezpiecznej sytuacji.

Przestroga: powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac gorgca po

zakonczeniu pracy.

Do czyszczenia powierzchni majgcych kontakt z zywnoscig nalezy

uzywac czystej i miekkiej szmatki.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazda z uziemieniem. Sprawdz, czy

wtyczka zostata prawidtowo wiozona do gniazdka elektrycznego.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy,

naczynie wewnetrzne, pierscien uszczelniajacy lub obudowa sa

uszkodzone.

Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na

ktérym ustawione jest urzagdzenie.

Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku elektrycznym upewnij sie, ze

element grzejny oraz zewnetrzna powierzchnia naczynia wewnetrznego

sg czyste i suche.

Nie podfaczaj urzadzenia ani nie dotykaj panelu sterowania mokrymi

rekami.

Kanaty wentylacyjne regulatora cisnienia umozliwiajace wydostanie sie

pary nalezy regularnie sprawdzad, aby upewnic sie, Ze nie sa zatkane.

Przed podfaczeniem urzadzenia do zasilania upewnij sie, ze gniazdko

jest czyste i suche.

Nie otwieraj zbiornika, dopdki cisnienie wystarczajgco nie spadnie.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli spod gdérnej pokrywy wydostaje sie zbyt

duzo powietrza lub pary.

Podczas gotowania zupy lub lepkiej cieczy nie nalezy uwalniac cisnienia

poprzez obrdcenie regulatora cisnienia do pozycji otworu wylotu

pary. W takim przypadku moze dojs¢ do wytrysniecia ptynu z zaworu

regulatora cisnienia. Poczekaj, az cisnienie uwolni sie samoistnie, a

zawor ptywakowy opadnie, aby otworzy¢ gorna pokrywe.

Przestroga

Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur ani nie
stawiaj go na wtaczonym lub gorgcym palniku albo kuchence.

Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i rownej powierzchni.

Nie uzywaj uchwytu na gérnej pokrywie do przesuwania urzadzenia.
Zamiast tego uzywaj uchwytéw po bokach.

Goraca para lub ptyn moze wydostac sie z urzadzenia, gdy cisnienie jest
uwalniane z zaworu regulagji cisnienia. Nie zblizaj rak ani twarzy do
otworu wylotu pary.

Zawsze umieszczaj naczynie wewnetrzne w urzadzeniu przed jego
podtaczeniem do gniazdka elektrycznego oraz jego wiaczeniem.

Nie umieszczaj naczynia wewnetrznego bezposrednio nad otwartym
ogniem w celu ugotowania potrawy.

Nie uzywaj naczynia wewnetrznego w przypadku jego zdeformowania.
Upewnij sie, ze uszczelka jest czysta i w dobrym stanie.

Powierzchnia urzadzenia podczas pracy moze sie nagrzewac. Zachowaj
szczegdlng ostroznosé podczas dotykania powierzchni.

Uwazaj na goraca pare wydobywajacg sie z zaworu ptywakowego i
zaworu regulagji cisnienia podczas gotowania lub otwierania pokrywki.
Nie zblizaj rak ani twarzy do urzadzenia w celu unikniecia kontaktu z para.



e Nie podno$ ani nie przesuwaj urzadzenia podczas jego dziatania.

e Nie przekraczaj maksymalnego poziomu wody wskazanego w naczyniu
wewnetrznym. Moze to spowodowac przepefnienie urzadzenia.

e Nie wktadaj przyboréw kuchennych do garnka podczas gotowania.

e Uzywaj jedynie dotaczonych do urzadzenia przyboréw kuchennych.
Unikaj stosowania ostrych przyboréw kuchennych.

e Aby uniknac¢ zarysowan, nie zaleca sie gotowania skorupiakéw i innych
twardych sktadnikdow za pomoca urzadzenia. Przed rozpoczeciem
gotowania usun wszelkie twarde skorupy.

e Nie umieszczaj magneséw na pokrywie urzadzenia. Nie uzywaj
urzadzenia w poblizu magnesow.

e Przed rozpoczeciem mycia lub przenoszenia urzadzenia zawsze
poczekaj, az urzadzenie w petni ostygnie.

e Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyczysc je. Nie myj
urzadzenia w zmywarce.

e Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, odtacz je od
zasilania.

e Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub

potprofesjonalnych badz w sposdb niezgodny z niniejsza ulotka

dotyczaca bezpieczenstwa spowoduje uniewaznienie gwarancji. Firma

Philips nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w takich

przypadkach.

Przeczytaj wszystkie instrukcje.

Nie pozwdl dzieciom zblizac sie do szybkowaru, gdy jest on uzywany.

Nie wktadaj szybkowaru do podgrzanego piekarnika.

Szybkowar pod cisnieniem nalezy przesuwac z najwieksza ostroznoscia.

Nie dotykaj rozgrzanych powierzchni. Uzywaj uchwytéw i pokretet. W

razie potrzeby uzyj zabezpieczenia.

e Nie uzywaj szybkowaru do celéw innych niz te, do ktérych jest
przeznaczony.

e Urzadzenie gotuje pod cisnieniem. Niewtfasciwe korzystanie z
szybkowaru moze powodowac oparzenia. Przed rozpoczeciem
podgrzewania upewnij sie, ze szybkowar jest prawidtowo zamkniety.

e Pod zadnym pozorem nie otwieraj szybkowaru na site. Nie otwieraj
przed upewnieniem sie, ze wewnetrzne cisnienie catkowicie spadto.

e Nigdy nie uzywaj szybkowaru bez dolania wody, poniewaz moze to
spowodowac jego powazne uszkodzenie.

e Nie napetniaj szybkowaru powyzej 2/3 jego pojemnosci. Podczas

gotowania potraw, ktére zwiekszaja swojg objetosc¢ podczas gotowania,

takich jak ryz lub suszone warzywa, nie napetniaj szybkowaru do wiecej
niz potowy jego pojemnosci.

e Uzywaj odpowiednich zrédet ciepta zgodnie z instrukcjg obstugi.

e Pougotowaniu miesa ze skorg (np. jezyk wota), ktére moze pekac
pod wptywem cisnienia, nie nalezy naktuwac miesa, gdy skora jest
spuchnieta - moze to spowodowac oparzenie.

e W przypadku gotowania ciast delikatnie potrzasnij szybkowarem przed
otwarciem pokrywki, aby unikna¢ wyrzucenia jedzenia.

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy zawory nie sg
zablokowane. Sprawdz instrukcje przed uzyciem.

e Nigdy nie uzywaj szybkowaru w trybie cisnieniowym do gtebokiego lub
plytkiego smazenia zywnosci.

e Nie manipuluj przy zadnym z systemow bezpieczenstwa poza
instrukcjami konserwacji podanymi w instrukcji obstugi.

e (Czesci zamienne producenta nalezy stosowac wyfacznie zgodnie z
odpowiednim modelem. W szczegdlnosci nalezy uzywac korpusu i
pokrywy pochodzacych od tego samego producenta i oznaczonych jako
kompatybilne.

e Naprawy moga byc¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany
personel.

e Szybkowar nalezy przechowywac w suchym miejscu.

e Odwiedz strone internetowa www.philips.com/support, aby pobrac
instrukcje obstugi.

Funkcja zasilania rezerwowego na wypadek przerwy w
dostawie pradu

To urzadzenie jest wyposazone w funkcje zasilania rezerwowego, ktéra

podtrzymuje dziafanie urzadzenia w razie utraty zasilania sieciowego.

e W przypadku wystapienia przerwy w dostawie pradu podczas gotowania
odliczanie zostanie wznowione po przywrdceniu zasilania urzadzenia, pod
warunkiem, ze nastapi to w ciggu 30 minut.

e W przypadku wystapienia przerwy w dostawie pradu podczas dziatania
funkgji odliczania czasu gotowania odliczanie to zostanie wznowione po
przywrdceniu zasilania urzadzenia, pod warunkiem, ze nastgpi to w ciagu
30 minut.

e Jesli zasilanie nie powrdci w ciggu 30 minut, urzadzenie moze nie
kontynuowac poprzedniego procesu pracy, ale pozostac w trybie
gotowosci.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

2 Multicooker

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!

Aby uzyskac petny dostep do obstugi s$wiadczonej przez firme Philips,
zarejestruj zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Co znajduje sie w zestawie (rys. 1)

Jednostka centralna Naczynie wewnetrzne

Chochla do ryzu i zupy Kubek z miarka

Przewdd sieciowy Odtaczane naczynie wewnetrzne
Ptyta parowa Instrukcja obstugi

Ksigzka kucharska Karta gwarancyjna

Skrécona instrukcja obstugi w celu demonstraci

Opis produktu (rys. 2)

Pokrywka gdrna Panel sterowania

Uszczelka Regulator temperatury

Odtgczana pokrywka
wewnetrzna

Pojemnik do gotowania na
parze

Nakretki nasadowe Gniazdo zasilania

Zawor bezpieczenstwa Przycisk otwierania pokrywy

Uchwyt blokowania/

Nakretka mocujaca odblokowania pokrywy

Zawor ptywakowy Otwér wylotu pary

SIGHGCHSNIGINORISIE)

Naczynie wewnetrzne Regulator cisnienia

ONONCOHORMGHOIRORIONO,

Wskaznik poziomu wody

Przeglad panelu sterowania (rys. 3)

Wskaznik zablokowania
pokrywy

®
®

Wskaznik wyboru cisnienia

Wskaznik opdznionego

Przycisk dodania sktadnika )
rozpoczecia

Przycisk zageszczania sosu Przycisk wyboru menu

® ® ®

Przycisk Moj ulubiony Przycisk wyboru menu

Przycisk wyboru wielkosci
kostek miesa

Przycisk potwierdzenia/blokady
rodzicielskiej

®

® 0| ® 6

Wskaznik blokady
rodzicielskiej

®

Przycisk Anuluj

Regulowany
Funkeja Funkcja Domyslny | Regulowany Clsme’nle zakres .
. . | czas [¢£ domyslne | regulacji
gotowania | podgotowania A q Bl
gotowania | gotowania cisnienia
(kPa)
Wotowina (ff)  6godz. 2-12 godzin nd. nd.
Dréb (v) 4 godz. 2-12 godzin nd. nd.
Wolne i -
gotowanie zlvzl_'e.:p)rzowma 4 godz. 2-12 godzin nd. nd.
Wysoka L ;
temperatura Jagniecina (f%9) 4godz.  2-12godzin nd. nd.
& E)g;e fmorza 2 godz. 2-12 godzin nd. nd.
Instrukcja )
obstugi (=) 2 godz. 2-12 godzin nd. nd.
Wotowina (fﬁ‘) 30 minut 3-30 minut 10 nd.
Dréb (§7) 20 minut  3-30 minut 10 nd.
E’Vép)rzow'“a 30minut  3-30 minut 10 nd.
Gotowanie o
na parze (% Jagniecina (=) 30 minut  3-30 minut 10 nd.
Owoce morza 8minut  3-30 minut 10 nd.
(&)
Instrukdja,__ 10 minut ~ 3-30 minut 10 nd.
obstugi (=)
Ryz 14 minut nd. 30 nd.
Zupa &, 20minut  20-59minut 50 20-50
Przepis Fasolka > 20 minut  20-59 minut 70 20-70
specjalny
Golabki &3 18 minut ~ 10-20 minut 40 nd.
Jogurtd 8 godzin 6-12 godz. nd. nd.
DZem@ 55 minut  25-59 minut nd. nd.
Podsmazanie %~ 10 minuty  10-59 minut nd. nd.
Odgrzewanie/pieczenie@ 15 minut  15-59 minut nd. nd.
Utrzymywanie ciepta 1&[ 12 godzin nd. nd. nd.
Zageszczenie sosu 8 minut 5-15 minut nd. nd.
Uwagi

Pozostaw otwartg pokrywe podczas korzystania z nastepujacych funkgji:
Podsmazanie %~ i zageszczanie sosu @&). W przeciwnym razie multicooker
emituje sygnat dzwiekowy przypominajacy o koniecznosci otwarcia
pokrywy.

Zamknij i zablokuj pokrywke w przypadku korzystania z nastepujacych
funkgji: Gotowanie pod cisnieniem {kea, Gotowanie na parze iz, Ryz &,
Zupa & i Fasolka > Jesdli pokrywka zostanie odblokowana, multicooker
zatrzyma proces gotowania, {§ zaswieci wskaznik i wyemituje sygnat
dzwiekowy.

Proces gotowania mozna rozpoczac przy otwartej lub zamknietej
pokrywie. Dotyczy to opcji Wolnego gotowania — Niska temperatura

18 Wolnego gotowania — Wysoka temperatura g Jogurtu i
Podtrzymywania ciepta 18J.

Proces gotowania mozna rozpocza¢ przy otwartej lub zamknietej i

zablokowanej pokrywie. Dotyczy to Gotgbkéw &3, Dzemu [} i Ponownego

podgrzewania/pieczenie @

W przypadku korzystania z funkcji recznej( == ) w trybie Wolnego
gotowania — Niska temperatura %, Wolnego gotowania — Wysoka
temperatura £ lub Gotowania na parze i, przed rozpoczeciem procesu
gotowania nalezy recznie ustawic czas gotowania, ciSnienie gotowania i
czas.

Podczas gotowania para bedzie okresowo uwalniana z otworu wylotu
pary. Ma to zapewnic¢ optymalny przeptyw powietrza i jak najlepsze
rezultaty gotowania.

Gdy cisnienie zacznie sie gromadzi¢, urzadzenie automatycznie wypusci
zimne powietrze z wnetrza naczynia przez otwér wylotu pary. Ma to na
celu sprawdzenie, ze czujnik moze dokfadnie wykrywac i kontrolowac
temperature i ciSnienie wewnatrz.

Cisnienie gotowania mozna dowolnie dostosowac, aby moéc osiagnac
preferowana konsystencje. Mozesz zwiekszy¢ cisnienie gotowania, aby
uzyskac delikatniejszy efekt, lub zmniejszy¢ cisnienie, jesli konsystencja jest
zbyt miekka.

Przygotowanie do gotowania

“ Ostrzezenie

e Upewnij sie, ze zdejmowana pokrywa wewnetrzna jest prawidfowo

zamontowana.

E Uwaga

¢ Nie napetniaj naczynia wewnetrznego jedzeniem lub ptynem ponizej

minimalnej wartosci wskazywanej przez wskaznik poziomu wody lub
powyzej maksymalnej wartosci wskazywanej przez wskaznik poziomu
wody.

W przypadku potraw, ktére rozszerzaja sie podczas gotowania

(takich jak fasola lub suszona zywnos¢), nie nalezy napetnia¢ naczynia
wewnetrznego wiecej niz 1/2 objetosci potrawa i ptynem.

W przypadku gotowania ryzu nalezy przestrzegac wskazan poziomu
wody znajdujacych sie wewnatrz naczynia wewnetrznego. Poziom wody
mozna dostosowac do gatunku ryzu oraz indywidualnych upodoban.
Nie przekraczaj maksymalnej ilosci oznaczonej wewnatrz naczynia.

Po rozpoczeciu procesu gotowania mozna nacisna¢ przycisk @ aby
zakonczyc biezaca prace, a urzadzenie przejdzie do trybu wyboru menu.
Po rozpoczeciu procesu gotowania i gdy naczynie wewnetrzne znajduje
sie pod cisnieniem, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk (3) przez 3
sekundy, aby anulowac¢ biezacy proces gotowania (pojedyncze klikniecie
nie dziafa).

Tylko podswietlenie przycisku (3 na ekranie oznacza, ze multicooker
znajduje sie w trybie gotowosci.

Przed rozpoczeciem gotowania w multicookerze nalezy wykonac
nastepujace czynnosci:

1

2
3
4

5
6

Obré¢ uchwyt blokowania/odblokowania pokrywy w lewo do pozycji
o (s 4).

Nacisnij przycisk otwierania pokrywy, aby otworzy¢ gérna pokrywe.
Wyjmij naczynie wewnetrzne z urzadzenia.

W16z wstepnie umyte jedzenie do naczynia wewnetrznego, wytrzyj
zewnetrzng i dolng cze$c¢ naczynia wewnetrznego do sucha miekka
szmatka, a nastepnie witdz je z powrotem do multicookera (rys. 5).

Obré¢ uchwyt w prawo, aby zablokowac gérng pokrywe.
W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego (rys. 6).

E Uwaga

e Upewnij sie, ze zewnetrzna powierzchnia naczynia wewnetrznego

jest czysta i sucha oraz ze na elemencie grzejnym nie ma jakichkolwiek
pozostatosci.

e Upewnij sig, ze naczynie wewnetrzne we wtasciwy sposéb przylega do

elementu grzejnego.

Wskaznik odblokowania
pokrywy

®
®

Wskaznik wyboru zegara

3  Korzystanie z multicookera

Program gotowania

Regulowany
Domyslny | Regulowany | Cisnienie | zakres
domysine | regulagji
ci$nienia
(kPa)

Funkcja Funkcja

gotowania | podgotowania

gotowania | gotowania

Wotowina () 30minut  3-59 minut 70 20-70
Dréb (§7) 15minut  2-59 minut 60 20-70
Gotowanie  \Wieprzowina 15minut  0-59 minut 70 20-70
pod (=)
cisnieniem  Jagniecina (f5¢) 20 minut  3-59 minut 70 20-70
-
1kPa
O uIled] 3minuty  1-59 minut 40 20-70
(=)
Instrukda,__ Sminut  2-59 minut 20 20-70
obstugi (=)
Wotowina (f') 12godzin 2-12 godzin nd. nd.
Dréb (§7) 10 godzin  2-12 godzin nd. nd.
Wolne 2/V|ep)rzowma 10 godzin  2-12 godzin nd. nd.
gotowanie &=
Niska Jagniecina (f59) 10godzin  2-12 godzin nd. nd.
temperatura
B Owoce morza
X > 8godzin  2-12 godzin nd. nd.
(&)
Instrukdja 2 godz. 2-12 godzin nd. nd.

obstugi (Z=)

Gotowanie pod cisnieniem

Dostepnych jest 6 podmenu. Informacje na temat czasu gotowania i zakresu
reguladji cisnienia mozna znalez¢ w rozdziale ,Przeglad funkcji”.

Wykonaj czynnosci opisane w rozdziale ,Przygotowanie do gotowania”.

Dotknij ®uw®, aby wybrac funkcje gotowania pod cisnieniem

(=), dotknij (&) potwierd? (rys. 7).

Dotknij () lub (), aby wybrac jedno z podmenu.

L Zostanie wigczona wybrana funkcja pieczenia, a na ekranie zostanie
wyswietlony domysiny czas utrzymywania cisnienia i cisnienie.

Dotknij &), aby wybrac wielkoé¢ kostek miesa (rys. 8).

Definicja wielkosci miesa:

e mate3-6cm

e duze8-10cm

Dotknij przycisku @ aby potwierdzi¢. Multicooker zacznie dziata¢ w

wybranym trybie.

Gdy multicooker osiggnie wybrane cisnienie, funkcja utrzymywania

cisnienia rozpocznie odliczanie czasu.

Po uptywie czasu utrzymywania cisnienia, multicooker wchodzi w faze

uwalniania cisnienia, zapala sie kontrolka k';", a urzadzenie zaczyna

stopniowo uwalniac cisnienie. Nie dotykaj otworu wylotu pary.

Urzadzenie automatycznie przetgcza sie w tryb utrzymywania ciepta po

catkowitym uwolnieniu cisnienia. Mozesz odblokowac i otworzy¢ gérna

pokrywe.

L Zadwieci sie wskaznik utrzymywania ciepta (18]).

E Uwaga

e Poczekaj, az multicooker catkowicie ostygnie, aby otworzy¢ pokrywe.
e Po zakonczeniu gotowania wyjmij przewodd zasilajgcy multicooker z

gniazdka elektrycznego.

Gotowanie na wolnym ogniu

Mozna wybrac opcje Wolnego gotowania — Niska temperatura (f'g ) lub
Wolnego gotowania — Wysoka temperatura (1& ), kazda funkcja posiada 6
podmenu. Informacje na temat czasu gotowania i zakresu regulacji czasu
mozna znalez¢ w rozdziale ,Opis funkgji”.

E Uwaga

e To jest menu gotowania bez cisnienia. ‘

N —

Wykonaj czynnosci opisane w rozdziale ,Przygotowanie do gotowania”.

Dotknij @ lub @ wybierz opcje wolne gotowanie (L'Ag lub 1'.“2 ), a

nastepnie @ dotknij przycisku Potwierdz (rys. 9).

Dotknij @ lub @ aby wybrac jedno z podmenu.

L Zaswieci sie wybrana funkcja gotowania, a na ekranie zostanie
wyswietlony domysiny czas gotowania.

Dotknij przycisku @ aby potwierdzi¢. Multicooker zacznie dziata¢ w

wybranym trybie.

Urzadzenie automatycznie przetacza sie w tryb utrzymywania ciepta

po zakonczeniu gotowania. Mozesz odblokowac i otworzyc gérna

pokrywe.

L Zaswieci sie wskaznik utrzymywania ciepta (18]).

Gotowanie na parze

Informacje na temat czasu gotowania i zakresu mozliwosci poszczegdlnych
podmenu znajduja sie w rozdziale ,Przeglad funkgji”.

E Uwaga

e Domyslne cisnienie gotowania wynosi 10 kPa, i nie mozna go

regulowad.

—_

Wykonaj czynnosci opisane w rozdziale ,Przygotowanie do gotowania”.

Dotknij (®) lub @ wybierz opcje Gotowanie na parze (1% ), a nastepnie

) Kliknij przycisk Potwierdz (rys. 10).

Dotknij @) lub (+), aby wybra¢ jedno z podmenu.

> Zaswieci sie wybrana funkcja gotowania, a na ekranie zostanie
wyswietlony domysliny czas i ciSnienie gotowania.

Dotknij przycisku @ aby potwierdzi¢. Multicooker zacznie dziata¢ w
wybranym trybie.

Gdy multicooker osiggnie wybrane cisnienie, funkcja utrzymywania
cisnienia rozpocznie odliczanie czasu. Multicooker nagrzewa sie podczas
odprowadzania pary. Podczas gotowania nie dotykaj otworu wylotu
pary, aby uniknac poparzenia.

Po uptywie czasu utrzymywania cisnienia, multicooker wchodzi w faze
uwalniania ciénienia, zapala sie kontrolka *§2, a urzadzenie zaczyna
stopniowo uwalniac cisnienie. Nie dotykaj otworu wylotu pary.
Urzadzenie automatycznie przetacza sie w tryb utrzymywania ciepta po
catkowitym uwolnieniu cisnienia. Mozesz odblokowac i otworzy¢ gorng
pokrywe.

L Zaswieci sie wskaznik utrzymywania ciepta (18]).

Specjalne przepisy

W tej funkcji gotowania dostepnych jest 6 menu: Ryz ( ), Zupa (% ),
Fasolka (céS ), Gotabki (&), Jogurt ( tj) i Dzem (@ ).

Informacje na temat czasu gotowania i zakresu regulacji znajduja sie w
rozdziale ,Przeglad funkgji”.

E Uwaga

e Jogurt ([j )i Dz'em(@ ) to menu, ktére nie wykorzystuje funkgji

gotowania pod cisnieniem.

—_

Wykonaj czynnosci opisane w rozdziale ,Przygotowanie do gotowania”.

Dotknij ®ub @ wybierz Specjalne przepisy (€3 )i dotknij @

potwierdz (rys. 11).

Dotknij () lub (), aby wybra¢ jedno z podmenu.

L Zaswieci sie wybrana funkcja gotowania, a na ekranie zostanie
wyswietlony domysiny czas i cisnienie gotowania.

Dotknij przycisku (&), aby potwierdzi¢. Multicooker zacznie dziata¢ w
wybranym trybie.

Gdy multicooker osiggnie wybrane cisnienie, funkcja utrzymywania
cisnienia rozpocznie odliczanie czasu.

Po uptywie czasu utrzymywania cisnienia, multicooker wchodzi w faze
uwalniania ciénienia, zapala sie kontrolka *§2, a urzadzenie zaczyna
stopniowo uwalniac cisnienie. Nie dotykaj otworu wylotu pary.
Urzadzenie automatycznie przetacza sie w tryb utrzymywania ciepta po
catkowitym uwolnieniu cisnienia. Mozesz odblokowac i otworzy¢ gérna
pokrywe.

> Zaswieci sie wskaznik utrzymywania ciepta (18]).

Podsmazanie

E Uwaga

e Podczas korzystania's~ z funkcji Podsmazanie pokrywa powinna by¢

otwarta, w przeciwnym razie multicooker wyda sygnat dzwiekowy.

—_

Wykonaj czynnosci opisane w rozdziale ,Przygotowanie do gotowania”.
Dotknij ® przycisku lub ® wybierz opcje Podsmazanie (‘5™ ) i dotknij
@ przycisku Potwierdz (rys. 12).

Dotknij ®uw®, aby wybrad czas gotowania (rys. 13).

 Na ekranie zacznie miga¢ wskaznik czasu gotowania.

Dotknij przycisku (&), aby potwierdzi¢. Multicooker zacznie dziata¢ w
wybranym trybie.

Multicooker automatycznie przetacza sie w tryb gotowosci po
zakonczeniu procesu gotowania.

Dodawanie sktadnikéw

Ta funkcja umozliwia otwarcie pokrywki podczas gotowania pod cisnieniem i

dodanie wiekszej ilosci sktadnikdw.

E Uwaga

¢ Funkcja dodawania sktadnikéw jest dostepna dla wszystkich menu
gotowania pod ci$nieniem.

1 Po rozpoczeciu procesu gotowania przycisk &) zaswieci sie, jesli
wybrana funkcja wpiera Dodawanie sktadnikow.

2 Podczas procesu utrzymywania ci$nienia mozna nacisna¢ &) w
dowolnym momencie.
 Biezacy proces gotowania zostaje wstrzymany, multicooker wydaje

sygnat dzwiekowy i zaczyna uwalniac cisnienie.

3 Po catkowitym uwolnieniu cisnienia wskaznik odblokowania pokrywy
Efmiga, a urzadzenie wydaje sygnat dzwiekowy. Mozesz otworzy¢
gorna pokrywke, aby dodac wiegcej sktadnikow (rys. 19).

4 Obréc¢ uchwyt w prawo, aby zablokowad gérng pokrywe.

5  Jedli sktadniki nie zostang dodane w ciggu dwdéch minut, urzadzenie
wznowi poprzedni proces gotowania.

Zageszczanie sOsOw

E Uwaga

o W trybie gotowodci &) funkcja zageszczania sosu jest dostepna dla
wszystkich opcji gotowania.

o W trybie utrzymywania ciepta funkcja Zageszczania sosu @ nie ma
zastosowania do nastepujacych funkgji: Ponowne podgrzewanie/
pieczenie (%), Ryz &, Gotabki &, Jogurt [j i Dzem M.

e Domyslny czas to 8 minut. Mozna ustawic czas w zakresie od 5 do
15 minut.

e Gdy wykonywana jest funkcja zageszczania sosu, dotknij o, aby
anulowac.

e W przypadku korzystania z tej funkgji, pokrywa powinna by¢ otwarta.

Dotknij &) przycisku w trybie gotowosci lub w trybie utrzymywania
ciepta (rys. 20).
L Zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania.

2 Dotknij @ lub @), aby ustawic pozadany czas gotowania. Dotknij
przycisku (¥), aby potwierdzic.

3 Urzadzenie automatycznie przefacza sie w tryb utrzymywania ciepta po
uptywie czasu gotowania.
> Zadwieci sie wskaznik utrzymywania ciepta (18] ).

Ustawianie blokady rodzicielskiej

Aby uchroni¢ dziecko przed korzystaniem z urzadzenia lub uniknac
nieoczekiwanych wydarzen podczas gotowania, mozna ustawic blokade
rodzicielska.
1 Po rozpoczeciu procesu gotowania, naciénij i przytrzymaj @ przycisk
przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ blokade rodzicielska (rys. 21).
> Pozostate przyciski nie reaguja.

2 Ponownie naciénij i przytrzymaj przycisk@ przez 3 sekundy, aby
wytgczyc blokade rodzicielska.

Konfigurowanie menu Moje ulubione

Mozna ustawi¢ dowolne trzy menu jako ,Moje ulubione”. Przed dokonaniem
zmian w ustawieniach, trzy domysine menu to Gotowanie pod cisnieniem
{kpa - Wotowina () )- &
Jedli chcesz zmieni¢ Moje ulubione na ¥3 Gotowanie na parze i -
Wieprzowina( & ), wykonaj nastepujace czynnosci:
1 Dotknij i przytrzymaj &) przez 3 sekundy, az @) zacznie migac.

Yy zacznie migad (rys. 22).

> |kony menu domysinego migaja.

2 Naciskaj @) przycisk, az 5 na wyswietlaczu zacznie migac¢ symbol.

3 Dotknij O ®), aby wybra¢ opcje Gotowanie na parze i@ —
wieprzowina (&) (rys. 23).

4 Dotknij przycisku &), aby potwierdzi¢. Dotknij ®lub @ aby ustawic
czas gotowania.

Uwaga

e W przypadku funkcji gotowania cisnieniowego przed zapisaniem
nowego ulubionego menu nalezy ustawic cisnienie.

5 Dotknij przycisku &), aby potwierdzi¢ (rys. 24).
 Stare menuw {3 zostanie zastgpione nowym.
6  Wykonaj czynnosci opisane w punktach 1-5, aby ustawic¢ 57 lub 5.

7 Dotknij kilkakrotnie przycisku &), aby przej$¢ do menu Ulubione, a
nastepnie dotknij @ przycisku, aby rozpoczad proces gotowania.

4  Czyszczenie i konserwacja

E Uwaga

e Przed rozpoczeciem czyszczenia multicookera nalezy odtgczy¢
urzadzenie z gniazdka elektrycznego.

e Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia odczekaj, az catkowicie
ostygnie.

Odgrzewanie/pieczenie

1

2

Rozdrobnij zamrozone danie, a nastepnie rozmiesc je rbwnomiernie w
naczyniu wewnetrznym.

Dodaj niewielka ilos¢ wody, aby podgrzane jedzenie nie byto zbyt suche.
llos¢ wody jest uzalezniona od ilosci jedzenia.

Zamknij pokrywke, podtacz urzadzenie do zasilania, a nastepnie je
wigcz.

Dotknij @ ikony lub (+) wybierz opcje Odgrzewanie/pieczenie (®)
(rys. 14).

Dotknij () lub (@), aby wybra¢ czas gotowania.

> Na ekranie zacznie miga¢ wskaznik czasu gotowania.

Dotknij przycisku (&), aby potwierdzi¢. Multicooker zacznie dziata¢ w
wybranym trybie.

Multicooker automatycznie przetacza sie w tryb utrzymywania ciepta po
zakoriczeniu procesu gotowania.

S Zadwieci sie wskaznik utrzymywania ciepta ().

Ustaw czas gotowania, cisnienie i opdznienie rozpoczecia
programu

E Uwaga

e Nie mozna ustawic¢ czasu gotowania ryzu & ani funkcji utrzymywania

¢ Nie mozna regulowac cisnienia: Wolne gotowanie niskie 1‘;‘2 Wolne

ciepta 18/ .

gotowanie Wysokie 1':2 gotowanie na parze i@, Ryz &, Gotabki &3,

I
Jogurt U Dzem(["}, Smazenie z mata ilodcig tluszczu 5™, Zageszczanie
sos6w (i), Ponowne podgrzewanie/pieczenie (%) i utrzymywanie ciepta

1.

Podczas wyboru menu mozna ustawic czas gotowania, domysine cisnienie i
opdznienie rozpoczecia programu.

1

Po wybraniu zadanej funkdji, dotknij i przytrzymaj &), aby ustawi¢ czas
gotowania (rys. 15).

L» Na ekranie zostanie wyswietlony wskaznik @).

5 Miga czas gotowania.

Dotknij () lub (¥, aby ustawi¢ godzine (rys. 16).

Dotknij przycisku @ aby potwierdzi¢. Dotknag¢ (3) lub (), aby ustawi¢
cisnienie (rys. 17).

 Na ekranie zostanie wyswietlony wskaznik kpa.

> Miga cisnienie gotowania.

Dotknij przycisku @ aby potwierdzi¢. Dotknij @ lub @ , aby ustawic
opdznienie rozpoczecia programu (rys. 18).

> Na ekranie zostanie wyswietlony wskaznik .

Dotknij przycisku @ aby potwierdzi¢. Multicooker zacznie dziata¢ w
wybranym trybie.

Uwaga

e Mozesz zwiekszyc ciSnienie gotowania, aby uzyska¢ delikatniejszy efekt,

zgodnie z wiasnymi preferencjami, przy jednoczesnym zmniejszeniu
cisnienia gotowania, jesli konsystencja jest zbyt miekka.

e Dotknij @ przycisku, aby anulowac ustawienie czasu/cisnienia/

opdznienia rozpoczecia programu.

Naczynie wewnetrzne

e Odkrecic srube wokdt regulatora temperatury zgodnie z ruchem
wskazowek zegara (rys. 25).

e Przytrzymaj wyjmowane naczynie wewnetrzne i pociagnij je na zewnatrz,
aby zdjac ja z pokrywy goérnej w celu wyczyszczenia.

e Zamocz w goracej wodzie i wyczys¢ za pomoca gabki (rys. 26).

e Abyzamontowac wyjmowane naczynie wewnetrzne, catkowicie
przymocuj je do pokrywy gdrnej, a nastepnie dokre¢ nakretke wokot
regulatora temperatury przeciwnie do ruchow wskazdéwek zegara.

Pojemnik do gotowania na parze

e Abyzdemontowad naczynie wewnetrzne, wykonaj powyzsze czynnosci.

e Wymontuj pojemnik do gotowania na parze z naczynia wewnetrznego
W nastepujacy sposob (rys. 27):

e  Skieruj wode z kranu w otwor z tytu pojemnika do gotowania na parze,
napetnij pojemnik woda i potrzasnij nim, aby dokfadnie wyczysci¢
pojemnik oraz upewnic sie, ze nie znajduja sie w nim resztki jedzenia. Po
zakonczeniu czyszczenia zamontuj pojemnik do gotowania na parze w
wewnetrznym naczyniu (rys. 28).

Ptywak

e Przytrzymaj gumowa podktadke wokdt ptywaka i pociggnij na zewnatrz,
aby zdjac ja z gérnej pokrywy. Czys¢ ja regularnie wodg i upewnij sie,
ze nie przywarty do niej resztki jedzenia. W przeciwnym razie otwarcie
pokrywki moze byc¢ utrudnione (rys. 29).

e Aby zatozy¢ ptywak, wtéz jego koncédwke do otworu w pokrywce i zatdz
gumowa podktadke wokdt ptywaka (rys. 30).

e Mozesz takze dodac wody do garnka i uruchomic funkcje pary, aby
utatwic czyszczenie.

Regulator cisnienia

e Przytrzymaj uchwyt regulatora cisnienia i delikatnie go wyciggnij. Optucz
go pod biezaca woda, aby usunac pozostatosci jedzenia z wnetrza
urzadzenia lub uzyj wykataczki (rys. 31).

e Przytrzymaj prawy uchwyt regulatora cisnienia i zamontuj go z
powrotem w naczyniu wewnetrznym (rys. 32).

Uszczelka

Uwaga

o Nie zdejmuj uszczelki sita, poniewaz jesli nie zostanie ona catkowicie
zdemontowana, spowoduje to przeciekanie.

e Umiesc uszczelke skierowang wyztobieniem do gory na ptaskiej
powierzchni (rys. 33).

e Umiesc¢ druga strone wyjmowanego naczynia wewnetrznego na
uszczelce (rys. 34).

e Osadz zewnetrzna krawedz naczynia wewnetrznego w wyzfobieniu i
upewnij sie, ze uszczelka jest odpowiednio dopasowana do naczynia
(rys. 35).

Whnetrze

Wewnetrzna strona pokrywki gérnej, korpus urzadzenia i element grzejny:
e Wytrzyj podstawe wilgotna szmatka.
e Pamietaj o usunieciu wszystkich resztek jedzenia, ktére przywarty do
multicookera.



E Uwaga

¢ Nie zdejmuj uszczelki sita, poniewaz jesli nie zostanie ona catkowicie
zdemontowana, spowoduje to przeciekanie.

Folositi o laveta curata si moale pentru a curdta suprafetele aflate in
contact cu alimentele.

Conecteaza aparatul numai la prize prevazute cu impamantare. Asigura-
te Intotdeauna ca stecherul este bine introdus in priza.

Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare, vasul interior,

3

Utilizarea oalei de gatit universale

Program de gatit

La scurgerea timpului de mentinere a presiunii, oala de gatit universald
trece la etapa de depresurizare, indicatorul *§2 lumineaz3, oala de gitit
universala incepe sa elimine presiune la anumite intervale. Nu atinget;
orificiul pentru abur.

Oala de gatit universala comutd automat la mentinerea modului cald

garnitura sau corpul principal este deteriorat.

e Nuladsa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a
blatului pe care este asezat aparatul.

e Asigurati-va cd elementul de incdlzire si exteriorul vasului interior sunt
curate si uscate Tnainte de a introduce stecarul in priza.

e Nu conectati cablul de alimentare al aparatului si nu atingeti panoul de
control cu mainile ude.

dupa eliberarea completa a presiunii. Puteti debloca si deschide capacul
superior.
 Indicatorul functiei de pastrare la cald (18]) se va aprinde.

E v

Interval
ajustabil
de reglare
a presiunii
(kPa)

Presiune
implicita
(kPa)

Timp
implicit de
preparare

Timp de
preparare
reglabil

Widok z zewnatrz

Powierzchnia pokrywki zewnetrznej i zewnetrzna powierzchnia korpusu
urzadzenia:

e Przetrzyj szmatka zwilzona woda z dodatkiem mydta.

e Do czyszczenia panelu sterowania uzywaj wytacznie miekkiej, suchej

Functije de

Functie de gatit

gatit secundara

Carne de vita

crmatki e  Canalele din regulatorul de presiune care permit evacuarea aburului () 30 minute  3-59 minute 70 20-70
. Lo . v . v T
‘ - trebuie verificate cu regularitate, pentru a vd asigura cd nu sunt blocate. « Asteptati ca oala de g3tit universal3 s3 se réceasc3 in mod natural
. - e Asigurati-va cd priza electrica este curata si uscata fnainte de a conecta Pasdre (v) 15 minute  2-59 minute 60 20-70 pentru a deschide capacul '
Akcesoria i naczynie wewnetrzne aparatul Camne de porc IR P . N y
- ) - ) . . . . . p 15 minute  0-59 minute 70 20-70 e Dupa Incheierea procesului de gatit, deconectati oala de gatit universalad
Chochla na zupe i naczynie wewnetrzne. e Containerul nu trebuie deschis Thainte ca presiunea sa scada suficient. Gatire sub (=) ) L
pe ynie 1€t » ) " o — . o a de la priza electrica.
e Zamocz w goracej wodzie i wyczy$¢ za pomoca gabki. e Nu folositi aparatul daca de sub capacul superior iese o cantitate prea presiune fkea | .o () 20 minute  3-59 minute 70 20-70
mare de aer sau de abur. v
5 Recykllng ¢ Cand gatiti supd sau un IiCAhid vascos, nu eliberati presiune prin rotirea qucite de mare 3minute 1-59 minute 40 20-70 — -
regulatorului de presiune Tn pozitia de eliminare a aburului, fiindca (=) Gatire lenta
Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt poate tasni lichid din supapa regulatorului de presiune. Asteptati ca Manual (=) 5minute  2-59 minute 20 20-70 ) L . - o o .
podlega selektywnej zbiérce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i presiunea s& se elibereze pe cale naturald si ca supapa flotanta sa . Puteti selecta Gatire lenta la temperaturi joase (1g) sau Gdtire lentd la
informuije, ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony coboare pentru a deschide capacul superior. (Cg;z de vitd 12 ore 512 ore NA NA ‘éempzirtatg-rltndlcz:ti(j1;3 ), lﬁecarilfunc‘lge- are 6 SIL‘thrT]eI’]IL-JtI’I.l Plen';tru duiata
z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma Atentie ad €9ga II”§I '? er\?lu dereglare a impulul, consu ati capitolul ,Prezentare
obowigzek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego " - . N . ‘o Pasire (y) 10 ore 2-12 ore NA NA generala afunctiiior..
sprzetu elektrycznego | elektronicznego, tworzacego system zbierania takich ° Egrgégléaagglaﬁgaeia ﬁzicte;zr;;ialiu scoDrch)gTjiiTiJ[zeeSiealsatfaelﬁlcjgrggcicsitr(i)ir;;?;u
odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub componente gararﬁ)‘gia w anuleelaozé Gatire lents la Carne de porc 10 ore 2-12 ore NA NA <
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i e Nuexpune a;:)aratul la temperaturi.ridicate sinu il aseza pe o sobd sau o temperaturi (&) Nota
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substandji, masing de g&tit care functioneazé sau este incé fierbinte. Joase 1Ly Miel (9) 10 ore 2-12 ore NA NA o Aceste este meniul de gatit f4rd presiune.
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna e Nuexpune aparatul la lumina directs a soarelui.
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow e Pune aparatul pe o suprafati stabild, orizontald si neteds. ATEGCEIELS 8 ore 2-12 ore NA NA
wtoérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie e Nufolositi manerul de pe capacul superior pentru a muta capacul, (&) 1 Urmeaz4 pasii din , Pregatiri inainte de a gati".
postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste utilizati pentru aceasta manerele laterale. Manual (Z=) 2 ore 2-12 ore NA NA 2 Apésati @ sau @ selectati gatitul lent (1‘.“2 sau 1'.°2 ), apasati @ pentru a
$rodowisko naturalne. e Laeliberarea presiunii din supapa regulatorului de presiune, va fi pulverizat Earre de i confirma (fig. 9).
abur sau lichid fierbinte. Feriti mainile si fata de orificiul pentru abur. arne devita 6 ore 2-12 ore NA NA o - -
S H 2% - N o ) A i ntr | nul dintr meniuri.
6 Gwaranqa 1 pOmoc techniczna e Asazdintotdeauna vasul interior in aparat inainte de a introduce (&) 3 pasat pg@ e 'pe® pe ut uase ec.ta und dint e.sub' e
stecherul in priz si de a-I porni pasare () 4ore 212 ore NA NA > Functia de gatit selectata este iluminata, durata implicita de gatit
Firma Versuni oferuje dwuletnia gwarancje od daty zakupu tego produktu. e Nu punetivasul interior direct este o flacira deschisi pentru a prepara e este afisata pe ecran.
Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana alimpente P P prep Gatire lents [ CaMe de porc Aore oD ore NA NA o ' o . ;
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtfasciwg konserwacja. Nasza e NU utiliza vasul interior dacs este deformat temperaturi (=) 4 Apasa(}l |® [I)entru a confirma, oala de gatit universala incepe sa lucreze
warancja nie wplywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa ! A : A . L e : . n modul selectat.
Eonsumejnta. Ab$ zzyskac'?/viecej im%/ormacji lub sykorZ)J/satac' z%warancji *  Asigurat-vd c& gamitura de etansare este curata si In stare buna. A ridicate Ty Mie () tore 2o he " 5 Oala de gatit universald comutd automat la mentinerea modului cald
odwied? nasza strone internetowa www.nhilios.com/support ! e Este posibil ca zonele accesibile sa se incalzeasca puternic atunci cand Fructe de mare 5 12 . . dups finali Ui de a&tit. Puteti debl i deschid |
a & a -philips. pport. aparatul este in functiune. Luati masuri suplimentare de precautie atunci (=) ore cleore upa finalizarea procesului de gatit. Puteti debloca si deschide capacu
. 3 i i superior.
7 Dane techniczne cand atingeti suprafetele. - : o ) '
e Feriti-va de aburul fierbinte care iese din supapa flotants si din supapa Manual (=) 2ore 2-120re NA NA 5 Indicatorul functiei de pastrare la cald (1)) se va aprinde.
regulatorului de presiune in timpul gétiEqui sau cand deschidet; Carne el i i ]
Poi . capacul. Tine-ti mainile si fata la distantd de aparat pentru a evita aburul. () 30 minute  3-30 minute 10 NA Gititul la abur
Model Moc znamionowa S Srednica e Nuridica si nu deplasa aparatul in timp ce functioneaza. 5 50 mi 330 mi 10 NA
Zhamionowsa *  Nudepdsi nivelul maxim al apei indicat pe peretele intern al vasului Pasare (g) minute  3-30 minute Pentru durata de gatit si intervalul de reglare al fiecdrui submeniu, consultati
interior pentru a preveni revarsarea. ) Carne de porc ) . ) capitolul . Prezentare generald a functiilor”.
HD2151 910 - 1090W 5,0L 22.cm e Nuasezati ustensilele de gitit in interiorul oalei in timpul procesului de Gatitlaabur (g) S0 minute 330 minute 10 NA P 9 !
preparare. ) o ) L . % Miel (=9) 30 minute  3-30 minute 10 NA
E e Foloseste doar ustensilele de gatit furnizate. Evita utilizarea de ustensile Eructe de mare Not3
Uwaga ascutite. = 8 minute  3-30 minute 10 NA
e Pentru a evita zgarierea, nu se recomanda prepararea ingredientelor cu () . O ) ) P
e Jesli multicooker nie jest uzywana przez dtuzszy czas, nalezy odtaczy¢ go crustacee si scoici. Indeparteazé cojile dure fnainte de preparare. Manual (Z=) 10 minute  3-30 minute 10 NA * Presiunea de gatitimplicita este 10 kPa si nu poate fi modificata.
od zasilania. e Nu pune materiale magnetice pe capac. Nu utiliza aparatul in
bu : g pe cap P Orez & 14 minute NA 30 NA N, i i
apropierea unui material magnetic. § ‘ 1 Urmeaz3 pagii din ,Pregitiri inainte de a gati".
8 Rozwiqzywanie probleméw * ;‘r?asﬁﬂéngggdfgjgiaagiajglas? rsr:eurtaaceasca la temperatura camerei Supa &, 20 minute rf\?njtge 50 20-50 2 Apasati(®sau (@) pentru a selecta gétitul la abur (i%), apasati @
. ) _ ) ) ) AN e . . entru a confirma (fig. 10).
Jesli w trakcie korzystania z multicookera wystapia problemy, wykonaj *  Curdtdintotdeauna aparatul dupa utilizare. Nu curdtati aparatul in Fasole b 20 minute 20-59 70 20-70 3 Z ssati pe (2 sau eg@ entru a selecta unul dintre submeniuri
ponizsze czynnosci sprawdzajgce przed wezwaniem serwisu. W przypadku masina de spalat vase. Retetd minute P p. N -p P . e R
braku mozliwoéci samodzielnego rozwiazania problemu skontaktuj sie z *  Deconecteaza intotdeauna aparatul cand nu este utilizat o perioadd mai speciala Sarmaleinfoide o 10-20 I NA = Functia de gdtit selectatd este iluminatd, durata de gatit si presiunea
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju. lunga de timp. o o . _ varzé &3 minute implicitd sunt afisate pe ecran.
* Dadcd ap_aratul este ut|||zatv|r1 mod necorespunzator, in regim profeilonal Iaurttj 8ore 6-12 ore NA NA 4 Apssati @ pentru a confirma, oala de gatit universald incepe sa lucreze
. . sau semiprofesional, sau fara respectarea instructiunilor din aceastd N dulselectat
Problem Rozwiazanie brosura privind siguranta, garantia devine nevalida, iar Philips fsi declina Gem@ 55 minute 25-59 NA NA |nAmo ulselec ? o . ) "
responsabilitatea pentru orice daun& provocats. minute 5 (Cand oala de gétit universald atinge presiunea de gétit, durata de
¢ Naczynie wewnetrzne nie jest prawidtowo e (Cititi toate instructiunile. Sote 5 R 10-59 . A mentinere a presiunii incepe sd scadd. Oala de gdtit universald se
M bl zmontowane. Upewnic sie, ze naczynie e Nulasati copiii in apropierea oalei de g4tit sub presiune. B minute incalzeste in timpul evacu3rii. Pe durata procesului de g&tit, nu atinget;
Za?nrrllrﬁ)irczieinmyozkr . wewnetrzne i uszczelka sa prawidtowo e Nu introc_luce‘gi oa_la Sjle géti_t sup presiune ?n_tr—un cuptgr_?ncélzit. _ N s 15 minute 15-59 NA NA orificiul pentru abur, pentru evitarea arsurilor.
e ¢ poKrywy zamontowane. *  Procedati cu maximd atentie cand deplasati oala de gatit sub presiune. Reincalzire/Coacere minute 6 Lascurgerea timpului de mentinere a presiunii, oala de g&tit universal3
9 - e Uchwyt znajduje sie w pozydji ﬁ Obré¢ go Nu atinge sflL_Jpra_fe‘geIe(];lerdbln‘gl. Utilizati méanerele si butoanele. Daca este Pistrare la cald 18] 126 NA NA NA trece la etapa de depresurizare, indicatorul *§ lumineaz3, oala de gétit
w lewo do pozydji gf- necesar, utilizati metode ae protectie. . = universala incepe s& elimine presiune la anumite intervale. Nu atinget;
e Nu utilizati oala de gatit sub presiune in alt scop decat cel pentru a care ingrosare sos (&) 8 minute  5-15 minute NA NA orificiul pentru abur.
e Upewnijsie, ze uchwyt jest w pozycji gy - a fost conceputa. - ) " ) < ) . : X 5 : N
. NIO dni | 518 ! ykJ pozydji g’ e Acest aparat prepara alimente sub presiune. Utilizarea inadecvatj a oalei 7 Oala de gatit universala comuta automat la mentinerea modului cald
il ciénioni a gnie 2aword plywarowego moga de gdtit sub presiune poate produce opdriri. Asigurati-va ca oala de gatit Note dupd eliberarea completd a presiunii. Puteti debloca si deschide capacul
Po uwolnieniu cisnienia znajdowac sie resztki zywnosci. Nie nalezy ; PUSTI S . <A 5 . oA . (o superior.
mam trudnodci z otwierad Urzadzenia na site. poniewaz sub presiune este inchisa corespunzator inainte de aplicarea cdldurii. e Pastrati capacul deschis cand folositi aceste functii: Sote s si Ingrosare sos p :
otwarciem gérnej moze 10 skut?(ovvac’ o arzsrlwim Poczekai *  Nudeschideti niciodatd fortat oala de gatit sub presiune. Nu deschideti ®). Altfel, oala de gitit universald semnalizeaza sonor pentru a vd aminti. — Indicatorul functiei de pastrare la cald (18] ) se va aprinde.
pokrywy a7 ureadzenie ost niz (okolo 30 minut) ) inainte de a va asigura ca presiunea interna a fost complet eliminata. e Inchideti si blocati capacul cand folositi aceste functii: Gatire sub presiune
. : nasta o kilkakyr%tnie e dé) *  Nuutilizati niciodata oala de gatit sub presiune fdrd a adauga apa, o fea, Gatire la abur i, Orez &, Sups &, i Fasole &> Daci deblocati Retete speciale
rzodi?dot " Y puteti deteriora grav. _ ) . _ capacul, oala de gatit universald va opri procesul de preparare, iar .
P yiu. ¢ ng um?le‘gl oan deugatlt sulb 2/3|Ad|rglcapa|otuatt_$. lCa_nd preparati indicatorul &] lumineaza si emite un sunet. Aceasta functie de gétit are 6 submeniuri: Orez (&), Sup3 (%),
e Wybrano nieprawidtowa funkcje lub czas, IaelgTJ%]ezceiLﬁéiggiéezcuvgrﬁmggiIgallg]sﬁ)ﬁ) gfe;iﬂnue"lgrfn?irpngﬁeééau e Puteti incepe procesul de gatit cu capacul deschis sau inchis. Aceasta Fasole (), Sarmale in foi de varza (&), laurt ((j ) si Gem ([T).
zwieksz czas gotowania lub zmierh metode jumétate din capacitéte. este valabil pentru Ga_)nt_lre lentd la temperaturi Joasessng, Gatire lenta la Pentru durata de gitit si intervalul de reglare, consultati capitolul ,Prezentare
gotowania. ) e Utilizati surse de c3ldurd corespunzitoare conform instructiunilor de temperaturi ridicate T, Iauvrt_fj si Pastrare la caI‘d Bl o generala a functiilor”.
e Przed uruchomieniem multicookera utilizare e Putetiincepe procesul de gatit cu capacul deschis sau Tnchis si blocat.
upewnij sie, ze na el_emen_cie grzejnym e Dup3 prepararea de cane cu piele (de ex., limb3 de bou) care se poate AcAeasuta este valabil pentru Sarmale in foi de varzd €3, Gem [T si
Jedzenie nie oraz na zewngtrznej powierzchni naczynia umfla sub efectul presiunii, nu perforati carnea cat timp pielea este Relncalzire/Coacere (8). Not3

ugotowato sie.

wewnetrznego brak jest jakichkolwiek
pozostatosci.

e Element grzejny jest uszkodzony lub
naczynie wewnetrzne jest zdeformowane.

w petni zamocowana i zablokowana we
wiasciwej pozycji.

Na ekranie zostanie
wyswietlony
komunikat E1, E2, E3,
E8,E10,E11 lub ET6.

e Multicooker nie dziata prawidfowo.
Dostarcz urzadzenie do sprzedawcy lub
autoryzowanego centrum serwisowego
firmy Philips.

e Multicooker nie dziata prawidfowo. W

naprawy produktu autoryzowanej przez

umflata; va puteti opari.

e Cand preparati alimente cu aluat, scuturati usor oala de gatit inainte de
a deschide capacul, pentru a evita pulverizarea alimentelor.

e Inainte de fiecare utilizare, verificati dacé supapele nu sunt

numardtoarea inversa a timpului presetat va continua de la momentul
intreruperii.

e Daca reluare alimentarii cu energie nu se reia in 30 de minute, este posibil ca
aparul sa nu reia procesul de lucru anterior, ci sa rdmana in modul standby.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind

e Cand utilizati functia Manual (== ) in Gatire lenta la temperaturi ridicate
v o o e g e [ - . v
1R, Gitire lenta la temperaturi ridicate T sau Gatire la abur i&, trebuie s3

Il

setati durata de gatit, presiunea de gdtit si timpul de presetare nainte de a
incepe procesul de preparare.

Nu umpleti vasul interior cu alimente si lichid sub nivelul minim sau
peste nivelul maxim de apa.

Pentru alimentele care isi mdresc volumul (precum fasolea sau
alimentele uscate) n timpul gatitului, nu umpleti vasul interior cu
alimente si lichid mai mult de jumatate.

Pentru gatitul orezului, urmati indicatiile privind nivelul de apd de pe
interiorul vasului interior. Puteti sa reglati nivelul de apa pentru diferite
tipuri de orez si in functie de preferintele dvs. Nu depasi cantitatile

Unitate principala Vas interior

Efectuati urmdtoarele pregatiri inainte de a gdti cu oala de gatit universala:

e laurt (U ) si Gem (@ ) sunt meniuri de gatit fara presiune.

Dostarcz urzadzenie do sprzedawcy lub obstructionate. Consultatj instructiunile de utilizare. . e Intimpul gatitului, aburul va fi eliminat intermitent din orificiile pentru ! Urrruwea?a pasii din , Pregatiri fnainte de a gati". . o
autoryzowanego centrum serwisowego *  Nuutilizati niciodatd oala de gatit sub presiune fin modul presurizat abur. Aceasta are rolul de a asigura un flux de aer optim si un rezultat 2 Apasati(® sau O] pentru a selecta retetele speciale (€ ), apdsati Q)
firmy Philips. pentru frigerea superficiala sau in profunzime a alimentelor. o adecvat de gétit. pentru a confirma (fig. 11).
Pol kretk d Sl ° l(;luAmodyﬂca‘g mau_r;_ul din sistemele de_|5|gduran_‘g|<_a i afara instructiunilor e Cand presiunea incepe si se acumuleze, oala de gétit universal va elibera 3 Apésati pe (&) sau pe (+) pentru a selecta unul dintre submeniuri.
. oluzowana nakretka nasadowa woké : PR ! e o . < “ L e .
regulatora tem e?atur Dokre¢ nakretk o U(teillir;;rgtl?eesrglépdeeflsg\aiafblg;gSt:gé%ggésruﬁjﬁr: Iczé‘rr'ﬁ‘.ormi‘tate cu automat aer rece din oala interioard prin intermediul orificiului pentru > Functia de gatit selectatd este iluminatd, durata de gatit si presiunea
9 peratury. &C NAKrETke P A ; P =S ) ) abur. Aceasta pentru a permite senzorului sd detecteze si s controleze cu implicita sunt afisate pe ecran.
nasadowa odpowiednim narzedziem. modelul relevant. In particular, folositi un corp si un capac de la acelasi precizie temperatura si presiunea din interior
e Uszczelka nie jest prawidfowo producator, cu indicatie de compatibilitate. e Presiunea de o arat§ ate fi realats pentr .a btine textura dv 4 Apssati @ pentru a confirma, oala de g&tit universals incepe s3 lucreze
zamontowana. Upewnij sie, ze jest e Reparatiile trebuie efectuate numai de catre personal autorizat. e; u te“ Petpi;'ep rat poate edg pe tu Ot tine st_ u S c in modul selectat.
. S . <40 i ; - i ai preferatd. Puteti mari presiunea de preparat pentru a obtine un prepara . o . ) »
dobrze zatozona na wyjmowane naczynie o dO:I%Sﬁagrgut sub presiune trebuie asezatd Intr-un loc uscat inainte de mai fraged sau o putet reduce dacs textura vi se pare prea moale, 5 Cand oala de g4tit universald atinge presiunea de g4tit, durata de
wewnetrzne. - ’ o VizFi)tagi www. philips.com/support pentru a descarca manualul de mentinere a presiunii incepe s scads.
o W uszcz,elce znajduja sie resztki zywnosci. Utilizare. : ) Pregétiri nainte de preparare 6 Lascurgerea timpului de mentinere a presiunii, oala de gatit universald
7 pokrywki lub otworu iprawdz, czy ?SZCZke”@ jest CZYCSJI'E% . trece la etapa de depresurizare, indicatorul *§ lumineaz3, oala de gitit
: . a zaworze ptywakowym znajduja sie - <~ w ' 51 5 elimi i ite i i i
wylotu pary wydostaje o 'yv /Y SAVOS Functia de rezervi in caz de pani de curent unlygrsala incepe sa elimine presiune la anumite intervale. Nu atingeti
sie powietrze lub para resztki zywnosci. Oczysc zawor plywakowy. “ Avertisment orificiul pentru abur.
*  Wregulatorze cisnienia znajduja sie resztki Acest aparat este prevazut cu o functie de rezerva in caz de pana de curent 7  Oala de gatit universald comutd automat la mentinerea modului cald
zywnloso. O_C,ZYSC regglator asnlggla. care conserva starea anterioara unei pene de curent. e Verificati instalarea corectd a capacului detasabil interior. dupa eliberarea completa a presiunii. Puteti debloca si deschide capacul
° Riegu atolzosme_r?la? nie jest pIraWI owo e Daca pana de curent se produce in timpul unui proces de preparare, iar superior.
ztozony. Upewnij sie, ze regulator ci$nienia i ; s i 53 ; 5 . - < .
et rayWidF;owon’roez‘on 9 aI|r_‘nentar_ea cu energie este relgata in 30 de minute, numaratoarea inversa o Indicatorul functiei de pastrare la cald (18] ) se va aprinde.
Jjestp — Yy o a timpului de preparare va continua de la momentul intreruperii. E Nots
¢ Pokrywa nie jest catkowicie zamknieta i  Daca pana de curent se produce atunci cdnd aparatul se afld intr-un mod
zablokowana. Upewnij sie, ze pokrywa jest de presetare, iar alimentarea cu energie este reluatd in 30 de minute, Sote

E v

e P3strati capacul deschis cand utilizati functia Sote 5", altfel oala de gatit

universala va emite un semnal sonor.

takim przypadku skontaktuj sie z nami: expunerea la cmpuri electromagnetice. maxime indicate pe peretele inter al vasului interior. 1 Urmeazd pasii din , Pregdtiri nainte de a gati".
(1) Ustuga zréb-to-sam. Skontaktuj sie v . v * D.UD‘.—’] Inceperea procestjlw de preparare, VpAUteU apdsa pe Q) pentrua 2 Apésati @ sau® pentru a selecta gatitul sote-ului (‘5™ ), apasati )
z Centrum obstugi Klienta, aby uzyskac 2 Oala dvs. de gatit universala flﬂa|Iini operatia curenta, far aparvatlul intra in ondvuI de selectie a rpemulw. pentru a confirma (fig. 12).
instrukje | pomoc w rozwiazaniu problemu e Dupa Inceperea procesului de gatit si cand exista deja presiune in vasul 3 Ao @ @ ‘ lecta ti | de gatit (fig. 13)
; aki ; Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! interior, trebuie s& apdsati prelung () timp de 3 secunde pentru a anula pasati\l) sau I pentru a selecta timpul de gatit (fig. 13).
Powyzsze problem dzieki nagraniu p ties P e :
vy problemy & graniu. ) . - : : . L procesul curent de gétit (nu este suficient un clic pe buton). = Durata de preparare este afisatd intermitent pe ecran.

wcigz wystepuja. (2) Dostarczenie do serwisu. Produkt nalezy Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va Cand ind b =y . ld A
przynies¢ do serwisu firmy Philips. produsul la www.philips.com/welcome. ¢ ~andseapringe pe ecran NUMAI butonul (3) inseamna cd aparatul de 4 Apssati @ pentru a confirma, oala de gatit universald incepe s3 lucreze
(3) Serwis u klienta, Skontaktuj sie z nami, gatit universal se afla iTn modul standby. in modul selectat.
aby uzyskac¢ pomoc w zorganizowaniu Ce se afla in cutie (fig. 1) 5 Oala de gétit universald comutd automat la modul standby dup&

finalizarea procesului de gatit.

firme Philips bez dodatkowych opfat. Polonic pentru orez si supa Cana de masurat 1 Rotiti la stanga méanerul de blocare/deblocare a capacului in pozitia gf* —
Cablu de alimentare Capac interior detasabil (fig. 4). Reincalzire/Coacere
Placa cu abur Manual de utilizare 2 - . . : ) S St . N .
AL ¥ : Apasati butonul de deschidere a capacului pentru a deschide capacul -
RomAan3i Carte cu retete Card de garantie SuIO erigr utonu I paculul pentru I pacu 1 Desprindeti mancarea ricitd si distribuiti-o uniform in vasul interior.
Ghid de pornire rapida pentru demonstratie P N _ o o 5 2 Toarn& api peste preparat, pentru a impiedica uscarea excesivd a
1 | tant 3 Scoatetj vasul interior din oala de g4tit universala. acestuia. Cantitatea de apa va depinde de cantitatea de mancare.
mportan Prezentare generala a produsului (fig. 2) 4 Asezati alimentele prespélate in oala interioar, stergeti exteriorul si 3 inchideti capacul, introduceti stecherul in priza si porniti aparatul.
Cititi cu atentie aceasta brosurd Tnainte de utilizarea aparatului si pastrati-o rp;:terggjcjgsi-ao?r?ls;;gtdeenog':ii Ei?vaelrasaﬁgc(aﬁre c5u) o lavetd moale, apoi 4 Apasati (B sau (O selectati Reincilzire/Coacere ( ®) (fig. 14).
pentru consultare ulterioara. Capac superior Panou de control o t 9 9.2) _ _ 5 Apssati @ sau @ pentru a selecta timpul de gatit.
Pericol 5 Rotiti manerul la dreapta pentru blocarea capacului superior. L» Durata de preparare este afisats intermitent pe ecran.
Garniturd de etansare Controler de temperatura i in priza (fi o ) I < <
e Aparatul nu trebuie scufundatin ap4. y : . ot P 6 Introducetj stecherulin prizé (fig. 6). 6 :’-\pasa(;gl |G) ?e:tt[u a confirma, oala de gatit universald incepe sa lucreze
. Capac interior detasabi Casetd de abur in modul selectat.
Avertisment E Notd 7  Oala de gtit universald comuta automat la mentinerea modului cald

e Inainte de a conecta aparatul, verificd dacd tensiunea indicat3 pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
e Acest aparat este destinat uzului domestic sau Tn aplicatii similare,

precum:

e zonele de bucatdrie pentru angajatii din magazine, birouri si alte
medii de tip rezidentjal;

e ferme;

e de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale;
e medii cu cazare si mic dejun.

e Acestaparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la

Piulite de capac Prizd electrica

Supapa de sigurantd Buton deschidere capac

Maner blocare/deblocare

Piulita de fixare
capac

Supapa flotanta Orificiu pentru abur

Vas interior

SHSICHISHSNHCHSHE)

Regulator de presiune

ONHOHCOHOROHCHONONO,

Indicator pentru nivelul apei

Asigurati-va ca exteriorul oalei interioare este curat si uscat si ca nu
exista resturi strdine pe elementul de Tncalzire.

Asigurati-vd ca vasul interior intra corect In contact cu elementul de
fncdlzire.

Gatire sub presiune

Exista 6 submeniuri disponibile. Pentru durata de gdtit sub presiune si intervalul
de reglare a presiunii, consultati capitolul ,Prezentare generala a functiilor”.

dupa finalizarea completa a procesului de gatit.
 Indicatorul functiei de pastrare la cald (18] ) se va aprinde.

Reglati durata de preparat, presiunea si intarzierea la
pornire

=

e Nu se poate regla durata de preparare pentru Orez & si functia Pastrare

Y

uti|iZ|area in covndi’gii de sigurantd a aparatului siinteleg pericolele pe . . 1 Urmeaza pagii din ,Pregatiri inainte de a gati”. o lNai\lelSI]%re. resiune nu este reglabil pentru: Gatire lentd la temperaturi

. EaC)rSii?nriJr?rzégtLjaié sa se joace cu aparatul Prezentarea panOUIUI de control (flg' 3) 2 Apasat] @ sau @ pentru a selecta gatitul sub presiune (i), apasat @ joase t‘g Gpétire lenta la tempgraturilc)ridicafe g Gatitla aburf%z Orez

. . X f 1€ La, c el &

e Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de catre perjtru_a confirma (fig. 7). ) o Sarmale In foi de varzs &3, laurt {3, Gem [T, Sote 5™, Ingrosare sos @),
copii, Indicator capac blocat @ Indicator selectie presiune 3 Apéisati pe@sau pe@pentruaselecta unul dintre submeniuri. Reincalzire/Coacere (¥) si Pastrare la cald 18].

e Acestaparat nu trebuie sa fie utilizat de cdtre copii. L» Functia de gatit selectata este iluminatd, durata implicita de

*  Nuldsa aparatul si cablul sau de alimentare la iTndemana copiilor. Buton adaugare ingredient Indicator pornire intarziata mentinere a presiunii si presiunea sunt afisate pe ecran. ) ) ) o )

e Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie 4 i @ . . . Putetiregla durata de preparare, presiunea implicitd si intarzierea la pornire
fnlocuit cu un cablu de la productor. Buton ingrosare sos @) |Buton selectie meniu ésgfﬁ}éiF;fgr;f;?uiﬁi';:r:ﬁ_d'mens'unea cubuletelor de carne (fig. 8). in timpul selectiei meniurilor.

° Aces'g aparatnu est_eAdestmat operarii prin Intermedllul unui cronometru ] - - . mMics3-6cm ’ 1 Dup4 ce alegeti o functie dorits, apasati prelung @ pentru a regla
exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta. @) |Buton Preferinte personale Buton selectie meniu . 8-10 durata de preparare (fig. 15).

e AVERTISMENT: respects intotdeauna instructiunile si utilizeazs aparatul 5 ot di : o 5 g p ™ _mare o-1bem _ o = 3 s Pe ecran se afiseaza indicatorul de timp @)
corespunzator pentru a evita un potential risc de vatdmare corporala. @ uton selectie dimensiune cuburi uton de contirmare/blocare 5 Apéasati () pentru a confirma, oala de gatit universala incepe sé lucreze 3 P

e AVERTISMENT: asigurd-te c3 eviti varsarea de lichide pe conectorul de carne pentru copil in modul selectat. L Durata de preparare se afiseaza intermitent.
alimentare pentru a preveni un potential pericol. Indicator de blocare pentru copii Buton de anulare 6  Cand oala de g&tit universala atinge presiunea de gétit, durata de S~ .

o Aten}ie:}uprafata elementului de incalzire este supusa caldurii reziduale @ P P mentinere a presiunii incepe s3 scada. 2 Apssat @ sau @ pentru a seta durata (fig. 16).
dupa utilizare. Indicator selectie temporizator @ Indicator capac deblocat




3 Atingeti @ pentru a confirma. Apssati ® sau (®) pentru a seta . Ampvlasg‘gl inelul de etansare cu canalul orientat in sus, pe o suprafata *  [oBepXHOCTM, KOHTAKTVPYIOLIME C MULLEN, O4NLLANTE C MOMOLLbIO Hampumep purca 1an CyLleHblx OBOLLEW, He 3anoHANTe BHYTPEHHIO
presiunea (fig. 17) pland (fig. 33). YUCTOW U CyXOM TKaHMW. yawly 6o51ee Yem Ha NONOBUHY ee obbema.
Ly Pe ecran se afiseazs indicatorul de presiune ke e Amplasati verso-ul capacului interior detasabil pe inelul de etansare o MopkntoyanTe npnbop TONbKO K 3a3eMJIEHHOM po3eTke. Bcerpa . Mlcnonb3yiTe cOBMeCTMMbIE UCTOYHMKM TeMIa COMNacHO NHCTPYKLMAM
3 P @ (fig. 34). npoBepsnTe NIOTHOCTb NOAKMNOYEHNS CETEBOW BUIKM K PO3ETKE Mo 3KcnayaTaumn.
> Presiunea de preparare se afiseaza intermitent.  Introduceti marginea exterioars a capacului interior in canal, asigurandu- I3_|J'|<9KT;:)oceTl/|. . . ﬂOCI‘Ie)I'IpI/II’OTOBJ‘IeHI/IFI Msica C KOoXen (K mpumepy, roBsSXKbero §
. ) ) . v c3 inelul de etansare se potriveste in mod adecvat in capac (fig. 35). o € NoNb3yNTech NPUBOPOM B ClyHae NOBPEXAEHNS LWHYPa NTaHus, A3blKa), KOTOPOE MOXET Pa3ayTbCs Nof AaBfieHNeM, He NpoTbikanTe
4 AAt'Pg?t' © pentru a co_nﬂrma. Apdsati (4) sau (1) pentru a seta : : CeTeBOW BUIKW, BHYTPEHHEN YaLlw, YMIOTHUTENBHOIO KOMbLa Un B3yBLUYIOCS KOXY, MHAYe MOXETEe MOMy4nTb OXOT.
intérzierea la pornire (fig. 18). Interior kopnyca npu6opa. o [pu NPUrOTOBAEHWM BbINEYKM HEMHOIO BCTPSXHITE NprBOp nepes
> Pe ecran se afiseazd indicatorul de intarziere la pornire ‘ ° He ponyckanTe cBMCaHWSA LWHYpa NUTaHMS C Kpasi CTOMa UK MecTa OTKPbIBaHMEM KPbILLKK, YTOObI 136exaTh BeIOpOCa NpUroToB/IEHHOTO
5 Apssati @ pentru a confirma, oala de giitit universals Tncepe s lucreze Interiorul capacului exterior si al corpului principal si elementul de incalzire: ycTaHoBKM npubopa. 6nt04a.

n modul selectat.

E v

Puteti mari presiunea de preparat pentru a obtine un preparat si mai
fraged, dupa preferintele dvs., sau o puteti reduce daca textura vi se
pare prea moale.

Apésati pe (3 pentru a anula durata de preparare / presiunea /
intarzierea la pornire.

Adaugarea ingredientelor

Aceasta functie permite deschiderea capacului pe durata procesului de gatit
sub presiune si addugarea mai multor ingrediente.

E v

e Functia de adaugare a ingredientelor este disponibild pentru toate

meniurile de gdtit sub presiune.

e Stergeti cu o lavetd umeda.
e Asigurati-va ca ati indepartat toate resturile alimentare ramase pe
oala de gdtit universala.

E v

e Nu scoateti fortat inelul de etansare, acesta va prezenta scurgeri daca nu

este complet asamblat.

Exterior
Suprafata capacului exterior si exteriorul corpului principal:

e Sterge cu o laveta umedd cu apd cu sapun.
e Sterge panoul de control utilizdnd doar o carpa moale si uscata.

Accesorii si vas interior
Polonic de supd si vas interior.

5

Acest simbol Tnseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu
gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

e Inmoaie in apa fierbinte si curatd cu un burete.

Reciclarea

2

Mepen NOAK/IYEHNEM CETEBON BUIIKU K PO3ETKE 3M1EKTPOCETU
ybenuTech, 4TO HarpeBaTesbHbI 3/1eMEHT 1 BHELLHSS MOBEPXHOCTb
BHYTPEHHEW Yally ABASIOTCS YNCTBIMU U CYXUMMU.

3anpetuaetcs Nogkto4aTb NPUOOP K 3N1eKTPOCETH 1 KacaTbCs NaHenm
yNpaBieHns MOKPbIMU pyKamu.

KnanaH perynatopa AasseHus, obecneymBaloLwmi Bbixod napa,
HeobX04MMO PEerynspHO NPOBEPATL — OH He JOMKeH ObiTb
3ab10KMpPOBaH.

Mepen nofknoyeHreM npnbopa K ceT yoeanTech, 4TO po3eTka
NUTaHNSA YNCTast U CyXas.

KpbiLLKy MOXHO OTKpPbIBaTh TOJIbKO NMocsie cbpoca AaBeHus.

He nonb3yntecb NprbopoMm, eciv U3-NOL, KPbILWKM BBIXOANUT C/IULLIKOM
MHOrO BO3[yXa Uiu napa.

TPV NPUroTOBNEHMI CYNOB W APYrUX XMAKUX 6Nt He cOpacbiBaiiTe
LlaBJeHve, NepeBoas PerynsTop LaBMeHNs B MOMOXEHME BbIXOLA
napa. B npoT1BHOM cilydae 13 klanaHa perynstopa AaBleHns MoxeT
NPOU30MTK BbIGPOC XUIAKOCTU. [epef, TeM KaK OTKPbITb KPbILLIKY,
LOXOMTECh, MOKa AaBfieHne cOpPOCUTCs aBTOMaTUYeCKK, U NMOMIaBKOBbIN
KJlanaH onycTuTcs BHU3.

BHumaHuMe!

3anpeLuaeTcs Nosib3oBaThcs KakMMU-NMbo akceccyapamm nnm
neTansMun Apyrux npov3BoOAMTeNeN, a TakxKe akceccyapamm 1
OeTansMu, He UMEeKLLMMN crielmanbHoln pekomeHgaumm Philips.
[Mpy NCNoNb30BaHMM TakMX akCcecCyapoB 1 AeTanen rapaHTUnHbIe

Mepen KaxabIM UCMoJib30BaHWeM npubopa yobeamnTecs, YTo KnanaHbl
He 3aKpbITbl MOCTOPOHHUMU 06bekTamu. CnefyTe MHCTPYKLUMSAM MO
3KCMyaTaumnm.

Huvikoraa He Ucnonb3yiiTe MyNbTUBaPKY B PeXMMeE BbICOKOTO AaBeHus
LIS NPUTOTOBNEHNS efibl BO PpUTIOpE.

He nbiTanTech BNWATL Ha paboTy cuctem 6e30MacHOCTH, Kpome
BbIMOJIHEHUSA OeNCTBUI, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLMM MO 3KCMIyaTaLumn.
Mcnonb3yinTe TONbKO COBMECTVMbIE C Ballen Mofenbto Nprubopa
3aMacHble YacTu OT NPOU3BOAMUTENS. B 4aCTHOCTM, NCMONb3yNTe
KOPMYC ¥ KPbILLKY OT YKa3aHHOro NPOM3BOANUTENS A5t COBMECTUMOCTY
KOMMOHEHTOB.

PeMOHT HeOOXOAMMO BbINMOMHSATH TONbKO KBAMMULMPOBaHHbIM
cneumanucTam.

MynbTBapKy HeoOXOAVMO XPaHUTb B CyXOM MecTe.

Mocetute Beb-cant www.philips.com/support ons 3arpysku
WNHCTPYKLMW MO 3KCnyaTaumn.

®yHKUUSA BO30OHOBNEHMS paboTbl B ciyvae cbos
aneKTponuTaHus

[ins paHHoro npnbopa npeaycMoTpeHa hyHKLMS, KOTOpas No3BonseT
«3aMNOMHWTb» 3Tan NPUroTOBNEHNS NPU OTKIIIOYEHWI SN1eKTPUYecTBa.

Ecnu oTkto4eHne 31ekTpryecTsa NponcxoauT B npoLiecce
NPUroTOB/IEHUS, @ Nogaya NUTaHNs BOCCTaHaBNMBAETCS B TeYeHne
30 MUHYT, OTCYET BPEMEHM NPUroTOBNEHNS BO30OHOBNSIETCA Nocne

<o . - ' < ' Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor 0653aTeNbCTBa TEPSIOT CUTY.
1 Dups inceperea procesului de_ gatit, _butonul ®) va lumina daca functia lectrice si electronice. Elimi 5 contribuie | : 9 y BOCCTaHOBNEHMS NOAaYM SNeKTPUIECTBa.
selectats permite addugarea ingredientelor electrice si electronice. Eliminarea corectd contribuie la prevenirea e He noggepraitte Npnbop BO3AENCTBIIO BbICOKMX TEMMEPATYP, a TakKe
o] o o o ) o consecintelor negative asupra mediului si asupra sdndtatii umane. He ycTaHaBNVBaNTe ero Ha paboTatoLLylo NV HEOCTLIBLLYIO NeYb Un * Ecau oTkiio4eHe 31eKTpNYeCTBa MPONCXOAUT B PEXIME OTIIOKEHHOTO
2 Putetiapasa oricand pe @) in timpul procesului de mentinere a presiunii. . . A o naAuTY. CTapTa, a nogaya NUTaHUs BOCCTaHaBNMBaETCs B TeyeHne 30 MUHYT,
> Procesul curent de gatit se intrerupe, oala de gatit universald emite 6 Gara ntle sl a5|sten'ga e Henopggepraite Npubop BO3ENCTBUIO MPSIMbIX COMHEYHbIX JTyYe. OTCYeT BpeMeHV BO30OHOB/IAETCA NOC/Ie BOCCTAHOBIEHUS MOAAYM
i i . o . . " s . < . v 3/1eKTpn4ecTBa.
un semnal sonor si incepe depresurizarea. Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasts Esggoxaggsfxogmmo CTaBWTb Ha YCTONYMBYIO FOPU3OHTASIbHYIO POBHYIO L e rl?o T e socca A BTG B Tevere 30 M
3 Laeliminarea complets a presiunii, indicatorul de capac deblocat o garantie nu este valabild dacd o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte P ) . A HYT,
. . S 9 - S nu it af < e [1na nepemMeLleHns Npubopa Ncnonb3ynte 6OKOBbIE Pyyky, a He NpUBopP MOXET HE MPOAOXUTL MPUrOTOBEHME MO BbIOPaHHON paHee
lumineaza intermitent si oala de g&tit universald emite un semnal sonor sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastrd nu it afecteazd p
: d iled feri inl P i lte inf i BEPXHIOIO KPBILLKY. nporpamMme, a BMeCTo 3TOro NepenTy B PeXnM OXUOaHUA.
Puteti deschide capacul superior pentru a adduga ingredientele dorite repturile de consumator conferite prin ‘ege. entru mal muite informatii sau e [lpv BbiNycke [aBAeHUs Yepes kfanaH perynsatopa AaBieHus
(fig. 19) pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web HDOUCKOIT BEBDOC TODSIEI0 NADA VIV KILKOCTH. JIVLO 1 DYKM
9- 12 www.philips.com/support. P A P P P A -2 MUo v py dneKTpoMarHuTHble nons (AMM)
4 Rotiti manerul la dreapta pentru blocarea capacului superior. LLOSIXKHbBI HAXOAMTbCS Ha 6€30MacHOM PaCcCTOSIHMM OT OTBEPCTUS BbIXOAA
< < . ) A g S ) < 7 Spec|f|ca 11 napa. 5 TOT NPVBOP COOTBETCTBYET MPUMEHVIMbBIM CTaHAAPTaM VI HOPMaMm Mo
5 Dacé nuaddugati |ngrgd|entel§ in doud minute, oala de gatit universala t «  Bcerpa yctaHaBAMBaliTe B NpUBOP BHYTPEHHIOK Yally Nepes BO3MECTBIIO 3NEKTPOMATHUTHBIX NOSEH,
va relua procesul anterior de gatit. NOAK/IIOYEHNEM K CETU MUTAHUS W BKITIOUEHUEM.
- L . L. . e He cTaBbTe BHYTPEHHIO Yallly HEMOCPEACTBEHHO Ha OTKPLITLIN OroHb 2 Myﬂ bTUBapKa «Bce B oOAHOM»
ingrosarea sosului Model Putere nominala Capacitate nominala Diametru [U1 PUFOTOBNEHNS GO,
e Hewucnonbsynte eopMUPOBaHHYIO BHYTPEHHIOK Yallly. Mo3gpasnsem ¢ Nokynkom, n obpo noxanosats B kayb Philips!
HD2151 910-1090 W 501 22.cm e Y6eauTech, YTO YMIOTHUTENBHOE KOJIbLO HE 3arpsi3HEHO W HaXOAUTCA B .
YT06bI BOCMOIb30BaTLCA BCEMM NMpenmMyLecTBamu nogaepxku Philips,
Nota XOPOLIEM COCTOAHNN. 3aperncTpupynTe yCTponcTeo Ha Beb-caiite www.philips.com/welcome
ota e Bo Bpems paboThbl Nprubopa HEKOTOPbIE €r0 MOBEPXHOCTN MOTYT P pupynTe yctp -philips. :
R o . - E Nota HarpesaTbcs. [prKkacasch K NOBePXHOCTAM Npubopa, byabte ocobeHHo
¢ In modul asteptare, functia Ingrosare sos (&) se aplica tuturor functiilor OCTOPOXHBI. Komnnektauus (pwc. 1)
ge gatit. . e Scoateti din prizd oala de gatit universala daca nu este utilizata timp . OcTeperanTech BbIXxo4a ropsyero napa 1s oTBEPCTUA BbIXOAA Napa BO OCHOBHOE YCTPOMCTBO BHYTpeHHsIs yalla
e In modul Pastrare la cald, functia Ingr8§are sos (&) nu se aplics la aceste fndelungat. BpeMs NMPUroTOBAEHNS UK NPU OTKPBITUU KPbILLKK Nprbopa. JInuo u MoNOBHUK ANS pUca 1 cyna MepHbIit CTakaH
functii: Re?niélzire/Coacere @ Orez &, Sarmale in foi de varzd &3, laurt PYKM [OMKHbBI HAXOAUTLCSt Ha 6e30MacHOM PacCTOSIHUM OT UCTOYHMKA CeTeBoi LUHYP CbeMHas BHYTPeHHSS Kpbillka
i BbIx0ofa napa.
U§| Ggm B 5 . _ A . A . 8 Depanare . ¥ 0 pa. 5 6 6 [opacraBka ond NPUrOTOBNEHNA Ha Napy
e Durata implicitd este de 8 minute si poate fi setata intre 5si 15 minute. € NOAHUMAaNTE 1 HE NEpeMELLIanTe NPUMOOoP BO BPEMA PabOTHI. VIHCTPYKUMS MO 3KCnTyaTaumm
e Tntimpul ruldrii functiei Ingrosare sos, apasati 3 pentru a anula. Daca Intampinati probleme atunci cand utilizati acest aparat, verificati *  BowusbexaHvie nepenoniHeHyst BHyTPEHHEN Yally He HanosHanTe ee KHura peuentoB fapaHTUMHbBIN TaNoH
o Cand utilizati aceasts functie, mentineti capacul deschis. urmatoarele aspecte fnainte de a solicita o interventie de service. Daca nu BbILLIE OTMETKN MaKCMaJIbHOTO YPOBHS. [leMoHCTpauMoHHOe PYKOBOACTBO MO Havasny paboTsl
poti solutiona problema, contacteaza centrul Philips de asistenta pentru e BoBpems npurotoBneHnst He onyckanTe B Yallly KyXOHHble
o . . 5 Cllentl din tara ta. anHaﬂ.ﬂe?KHOCTM- 063op yCTpOI;ICTBa (pMcl 2)
1 Apéasati butonul &) in modul standby sau in modul P3strare la cald. e Vicnonb3yinTe TONLKO Te MPUHAANEXHOCTH, KOTOPbLIE BXOAAT B
: s 4 g1y Lo (£ . . KOMM1eKTaLM o yCTPONCTBA. He NCNonb3ynTe OCTPble KyXOHHbIe
> Se afiseaza timpul de gatit implicit (fig. 20). Problems Solutie NpHCNoCoGNeHA
o ) - . . ) : (1) | BepxHsis kpbiluka MaHenb ynpasneHus
2 Apasati pe @ sau pe @ pentru a seta timpul de gatit dorit. Atingeti @ - - . Bo n3bexxaHune noBpexaeHns NoBepPXHOCTY Yallu NPUroToBIIeHNe
pentru a confirma. e Capacul m‘Eerlor nu este_mon_tat N MOJITIIOCKOB 1 Pakoobpa3HbIX BMeCTe C MaHUMPEM He peKoMeHOyeTcs. YRAOTHWUTENbHOE KOMbLO @ JaTunk TemnepaTyps!
3 Oala de gatit universald comutd automat la mentinerea modului cald Am probleme la corespunzator. Capacul interior si inelul de Mepes NPUroToB/IEHNEM YAANNTE NaHLMPb.
dup3 expirarea timpului de gatit inchiderea capacului etansare trebuie sa fie bine asamblate. e He cTaBbTe Ha KpbILWKY MarHWTHbIE MaTepuasbl. He yctaHasvsanTe (3) | ChemHas BHYTPEHHSIS KPbILLIKA 1) | Yctpoiicto BINYCKa Napa
: . . ) superior. e Manerul este In pozitia ﬁ Rotiti-1 In sens npuoop PSAOM C MarHUTHbIMK MaTepuanamu.
[ % . N -, - Y
Indicatorul functiei de péstrare la cald (18] ) se va aprinde. invers, in pozitia gf +  [pexae 4em MbiTb 1IN NepecTaBAsTb MPUBOp, AaiiTe eMy OCTHITb A0 (@) | DuikenpylolLas ravika ®) | Pasbem nutanmsa
KOMHaTHOM TeMnepaTypbl. B
Configurarea blocarii pentru copii ° ASIgurat_l-\_/a ca manerul se'aﬂ'a In pozitia o e Bcerga ounwanTe Npmubop Nocie NCnosib30BaHMs. 3anpeLLasTcs MbiTh @ MpepoxpaHuTebHbIN kKnanaH KHonka oTKpbIBaHNS KPbILLKK
Pentru a preveni utilizarea aparatului de citre copii sau pentru a evita Am dificultatila *  Este posibil sa existe resturlfﬁllmentare npubop B6nocy,£10|v|oequm MatumHe. ® Bxof knanaHa perynsitopa ® Pyuka 610KMpoBKHM /
- v P Yt . . . . . . °
operatiile neprevazute Tn timpul gatitului, puteti seta functia de blocare deschiderea capacului pe par'tea'de 105 a supapel lotante Nu ° Ecnvi NpnbOp He MCMonb3yeTcs B Te4eHVe ANINTENbHOTO BPEMERM, naBneHus pPa3610KNPOBKM KPbILLIKY
r ) % deschideti fortat, exista pericol de arsuri. BCerga OTCOeMHANTE ero OT 3JIeKTPOCETU.
pentru copii. superior dupa ' P §
o n ) oL . ) eliberarea presiunii Asteptati racirea aparatului (circa 30 de * B ayvae HapyLeHys NpaBui UCnonb3osaHus npubopa, npu @ MonnaBkoBbIN KnanaH OTBepcTue BbIxOoda napa
1 Dups inceperea procesului de gatlt,lgpgsa‘gl prelung @tlmp de 3 secunde p : minute) apoi rotiti in mod repetat manerul €ro UCMosb30BaHNM B Ka4ecTBe NPotheccoHanbHoro Um
pentru a activa blocarea pentru copii (fig. 21). Tnainte si inapoi. nonynpodeccuoHanbHOro 060pyA0BaHNS, a TakkKe NPU HapyLLeHNH BHYTPEHHSA YalLIa @ KnanaH perynstopa

npaBw AaHHOM MHCTPYKLMM NO 6e30NacHOCTY rapaHTUinHble faBneHus
0693aTenbCTBa yTPaUmMBaloT CBOIO CUJTY, ¥ B 3TOM CJlyyae KOMIaHus
Philips He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a KakKoW Obl TO HW ObINO
MPUYMHEHHBIN YLLeP6.

MpOoYTUTE 3TW MHCTPYKLMN.

He no3sonsanTe AeTAM HaXOAUTLCS PSAOM C MYSILTUBAPKOW BO BPEMS!

paboTbl Nnpubopa.

> Celelalte butoane sunt fara reactie.

e S-aselectat o functie sau un timp incorect,
mariti timpul de preparare sau modificati
metoda de preparare.

e Asigurati-va ca nu exista resturi sau obiecte °
strdine pe elementul de ncalzire si pe °
exteriorul vasului interior, inainte de a porni

®

LLIkana ypoBHs BoAbl

2 Apésati prelung @ din nou timp de 3 secunde pentru a dezactiva
blocarea pentru copii.

Configurarea meniului Preferintele mele OnuncaHune naHenwu ynpaeneHus (puc. 3)

Alimentele nu sunt

Puteti seta oricare trei meniuri ca ,Preferinte”. Inainte de a efectua orice gatite. oala de gatit universals e He cTaBbTe MyNLTUBAPKY B HATPETLIN AyXOBOW LUKA.
modificari ale setarii, cele trei menuri implicite sunt Gatire sub presiune jkpa - e . 7 %
10¢ I p p kPa e Elementul de incilzire este deteriorat sau o [lepemeLlariTe MynbTUBaPKY MaKcrManbHoO akkypaTHo, Koraa npvoop ViHpnKaTop 3a610KMPOBaHHON @ NHavkaTop BbiBopa ypoBHS
Vitd (& )- &> vasul interior este deformat. Du aparatul de rOTOBWT NMOA AaBfieHneM. He npukacanTecs K ropsyviM NoBEPXHOCTAM. KPbILLIKM LaBneHns
Dacé trebuie sa modificati Preferintd - ¥3 la Gétire la abur & - Porc (&), gétit la distribuitorul Philips sau la un centru Vicnonb3yite py4ku v perynstopel. Ecnn Heobxoaynmo, ncnonbsyiie KHorka go6asneHus
il de mal fos: _ . DS [LONOAHNTENbHYIO 3aLLUTY. VIHAVKaTOp OTCPOUKN CTapTa
urmati pasii de ma jos: de service autorizat de Philips. e lcnonb3yiTe MynbTUBAPKY TObKO B LIENSX, 415 KOTOPbIX OHa ATPeArenTa
1 Apésat'i s m’»}hﬁigezti @ timp de 3 secunde pan& cand @) lumineaza e Piulita de capac din jurul controlerului de npefHasHaveHa. KHonka npurotoBnexus coyca @7) | KHorka BbI6Opa MeHIO BHIA3
mte;{rzltent'( 19. . ')- ' temperaturs este slabitd. Strangeti bine e DTOT Npubop rOTOBUT NPOAYKTbI N0/ AAB/IEHNEM. Bo n3bexaHne “
> 17 lumineaza intermitent. piulita de capac, folosind unelte adecvate. §>é<oros MNCNONb3YITE MyNBTUBAPKY COTNACHO MHCTPYKLMSM. @1 | KHorka no6umbIit pelienTt KHonka Blbopa MeHto BBEPX
. S . < . . e[MTeCh, YTO MyNbTUBaPKa MIOTHO 3aKPbITa, NPEXAe YeM NOBbILLATh
» Pictogramele de pe meniul implicit lumineaza intermitent. ° ,lssilgudroalii-e\;[éa2;2;2ij)iiset?zgalrrl?b?astagkjtljarzI TemnepaTypy. @ KHorka Bbibopa pasmepa KHorka nogreepxaeHus/
2 Apéssati @ in mod repetat pans cand Y3 apare intermitent pe ecranul capacului interior detasabil *  Hwkorga He oTKpbIBaiiTe My/bTVIBapKY NPUHYAVTENbHO. He OTKpbIBaliTe nopuyv MAca BKJTIOHEHVIA 3aLLMTbI OT AeTen
de afisare. «  Existd resturi alimentare in inelul de npubop, noka He ybeaurecs  COpOCe AaBneHUs. @ | MHavkaTop 3aWMTH OT AeTe KHomka oTMeHbl
552t D sau® - - i ! -ntare il e He ucnonb3yiiTte MynsTUBapKy 6€3 BoAbl; 3TO NpuBeaeT K a p 3au A
3 Apasati(®)sau (D) pentru a selecta Gatit la abur ig - Porc (). (fig. 23) etansare. Asigurati-va ca inelul de etansare 3HAUUTENLHOMY MOBPEXAEHIIO MPUBOPa
i i i Ssati S i de aer sau de este curat oy P et 7 7 VHaykatop
4 Atingeti @) pentru a confirma. Apésati ®sau @ pentru a seta durata curgeri u urat. e He HanosnHsnTe MynsTMBapKy 6onee yem Ha 2/3 OT MakcMMasbHOroO ViHaukaTop HacTpoiiku Taiimepa | (1) 6 o
abur din capacsaudin | e  Existd resturi alimentare pe supapa flotanta. PasbNIOKNPOBAHHON KPLILIKM

de gatit. obbema BHyTpeHHe Yallu. Npu NpUroToBAEHUU UHIPEANEHTOB,

orificiul pentru abur. KOTOpble yBENNYMBAIOTCA B 0OObeMe BO BPeMs NPUTrOTOB/IEHMS,

=

Curdtati supapa flotanta.
Exista resturi alimentare in regulatorul de
presiune. Curatati regulatorul de presiune.

: " . e ¢ Regulatorul de presiune nu este bine 3 Ucnonb3oBaHue mynsTuBapku «Bce B ogHOM»
e Pentru functia de gatit sub presiune, trebuie sa setati presiunea fnainte asamblat. Asigurati-va c3 este bine
de a salva un nou meniu favorit. asamblat.

lMporpamma NnpuUroToBsieHUs

e Capacul nu este complet inchis si ncuiat.
Verificati fixarea completa si blocarea
capacului in pozitia adecvata.

5  Atingeti @ pentru a confirma (fig. 24).
L Vechiul meniu din {3 este Tnlocuit de noul meniu.

6  Urmati pasii 1-5 pentru a seta {\1’ sau V3. Pe ecran se afiseaza © Oal d.e gatit univgrsalé asuferit o MpepycTaHoBNEHHas LTI, Perynupyemoe Bpems [aBneHue no AT
7 Apésatiin mod repetat pe @) pentru a accesa meniul Preferatele mele, E1,E2,E3,E8,E10,E11 gle:te”céﬁsoer EF:EE)S Sapualr:tﬂ IfeL:\?ru de RO T T ICACL LTS nporpamma z:/‘lrzﬁg::j;me noe NPUroToBNEHUs ymon4anuto (kMa) ?KMI_T;)awH AL
apdsati pe entru a incepe procesul de preparare. . . -
pasatip P pep prep sau E16. service autorizat de Philips.
4 Curata rea si intretinerea e Oala de gatit universala se confrunté cu o losiavHa (&%) 30 MUHYT 3-59 MuHyT 70 20-70
defef‘glune. In gcest caz, va rugam: . Mriua (v) 15 MuHyT 2-59 MuHyT 60 20-70
E Nots (1) Sa efectuati personal operatii de service. ”
Contactati Centrul de asistenta pentru . CBYHWHA (&) 15 MUHYT 0-59 MUHYT 70 20-70
. o o R B At iy i Lini e PUrOTOBJIEHNME MOS,
e Scoateti din priz& oala de gatit universald inainte de a incepe sd o clienti si va vom putea oferi instructiuni si o - -
curéga‘gti. p 9 p V& putem ajuta s rezolvati problema prin [aBneHneMm fkea BapaHuHa (1=9) 20 MUHYT 3-59 MUHYT 70 20-70
 Asteptati pand cand oala de gatit universald s-a rcit suficient inainte de Problemele de mai sus metode video. ) MopenpoaykTsl ( ) 3 MUHYTBI 1-59 MUHYT 40 20-70
ao curita. persista. (2) Sa transportati aparatul la service.
Transportati produsul la centrul de service Pyuton (2= ) 5 MUHYT 2-59 MUHyT 20 20-70
Philips. -

Capac interior (3) Sa stabiliti o interventie de service locala. fosaaunHa (&) 12 yacoB 2-12 yacos Het Het

o Desurubati surubul din jurul controlerului de temperatura, rotind spre Contactati-ne si vom stabili o reparatje
stéiga (ﬁé 525) J P P autorizaté Philips a produsului dvs., faré Mriua (%) 10 wacos 2-12 acos Het Het

e Tineti capacul interior detasabil si trageti-I spre exterior pentru a-l scoate costuri suplimentare. MepneHHoe CeuHMHA () 10 yacos 2-12 yacos Het Her
din capacul superior pentru curdtare. NPUroTOBMIEHNME NPU

o Tnmoaie in apa fierbinte si curatd cu un burete (fig. 26). PVCCKUIA HI3KOW TemnepaType g~ PaPaHuHa (=) 10 yacos 2-12 vacos Her Het

e Pentru asamb!area capacylw |n“5er|or deta§abl|l, gta§el1‘g|—_| complet pe . y MopenpoaykTsi (=2) B VB 212 vpEeE [ My
capacul superior, apoi strangeti in sens orar piulita din jurul controlerului
de temperaturd. 1 BaxkHas I/IHCbOpMaLI,I/ISI PyyHoi (== ) 2 yaca 2-12 yacos Het Het

Caseta de abur Mepep 3kcrnyaTaumer Nprubopa BHYMATENbHO 03HAKOMBLTECH C fAaHHOW fossiamHa (&) 6 Yacos 2-12 4acos Her Het

e Urmati pasii de mai sus pentru a demonta capacul interior. VHCTPYKLMEN No 6e30MacHOCTY 11 COXpaHNTE ee [Nt AasbHENLLEro Ntuua (7) 4 yaca 2-12 vacos Het Het

e Dezasamblati caseta de abur de pe capacul interior conform NCNOJIb30BaHMA B KA4ECTBE CNPABOYHOro Matepunana. MepnneHHoe
instructiunilor de mai jos (fig. 27): OnacHo NPUroTOBNEHNE NpH CanhunHa (&) 4 yaca 2-12 yacos Her Het

e Directionatijetul de apa de la robinet spre orificiul din partea din spate a BbICOKOV TemnepaType bapaHuHa () 4 yaca 2-12 yacoBs Het Het
casetei de abur, umpleti-o cu apa si scuturati-o pentru a o curdta bine si *  3anpeujaetcs norpyxarb npréop B BoAy. = -

a elimina rezvid‘uur?le aIimen‘EaEe:leasambla*gi caseta de abur pe capacul BHuMaHue! MopenpoaykTsl (=) 2yaca 2-12 yacos Her Her
interior dupa finalizarea curtari (fig. 28). e Tepen nopkodeHeM Npubopa ybeamTech, 4To yKasaHHOe Ha Hem PyyHon (=) 2 4aca 2-12 4acos Her Het
HOMWHaIbHOE HaMPSIKEeHNE COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO MECTHOM lossanHa (F7) 30 MUHYT 3-30 MUHYT 10 HeT

Flotor 3/1eKTPOCETH. -

e Tineti inelul de cauciucin jurul flotorului si trageti spre exterior pentru e [laHHbIZ Npnbop npefgHa3HavyeH ToNbKO A5t UCMOSb30BaHNS B Mrnua (iﬁ) 20 MyHyT 3-30 MuHyT 10 Her
a- scoate de pe ca‘pa.cul superic_)r._Curé‘gati—I regulat cu apa si afigurai{i—yé LOMALLUHWX UNY APYrUX MOLOOHbIX YCIIOBUSAX, B TOM YAC/E: N CBuHMHa (=) 30 MUHyT 3-30 MuHyT 10 Ml
ca nu exista resturi alimentare lipite pe acesta, in caz contrar fiind dificila ®  Ha KyXHSAX 4118 NepcoHana MarasvmHoB, 0h1CoB 1 Apyrix NOAOOHbIX MapoBapka 1€
deschiderea capacului (flg 29) 3aBegeHunn; EapaHMHa (F?) 30 MWHYT 3-30 MWHYT 10 HeTt

e Pentru a asambla flotorul, amplasati capatul subtire al flotorului in orificiul *  B3aropoAHbix AOMax v Ha depmax; MopenpomykTbl ( =) 8 MUHYT 3-30 MUHYT 10 Het
din capac si asamblati inelul de cauciuc din jurul flotorului (fig. 30). *  NOCTOANbLAMM FOCTUHWL, FOCTEBLIX AOMOB 1 APYTUX NOACGHBIX o

o o ) ) ) 3aBefeHu; PyuHom (==) 10 MUHYT 3-30 MUHYT 10 Het

e Deasemenea, puteti adduga apa in vas si porni functia de abur pentru a . ) .

facilita curatarea. MOCTOANIBUANIA MTHIA OTENEY. Puc 14 MuHyT Het 30 Het
e Jlnua c orpaHnNyeHHbIMN BU3NYECKUMUN UK YMCTBEHHbBIMY =
3 BO3MOXHOCTSIMU, @ TakKe JMLa C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM ¥ 3HaHUSIMK cyn S 20 MUHVT 20-59 MUAHVT 50 20-50

Regulator de presiune MOTYT NOMb30BATHCS STUM NPUGOPOM TOSLKO NOA, MPYCMOTPOM WK e y y

e Tineti manerul regulatorului de presiune si trageti-l usor afara. Clatiti- nocsie Noly4YeHNA NHCTPYKLUMI Mo 6e30MacHOMY MCMO/b30BaHMIO CHEUMaNbHbIA DeLEenT 506OBb|eOf3 20 MUHYT 20-59 MuHYT 70 20-70
sub apa de la robinet pentru a elimina resturile alimentare din interior npnGopa v npv yc1oBUM NOHUMaHNA NOTEHLNANBHBIX ONAacHOCTEN. Q 4 peu fonvG 18 10-20 40 Y
sau folositi o scobitoare (fig. 31). * HenossonaiTe getam urpats npnbopom. onyoue! €3 MUHYT —<Y MAHYT e

e Tineti manerul din dreapta al regulatorului de presiune si asamblati-I * He p6a3peu.|aV|Te AETSAM OCYLLECTB/IATL OYUCTKY 1 OBCyXMBaHMe |7|0prth 8 wEeE 5— 12 vseeE MeT Hiar
fnapoi pe capacul interior (fig. 32). nproopa.

e JlaHHbIN NpUBOP He NpefHa3HayveH A1 UCNOSb30BaHNA AETbMU. B = 55 2559 H Y
G itura d e XpaHuTe Npubop 1 LWHYP B HEQOCTYNHOM A/ AeTel MecTe. apetive () MnHYT 27 MVRYT il 7
arnitura de etansare e B uiyyae noBpexaeHnst CETEBOrO LLUHYpa ero HeobXoAMMO 3aMeHUTb Ha Tywenne 5~ 10 MUHYTBI 10-59 MUHYT HeT HeT
LUHYP, KOTOPbIV MOXHO NMPUOBPECTH Yy MPOU3BOANTENS.
. e 3anpellaeTcs NOAKOYaTh AaHHbIV NPUBOP K BHELLHEMY TalMepy 1nm Pa3orpes/BbinekaHue @ 15 MUHYT 15-59 MuHyT Het Het

E Nota cUcTeMaM AMCTaHLMOHHOIO YrpaBieHUs. s 12 H H H

. . o e BHUMAHVIE! Bo usbexaHvie TpaBM UCMonb3yiiTe Nnpubop B loanepxaxue Temneparypsi Hacos 7 er er
e Nu scoateti fortat inelul de etansare, acesta va prezenta scurgeri daca nu COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM. ) MpuroToBneHe coyca 8 MUHYT 5-15 MUHYT Het Het
este complet asamblat. e BHMMAHWVIE! Bo n3bexaHve BOZHUKHOBEHMNS OMACHbIX CUTYaLWIA He

[lOMNycKanTe NPoAMBaHWS XNOKOCTEN Ha Pa3beM NUTaHMS.
e OctopoxHO! [0 OKOHYaHMM NCMONBb30BaHWSA NOBEPXHOCTb
HarpeBaTesIbHOro 3/IEMeHTa BblAeNsieT OCTaTo4YHOoe Tenso.



MpumeyaHuna

e He 3aKkpbiBaiTe KPbILLKY NPU MPUrOTOBAIEHNI B ClIEAYIOLLIX PeXMMaX:
TyweHve 'S 1 NpUroToBeHre coyca . B aTOM ciyyae mynesTmBapka
HaNMOMHUT BaM OTKPbITb KPbILLKY.

e 3akpoTe v 3abN0KMPYITe KPbILLKY B ClIeylOLLMX peXMMax: NPUroToBneHve
NOA 1aBNEeHVEM fkea, NPUFOTOBNEHME Ha Napy 1&y, pyc , cyn % 7
60608Bble C& Ecnv OTKPbITb KPbILLKY, My/bTMBapKa OCTaHOBUT NpoLiecc
MPUroTOBEHWS, U3AACT 3BYKOBOW CUTHAN U BKIOYUT MHAMKATOP &]

e Bbl MOXeTe 3anyCcTUTb MPUTroTOBIEHME C OTKPbITOM U 3aKPbITOM
KPbILLKOW. 3TO AOMNYCTUMO B ClIefytoLLMX pexmmax: MeileHHoe
NPUroToBNEHME NPU HU3KOM TemnepaType fg MefsleHHoe
NPUroToBIEHME NP BbICOKOW TeMnepaType 1‘;‘2 MorypT[j n
nogaepxkaHue Temnepatypbl 8.

e Bbl MOXeTe 3anyCcTUTb MPUroTOBMIEHME C OTKPbITOM MK
3aKPbITON+3a0/10KMPOBAHHOM KPbILLKOW. DTO AOMYCTUMO B C/IEYHOLLIMX
pexumax: rony6uel &3,

BapeHbe ("} 1 pa3orpes/BbinekaHve ®.

* B pyyHOM (== ) pexxnme A5t Cefyowmnx pexxnmoB: MeiNeHHoe
NPUroTOB/IEHVE NPW HWU3KOM TeMnepaType fg MeafieHHoe
NPUroTOBIEHVE NPK BbICOKOW TemmnepaType 1:'2 1 NPUTrOTOBJIEHME Ha Napy
& BaM HeobxoaMMo GyAeT Bpy4HYIO HaCTPOWTL BPEMS NPUTOTOBNEHUS,
YPOBeHb JaBNeHVs 1 NpefyCTaHOB/IEHHbIE MHTEPBasbl MePef, Hayanom
NPUrOTOBNEHWS.

* Bo Bpems NpuroTosieHns nap OyaeT BbIXOAUTL Yepes KfanaH perynstopa
OaBneHus napa c onpefeneHHbIM BpeMeHHbIM NHTEPBaIOM. DTO
obecneunT oNTUMarbHbI BO3AYXONOTOK M Pe3ysbTaT MPUroTOBAEHWS.

e [lpu NoBbILEHUW JaBneHus MynsTUBapka «Bce B ogHoM» bynet
aBTOMaTUYeCKM BbIMyCcKaTb Map W3 BHYTPEHHEN Yaluun Yepes KanaH
perynatopa fasneHns. 3To HeOOXOANMMO AN TOro, YTOObl AaTYMK MOT
TOYHO pacno3HaBaTh TeMnepaTypy 1 AaBneHne BHyTpW npubopa.

* YpOBeHb 1aBNeHNS MOXET OblTb OTPEryIMPOBaH A1 LOCTUXKEHNS
HeobxonnMown TekcTypbl 6niofa. JasneHne npu NpUroToBAEHNN MOXHO
YyBENUYUTL N8 6onee HeXHOM TeKCTYPbl UM YMeHbLINUTb, ecn 611080
nosy4aeTcst CINLLIKOM MSATKMM.

MNoaroTtoBka Kk pa6oTe

“ BHnmaHne!

e Y6eamTech, YTO CbeMHasi BHYTPEHHSIS KPbILLKa YCTaHOBEHA AOSIXKHbIM
obpazom.

E MpumeyaHne

* He HanonHAMTe BHYTPEHHIOIO Yally MHTPeANEeHTaMMN U XKUAKOCTBIO HUXe
MWHVMaNbHOMO YPOBHSI 1 BblLLEe MaKCMMasbHOTO YPOBHS.

e [1p¥ MCNOb30BaHMM NPOAYKTOB UMW XuaKocTei (Hanpymep, 60608
NN CyLUEeHbIX MHIPEANEHTOB), KOTOPbIE BO BPEMS MPUrOTOBMIEHNS
yBENMYMBaOTCS B 0ObeMe, He 3aMnoHANTe BHYTPEHHIO Yally bonee
yem Ha 1/2.

e [1py NPUroTOBNEHNN PUCA OPUEHTUPYITECH Ha LKAy YPOBHS BOAbI
Ha BHYTPEHHEeN NoBepPXHOCTH Yaln. O6beM BOLAbI MOXHO M3MEHATb
B COOTBETCTBMM C TUMOM prCa 1 BalLUMK nNpeanodTeHmsMu. He
npeBblllanTe MakcMManbHble OTMETKM, YKazaHHble Ha BHYTPEHHEN
MOBEPXHOCTM Yalln.

e [locne Hayana NPUroTOBNEHNSt MOXHO HaXaTb @JZI,J‘IH OCTaHOBKM
TekyLLen Nporpammel, Nocne Yyero Nnprbop nepenaer B MeHio Bbibopa
pexmma.

e [locne Hayana NPUroTOBEHUS 1 MPW NMOBbILLIEHHOM AaBNeHWM BO
BHYTPEHHeW Yallle 418 OTMEHbI TeKyLLEeN NporpaMMbl MPUrOTOBNEHMS
HeobXxoaMMO HaxaTb 1 yaepX1BaTh KHonKy@ B TeyeHune 3 cekyH[,
(bbicTpOe pa3oBoe HaxaTuhe He cpaboTaerT).

e Ecnu Ha akpaHe roput TOJIbKO kHomka @ 3TO O3HAYaeT, YTo
MynbTUBapKa «Bce B OAHOM» HAXOAMUTCS B PeXMME OXMAAHUS.

MNepen NPUroToBNEHNEM B My/TMBApKe «Bce B 0fHOM» BbINMOAHUTE
cnegylolme NoAroToBUTENbHbIE A4ENCTBUS:

1 TMosepHuTe pyuky 610KMPOBKI/Pa3bnoKMPOBKI KPbILLKM MPOTUB
4acoBoit CTpenky B nonoxete g (puc. 4).

2 HaXmuTe KHOMKY OTKPbIBAHWS KPbILIKM, YTOBbI OTKPbITH BEPXHIOK
KPbILLIKY.
3 M3BnekuTe BHYTPEHHIOK YaLlly 13 MyLTUBAPKM.

4 MomecTnTe NpeaBapuUTENbHO MbITbIe MPOAYKTHI BO BHYTPEHHIOK Yallly,
NPOTPWTE BHELLHIOK W BHYTPEHHIOK CTEHKM Yalluy HaCyXo MArKow
TKaHblO, MOC/IE Yero NoMecTuTe ee 06PaATHO B MyNbTUBAPKY (puc. 5).

5 MosepHuTe pyuky No 4acoBoit CTpeske Ans 60KMPOBKM BEPXHEN KPbILLIKM.

6 MopkniounTe ceTesyto BUNIKY K po3eTke (puc. 6).

E MpumeyaHue

e Ybenmtech, YTO BHELLUHSS MOBEPXHOCTb BHYTPEHHEM Yally Cyxas 1
4uncTas, a Ha HarpeBaTesIbHOM 3/1eMeHTe OTCYTCTBYIOT 3arps3HEHUs.

e YBenmTech, YTO BHYTPEHHSIS Yalla NOSHOCTbIO KacaeTcs
HarpeBaTeNlbHOro 3/1leMeHTa.

MpurotoBneHwne nop AaBsieHUEM

[ocTtynHo 6 nofpasfenos MeHto. 115 HaCTPOMKM BPEMEHW MPUTOTOBEHS
nop AaBneHveM 1 AnanasoHa 3HavYeHuU Aasnenns cm. rnasy «porpamma
NPUroTOBNEHMUSY.

1 CnepyiTe nHcTpykumam B rnase «Moarotoska k paboTen.

2 KocHuTtech @ nnn @LI,J'IH BbibOpa pexvma NpurotToBAeHms Nog,
nasneHnem (iea ), KOCHWUTECH @ ONs noaTeepxaeHuns (puc. 7).

3 KocHuTechb @ nnn @,EI,J‘IFI BbiGOpa OAHOMO 13 NOAPA34e0B MEHIO.

L» BblbpaHHasa dyHKLMS NPUroTOBEHWS, BbIOPAHHOE MO YMOMYaHWNIO
BpeMs NoaaepXaHnsa AaBneHns 1 3HaYeHne AaBneHuns otobpasartcs
Ha 3KpaHe.

4 KochuTecs &) ans sbi6opa pasmepa nopumy Msca (puc. 8).
OnpepneneHne pasmepa KyckoB Msica:
® ManeHbKne 3—-6.cm
e Gonbuwue 8-10cm

5  KocHutecs @ﬂ,ﬂﬂ NOATBEPXKAEHNS; My/bTMBapKa «Bce B 0AHOM»
HauyHeT paboTaTb B BbIOPAHHOM pexnme.

6 Korpa maeneHvie B MynbTMBapKe [OCTUrHET HEOBXOAMMOro yPOBHS,
HaYyHeTCs 0bPATHbLIN OTCYET BPEMEHU NoaaepKaHusa OaBaeHNs.

7  Korga obpaTHbIil OTCHET 3aBEPLUMTCA, My/bTUBapKa NepeiaeT Ha 3Tan
cBpoca faBneHus, 3aroputcs nHamkatop ¥§2, n npubop HauHet cbpoc
[aBNeHNs C onpeaeneHHbIM BpeMeHHbIM MHTepBanoM. He kacanTecs
OTBEpCTUS BbIXxOAa Nnapa.

8  MynkTuBapka aBTOMaTMUECKY NePeKIioYaeTcs B pexuM NoaaepkaHus
TeMnepaTypbl Nocne nonHoro cépoca gasneHus. Mocne 3Toro MoOXHO
Pa3b10KMPOBATb 1 OTKPbITh BEPXHIOK KPbILLIKY.

> 3aropuTca MHAMKaTOp NopAepxkaHus Temnepatyps (1)),

E MpumeyaHue

e [logoxauTe, Noka MyJSibTUBapPKa OCTBIHET, MOC/IE Yero OTKPOMTE KPbILLKY.
e [locsie 3aBepLUeHNs NPOoLLecca MPUrOTOBIEHUS OTCORAMHMTE
MYJIbTUBAPKY OT 31€KTPOCETY.

MepnneHHoe npurotosneHue

Bbl MOXeTe BbIGpaTh pexuM MeaeHHOro NPUroTOBIEHUS MPY HU3KOW
Temnepatype (1) 1M MefIeHHOTO NPUTOTOBEHUS NPU BbICOKON
Temnepatype (1:2 ), KaXabl U3 KOTOPbIX MMeeT 6 noapasaenos. Ans
HaCTPOWKMN BPEMEHW NPUTOTOBAEHMS 1 AMana3oHa 3HaYeHU BpeMeHU CM.
rnasy «[lporpaMma npuroToBeH s ».

E MpumeyaHne

® 370 pexnm npuroToBieHnA 6e3 nasneHus.

—_

CnepywiTe MHCTPYKLMAM B rnaBe «[1oarotoska k paboten.
2 Kocmxwecn:@ nnu @ﬂ,ﬂﬂ BblIbOpa pexnma MesIEHHOro NPUroTOBNEHNS
- -
(LR unn LR ), KocHUTECH @ 0719 noAaTBepxaeHus (puc. 9).
3 KocHuTechb @ nnn @,EI,J‘IFI BblOOpa OOHOro 13 NOAPAa3Oe0B MEH!O.

> BbibpaHHas hyHKLMS NPUTrOTOBEHWS U BbIGPAHHOE MO YMOMYaHMIO
BpeMsi MPUTroTOBEHNS OTOBPA3nNTCS Ha SKpaHe.

4 KocHutecs (V) ons NoaTBEpKAEHVIS; MyNTUBapPKa HaUHET paboTaTh B
BbIGPaHHOM pexume.

5 MynbtiBapka aBTOMaTUYeCKM MEPEKITIYAETCA B PEXIM MOAAEPXKaHNS
TemnepaTypbl Mocsie OKOHYaHWs NPUroToBeHMs:. [1ocsie 3Toro MoXHO
pa3610KMPOBaTh 1 OTKPbITb BEPXHIOKD KPbILLKY.

L 3aropuTcs VHOMKATOP NoagepxkaHua Temnepatypsl (1)),

MpurotoBneHmne Ha napy
,D,J'Iﬂ HaCTpOI?IKI/I BpeMeHU NPUroToBeHNA 1 NapaMeTpoB KaXXaoro
nojpasfesla MeHto CM. raBy «|_|pOI'paMMa NPUroToBNEHUSA».

E MpnmeyaHue

e [lo ymonuaHuto AasneHne onsg npurotosnerHns coctasnset 10 klMa, n
3TO 3HAYEeHMEe Hesb3s U3MEHUTD.

CnepfyTe NHCTPYKUMSIM B rnaBse «[ofarotoska k paboTen.

KocHutecs (&) nnu (¥) ans BbIGOPa NPUTOTOBNEHNS Ha Napy (%),
KOCHI/ITECI:@ ans noateepxaeHus (puc. 10).

3 KocHuTech @ (3) A5t BbIGOPa OAHOTO M3 NOAPA3AESO0B MEHO.

N —

> BbibpaHHas yHKLMS NPUTrOTOBEHNS, BbIOpaHHOE Mo yMONYaHNo
BpeMsi MPUTroTOBIEHNMS 1 3HaYeHWe faBeHns 0TobpasaTcs Ha
JKpaHe.

Kocrutecs &) ans noaTeepkaeHus; MynsTMBapKa HauHeT paGoTaTh B
BbIBpaHHOM pexunme.

Korpa gaeneHve ocTUrHeT HeobX0oAMMOro YPOBHS, HAYHeTCs
06paTHbI OTCUET BpeMeHU NoaaepKaHvs aasneHms. Mynstrsapka
BbIMyCKaeT Nnap Yepes OTBEPCTME BbIXOAA Napa BO BPEMS Harpesa.

He npwkacanTecs K OTBEPCTUIO BbIXOAA Napa BO BPeMsi npouecca
MPUrOTOB/IEHUS BO M3BeXaHNe pucka nosly4eHunst OXOros.

Korzna o6patHbli OTCYET 3aBEpLUNTCS, My/IbTVBApKa NepenaeT Ha 31an
cbpoca aaBneHns, 3aroputcs uHankatop 52, u npubop HauHet copoc
[aBJIEHNS C OMpPefeIeHHbIM BPDEMEHHBIM UHTEPBaioM. He Kacantecs
0TBepCTVs Bbixoda napa.

MynbTMBapKka aBTOMaTUYeCK MepeKsiouaeTcst B PeXUM NoaaepxaHuns
TemnepaTypbl Nocse NMosHoro copoca aaesneHus. Mocnie 3Toro MoxHo
pa3610KMPOBaTh 1 OTKPbITb BEPXHIOKD KPbILLIKY.

L 3aropuTcs VHOMKaTOP Noagepxanus Temnepatypsl (1)),

CneumnanbHble peLenTbl

B aTOM paspesne gocTynHo 6 nogpasnenos: puc (& ), cyn (o

60608bIe (5 ), rony6ubl (&), norypt ([}) v BapeHse ()

NS HAaCTPOMKM BpEMEHN MPUTOTOBMIEHWS U Aana3oHa 3HaYeHN BpeMeH!
cM. rasy «[1porpamMmma npuroToBAEHNS».

E MpumeyaHne

o PlorypT([j) 1 BapeHbe (@) — 3TO PEXMMbI NPUTroTOBMEHUS He3

« 5§ ),

naBfieHns.

—_

CnenyiTte MHCTPYKLUMSIM B rnaBe «[oarotoska k paboTen.

KocHuTech @ nnu @,unﬂ BbIGOpa CreumnasnbHbIX peuenTos (@ ),

KOCHI/ITer@,D,ﬂﬂ noaTeepxaeHus (puc. 11).

KocHuTech @ nnm @):Um BbIGOpPaA OAHOMO 13 NOAPA3Ae/10B MEHIO.

L» BbibpaHHas yHKLUMS NPUTOTOBEHNS, BbIOpaHHOE Mo yMONYaHNo
BpeMs NPUroToB/IEHNSA 1 3HAaYeHe AaBNeHns 0TobpasaTcs Ha
JKpaHe.

KocHutecs (&) ans nopteepskaeHvis; MynsTMBapka HauHeT paboTath B
BbIOpPaHHOM pexume.

Korpa naBneHvie B MynbTMBapKke LOCTUMHET HEOOXOAMMOrO YPOBHS,
HaYyHeTCst 06PATHBIN OTCYET BPEMEHW NoaaepkKaHus AaBaeHNs.

Korpa obpaTHbIN OTCHeT 3aBEPLUMTCS, My/IbTUBapKa NneperaeT Ha aTan
cbpoca fiaBneHys, 3aroputes nHamkatop kg2, n npubop HauHet copoc
[aBneHus C onpefeneHHbIM BpeEMEHHbIM MHTepBanoM. He kacantecb
OTBEpCTUS BbIXOAA Napa.

MynbTBapka «Bce B 04HOM» aBTOMaTUUYECKM NMEePEKITIOYAETCS B PEXIM
nopAepXkaHns TemnepaTypbl Nocse NonHoro copoca aasnexus. Mocne
3TOrO MOXHO Pa3b/I0KMPOBATh U OTKPbITb BEPXHIOK KPbILLKY.

> 3aropuTcs HaMKaTop noaaepxaHua Temnepatypsl (1))

TyweHwne

E MpumeyaHne

e He 3aKpblBaiiTe KPbILLKY B peXMUME TyLleHne 5, MHaye MybTrBapKa

OyneT M30aBaTh 3BYKOBOM CUMIHaI.

—_

CnepyiiTe MHCTPYKLUMAM B rnaBe «1ofrotoska k paboten.

KocHuTecb @ Nn @,u,ﬂﬂ BbibOpa pexuma Tywenue (5~ ), KocHUTeCh
@,u,nﬂ noaTeepxaeHus (puc. 12).

KocHuTech @ nnm @,EI,J‘IFI BbibOpa BpeMeHu npurotosnexus (puc. 13).
L Ha gucnnee HauyHeT MUraTb BpeMsi MPUroToBeHus.

KocHuTecb @,EI,J‘IFI NOATBEPXAEHWS; My/IbTVBapKa HauyHeT paboTaThb B
BblIOpaHHOM pexnme.

My}'leI/IBapKa «Bce B ogHOM» aBTOMaTNYeCKM nepekto4aeTcq B pexnm
OXnaaHnA nocsie OKOHYaHMA NPUroToBJIEHUA.

PazorpeB/BbinekaHue

1

2

MoMeLLanTe ocThbiBLLIEe B/110A0 1 PAaBHOMEPHO pacnpeaenunte
WNHrpeaneHTbl BO BHYTPEHHeN Yalle.

[nsi Toro utobbl 671040 HE MOMYYMI0Ch CyXnM, LO6aBETE HEMHOTO
BOZbl. KONMUYecTBo BoAbl 3aBUCUT OT 06bemMa Nopumm.

3aKpoWiTe KPbILLKY, BCTaBbTE BUJIKY CETEBOTO LUHYpPa B PO3ETKY
3/1eKTPOCETH M BKITIOYMTE MPHbop.

KocHuTech @ nnm @,EU'IFI BbIOOpa pexuma pasorpes/BbinekaHne (@)
(puc. 14).

KocHutech @ nin () ans BeIGOPa BPEMEHN NPHrOTOBAEHMS.

> Ha oucniee HaYHET MUraTb BPEMSI MPUTOTOBNEHNS.

Kocrurecs @) anst noareepxaenus; MyJETMBapKa HauHeT paboTaTsb B
BbIBpaHHOM pexmnme.

My}'leI/IBapKa «Bce B ogHOM» aBTOMaTNYeCKM nepeksIto4aeTCca B Pexnm
nogaepXaHma temMnepatypbl Nocsie OKOHYaHWA NPUTroTOBNIEHUA.

> 3aropuTca MHAMKaTop nopaepxkaHus Temnepatypsl (1)),

HacTporika BpeMeHn NPUroToBAeHUs, JaB/IEHUS U
OTCPOYKM CTapTa

E MpumeyaHue

&
° BpeMFI NPUroToBNeHNA 014 PEXMMOB NMPUTroTOBAEHNA PUCa 7

nopaepxarusa Temnepatypsl 18] HegoctynHo ang HacTpoiiku.

YpoBeHb AaBNeHNs Henb3s HACTPOUTb B CNIEAIOLLMX PEXMMAX:
Me[l/IeHHOe NPUTOTOB/IEHME NPV HN3KON TeMepaType 1R MeaneHHoe
MPUroToBNeHYIe NPU BLICOKOV TeMNepaType LR, npurotosneHme Ha
napy 1€, puc €, ronybubl &3, norypt U BapeHbe 7], TyweHve 5™,
NpUroToBJieHe coyca (), pasorpes/Bbinekaxne () » nonnepxaxue
Temnepatypbl 1.

Bbl MOXxeTe HacCTparBaTb BpeMA NPUroToBIEHNA, YDOBEHb OaBieHNA U
OTCPOYKY CTapTa Ha CcTagnin Bbl60pa MEeHIO.

1

w N

Mocne BeIGOPa PeXMMa KOCHWTECH U yaepxiBaliTe (V) st HaCTPOVKM
BpeMeHM nNpurotoBneHus (puc. 15).

> Ha 3kpaHe 3aroputcs nHaukatop Bpemenn (@).
> Mwuraet BpeMsi NPUroTOBNEHNS.

KocHutech @ Wn @,EI,J‘IFI HacTpoviku BpemeHu (puc. 16).

Haxmute @ 0N noaTsepxaeHus. KocHutech @ nnn @ ons
HacTporiku fasnexus (puc. 17).

> Ha SKpaHe 3aropntca NHOMKaTop AaBNeHNA kPa.
5 Muwuraet 3Ha40K NpUroToBJieHNA Nod OaB/1eHNeEM.

Haxmute @ ans noateepsaeHns. Kochutecs () unu (3) ans
HaCTPOVKM BPEMeHM 0TCpoUkK cTapTa (puc. 18).
o Ha 3KpaHe 0TOGPaXaeTcs UHAMKATOP OTCPOYKY cTapTa ().

Kocrutecs &) ans noarsepxaerus; MynsTuBapka «Bce B OgHOM»
HayHeT paboTaTb B BbIOPAHHOM pexmme.

E MpumeyaHne

e [laB/ieHvie Npu NPUrOTOBIEHNIN MOXHO YBENNYNUTb 115t DONee HeXHOM

TEKCTYPbl NN YMEHBLLUNTb, eC/TN 6J'IIO£I,O nonyyaetcs AJIMWKOM MATKNM.

o KocHuTech (3) Ans OTMeHbI HACTPOWKI BPEMEHM NPUFrOTOBNeHMS,

AaBneHna n OTCPOYKK CTapTa.

MpurotoBneHue coyca

E MpnmeyaHue

* B pexvMe oxmngaHuns hyHKLMS Nnpurotosienms coyca () nprmeHseTcs

KO BCEM pex1MaM NPUroToBEHNS.
B pexxnme nopaepxkaHus teMnepaTypbl GYyHKLMA NPUrOTOBIEHUS coyca
HenpUMeH1Ma K CleflyloliMM pexxmam: pasorpes/Boinekaie (),
puc , ronyOubl &8, norypt [j v BapeHbe [M].

Bpems no ymonuaHumio: 8 MUHYT, 04HAKo MOXHO BblOpaTb Bpemsi oT 5 Ao
15 MUHYT.

Bo Bpemsi paboTbl hyHKLMN NPUFOTOBNEHUS COYCa KOCHUTECH @ ans ee
OTMEHbI.

He 3akpblBaiiTe KpbILLKY NprbBopa, MCNob3ys 3Ty YHKLMIO.

KocHuTeck kHomku (&) B pexunme oxuaaHus nnm pexrmMe nogaepxaHus
TemnepaTypsl (puc. 20).

L OTobpaxaeTcs Bpems NpUroToB/eHMs Mo YMONYaHWIo.

Kocrmtecs O uau () na HacTpoiiku BpemeHn NpUroToBAEHHNS.
Haxmute () Anst noatsepxaeHms.

MynbTBapKka aBTOMaTUYECKM NepekItoYaeTcs B peXnM noanepXkanHms
TemnepaTypbl MO NCTEYEHNN BPEMEHW NPUTOTOBNEHNS.

» 3aroputca MHaMKaTop nopaepxkaHus Temnepatypsbl (1)),

YcTaHOBKa 3aLLUUTbI OT AeTen

[ns npenoTBpalleHns NCNoNb30BaHUA Npubopa AeTbMU UK BO n3bexaHne
HenpeaBNAEHHbIX AeNCTBUI C NPUOOPOM BO BPEMS NMPUTOTOBEHNS MOXHO
YCTaHOBUTb 3aLLMTY OT AeTeN.

1

Mocne 3anycka NPUroToBEHMS HaxkMUTe 1 yaepKnBanTe KHonKy@ B
TeyeHue 3 ceKyHf, 4TOObI akTUBMPOBaThL GIOKMPOBKY OT AeTer (puc. 21).

g ,El,pyrvle KHOMKW NepecTaHyT pearnpoBaTh Ha HaXXaTu4.

[ns cHATUS BNI0KMPOBKIN HaXXMUTE 1 yaepxmBanTe @ B TeyeHune
3 cekyHA,

HacTpoiika MeH0 1I06GMMbIX PeLLENTOB

Bbl MOXeTe [o6aBuTh B M3bpaHHOe [0 3 Nporpamm npuroToBneHus. Nepeq
MN3MEHEHMEM B 3TOM MEHIO MO YMONYaHWIO BbIbpaHbl ciieaytoLime pexxnmsi:
MpuroToBeHve nog AasneHvem kea - loBaanHa (5 )- &

Ecnu Bbl XxOTWTE M3MEHUTL MOBUMBIN peuenT {2' Ha lMpurotoBneHne Ha napy
- -
& - CBUHWHA( & ), BbINONHWTE Ciefytoline AencTBuIS.

1

w N

N

KocHutech 1 yaepxusamnTe KHonKy@ B TeyeHue 3 ceKyHp, Noka He
HauHeT MuraTh @) (puc. 22).

5  MwuraeT nHgukaTop ﬁ’

9 MwuratoT 3Ha4KM MeHo No YMOJTHaHUIO.

Kacantecb @ noka Ha 3KpaHe He HaYyHeT MuUraTb ﬁf\i

.
KocHutecb @ nan @ ans sbibopa MNpurotosneHve Ha napy é -
CBuHMHa (&) (puc. 23).

Haxmute @ 0719 NoOATBepXaeHWs. Haxmute @ nnn @ 4TOObI
HaACTPOUTb BPEMSI MPUTOTOBMEHMS.

E MpumeyaHue

Ons pexnMa NpuroToBeHnA Nod gasaeHMem nepen cCoxpaHeHnem B
KauecTtse tobrMoro peuenTa HEO6XO£I,VIMO HaCTpOWTb OaBneHne.

~N o

4

Haxxmute @,EI,J'IFI nonTeepxaeHus (puc. 24).
5 Crapoe MeHIo B fz’ ycrnewHo 3aMeHeHo Ha HOBOe.

BeinonHuTe gencreus 1-5 4na HacTporkm f{’ nnm fi

KacatTecs @) anst [OCTYNa K MEHIO NI0BUMBIX peLenTos, kocHnTecs (9)
L5 3anycka npouecca NpuUroToBeHUs.

Ouuctka n obcnyxxmBaHue

E MpnmeyaHue

e ﬂepe,u TEM KaK MpucTynatb K O4NCTKe, oTKNtoYanTe MYnbTVBapKy OT

ceTu.

. ﬂepe,u Ha4asiIoM OHNCTKN OOXONTECH, NMOKa MyJibTUBapKa AOCTaTO4YHO

OCTbIHET.

BHyTpeHHSsS KpbillKa

OTKpyTWTE ranky Jatdyrka TemnepaTypbl Mo HanpasBeHMo MPOTUB
yacosow cTpenku (puc. 25).

YaepKunsas CbeMHY0 BHYTPEHHIOK KPbILLKY, MOTSHWTE 3a Hee, 4Tobb
CHSATb C BEPXHEN KPbILIKM /15 OYUCTKM.

3amounTe B TENJIOM BOAE 1 oumncTUTe rybkon (puc. 26).

YT06bI COBPATL CbEMHYIO BHYTPEHHIOK KPbILLIKY, MOSIHOCTHIO YCTAHOBUTE
ee K BEPXHEN KPbILLKe, a 3aTeM 3aKpyTUTe (DMKCUMPYIOLLLYIO Fainky BOKPYT
ZaTyvKa TeMMepaTypbl Mo YacoBow CTpesIKe.

YcTponcTBo BbiNycka napa

BbinonHWTE NpeacTaBieHHble Bbille AeNCTBUS, YTOObI CHATb
BHYTPEHHIOIO KPbILLKY.

CHUMUTE YCTPOWMCTBO BbiMycka napa C BHYTPEHHEN KPbILKM, KaK yKa3aHo
Huxe (puc. 27).

HanpasbTe NPOTOYHYIO BOY B OTBEPCTUE B 3a[HEN 4acTu YCTPOCTBa
BbINyCKa Nnapa, HanoIHUTe ero BOAOW N BCTPSAXHUTE, YTOObI TLATENbHO
OYMCTUTL OT BO3MOXKHbIX OCTATKOB e/lbl. YCTaHOBWTe 06paTHO
YCTPOWCTBO BbIMycka Napa K BHYTPEHHEeN KpbillKe Noc/ie 3aBepLieHus
ounctkn (puc. 28).

MonnaBkoBbIN KflanaH

CHUMUTE MATKUI HAKOHEYHMK CO CTePXKHS MOMMIaBKoBOro kjanaHa,
MOTAHNTE 33 HEro, YTOObI CHSATb €0 C BEPXHEen KPbILLKW. PerynspHo
OuNLLANTe ero BOAOW OT OCTAaTKOB efibl, MHaye Bbl MOXETE CTOSIKHYTLCS C
TPYLHOCTSIMM MPU NOMbITKE OTKPbITL KPLILWKY (prc. 29).

[na cbopku NOMNMIaBKoBOro kfanaHa pasMectuTe TOHKUIA KOHeL, CTePXKHS
B OTBEPCTUM B KPbILLKE 1 OfleHLTE MSATKMIA HAKOHEYHWK Ha CTEePXKEHb
(puc. 30).

Bbl Takke MOXETe HalMTb BOZY BO BHYTPEHHIOK Yally 1 3anyCcTuTb
pPEeXMM MPUFOTOBAEHUS Ha Napy A1 OUYUCTKM.

KnanaH perynsitopa gaBneHus

YoepxuvBas knanaH perynsropa AaBAeHns 3a pyyKy, akkypaTHO NOTAHUTe
3a Hee. [[poMoIITe KOMMOHEHT MPOTOYHOW BOAON, YTOObLI M30aBUTLCS OT
OCTaTKOB efibl, NIV BOCMONb3YATeCh 415 3TOro 3y6ouncTkom (puc. 31).
YoepxviBasi NpaByto pyuKy KianaHa perynaropa fgasieHus, yctTaHoBuTe
ero 0bpaTHO K BHYTpeHHeN Kpbiluke (puc. 32).

YNnoTtHuTenbHoe KoJbLo

E MpumeyaHue

He I'IpMMeHFII;ITe cnny ond CHATNA KonbLEeBOM npokKnanku, npun
HEKOPPEKTHOM KpEernieHnn 3TO NPpUBEOET K NpOoTeYKe.

MoNOXUTE YMIOTHUTENILHOE KOJbLIO Ha POBHYHO MOBEPXHOCTL KAHABKOM
BBepxX (pumc. 33).

MoNoXnTE 3a[HIO CTOPOHY CbEMHOW BHYTPEHHEN KPbILLKA Ha
YNAOTHUTENbHOE KOMbLO (purc. 34).

MomecTVTe BHELHWUI Kpa BHYTPEHHEN CTOPOHbI KPbILLIKM B KAHABKY U
y6eanTech, YTo YMNOTHUTEIBHOE KOJbLIO MIOTHO crauT (puc. 35).

D,OGaBHEHI/Ie MHIrpegneHTa

C 37O PYHKLMEN Bbl MOXKETE OTKPbIBATh KPbILLKY BO BPEMS MPUrOTOBIEHUS
nof AaBneHveM ans 4o6aBneHns MHrpeaneHTOoB.

E MpumeyaHue

° CDyHKLI,I/Iﬂ ﬂ,O6aBﬂeHMﬂ NHrpegreHTa OOCTyMHa 414 BCeX PeXUMOB

npuroToBneHnsa Nog AaBneHnem.

Mocne Havana NpUroToBneHus kHomka &) Oyaet ropeTb, ecsin hyHKLMS
LobaBneHNs NHrpeareHTa NOAAEPXKMBAETCS B TEKYLLEM PEXMME.

KHonku (&) MOXHO KOCHYTbCA BO BPEMS NMOAAEPXKAHNS AaBNEHNS.

> Tekyllee NpUroToBfeHWe Nog AasneHnem OyaeT npuoCcTaHOBAEHO,
MyJnbTMBapKa «Bce B 04HOM» M3[4ACT 3BYyKOBOW CUrHA U HaYHeT
cbpoc pnasneHus.

Mocne nofHoro cbpoca AaBieHNst 3aropuUTCa MHOANKATOP OTKPbLITOM
KPbILWKM E’J" 1 NpOOP N3[ACT 3BYKOBOWN CUrHas. BEpXHIOIO KPbILLKY
MOXHO OTKPbITb O/151 406aBNEeHNst HOBLIX MHIPeaneHToB (puc. 19).

MoBepHMTE pyuKy MO YaCOBOW CTpesiKe ANt BII0KMPOBKIN BEPXHEN
KPbILLIKW.

Ecnu Bbl He ﬂ,O6aBVITe VHIpeONeHTbl B TeHeHne OABYX MUHYT,
MynbTVIBapKa BO300OHOBUT I'IpI/IOCTaHOBJ'IeHHbIl;I npouecc
NPUroToBNEHNSA.

BHyTpeHHI/Ie NMOBEPXHOCTU

BHYTpEeHHSAA NOBEPXHOCTb BEPXHEN KPbILLIKK, KOPMyCa U HarpeBaTeNbHbIN
3N1eMEHT:

e [IpoTpuTe BNaXXKHOW TKaHbIO.
e [lonHOCTbIO yaanuTe NpucTaBLLUMe K MySbTMBapKe OCTaTKM MULLW.

BHewwHAS noBepXHOCTb
[OBEPXHOCTb BHELUHEN KPbILLKW 1 BHELLHSAA MOBEPXHOCTb KOpMyca:

e [IpoTpuTe TKaHbiO, CMOYEHHOW MblSIbHOW BOLOW.
e [118 OYUCTKM NaHesan ynpasieHns NCnob3ynTe TOMbKO MArKYHo
CyXYt0 TKaHb.

AKceccyapbl 1 BHYTPEHHSS Yalla
[MTonoBHMK 0N cyna 1 BHYTPEeHHAA Yalla.
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DTOT CMMBOJ 03HAYAET, YTO MPOLYKT HE MOXET ObIThb YTUAN3MPOBAH
BMecTe C 6bIToBbIMK oTXodamu (2012/19/EQC).
BbinonHANTe pa3aenbHYo yTUAN3aLMIO SNeKTPUYECKNX 1

e 3amMounTe B TEMJION BOLE U OUYUCTUTE ryOKOM.

MNepepaboTka

2

3N1eKTPOHHbIX N3AENNIN B COOTBETCTBMM C NPaBUiaMu, NPUHATEIMA
B BalLel cTpaHe. [paBuibHas yTUAM3aLMs MOMOraeT NpefoTBPaTUTL
HeraTvBHOe BO3AENCTBME Ha OKPY>KaloLLLyto Cpefly 1 340POBbe YesloBeka.

6

la PaHTUA U NogAaep>KKa

Versuni npegnaraeT 2-1eTHIOK rapaHTUIO Ha JaHHbIN NPOAYKT, KoTopas
HauMHaET CBOE AeNCTBIME C AaTbl ero NpuobpeTeHyst. lapaHTus
aHHyNMpyeTcst, ecnu aedekT NpoaykTa BO3HWK BCIeACTBYE HEBEPHOMO
MNCMONb30BaHMWsS UM OTCYTCTBUSA LOMKHOMO 06CYXMBaHWS. Halla rapaHTus
He BIUSIET Ha BalLM NpaBa NoTpebuTenst u BO3MOXHOCTb MX OCYLLIECTBEHWS.
Bosblue nHdopmMaLmmn 06 NCNOb30BaHMM raPaHTUM CM. Ha HalleMm Beb-
cante www.philips.com/support.

7 XapakTepuctnukm
Monens PacyeTHas BbixogHas | HoMunHanbHas Dnametp
A MOLLHOCTb eMKOCTb BHYTPEHHEeN Yalum
HD2151 910-1090 BT 50n 22 cm

E MpnmeyaHune

e OTCOeOMHMTE MY/ILTUBAPKY «BCe B OLHOMY OT CETH, /TN OHa He
MCMOSb3YEeTCs B TeYeHMe AOMroro BpeMeHN.
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YcTpaHeHUe Henonagok

Mpv BO3HUKHOBEHMMW HEMOMALOK B NPOLiecce UCnonb3oBaHus nprubopa
nepep obpallleHnem B CepBUCHYIO ClTy>By NpoBepsTe ciefytollee. Ecnn
YCTPaHUTL HEMOMAAKY He yaaeTcs, 0bpaTuTech B LEHTP NOAAEPXKKN
notpebutenen Philips B Balen cTpaHe.

MNpo6nema

PeweHne

BepxHsas kpbiLka
3aKkpblBaeTCs ¢
TPYAOM. .

®  BHyTpeHHss KpbllWKa yCTaHOB/IEHa
HenpaBu/bHO. YOeamnTech, YTO BHYTPEHHSA
KpbILWKa 1 KoNbLieBas NPoKIaaka
yCTaHOBNEHbI [OIKHBIM 06Pa3oM.

Pyuka HaxopuTCs B MONOXeHNN .
[oBepHWTE ee NPOTUB YaCOBOW CTPESIKM B
nonoxeHve |f

He ynaeTtcst oTKpbITb
BEPXHIOI0 KPbILLKY
nocne cbpoca
OaBleHus.

e YbepuTech, HTO Pyyka HaXOAUTCA B
nonoxernn gf -

e B HMXHEeN 4yacT NONIaBKOBOroO Kf1anaHa
MOTYT HaXOAMTBLCA OCTaTKM efpl. He
OTKPbIBaWTE €ro CUI0M, 3TO MOXET MNPUBECTH
K oxkoram. MNogoxanTe, noka npnbéop
ocTbiHeT (okosio 30 MUHYT), Noc/e Yero
cAoenanTe HeCkKoNbKOo ABVXKEHWI pyYKou B
obe CTOPOHbI.

bntoao He rotoso.

e BbiOpaHbl HEBEPHbIN PEXUM UV BPEMS,
yBenuybTE BPEMS MPUTrOTOBMIEHUS N
N3MEHUTE PEXMM.

e [lepepn BK/IOYEHMEM MYSIBTUBAPKM
ybenunTech, YTO Ha HarpeBaTeIbHOM
3N1eMeHTe 1 BHeLLHeN NOBEPXHOCTY
BHYTPEHHEW Yallu HeT 3arpsa3HeHui.

e [loBpexAeH HarpeBaTeNbHbIA SNeMeHT
nnu nedopmMmnpoBaHa BHyTPEHHAS Yalua.
ObpaTturTech B aBTOPM30BAHHbIA CEPBUCHbIN
ueHTp Philips.

Bo3gyx nnv nap
BbIXOOAT Yepes

KPbILWKY N ° Ha nonnaBkOBOM kJlanaHe BUOHbI OCTaTKM
OTBEPCTME BbIXO4a efpl. BeinonHute OYNCTKY MOMJ1aBKOBOIo
napa. KflianaHa.

e HepocTaToyHO MOTHO 3aKpydeHa
raika oKosio flaTymka TeMmnepaTypsbl.
MNOTHO 3aKPyTWUTE raiky C MOMOLLbIO
COOTBETCTBYIOLLMX MHCTPYMEHTOB.

®  YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO YCTaHOBIEHO
HenpaBu/IbHO. Y6eamTech, YTO OHO AOMKHbIM
06pa3oM yCTaHOBMIEHO BOKPYT CbeMHOW
BHYTPEHHEN KPbILIKM.

®  Ha ynnoTHUTENbHOM KOJbLie OCTanach NuLLa.
Y6eouTech, 4TO YNIOTHUTESIbHOE KOJbLIO He
3arps3HeHo.

e BkJanaHe perynsitopa AasfieHne BUOHbI
OCTaTKM efibl. BEINOMHUTE 0UNCTKY KNanaHa
perynaTopa AaBieHus.

e KnanaH perynstopa gaBfieHUs yCTaHOBIEH
HenpaBu/ibHO. YbeamTech, YTO OH
YCTaHOBJIEH MPABUJTBHO.

o KpblLllKa 3aKpbITa He MOTHOCTbIO U He
3abnokupoBaHa. YoeanTecs, YTo KpbILka
yCTaHOBJIEHa MIOTHO 1 3a6I0KMPOBaHa.

Ha 3kpaHe
oTobpaxaetcs E1, E2,
E3,E8,E10,E11 nnn
E16.

e TexHM4eckas HEUCMPaBHOCTb MySILTUBAPKM
«Bce B ogHOM». ObpaTtnTtech B
aBTOPM30BaHHbIN cepBUCHbIN LeHTp Philips.

Mpobnemsl Bbille He
yOanoch peLunTb.

e TexHMYeckas HEMCNPaBHOCTb MyNLTUBAPKM
«Bce B o4HOM». B 3TOM CJlyyae BbIMOAHUTE
cnefyolme 4encTBus:

(1) CamocToaTensHoe obcyXmBaHue.
ObpatuTecs B LleHTp nogaepxkn
notpebuTenen, n Mbl, BO3MOXHO,

CMOXeM NMPONHCTPYKTUPOBATb Bac Af1s
CaMOCTOATESIbHOrO YCTPaHeHUs Npobnemsl.
(2) PEMOHT B CEPBUCHOM LIEHTpE.
ObpaTtnTech B aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBIN
ueHTp Philips.

il

MynbTuBapka

(c yHKUMEN CKOPOBAPKM)
HD2151
220-240V~ 50-60Hz

910-1090W
3rotoBuTENb:

“"0AT B.B.", TycceHpueneH 4 a, 9206A, ApaxteH, HuaepnaHabl
MIMnopTep: LONOAHNTENBHYIO MHOPMALMIO CMOTPY BO BIIOXEHUN.

Mpubop knacca |

[insi GbITOBBIX HYX/,

CnenaHo B Kutae

YcnoBus XpaHeHuWs:, aKkCcnyaTaumm

Temnepatypa: o1 0 °C go 35 °C

OTHOCUTENbHas BNaxHOCTb: 20% - 75%

AtmochepHoe gaBneHue: 85-109 klMa

Slovensky
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Doélezité informacie

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte tento letak
s bezpecnostnymi opatreniami a upozorneniami a uschovajte si ho na
neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

Spotrebic nesmie byt ponoreny.

Varovanie

Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadeni

zodpoveda napatiu na mieste pouzitia.

Tento spotrebic je urceny na pouzivanie vdomacnosti a na podobnych

miestach, ako napriklad:

e kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a
inych prostrediach obytného typu;

e farmy,

e pouzivanie zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych druhoch
ubytovacich zariadeni,

e penzidny a ubytovne typu ,bed and breakfast”.

Toto zariadenie mézu pouzivat osoby, ktoré maju obmedzené telesné,

zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti

a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné

pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym

rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Deti nesmu toto zariadenie cistit ani vykondavat jeho udrzbu.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti.

Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

Ak je siprava napdjacieho kabla poskodena, musi sa vymenit za novu

sUpravu napajacieho kabla, ktora je dostupna u vyrobcu.

Zariadenie nie je ur¢ené na ovladanie prostrednictvom externého

Casovaca ani samostatného systému dialkového ovladania.

VAROVANIE: Vzdy dodrziavajte pokyny a pouzivajte zariadenie spravne,

aby ste sa vyhli moznému zraneniu.

VAROVANIE: Dbajte na to, aby nedoslo k obliatiu napajacieho

konektora, ¢im sa vyhnete moznému riziku.

Upozornenie: Povrch ohrevného ¢lanku méze po pouziti vyzarovat

zvyskové teplo.

Na cistenie povrchov prichddzajtcich do kontaktu s potravinami

pouzivajte ¢istl a makku textiliu.

Spotrebic pripdjajte iba k uzemnenej elektrickej zasuvke. Vzdy sa uistite,

Ze je zastreka riadne zasunutd v elektrickej zasuvke.

Ak zastrcka, sietovy kabel, vnutorny hrniec, tesniaci krdzok alebo hlavné

telo javia zndmky poskodenia, zariadenie nepouzivajte.

Nedovolte, aby napdjaci kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej

linky, na ktorej je zariadenie polozené.

Pred pripojenim zastrcky k elektrickej zasuvke sa uistite, Zze su ohrevny

¢lanok a vonkajsia strana vnutorného hrnca ¢isté a suché.

Nepripajajte zariadenie k elektrickej zadsuvke ani sa nedotykajte

ovlddacieho panela mokrymi rukami.

Kanaliky v reguldtore tlaku, ktoré umozruju unik pary, treba pravidelne

kontrolovat na uistenie, Ze nie su zablokované.

Pred pripojenim spotrebica sa uistite, Ze je napajacia elektrickd zasuvka

Cistd a sucha.

Nadobu nesmiete otvérat, kym tlak dostatocne neklesne.



Spotrebic¢ nepouzivajte, pokial spopod horného veka unika prilis vela
vzduchu alebo pary.

Pri vareni polievky alebo hustej tekutiny neuvoltiujte tlak otocenim
reguldtora tlaku do polohy vypustania pary, pretoze v opacnom pripade
by mohla z ventilu regulatora tlaku vytrysknut tekutina. Pockajte, kym
sa tlak prirodzene neuvolni a plavajici ventil neklesne, aby bolo mozné
otvorit horné veko.

Upozornenie

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.
Zariadenie nevystavujte vysokym teplotdm ani ho neukladajte na
zapnuty alebo stéle horuci spordk alebo varic.

Nevystavujte zariadenie priamemu sine¢nému Ziareniu.

Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny a hladky povrch.

Na premiestriovanie spotrebica nepouzivajte rukovat na hornom veku,
namiesto toho pouzite bo¢né rukovati.

Pri uvolovani tlaku z ventilu regulatora tlaku vytryskne horuca para
alebo tekutina. Nepriblizujte sa rukami a tvarou k vypustaciemu otvoru
pary.

Pred pripojenim zastrcky k elektrickej zasuvke a zapnutim vzdy vlozte
do spotrebica vnutorny hrniec.

Neumiestriujte vnutorny hrniec priamo nad otvoreny oher na pripravu
pokrmu.

Ak je vnutorny hrniec deformovany, nepouzivajte ho.

Uistite sa, ze je tesniaci krizok Cisty a v dobrom stave.

Pristupné povrchy sa pocas pouZitia zariadenia mdzu zahriat na vysoku
teplotu. Pri dotykani sa povrchov budte mimoriadne opatrni.

Pocas varenia alebo pri otvdrani veka davajte pozor na horucu paru
vychadzajucu z plavajuceho ventilu a ventilu reguldtora tlaku. Aby ste
zabranili kontaktu pokozky s parou, udrzujte ruky a tvar v dostatoc¢nej
vzdialenosti od spotrebica.

Pocas prevadzky zariadenie nedvihajte ani nepresuvajte.

Aby ste zabranili preteceniu, neprekracujte znacku maximalnej irovne
vo vnutornom hrnci.

Pocas varenia neumiestriujte kuchynské nacinie dovnutra hrnca.
Pouzivajte len dodané kuchynské nacinie. NepouZzivajte ostré kuchynské
nacinie.

Aby nedoslo k poskriabaniu, neodporucame varit kdrovce ani makkyse.
Pred ich varenim odstrante tvrdé ulity.

Na veko neukladajte magnetické predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte

v blizkosti magnetickych predmetov.

Pred cistenim alebo premiestiiovanim vzdy nechajte spotrebic
vychladnut na izbovu teplotu.

Po pouziti vzdy zariadenie odistite. Spotrebic nedistite v umyvacke riadu.
Ak spotrebic dIhsiu dobu nepouzivate, vzdy ho odpojte od siete.

V pripade, Ze sa spotrebi¢ pouzije nespravnym spésobom alebo na
profesionalne ¢i poloprofesionalne Ucely, alebo sa nepouZzije v sulade

s pokynmi v tomto bezpecnostnom letdku, zaruka strati platnost

a spoloc¢nost Philips odmietne niest zodpovednost za akékolvek
vzniknuté Skody.

Precitajte si vsetky pokyny.

Nedovolte detom priblizit sa k tlakovému hrncu, ked'sa pouziva.
Nevkladajte tlakovy hrniec do vyhriatej rary.

Tlakovy hrniec pod tlakom premiestiiujte s maximalnou opatrnostou.
Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzite rukovati a gombiky. V
pripade potreby pouzite ochranu.

Nepouzivajte tlakovy hrniec na iny Gcel ako ten, na ktory je urceny.
Tento spotrebic vari pod tlakom. V dosledku nespravneho pouzitia
tlakového hrnca méze dojst k obarenindm. Pred pouzitim posobenia
tepla sa uistite, Ze je tlakovy hrniec spravne zatvoreny.

Nikdy neotvarajte tlakovy hrniec nasilim. Spotrebi¢ neotvarajte pred tym,

ako sa uistite, Ze jeho vnutorny tlak Uplne klesol.

Nikdy nepouzivajte tlakovy hrniec bez pridania vody, pretoze by ho to
vazne poskodilo.

Nenaplnajte tlakovy hrniec nad 2/3 jeho objemu. Pri vareni potravin,
ktoré sa pocas varenia roztahuju, ako je napriklad ryza alebo susena
zelenina, nenaplnajte tlakovy hrniec na viac ako polovicu jeho objemu.
Pouzivajte vhodny zdroj tepla podla ndvodu na pouZitie.

Po uvareni masa s kozou (napr. volsky jazyk), ktory méze po pdsobeni
tlaku zvadsit svoj objem, neprepichujte maso, pokial je koZa nadutd;
mohli by ste sa obarit.

Pri priprave cestovitého pokrmu, pred otvorenim veka jemne potraste
tlakovym hrncom, aby nedoslo k vytrysknutiu pokrmu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie su ventily zablokované. Pozrite

si ndvod na pouzivanie.

Nikdy nepouzivajte tlakovy hrniec v jeho rezime pod tlakom na plytké i
hlboké vyprazanie pokrmov.

Nezasahujte do Ziadneho z bezpecnostnych systémov nad rdmec
pokynov na udrzbu uvedenych v ndvode na pouzivanie.

Pouzivajte len ndhradné diely vyrobcu podla prislusného modelu.
Predovsetkym pouzivajte teleso a veko od rovnakého vyrobcu, ktoré st
uvedené ako kompatibilné.

Opravy smie vykondvat len opravneny personal.

Tlakovy hrniec by sa mal pri skladovani uloZit na suché miesto.

Prejdite na lokalitu www.philips.com/support, z ktorej mbzete prevziat

navod na pouzivanie.

Funkcia ochrany v pripade vypadku napajania

Tento spotrebic je vybaveny funkciou zalohy, ktord uchovava dany stav
v pripade vypadku napajania.

Ak pocas procesu varenia déjde k vypadku napéjania a napajanie

sa obnovi v priebehu 30 minut, odpocitavanie doby pripravy jedla bude
pokracovat tam, kde skoncilo pred vypadkom.

Ak dbjde k vypadku napdjania, ked'je zariadenie v predvolenom reZime,
a napajanie sa obnovi v priebehu 30 minut, odpocitavanie doby pripravy
jedla bude pokracovat tam, kde skoncilo pred vypadkom.

Ak sa napajanie neobnovi do 30 minut, je mozné, Ze spotrebic¢ nebude
pokracovat v predchddzajuicom pracovnom procese, ale zostane v
pohotovostnom rezime.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

2

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips.

Vas multifunkény tlakovy hrniec

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na stranke www.philips.com/welcome.

Obsah skatule (obr. 1)

Hlavna jednotka

Naberacka na ryzu a polievku
Napajaci kabel

Naparovacia doska

Receptar

Vnutorny hrniec

Odmerka

Odpojitelné vnutorné veko
Navod na pouzivanie
Zarucny list

Strucna Uvodna prirucka na ukazku

Prehlad produktu (obr. 2)

Vrchné veko Ovladaci panel

Tesniaci kruzok Regulator teploty

Odpojitelné vnutorné veko Parnd komora

Uzavreté matice Zasuvka napajania

SHGHONSNES)

Bezpecnostny ventil Tlacidlo na otvorenie veka

Uzamykacia/odomykacia

Upevnovacia matica 2.
P rukovat veka

Plavajuci ventil Otvor na odvadzanie pary

Vnutorny hrniec Regulator tlaku

SNGING)

ONONCICRICHONGNONS

Indikator hladiny vody

Prehlad ovladacieho panela (obr. 3)

Indikdtor uzamknutého veka Indikator volby tlaku

Tlacidlo pridania prisady Indikator oneskorenia spustenia

Tlacidlo zahustenia omacky Tlacidlo volby rezimu

Tlacidlo Moje obltibené

® |06

Tlacidlo volby rezimu

ponuky
Tlacidlo volby velkosti kociek Tlacidlo potvrdenia/detského
masa zamku

Indikator detského zamku Tlacidlo zrusenia

SHGISRESRSGHONE)

®© e

Indikator volby ¢asovaca Indikator odomknutého veka
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Pouzivanie multifunkéného tlakového
hrnca

Varny program

Nastavitelny

a oz Predvolena | Nastavitelna 2
Varna Podruzna Predvoleny | rozsah
. = ._ | doba doba -
funkcia varna funkcia P . tlak (kPa) regulacie
pripravy pripravy tlaku (kPa)
Hovadzie . .
maso (F2) 30 mindt 3 -59 minut 70 20-70
Hydina(v) 15 mindt 2 - 59 minut 60 20-70
Bravcové - -
Varenie maso (=) 15mindt  0-59 minut 70 20-70
pod Jahiacie ma
tlakom AMPICEMAO 0 minit  3-59 minat 70 20-70
a (=)
1kPa
Morské plody L L
. do3 mindt 1-59 minut 40 20-70
(=)
Manuélny . S
v o— 5 minut 2-59 minut 20 20-70
rezim (==)
Hovadzie . . Nie je Nie je
méaso () langelin — A=izlesln dostupné  dostupné
Hydina(Y7)  10hodin  2-12hodin _ ele Nie je
k& dostupné dostupné
Bravcové , . . Nie je Nie je
Pomalé méso (=) 10hodin 2 =12 hodin dostupné  dostupné
varenie r_)‘[_l
nizkom 1§ Jahnacie maso . N . Nie je Nie je
() 10 hodin 2-12hodin dostupné dostupné
Morské plody , , Nie je Nie je
(=) 8hodin — 2=12hodin dostupné  dostupné
Manualny ) . Nie je Nie je
re¢im (=) 2hodiny  2=12hodin dostupné dostupné
Hovadzie , , Nie je Nie je
maso () liselits S e P dostupné  dostupné
. Nie je Nie je
Hydina (v) 4hod. 212 hodin dostupné dostupné
Pomalé Bravcové » ; Nie je Nie je
varenie pri  Maso (&=2) 4 hod. 2-12hodin dostupné dostupné
vysokom Racie ma iej iej
_Z_ Jahnacie maso 4 hod. 2-12 hodin Nie je ) Nie je )
iR () dostupné dostupné
Morské plody ) . Nie je Nie je
(=) 2 hodiny 212 hodin dostupné dostupné
Manualny ) , Nie je Nie je
rezim (%=) 2hodiny  2-12hodin dostupné dostupné
Hovadzie - - Nie je
maso (75 30 minut 3-30 minut 10 dostupné
Hydina ()  20mindt  3-30 mindt 10 do’i'tifné
Bravcové A A Nie je
Varenie miso (=) 30 minut 3-30 minut 10 e
parou 1-%? Jahnacie maso o, L, Nie je
(9) 30 minut 3-30 minut 10 dostupné
Morské plody o - Nie je
(=) 8 minut 3-30 minut 10 dostupné
Manudlny 10 minGt  3-30 mindt 10 Nieje
rezim (=) dostupné
v & fel Nie je Nie je
Ryza s 14 mindt dostupné 30 dostupné
. I . 20-59 )
Polievka 20 minut mindt 50 20-50
§ Fazula & 20 mindt 2059 70 20-70
Specidlny minut
recept 4 ka- _ .
p Q Plnend ka 18 mint 10. ?0 20 Nie je ,
pusta &3 minut dostupné
A B a Nie je Nie je
Jogur’(U 8 hodin 6—-12 hodin closilnne SlosiDne
Y . 25-59 Nie je Nie je
Dzem B >5 minut minut dostupné dostupné
. P P 10-59 Nie je Nie je
Rychle opekanie IO 71 minut dostupné dostupné
Opakované ohrievanie/ 15 mindt 15-59 Nie je Nie je
pecenie (5 minut dostupné dostupné
. q Nie je Nie je Nie je
Uchovavanie tepla ]&[ J2lieeln dostupné dostupné dostupné
) ) L. - B S Nie je Nie je
Zahustovanie omacky &) 8mindt  5-15minut dostupné  dostupné
Poznamky

Veko ponechajte otvorené pri poufZiti tychto funkcii: Rychle opekanie 5™ a
Zahustovanie omacky &). V opatnom pripade vyda multifunkény tlakovy
hrniec zvukovy signal, aby vdm pripomenul otvorenie veka.

Zatvorte a uzamknite veko pri pouziti tychto funkcii: Varenie pod tlakom
{fea, Varenie parou i€, Ryza &, Polievka < a Fazula &. Ak odomknete
veko, multifunkény tlakovy hrniec zastavi proces varenia, indikator @ sa
rozsvieti a ozve sa zvukovy signal.

Proces varenia mbzete zacat bud's otvorenym alebo zatvorenym vekom.
To plati pre Pomalé varenie pri nizkom 1'.“2 Pomalé varenie pri vysokom 1'_“2
Jogurt [Ja Uchovavanie tepla 1.

MbzZete zacat proces varenia bud's vekom otvorenym alebo zatvorenym

a uzamknutym. To plati pre reZimy PInena kapusta &3, DZzem @ a
Opakované ohrievanie/pecenie ().

Pri pouziti funkcie Manudlny rezim (== ) v rdmci moznosti Pomalé varenie
pri nizkom fg Pomalé varenie pri vysokom 1'.“2 alebo Varenie parou ié
bude potrebné pred spustenim procesu varenia manualne nastavit dobu
varenia, tlak varenia a predvoleny cas.

Pocas varenia sa bude para prerusovane uvolfiovat z vypustacieho otvoru
pary. SIUZi to na ziskanie optimalneho prudenia vzduchu a zaistenie
vysledku varenia.

Ked'zacne tlak narastat, multifunkény tlakovy hrniec automaticky uvolni
studeny vzduch z vnitorného hrnca prostrednictvom vypustacieho
otvoru pary. SIUZi to na uistenie sa v tom, ze snimac dokaze presne snimat
a regulovat teplotu a tlak vo vnutri.

Tlak varenia je mozné nastavit na dosiahnutie poZzadovanej textury. Tlak
varenia mozete zvysit na ziskanie este jemnejsieho vysledku, alebo znizit
tlak varenia, ak zistite, ze je textura prilis jemna.

Priprava pred varenim

“ Varovanie

o Uistite sa, ze je odpojitelné vnutorné veko spravne nainstalované.

E Poznamka

 Nenapliiajte vnitorny hrniec pokrmom a tekutinou na menej ako je

indikdtor minimalnej Urovne hladiny vody ani na viac ako je indikator
maximalnej trovne hladiny vody.

Pri pokrmoch, ktorych objem sa pocas varenia zvacsuje (ako je napriklad
fazula alebo sugeny pokrm) nenapliiajte vnitorny hrniec na viac ako 1/2
plného pokrmu a tekutiny.

Pri vareni ryze dodrzte indikdtory hladiny vody na vnutornej strane
vnutorného hrnca. Uroveri vody moéZete upravit podla réznych typov
ryze a vlastnych poziadaviek. Neprekracujte maximalne mnozstva
uvedené na vnutornom hrnci.

Po spusteni procesu varenia mozete stlacenim @ ukondit aktualnu
pracu a spotrebic prejde do rezimu volby ponuky.

Po spusteni procesu varenia, pricom tlak vo vndtornom hrnci uz existuje,
musite na 3 sekundy stlacit a podrzat @ aby sa zrusil aktudlny proces
varenia (jednym kliknutim tlacidlo nefunguje).

LEN @ rozsvietené tlacidlo na obrazovke znamend, Ze je univerzalny
vari¢ v pohotovostnom rezime.

Pred varenim pomocou multifunkéného tlakového hrnca:

1

w

Otocte uzamykaciu/odomykaciu rukovat veka proti smeru hodinovych
ru¢iciek do polohy g (obr. 4).

Stlacenim tlacidla otvorenia veka otvorte horné veko.
Vyberte vnutorny hrniec z multifunkéného tlakového hrnca.

Vlozte vopred umyty pokrm do vndtorného hrnca, do sucha poutierajte
vonkajsiu a spodnu cast vnutorného hrnca makkou textiliou, potom ho
vlozte spat do multifunkéného tlakového hrnca (obr. 5).

Otocenim rukovati v smere hodinovych ruciciek uzamknite horné veko.
Pripojte zastr¢ku do napajacej elektrickej zasuvky (obr. 6).

Poznamka

Uistite sa, ze je vonkajsia strana vnutorného hrnca sucha a ¢ista a Ze sa
na ohrevnom ¢lanku nenachddzaju ziadne zvysky necistot.
Uistite sa, ze vnutorny hrniec spradvne dosada na ohrevny ¢lanok.

Varenie pod tlakom

K dispozicii je 6 podruznych ponuk. Rozsah doby varenia a reguldcie tlaku
najdete v kapitole ,Prehlad funkcii”.

Postupujte podla krokov uvedenych v kapitole ,Priprava pred varenim”.

Klepnutim na ® alebo @) zvolte varenie pod tlakom (s ), klepnutim

na (©) vykonajte potvrdenie (obr. 7).

Klepnutim na (3) alebo (@) zvolte niektort z podruznych ponuk.

Vybrana funkcia varenia sa rozsvieti, pri¢om sa na obrazovke
zobrazia uchovavanie casu predvoleného tlaku a tlak.

Klepnutim na (&) zvolte velkost kociek masa (obr. 8).

Definicia velkosti masa:

e maly3-6cm

e velké 8-10cm

Klepnutim na ) vykonaite potvrdenie, multifunkény tlakovy hrniec

zacne pracovat v zvolenom rezime.

Ked multifunkény tlakovy hrniec dosiahne tlak varenia, doba

uchovavania tlaku sa za¢ne odpocitavat.

Po uplynuti doby uchovavania tlaku prejde multifunkény tlakovy hrniec

do fazy uvolfiovania tlaku, indik4tor ¥§2 sa rozsvieti, multifunkény tlakovy

hrniec za¢ne uvolfiovat tlak v intervaloch. Nedotykajte sa vypustacieho

otvoru pary.

Multifunkény tlakovy hrniec sa po Uplnom uvolnenf tlaku automaticky

prepne do rezimu uchovavania tepla. M&zete odomknut a otvorit horné

veko.

L Rozsvieti sa indikator uchovdvania tepla (18]).

E Poznamka

e Pockajte, kym multifunkény tlakovy hrniec sém nevychladne, aby bolo

mozné otvorit veko.

e Po ukonceni procesu varenia odpojte multifunkény tlakovy hrniec od

elektrickej zasuvky.

Pomalé varenie

Mbzete zvgli_t' Pomalé varenie pri nizkom (1§ ) alebo Pomalé varenie pri
vysokom (LR), pricom kazda funkcia mé 6 podruznych ponuk. Dobu varenia
a rozsah regulacie ¢asu najdete v kapitole ,Prehlad funkcii”.

E Poznamka

e Toto je ponuka varenia bez tlaku.

—_

Postupujte podla krokov uvedenych v kapitole ,Priprava pred varenim”.

Klepnutim na ® alebo @ zvolte pomalé varenie (L alebo iR),

klepnite na @ na potvrdenie (obr. 9).

Klepnutim na @ alebo (¥) zvolte niektort z podruznych ponuk.

> Vybrana funkcia varenia sa rozsvieti, pricom sa na obrazovke zobraz{
predvolena doba varenia.

Klepnutim na &) vykonajte potvrdenie, multifunkény tlakovy hrniec
zacne pracovat v zvolenom rezime.

Multifunkény tlakovy hrniec sa po ukonceni procesu varenia automaticky
prepne do rezimu uchovavania tepla. Mézete odomknut a otvorit horné
veko.

> Rozsvieti sa indikator uchovdvania tepla (18]).

Varenie parou

Dobu varenia a rozsah regulacie v rdmci kazdej podruznej ponuky najdete v
kapitole ,Prehlad funkcii”.

E Poznamka

e Predvoleny tlak varenia je 10 kPa, pri¢com sa nedd upravit. ‘

—_

Postupujte podla krokov uvedenych v kapitole ,Priprava pred varenim”.

Klepnutim na (&) alebo (® zvolte varenie parou (@), klepnutim na ©

vykonajte potvrdenie (obr. 10).

Klepnutim na @ alebo @ zvolte niektord z podruznych ponuk.

5 Vybrana funkcia varenia sa rozsvieti, pricom sa na obrazovke
zobrazia predvolend doba varenia a tlak.

Klepnutim na @ vykonajte potvrdenie, multifunkcny tlakovy hrniec
zacne pracovat v zvolenom rezime.

Ked multifunkény tlakovy hrniec dosiahne tlak varenia, doba
uchovavania tlaku sa za¢ne odpoditavat. Multifunkény tlakovy hrniec

sa bude zohrievat a sic¢asne vypustat paru. Pocas procesu varenia sa
nedotykajte vypustacieho otvoru pary, aby nedoslo k popaleniu.

Po uplynuti doby uchovavania tlaku prejde multifunkény tlakovy hrniec
do fazy uvolfiovania tlaku, indikétor ¥§2 sa rozsvieti, multifunkény tlakovy
hrniec za¢ne uvolfiovat tlak v intervaloch. Nedotykajte sa vypustacieho
otvoru pary.

Multifunkény tlakovy hrniec sa po Uplnom uvolneni tlaku automaticky
prepne do rezimu uchovavania tepla. MézZete odomknut a otvorit horné
veko.

L» Rozsvieti sa indikator uchovavania tepla (1%]).

Speciélne recepty

V rdmdi tejto funkcie varenia je k dispozicii 6 ponuk: Ryza (&), _
Polievka (%), Fazula (c& ), PInenéd kapusta (&), Jogurt (C‘j )aDzem ([M)).
Dobu varenia a rozsah regulacie najdete v kapitole ,Prehlad funkcii”.

E Poznamka

e Jogurt ((j ) a Dzem (@ ) su ponuky varenia bez tlaku.

—_

Postupujte podla krokov uvedenych v kapitole ,Priprava pred varenim”.

Klepnutim na ® alebo ® 2volte $pecilne recepty (€2 ), klepnutim na

@) vykonajte potvrdenie (obr. 11).

Klepnutim na (&) alebo () zvolte niektort z podruznych ponuk.

Y Vybrana funkcia varenia sa rozsvieti, pri¢om sa na obrazovke
zobrazia predvolena doba varenia a tlak.

Klepnutim na &) vykonajte potvrdenie, multifunkény tlakovy hrniec
zacne pracovat v zvolenom rezime.

Ked multifunkény tlakovy hrniec dosiahne tlak varenia, doba
uchovdvania tlaku sa za¢ne odpocitavat.

Po uplynuti doby uchovavania tlaku prejde multifunkény tlakovy hrniec
do fazy uvolfiovania tlaku, indikator ¥§2 sa rozsvieti, multifunkény tlakovy
hrniec za¢ne uvolfiovat tlak v intervaloch. Nedotykajte sa vypustacieho
otvoru pary.

Multifunkény tlakovy hrniec sa po Uplnom uvolneni tlaku automaticky
prepne do rezimu uchovavania tepla. M&zete odomknut a otvorit horné
veko.

L Rozsvieti sa indikator uchovavania tepla (18]).

Rychle opekanie

E Poznamka

e Veko nechajte otvorené, ked pouzivate funkciu Rychle opekanie ‘5™,

inak multifunkény tlakovy hrniec vyda zvukovy signal.

—_

Postupujte podla krokov uvedenych v kapitole ,Priprava pred varenim”.
Klepnutim na ® alebo ® zvolte reim varenia Rychle opekanie (5~ ),
klepnutim na (&) vykonajte potvrdenie (obr. 12).

Klepnutim na (&) alebo () zvolte dobu varenia (obr. 13).

> Na obrazovke bude blikat doba varenia.

Klepnutim na &) vykonaijte potvrdenie, multifunkény tlakovy hrniec
zacne pracovat v zvolenom rezime.

Multifunkény tlakovy hrniec sa po dokoncenfi procesu varenia
automaticky prepne do pohotovostného rezimu.

Opakované ohrievanie/pecenie

1

2

Vychladnuty pokrm premiesajte a rovhomerne rozmiestnite

vo vnutornom hrnci.

Aby ste zabranili vysuseniu jedla, nalejte nan trochu vody. Mnozstvo
pouzitej vody zavisi od daného mnoZzstva jedla.

Zatvorte veko a pripojte zastrcku k napajacej elektrickej zasuvke

a zapnite spotrebic.

Klepnutim na @ alebo @ zvolte rezim Opakované ohrievanie/pecenie
((5)) (obr. 14).

Klepnutim na (&) alebo @ zvolte dobu varenia.

> Na obrazovke bude blikat doba varenia.

Klepnutim na @ vykonajte potvrdenie, multifunkény tlakovy hrniec
zacne pracovat v zvolenom rezime.

Multifunkény tlakovy hrniec sa po Uplnom dokonceni procesu varenia
automaticky prepne do rezimu uchovavania tepla.

L» Rozsvieti sa indikator uchovavania tepla (18]).

Upravte dobu varenia, tlak a oneskorené spustenie

E Poznamka

. . . v 7 iy . v £ 7 B
Dobu varenia nie je mozné upravit pre funkcie Ryza & a Uchovavanie

tepla 18J.

Uroveri tlaku nie je moZné upravit pre: Pomalé varenie pri nizkom 1'_“2
Pomalé varenie pri vysokom £, Varenie parou i@, RyZa &, Plnend
kapusta &3, Jogurt {j Dzem @ , Rychle opekanie ', Zahustovanie
oméacky , Opakované ohrievanie/pecenie @ a Uchovavanie tepla 1&/.

Pocas volby ponuky mdzete upravit dobu varenia, predvoleny tlak
a oneskorené spustenie.

1

Po vybere pozadovanej funkcie stlatte a podrzte &) na tpravu doby
varenia (obr. 15).

L» Na obrazovke sa zobrazi indikator ¢asu @).

 Doba varenia zac¢ne blikat.

Klepnutim na ® alebo (M nastavte pozadovany cas (obr. 16).
Klepnutim na &) vykonajte potvrdenie. Klepnutim na (@) alebo ®

nastavte pozadovany tlak (obr. 17).
> Na obrazovke sa zobrazi indikator tlaku kpa.

» Tlak varenia zac¢ne blikat.

Klepnutim na &) vykonajte potvrdenie. Klepnutim na (@ alebo ®
nastavte oneskoreny cas spustenia (obr. 18).
> Na obrazovke sa zobrazi indikator oneskoreného spustenia €.

Klepnutim na @ vykonajte potvrdenie, multifunkény tlakovy hrniec
zacne pracovat v zvolenom rezime.

E Poznamka

Tlak varenia mozete zvysit na dosiahnutie eSte jemnejsieho vysledku
podla vlastnych preferencii, zatial ¢o tlak varenia mdzete znizit, ak zistite,
Ze je textura prilis jemna.

Klepnutim na () zrusite nastavenie ¢asu/tlaku varenia/oneskorenie
spustenia.

Pridanie prisady

Pri tejto funkcii m&zete otvorit veko pocas procesu varenia pod tlakom
a pridat dalsie prisady.

Poznamka

e Funkcia pridania prisady je dostupna pre vsetky ponuky varenia pod

tlakom.

Po spusteni procesu varenia sa rozsvieti tlacidlo @), ak je zvolend funkcia

podporovana pri pridavani prisady.

Pocas procesu uchovavania tlaku mézete kedykolvek klepnut na @).

 Aktudlny proces varenia sa pozastavi, multifunkény tlakovy hrniec
vyda zvukovy signal a spusti uvolfiovanie tlaku.

Ked'sa tlak Uplne uvolni, za¢ne blikat indikator odomknutia veka Ef

a multifunkény tlakovy hrniec vyda zvukovy signal. MoZete otvorit horné
veko, aby bolo mozné pridat viac prisad, ktoré chcete (obr. 19).
Otocenim rukovati v smere hodinovych ruciciek uzamknite horné veko.

Ak do dvoch minut nepridate prisady, multifunkny tlakovy hrniec
prejde spat do predchddzajlceho procesu varenia.

Zahustovanie omacky

E Poznamka

V pohotovostnom rezime sa funkcia Zahustovanie omacky (&) vztahuje
na vsetky funkcie varenia.

V refime udr#iavania tepla sa funkcia Zahustovanie omacky (&)
nevztahuje na tieto funkcie: Opakované ohrievanie/pecenie (s), Ryza ,
Plnena kapusta &3, JogurtU aDzem (7).

Predvoleny cas je 8 minut, pricom ¢as mdzete nastavit od 5 do 15 mindt.
Ked pracuje funkcia Zahustovanie omacky, klepnutim na @ju zrusite.
Pri pouZitf tejto funkcie ponechajte veko otvorené.

Klepnite na tlacidlo (&) v pohotovostnom rezime alebo v rezime
uchovéavania tepla (obr. 20).
» Zobrazi sa predvolena doba varenia.

Klepnutim na @ alebo @ nastavte pozadovanu dobu varenia.
Klepnutim na ) vykonaijte potvrdenie.

Multifunkény tlakovy hrniec sa po uplynuti doby varenia automaticky
prepne do rezimu uchovavania tepla.

L» Rozsvieti sa indikator uchovavania tepla (18]).

Nastavenie detskej zamky

Ak chcete zabranit tomu, aby vase dieta pouzilo spotrebi¢, alebo sa vyhnut
neocakavanym ukonom pocas varenia, mozete nastavit funkciu detského
zamku.

1

Po spustenf procesu varenia dlhym stlatenim () na 3 sekundy aktivujete
detsky zamok (obr. 21).
 Ostatné tlacidld nebudu reagovat.

Opatovnym dihym stla¢enim ) na 3 sekundy detsky zamok
deaktivujete.

Nastavenie Moje oblubené jedla

Lubovolné tri jedld si mb&Zete nastavit ako ,Moje oblubené jedla”. Pred tym,
ako vykonate akékolvek zmeny tohto nastavenia, vezmite do Uvahy, Ze tri
predvolené ponuky st Varenie pod tlakom {iea - Hovédzie maso (7} )- &.

Ak potrebujete zmenit Moje obltbené jedla ~Y3 na Varenie parou & -

o
Il

Brav¢ové maso (&), postupujte podla nizsie uvedenych krokov:

1

Na 3 sekundy stlatte a podrzte @), kym nezacne blikat @) (obr. 22).
o Yy blika.

> Blikaju ikony predvolenej ponuky.

Opakovanie stld¢ajte @) dovtedy, kym na obrazovke displeja neza¢ne
blikat ¥5.

Klepnutim na ® alebo ™ zvolte varenie parou i - Bravéové maso (&)
(obr. 23).

Klepnutim na @ vykonajte potvrdenie. Klepnutim na @ alebo @
nastavte dobu varenia.

Poznamka

o Pri funkcii varenia pod tlakom je pred ulozenim novej obltbenej ponuky

potrebné nastavit pozadovany tlak.

~N o

4

Klepnutim na &) vykonajte potvrdenie (obr. 24).
L» Stard ponuka VY5 sa Uspesne nahradila novou ponukou.

Postupujte podla krokov 1 -5 na nastavenie {? alebo 15\3’

Opakovane klepte na @), aby ste ziskali pristup k mojej obltbenej
ponuke, klepnutim na @ spustite proces varenia.

Cistenie a udrzba

E Poznamka

Skor ako zacnete Cistit multifunkény tlakovy hrniec, odpojte ho od
elektrickej zasuvky.
Pred Cistenim tlakového hrnca pockajte, kym nevychladne.

Vnutorné veko

Odskrutkujte skrutku okolo reguladtora teploty proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. 25).

Podrzte odpojitelné vnutorné veko a potiahnutim smerom von ho
odstrarte z horného veka na cistenie.

Ponorte do hortcej vody a vycistite pomocou Spongie (obr. 26).

Ak chcete namontovat odpojitelné vnitorné veko, plne ho pripojte k
hornému veku a potom priskrutkujte maticu okolo regulatora teploty v
smere hodinovych ruciciek.

Parna komora

Podla vyssie uvedenych krokov odmontujte vnutorné veko.

Odmontujte parnd komoru z vnutorného veka podla nizsie uvedeného
postupu (obr. 27):

Nasmerujte vodu z vodovodu na otvor na zadnej strane parnej komory,
naplnte ju vodou a potrasenim ju dokladne vycistite tak, aby nezostali
Ziadne zvysky jedla. Po dokonceni Cistenia namontujte parnu komoru na
vnutorné veko (obr. 28).
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Plavak

Uchopte gumeny krizok okolo plavéka a potiahnutim smerom von ho
odstrante z horného veka. Pravidelne ho Cistite vodou a zabezpecte, aby
neboli k nemu prilepené Ziadne zvysky jedla, pretoze v opacnom pripade
sa mozete stretnut s tazkostami pri otvarani veka (obr. 29).

Ak chcete namontovat plavak, vlozte tenky koniec plavaka do otvoru na
veku namontujte gumeny krizok okolo plavaka (obr. 30).

Mbzete tiez pridat vodu do hrnca a spustit funkciu pary, aby pomohla s
cistenim.

Regulator tlaku

Uchopte rukovét reguldtora tlaku a jemne ho potiahnite smerom von.
Oplachnite ho pod vodou z vodovodu, aby sa odstranili zvysky jedla
zvnUtra, alebo pouzite sparadlo (obr. 31).

Uchopte pravu rukovét reguldtora tlaku a namontujte ho spat na
vnutorné veko (obr. 32).

Tesniaci kruzok

E Poznamka

Neodstrafujte tesniaci kruzok silou. Ak nebude plne dosadnuty, nebude
tesnit.

Polozte tesniaci krizok s drédzkou smerujucou nahor na plochy povrch
(obr. 33).

Umiestnite opacnu stranu odpojitelného vnutorného veka na tesniaci
kruzok (obr. 34).

Vlozte vonkajsi okraj vnutorného veka do drazky, pricom sa uistite, ze
tesniaci krizok dobre zapadol do veka (obr. 35).

Vnutorna cast zariadenia
Vnutorna strana vonkajsieho veka a hlavné telo a ohrevny ¢lanok:

e Poutierajte viIhkou handrickou.
e Nezabudnite odstranit vsetky zvysky jedla prilepené
k multifunkénému tlakovému hrncu.

E Poznamka

Neodstrafiujte tesniaci kruzok silou. Ak nebude plne dosadnuty, nebude
tesnit.

Vonkajsia ¢ast zariadenia
Povrch vonkajsieho veka a vonkajsia ¢ast hlavného tela:

e Qdistite pomocou tkaniny navihcenej vo vode s Cistiacim prostriedkom.

e Qvladaci panel odistite len pomocou jemnej a suchej tkaniny.

PrisluSenstvo a vnutorny hrniec
Polievkovd naberacka a vnutorny hrniec.

5

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie Iikyidovat' S
beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany

e Ponorte do horucej vody a vycistite pomocou Spongie.

Recyklacia

zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Zaruka a podpora

Versuni ponuka dvojro¢nt zaruku po zakupeni tohto produktu. Tato
zaruka neplati na poskodenie sposobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostato¢nou Udrzbou. Nasa zaruka nema podla zékona vplyv na vase
prava spotrebitela. Dalsie informécie alebo uplatnenie zaruky najdete na
nasej webovej stranke www.philips.com/support.

hi¢

7  Technické parametre
Menovity vystupny NP .
Model g Menovity objem Priemer
vykon
HD2151 910-1090 W 501 22.cm

E Poznamka

Ak nebudete multifunkény tlakovy hrniec dihsie pouzivat, odpojte ho od
elektrickej zasuvky.
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RieSenie problémov

Ak sa pri pouZzivani tohto spotrebica vyskytnd nejaké problémy, vyskisajte
nasledujuce rieSenia a az potom sa obratte na servisné stredisko. Ak sa vam
problém nepodari vyriesit, kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolo¢nosti Philips vo svojej krajine.

Problém

Riesenie

Mé&m tazkosti so
zatvaranim horného
veka. .

e Vnutorné veko nie je namontované spravne.
Uistite sa, Ze sU vnutorné veko a tesniaci
krdzok namontované spravne.

Rukovat je v ﬁ polohe. Otocte ju proti
smeru hodinovych ruciciek do d" polohy.

Mam tazkosti pri
otvarani horného veka
po uvolneni tlaku.

e  Uistite sa, Ze je rukovat V|f polohe.

e Vspodnej casti plavajiceho ventilu sa
mozu vyskytovat zvysky jedla. Neotvarajte
ho nasilim, pretoze by to mohlo sp&sobit
popalenie. Pockajte, kym spotrebic
nevychladne (priblizne 30 minut) a potom
opakovane otacajte rukovat sem a tam.

Jedlo nie je uvarené.

e Zvolila sa nespravna funkcia alebo sa zvolil
nespravny ¢as, predite dobu varenia alebo
zmente spbsob varenia.

e Pred zapnutim multifunkéného tlakového
hrnca sa uistite, Ze sa na ohrevnom ¢lanku
a vonkajsej strane vnutorného hrnca
nenachadzaju Ziadne zvysky jedla.

e Poskodeny ohrevny ¢lanok alebo
zdeformovany vnutorny hrniec. Zariadenie
na pripravu jedla odneste k predajcovi
vyrobkov znacky Philips alebo do servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou
Philips.

e Maticovy ventil okolo reguladtora teploty je
povoleny. Pevne dotiahnite maticovy ventil
pomocou vhodného nastroja.

e Tesniaci krdzok nie je namontovany
spravne. Zabezpecte, aby bol namontovany
spravne okolo odpojitelného vnitorného
veka.

e Na tesniacom kruzku sa nachadzaju zvysky

Z veka alebo jedla. Zabezpecte, aby bol tesniaci krizok

z vypustacieho otvoru Cisty.

pary unika vzduch e Na plavajucom ventile sa nachadzaju zvysky
alebo para. jedla. Vycistite plavajuci ventil.

e Vreguldtore tlaku sa nachadzaju zvysky
jedla. Vycistite regulator tlaku.

e Regulator tlaku nie je namontovany
spravne. Zabezpecte, aby bol namontovany
spravne.

e Veko nie je Uplne zatvorené a uzamknuté.
Zabezpecte, aby bolo veko Uplne upevnené
a uzamknuté v spravnej polohe.

Na obrazovke sa
zobrazuje E1, E2, E3,
E8,E10,E11 alebo ET6.

e Multifunkény tlakovy hrniec ma poruchu.
Vezmite spotrebic k predajcovi vyrobkov
znacky Philips alebo do servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips.

Vyssie uvedené
problémy existuju aj
nadalej.

e Doslo k poruche multifunkéného tlakového
hrnca. Ak je to tento pripad, pri jednotlivych
moznostiach postupujte nasledovne:

(1) Domaci servis. Kontaktujte stredisko
starostlivosti o spotrebitelov a my vém
poskytneme pokyny a pomozeme vam

s rieSenim problému cez video.

(2) Servis po prineseni spotrebica. Prineste
svoj vyrobok do servisného strediska
spolocnosti Philips.

(3) Servis na mieste. Kontaktujte nas a
dohodnite si s nami opravu vasho vyrobku
autorizovanym opravarom spoloc¢nosti
Philips bez dodatocnych poplatkov.

Slovenscina
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Pomembno

Pred uporabo ve¢namenskega aparata natanc¢no preberite te varnostne
napotke in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

Aparata ne potapljajte v tekocino.

Opozorilo

Preden aparat prikljucite v elektri¢cno omrezje, preverite, ali na aparatu
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot
so:

e (Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih bivanjskih okoljih;

e vikendi;

e sobe v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;

e gostisca, ki nudijo prenocisca z zajtrkom.

Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

e Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata.

e Aparatane smejo uporabljati otroci.

e Aparatin kabel hranite izven dosega otrok.

o Ceje komplet napajalnega kabla poskodovan, ga zamenjajte s
kompletom, ki ga nudi proizvajalec.

e Aparata ni mogoce upravljati z zunanjim casovnikom ali loenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

e OPOZORILO: vedno upostevajte navodila in aparat uporabljajte pravilno,
da se izognete morebitnim telesnim poskodbam.

e OPOZORILO: pazite, da ne polijete elektri¢nega prikljucka, da se
izognete morebitnim nevarnostim.

e Pozor: povriina grelnega elementa je lahko vroca 3e nekaj ¢asa po
uporabi.

e  Sdistoin mehko krpo odistite povrsine aparata, ki so v stiku z zivili.

e Aparat prikljucite samo na ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Vtika¢ mora
biti pravilno vstavljen v elektri¢no vticnico.

e Aparata ne uporabljajte, ¢e so vti¢, napajalni kabel, notranja posoda,
tesnilni obroc ali glavno ohisje poskodovani.

e Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je
postavljen aparat.

e Preden vtikac prikljucite v elektri¢no vti¢nico, preverite, ali sta grelni
element in zunanja stena notranje posode Cista in suha.

e Aparata ne prikljucite in se ne dotikajte nadzorne plos¢e z mokrimi
rokami.

e Kanale v regulatorju tlaka, ki omogocajo odvajanje pare, je treba redno
preverjati in poskrbeti, da niso zamaseni.

e Preden aparat vklopite v vti¢nico, se prepricajte, da je vti¢nica Cista in
suha.

e Posode ne odpirajte, dokler se tlak dovolj ne zniza.

e Aparata ne uporabljajte, ¢e izpod zgodnjega pokrova uhaja prevec zraka
ali pare.

e Ob kuhanju juhe ali gostih tekocin ne nizajte tlaka z obra¢anjem
regulatorja tlaka v polozaj za odvajanje pare, ker lahko iz ventila
regulatorja tlaka brizgne tekocina. Preden odprete zgornji pokroy,
pocakajte, da se tlak sam zmanjsa in se lebdedi ventil spusti.

Pozor

Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki

jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih dodatkov ali delov
razveljavi garancijo.

Aparata ne izpostavljajte visokim temperaturam in ga ne odlagajte na
delujo¢ ali vro¢ stedilnik ali kuhalnik.

Aparata ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

Aparat postavite na stabilno, ravno in vodoravno povrsino.

Aparata pri premikanju ne drzite za ro¢ na zgornjem pokrovu, temvec za
stranke rocice.

Ob odvajanju tlaka skozi ventil regulatorja tlaka brizga vroca para ali
tekocina. Rok in obraza ne priblizujte odprtini za paro.

Preden vtikac prikljucite v elektri¢no vti¢nico in aparat vklopite, postavite
notranjo posodo v aparat.

Pri pripravi hrane ne postavljajte notranje posode neposredno nad odprt
plamen.

Notranje posode ne uporabljajte, Ce je deformirana.

Preverite, ali je tesnilo Cisto in v dobrem stanju.

Med delovanjem aparata lahko dostopne povrsine postanejo vroce. Ob
dotikanju povrsin bodite zelo previdni.

Pazite na vroco paro, ki med pripravo jedi ali ko odprete pokrov, uhaja iz
lebdecega ventila in ventila regulatorja tlaka. Da se ne bi poskodovali s
paro, rok in obraza ne priblizujte aparatu.

Aparata med delovanjem ne dvigajte in ne premikajte.

Nikoli ne smete preseci najvisje ravni vode, oznacene v notranji posodi,
saj lahko ta prekipi.

Med pripravo jedi v posodo ne polagajte pripomockov za kuhanje.
Uporabljajte samo prilozene pripomocke za pripravo. Izogibajte se
uporabi ostrih pripomockov.

Da preprecite praske, odsvetujemo pripravo sestavin z rakci in skoljkami.
Pred pripravo odstranite trde lupine.

Na pokrov ne postavljajte magnetnih snovi. Aparata ne uporabljajte v
blizini magnetnih snovi.

Pred cis¢enjem ali premikanjem aparata vedno pocakajte, da se ohladi
na sobno temperaturo.

Aparat po uporabi ocistite. Aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz omreZne
vticnice.

Ce se aparat uporablja nepravilno, v profesionalne ali polprofesionalne
namene oziroma na nacin, ki ni v skladu s tem varnostnim listom,
postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne
odgovornosti za morebitno nastalo skodo.

Preberite si navodila za uporabo.

Med uporabo lonca na pritisk preprecite, da bi imeli otroci dostop do
njega.

Lonca na pritisk ne dajajte v segreto pecico.

Ko je lonec na pritisk pod tlakom, ga premikajte zelo previdno. Ne
dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte rocice in okrogle rocaje. Po
potrebi uporabite zasc¢itna sredstva.

Lonca na pritisk ne uporabljajte samo v predvidene namene.

Aparat kuha pod visokim tlakom. Nepravilna uporaba lonca na pritisk
lahko povzroci oparine. Pred segrevanjem se prepricajte, da je kuhalnik
pravilno zaprt.

Lonca na pritisk nikoli ne odpirajte na silo. Ne odpirajte ga, dokler se ne
prepricate, da je tlak v notranjosti povsem upadel.

Lonca na pritisk nikoli ne uporabljajte, ne da bi vanj dolili vodo, ker se
lahko resno poskoduije.

Kuhalnika ne napolnite ¢ez 2/3 njegove zmogljivosti. Pri pripravi zivil, ki
se med pripravo razsirijo, npr. riza ali dehidrirane zelenjave, kuhalnika ne
napolnite ¢ez polovico zmogljivosti.

Uporabljajte ustrezen toplotni vir po navodilih za uporabo.

Po pripravi mesa s kozo (npr. jezika), ki se lahko zaradi tlaka nabrekne,
mesa ne prebadajte, dokler je nabreknjeno, ker se lahko oparite.

Pri pripravi zivil iz testa kuhalnik nezno pretresite, preden odprete
pokrov, da hrana ne bi padla ven.

Pred vsako uporabo preverite, da ventili niso zamaseni. Glejte navodila
za uporabo.

Pri cvrtju in prazenju hrane lonca na pritisk nikoli ne uporabljajte pod
tlakom.

V varnostne sisteme ne posegajte, razen skladno z navodili za &iscenje, ki
so na voljo v navodilih za uporabo.

Uporabljajte samo nadomestne dele proizvajalca za ustrezne modele.
Zlasti uporabljajte ohisje in pokrov istega proizvajalca, ki sta oznacena
kot zdruzljiva.

Popravila lahko izvaja samo pooblas¢eno osebje.

Lonec na pritisk hranite na suhem mestu.

Obiscite spletno mesto www.philips.com/support in si prenesite
uporabniski priro¢nik.

Funkcija za podporo v primeru izpada elektrike

Aparat ima rezervno funkcijo, ki ohrani zadnje stanje aparata pred izpadom

el
L]

ektrike.

Ce do izpada elektrike pride med pripravo jedi in se oskrba z elektriko
ponovno vzpostavi v 30 minutah, se odStevanje ¢asa priprave nadaljuje od
prekinitve.

Ce do izpada elektrike pride, ko je aparat v prednastavljenem nacinu, in

se oskrba z elektriko ponovno vzpostavi v 30 minutah, se odstevanje ¢asa
priprave jedi nadaljuje od prekinitve.

Ce se oskrba z elektriko ne vzpostavi znova v 30 minutah, aparat ne
nadaljuje zadnje funkcije, ampak ostane v stanju pripravljenosti.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Kuhalnik vse v enem

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek registrirajte
na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Vsebina skatle (slika 1)

Glavna enota
Zajemalka za riz in juho
Napajalni kabel

Plosca parne enote
KnjiZica z recepti

Notranja posoda
Merilna posodica
Snemljiv notranji pokrov
Uporabniski priro¢nik
Garancijski list

Vodnik za hiter zacetek in prikaz uporabe

Pregled izdelka (slika 2)

Zgornji pokrov Nadzorna plosca

Tesnilni obrocek Krmilnik temperature

Snemljiv notranji pokrov Parna enota

Zaprte matice Napajalna vti¢nica

SIGHCNENS)

Varnostni ventil Gumb za odpiranje pokrova

Rocica za zaklepanje/odklepanje

Pritrdilna matica
pokrova

Lebdec ventil Odprtina za paro

QB @

Notranja posoda Regulator tlaka

Oznaka nivoja vode

ONONCINCRICHONGNHONS!

Pred pripravo hrane s kuhalnikom vse v enem naredite naslednje:

1 Obrnite ro¢aj za zaklepanje/odklepanje pokrova levo v poloZaj gf
(slika 4).

2 Pritisnite gumb za odpiranje pokrova in odprite pokrov.
3 Izvlecite notranjo posodo iz kuhalnika vse v enem.

4 Oprana Zivila dajte v notranjo posodo, z mehko krpo do suhega obrigite
zunanje stene in dno in jo vstavite nazaj v kuhalnik vse v enem (slika 5).

5 Ro¢ajobrnite v desno, da se zgornji pokrov zaklene.
6 Vti¢ prikljucite v vti¢nico (slika 6).

E Opomba

e Prepricajte se, da je zunanjost notranje posode suha in ¢ista ter da na
grelnem elementu ni ostankov.
¢ Prepricajte se, da se notranja posoda pravilno dotika grelnega elementa.

Pregled nadzorne plosce (slika 3)

Indikator zaklenjenega
pokrova

®
®

Indikator izbranega tlaka

Gumb za dodajanje sestavin Indikator zakasnitve vklopa

Gumb za zgosc¢evanje omak Gumb za izbiro menija

® 0 ®

Gumb za mojo priljubljeno Gumb za izbiro menija

Gumb za izbiro velikosti kock
mesa

Gumb za potrditev/otrosko
klju¢avnico

®

® 6 06

®

Indikator otroske kljucavnice Gumb za preklic

Indikator izbranega
Casovnika

®
®

Indikator odklenjenega pokrova

3 Uporaba kuhalnika vse v enem

Program priprave

Funkcija Podfunkcija frlvzetl Nastavljivi | Privzeti Claimedf .
priprave priprave cas as priprave | pritisk (kPa) ulrakvnikv:r;Ja
priprave tlaka a
Govedina(f7) 30minut 3-59 minut 70 20-70
Perutnina (v) 15 minut  2-59 minut 60 20-70
Svinjina (&) 15 minut 0-59 minut 70 20-70
Kuhanje pod Jagnjetina
tlakom {kpa (=) 20 minut  3-59 minut 70 20-70
Morski sadeZi . .
> 3 minute  1-59 minut 40 20-70
(=)
Ro¢no (=) 5minut  2-59 minut 20 20-70
Govedina (Iﬁ‘) 12 ur 2-12 ur Ni na voljo Ni na voljo
Perutnina (v) 10 ur 2-12 ur Ni na voljo Ni na voljo
Pocasno Svinjina (&) 10 ur 2-12 ur Ninavolijo  Ninavoljo
kuhanje o
pri nizki . Jagnjetina 10 ur 2-12ur Ni na voljo Ni na voljo
temperaturi (=)
ig S
M,gSkl el 8ur 2-12ur Ni na voljo Ni na voljo
(@)
Ro¢no (=) 2 uri 2-12ur Ni na voljo Ni na voljo
Govedina (Iﬁ) 6 ur 2-12 ur Ni na voljo Ni na voljo
Perutnina(v) 4 ure 2-12ur Ni na voljo Ni na voljo
Pocasno Svinjina (&2) 4 ure 2-12 ur Ni na voljo Ni na voljo
kuhanje Jaaniet
pri visoki a?ggjetlna 4 ure 2-12ur Ninavoljo  Ninavoljo
t_g_mperaturi (=)
& ) .
=X MgSkl sadezi 2 uri 2-12ur Ni na voljo Ni na voljo
(=)
Ro¢no (=) 2 uri 2-12ur Ni na voljo Ni na voljo
Govedina (f%) 30 minut 3-30 minut 10 Ni na voljo
Perutnina (v) 20 minut  3-30 minut 10 Ni na voljo
Svinjina (&) 30 minut 3-30 minut 10 Ni na voljo
Kuhanje v ot
pari % éa%;”)et'”a 30 minut  3-30 minut 10 Ni na voljo
MgSkl sadezi 8 minut  3-30 minut 10 Ni na voljo
(=)
Ro¢no (=) 10 minut  3-30 minut 10 Ni na voljo
Riz & 14 minut  Nina voljo 30 Ni na voljo
« . 20-59 -
Juha 20 minut minut 50 20-50
Strocnice &> 20 minut 20-59 70 20-70
Posebni minut
recepti Zeljni zavitki ) 10-20 ) )
e 18 minut minut 40 Ni na voljo
JogurtU 8ur 6-12ur Ni na voljo Ni na voljo
Marmelada @ 55 minut 25.759 Ni na voljo Ni na voljo
minut
Prazenje 5 10 minut :no;]i? Ninavoljo  Nina voljo
Pogrevanje/peka (5) 15 minut :n5|r_1i2 Ninavoljo  Ninavoljo
Ohranjanje toplote 1&[ 12 ur Ni na voljo Ni na voljo Ni na voljo
Zgoitevanje omake 8minut  5-15minut  Ninavoljo  Ninavoljo
Opombe

e Ob uporabi naslednjih funkcij pustite pokrov odprt: Sauté (Prazenje) s in
Sauce thickening (Zgoi¢evanje omak) &). V nasprotnem primeru kuhalnik
vse v.enem s piskanjem opozori, da je treba odpreti pokrov.

e Ob uporabi naslednjih funkcij pokrov zaprite in zaklenite: Pressure cookin
(Kuhanje pod tlakom) {kea, Steam cooking (Kuhanje v pari) i%}) Rice (Riz)
, Soup (Juha) & in Beans (Stro¢nice) . Ce pokrov odklenete, kuhalnik vse
v enem prekine pripravo, vklopi se indikator & in piska.

e Pripravo lahko za¢nete z odprtim ali zaprtim pokrovom. To velja za funkcije
Slow cook Low (Po¢asno kuhanje pri nizki temperaturi) €&, Slow cook High
(Poasno kuhanje pri visoki temperaturi) £, Yoghurt (Jogurt) [j in Keep
warm (Ohranjanje toplote) 18J.

e Pripravo lahko zacnete z odprtim ali zaprtim in zaklenjenim pokrovom. To
velja za funkcije Cabbage rolls (Zeljni zavitki) &3, Jam (Marmelada) @ in
Reheat/Bake (Pogrevanje/peka) @g)

e Ob uporabi funkcije Manual (Ro¢no) (Z=) pri kuhanju s funkcijami Slow
cook Low (Pogasno kuhanje pri nizki temperaturi) g, Slow cook High
(Po¢asno kuhanje pri visoki temperaturi) T ali Steam cooking (Kuhanje v
pari) {g je treba rocno nastaviti Cas in tlak kuhanja ter prednastavitev ¢asa,
preden se kuhanje zac¢ne.

¢ Med kuhanjem se para v presledkih odvaja skozi odprtino za paro. S tem je
zagotovljen optimalen pretok zraka za dobro pripravljene jedi.

e Ko tlak zac¢ne narascati, kuhalnik vse v enem skozi odprtino za paro
samodejno spusti hladen zrak iz notranje posode. Tako lahko senzor
pravilo zazna in uravnava temperaturo in tlak v posodi.

e Tlak kuhanja je mogoce spreminjati za zeleno teksturo jedi. Tlak kuhanja
lahko povecate, Ce zelite rahlejSo jed, ali ga zmanjsate, e je tekstura
premehka.

Opravila pred pripravo

l] Opozorilo

e Preverite, ali je snemljivi notranji pokrov pravilno namescen.

E Opomba

e Notranje posode ne napolnite z Zivili in teko¢ino manj od oznake za
najmanjsi nivo vode ali ve¢ od oznake za najvecji nivo vode.

e Notranje posode ne napolnite s hrano, ki se med pripravo razsiri (npr.
fizol ali posusena Zivila), ve¢ kot do 1/2 s tekocino vred.

e Pri pripravi riza upostevajte oznake za nivoje na notranji strani notranje
posode. Nivo vode lahko prilagodite glede na vrsto riza in lastne zelje.
Nikoli ne smete preseci maksimalnih koli¢in, navedenih na notranji strani
notranje posode.

e Po zacetku priprave jedi lahko s pritiskom gumba @ koncate trenutni
postopek; aparat v tem primeru preide v nacin za izbiro menija.

o Ceje po zacetku priprave jedi v notranji posodi e narasel tlak, morate za
preklic trenutnega postopka priprave pritisniti in 3 sekunde drzati gumb

(samo en pritisk gumba ne deluje).

e Kuhalnik vse v enem je v stanju pripravljenosti SAMO, ¢e na zaslonu sveti

gumb &)

Kuhanje pod tlakom

Na voljo je 6 podmenijev. Za ¢as kuhanja pod tlakom in obmocje uravnavanja

tlaka glejte poglavje “Program priprave”.

1 Sledite korakom iz razdelka “Opravila pred pripravo”.

2 Tapnite (@) ali (), daizberete kuhanje pod tlakom (i ), in izbiro
potrdite tako, da tapnete @ (slika 7).

3 Tapnite @) ali (), daizberete enega od podmenijev.
> |zbrana funkcija priprave jedi zacne svetiti in na zaslonu se prikazeta

privzeti tlak in cas njegovega ohranjanja.

4 Tapnite , da izberete velikost kock mesa (slika 8).

Opredelitev velikosti mesa:
e majhnikosi: 3-6 cm
e veliki kosi: 8-10 cm

5 Tapnite @ da potrdite. Kuhalnik vse v enem zacne izvajati izbrani nacin.

6 Ko kuhalnik vse v enem doseZe izbrani tlak priprave, se za¢ne ¢as
ohranjanja tlaka odstevati.

7 Ko ¢as ohranjanja tlaka potece, kuhalnik vse v enem preide v fazo
spros¢anja tlaka, svetiti za¢ne indikator ¥§2 in kuhalnik za¢ne tlak v
intervalih sproscati. Kanala za paro se ne dotikajte.

8 Ko je tlak povsem sproscen, kuhalnik samodejno preklopi v nacin za
ohranjanje toplote. Zgornji pokrov lahko zdaj odklenete in odprete.

L Svetiti za¢ne indikator ohranjanja toplote (1%]).

E Opomba

e Preden odprete pokrov, pocakajte, da se kuhalnik sam ohladi.
e Ko se postopek priprave jedi konca, kuhalnik izklopite iz elektricne
vticnice.

Pocasno kuhanje

Izberete lahko funkciji Slow cook Low (Pocasno kuhanje pri nizki temperaturi)
(1?2 ) ali Slow cook High (Po¢asno kuhanije pri visoki temperaturi) (18 ), obe
imata po 6 podmenijev. Za cas priprave in obmocje uravnavanja casa glejte
poglavje "Program priprave”.

E Opomba

e To je meni priprave brez tlaka.

Sledite korakom iz razdelka “Opravila pred pripravo”.

Tapnite @ ali @ da izberete Slow cook (Pocasno kuhanje) (f_“g ali 1'.“2 ),
in tapnite @ za potrditev (slika 9).

3 Tapnite @ ali @ da izberete enega od podmenijev.

L |zbrana funkcija za pripravo jedi zacne svetiti in na zaslonu se
prikaze privzeti Cas priprave.

N —

Tapnite @ da potrdite. Kuhalnik vse v enem zacne izvajati izbrani nacin.

Ko je priprava jedi koncana, kuhalnik samodejno preklopi v nacin za
ohranjanje toplote. Zgornji pokrov lahko zdaj odklenete in odprete.
L Svetiti za¢ne indikator ohranjanja toplote (18 ).

(O AN

Kuhanje v pari

Za Cas priprave in obmodje uravnavanja posameznih podmenijev glejte
poglavje "Program priprave”.

E Opomba

e Privzeti tlak priprave je 10kPa in ga ni mogoce spremeniti.

1  Sledite korakom iz razdelka “Opravila pred pripravo”.
Tapnite @ ali @ da izberete Steam cooking (Kuhanje v pari) (f‘;
tapnite @ za potrditev (slika 10).

3 Tapnite @ ali @ da izberete enega od podmenijev.

> |zbrana funkcija priprave jedi zacne svetiti in na zaslonu se prikazeta
privzeti cas in tlak priprave.

), in

Tapnite @ da potrdite. Kuhalnik vse v enem zacne izvajati izbrani nacin.
Ko kuhalnik vse v enem doseze izbrani tlak priprave, se zacne cas
ohranjanja tlaka odstevati. Med odvajanjem pare se kuhalnik segreva.
Med postopkom priprave jedi se ne dotikajte kanala za paro, ker se
lahko opecete.

6 Ko ¢as ohranjanja tlaka potece, kuhalnik vse v enem preide v fazo
sproscanja tlaka, svetiti zacne indikator k';"’ in kuhalnik zac¢ne tlak v
intervalih sprosc¢ati. Kanala za paro se ne dotikajte.

7 Ko je tlak povsem spros¢en, kuhalnik samodejno preklopi v nacin za

ohranjanje toplote. Zgornji pokrov lahko zdaj odklenete in odprete.

> Svetiti za¢ne indikator ohranjanja toplote (18 ).

(O AN

Posebni recepti

Ta funkcija priprave ima 6 menijev: Rice (Riz) ( ), Soup (Juha) (% ),

Fizol (0{3 ), Cabbage rolls (Zeljni zavitki) (&), Yogurt (Jogurt) (C‘j )inJam

(Marmelada) (7).
Za Cas priprave in obmocje uravnavanja glejte poglavje “Program priprave”.

Opomba

e Yogurt (Jogurt) ([j )inJam (Marmelada) (@) sta menija priprave brez
tlaka.

Sledite korakom iz razdelka “Opravila pred pripravo”.

Tapnite@ ali @ da izberete Special recipes (Posebni recepti) (Q ), in

tapnite (©) za potrditev (slika 11).

3 Tapnite (@) ali (v), da izberete enega od podmenijev.

> |zbrana funkcija priprave jedi zacne svetiti in na zaslonu se prikazeta
privzeti cas in tlak priprave.

N —

Tapnite @ da potrdite. Kuhalnik vse v enem zacne izvajati izbrani nacin.
Ko kuhalnik vse v enem doseze izbrani tlak priprave, se za¢ne cas
ohranjanja tlaka odsStevati.

6 Ko ¢as ohranjanja tlaka potece, kuhalnik vse v enem preide v fazo
spro3¢anja tlaka, svetiti za¢ne indikator *§2 in kuhalnik za¢ne tlak v
intervalih sproscati. Kanala za paro se ne dotikajte.

7 Ko je tlak povsem sprocen, kuhalnik samodejno preklopi v nacin za

ohranjanje toplote. Zgornji pokrov lahko zdaj odklenete in odprete.

L» Svetiti za¢ne indikator ohranjanja toplote (18 ).

ul b~

Prazenje

Opomba

e Pri uporabi funkcije Sauté (Prazenje) 5 pustite pokrov odprt, sicer bo
kuhalnik zacel piskati.

Sledite korakom iz razdelka “Opravila pred pripravo”.

Tapnite @ ali @ da izberete Sauté (Prazenje) (5"~ ), in tapnite @ za
potrditev (slika 12).

3 Tapnite @ ali @ da izberete cas priprave (slika 13).

> Na zaslonu zacne utripati ¢as priprave.

N —

4 Tapnite @ da potrdite. Kuhalnik vse v enem zacne izvajati izbrani nacin.

5 Ko je priprava koné¢ana, kuhalnik samodejno preklopi v stanje
pripravljenosti.

Pogrevanje/peka

1 Premedajte ohlajeno jed in jo enakomerno razporedite po notranji
posodi.

2 Hrani dodajte nekaj vode, da se ne izsusi. Koli¢ino vode prilagodite
koli¢ini hrane.

3 Zaprite pokrov, vtika¢ vklopite v vti¢nico in vklopite aparat.

4 Tapnite @) ali (¥), da izberite Reheat/Bake (Pogrevanje/peka) ( (%))
(slika 14).

5 Tapnite (@) ali @ da izberete Cas priprave.
L Na zaslonu zac¢ne utripati ¢as priprave.

6 Tapnite ©), da potrdite. Kuhalnik vse v enem za¢ne izvajati izbrani nacin.
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Ko je postopek priprave koncan, kuhalnik samodejno preklopi v nacin za
ohranjanje toplote.

L Svetiti za¢ne indikator ohranjanja toplote (1&).

Nastavitev Casa priprave, tlaka in zakasnitve zacetka

E Opomba

Casa priprave ni mogoce spreminjati za funkciji Rice (Ri%) & in Keep
warm (Ohranjanje toplote) 18].

Pri naslednjih funkcijah tlaka ni mogoce spreminjati: Slow cook Low
(Pocasno kuhanije pri nizki temperaturl)Lg Slow cook High (Pocasno
kuhanje pr| visoki temperaturi) TR, Steam cooking (Kuhanje v pari) i,
Rice (R|z). Cabbage rolls (Zeljni zavitki) &3, Yogurt (Jogurt) U,Jam
(Marmelada) [T}, Sauté (Prazenje) 5™, Sauce thickening (Zgo$¢evanje
omak) (&), Reheat/Bake (Pogrevanje/peka) (%) in Keep warm
(Ohranjanje toplote) 1.

Cas priprave, privzeti tlak in zakasnitev zacetka priprave lahko nastavite ob
izbiri menija.

1

Po izbiri zelene funkcije tapnite in pridrzite, da izberete cas priprave
(slika 15).
> Na zaslonu se prikaze indikator ¢asa @).

v Cas priprave utripa.
Tapnite @ ali @ da nastavite Cas (slika 16).

Tapnite ) za potrditev. Tapnite (&) ali (3), da nastavite tlak (slika 17).
> Na zaslonu se prikaze kazalnik tlaka kpa.

> Tlak priprave utripa.

Tapnite @ za potrditev. Tapnite @ ali @ da nastavite zakasnitev
zacetka (slika 18).

> Na zaslonu se prikaze kazalnik za zakasnitev zatetka ¢=).

Tapnite @ da potrdite. Kuhalnik vse v enem zacne izvajati izbrani nacin.

Opomba

e Tlak kuhanja lahko po zZelji povecate, Ce zelite rahlejso jed, ali ga

zmanijsate, Ce je tekstura premehka.

e Za preklic nastavitve Casa priprave, tlaka ali zakasnitve zacetka tapnite

Dodajanje sestavin

S to funkcijo lahko med postopkom priprave pokrov odprete in dodate
sestavine.

E Opomba

Funkcija za dodajanje sestavin je na voljo za vse menije priprave pod
tlakom.

Po zacetku postopka priprave zacne svetiti gumb , Ce izbrana funkcija

podpira dodajanje sestavin.

Med postopkom ohranjanja tlaka lahko kadarkoli tapnete .

> Trenutni postopek priprave se prekine, kuhalnik zapiska in zacne
sproscati tlak.

Ko je tlak povsem sproscen, zacne indikator odklenjenega pokrova o

utripati in kuhalnik za¢ne piskati. Zgornji pokrov lahko odprete in po Zelji

dodate sestavine (slika 19).

Rodcaj obrnite v desno, da se zgornji pokrov zaklene.

Ce sestavin ne dodate v dveh minutah, kuhalnik nadaljuje s postopkom
priprave.

Zgoscevanje omake

E Opomba

V nacinu pripravljenosti se funkcija Sauce thickening (Zgoscevanje
omake) (&) uporablja pri vseh funkcijah priprave.

V nacinu ohranjanja toplote se funkcija Sauce thickening (Zgoscevanje
omake) &) . ne uporablja pri nasledn ih funkcijah: Reheat/Bake
(Pogrevanje/peka) (), Rice (Riz) &, Cabbage rolls (Zeljni zavitki) &3,
Yogurt (Jogurt) [j in Jam (Marmelada) ().

Privzeti ¢as je 8 minut in ga lahko nastavite v razponu od 5 do 15 minut.
Ce Zelite funkcijo za zgos¢evanje omake med delovanjem izklopiti,
tapnite @

Ob uporabi te funkcije pustite pokrov odprt.

Tapnite gumb (&) v nacinu pripravljenosti ali v nacinu ohranjanja toplote
(slika 20).

> Prikaze se privzeti Cas priprave.

Tapnite @ ali @ da nastavite zeleni ¢as priprave. Tapnite @ za
potrditev.

Ko ¢as priprave potece, kuhalnik samodejno preklopi v nacin za
ohranjanje toplote.

L» Svetiti za¢ne indikator ohranjanja toplote (/).

Nastavitev otroske kljucavnice

Za zascito otrok pred uporabo aparata ali za preprecitev nenamernih
postopkov med pripravo lahko nastavite funkcijo otroske kljucavnice.

1

2

Po zatetku postopka priprave s pritiskom gumba &) za 3 sekunde
aktivirajte otrosko kljucavnico (slika 21).

> Ostali gumbi zdaj ne delujejo

Za izklop otrogke klju¢avnice se ponovno za 3 sekunde pridrzite ).

Nastavitev menija My Favourite (Moja priljubljena)

Katerekoli tri menije lahko nastavite kot “My Favourite” (Moja priljubljena).
Pred spremembami nastavitev so trije privzeti meniji Pressure cooking
(Kuhanje pod tlakom) {&s — Beef (Govedina) (1) — &>

Ce Zelite My Favourite (Moja priljubljena) — 5 spremeniti v Steam cooking

(Kuhanje v pari) i& — Pork (Svinjina) (&

1

N

3
4

A 7), upostevajte naslednje korake:

Tapnite in za 3 sekunde pridrzite @ dokler ne zacne utripati @
(slika 22).
= Gumb ¥ utripa.

> |kone privzetega menija utripajo.

Dotikajte se gumba &), dokler Y3 na zaslonu utripa.

Tapnite@ali @ da izberete Steam cooking (Kuhanje v pari) i€ — Pork
(Svinjina) (&) (slika 23).

Tapnite @ za potrditev. Tapnite @ ali @ da nastavite cas priprave.

E Opomba

Za pripravo pod tlakom je treba tlak nastaviti, preden shranite novi meni
priljubljene.

~N o

Tapnite @ da potrdite (slika 24).
L Stari meni v ¥ zamenja novi.

S koraki od 1 do 5 nastavite Yy ali v3.
Za dostop do menija moje priljubljene tapajte @) in nato tapnite @) za
zacetek postopka priprave.

Ci¢enje in vzdrzevanje

Opomba

e Pred zacetkom ciScenja kuhalnik vse v enem izklopite iz elektri¢cnega

omrezja.

e Pred ciscenjem pocakajte, da se kuhalnik dovolj ohladi.

Notranji pokrov

Vijak okoli krmilnika temperature odvijte v levo (slika 25).

Snemljivi notranji pokrov primite in ga povlecite navzven, da se lo¢i od
zgornjega pokrova, in ga nato odistite.

Namodite ga v vroci vodi in odistite z gobico (slika 26).

Snemljivi notranji pokrov nato namestite na zgornji pokrov in vijak v
blizini krmilnika temperature privijte v desno.

Parna enota

Po zgornjem postopku snemite notranji pokrov.

Parno enoto odstranite s notranjega pokrova, kot je opisano spodaj
(slika 27).

Z vodo iz vodovodnega omrezja skozi odprtino na zadnji strani napolnite
parno enoto in jo ocistite s tresenjem, tako da ni ostankov hrane. Parno
enoto po ¢iscenju ponovno namestite na notranji pokrov (slika 28).

Plovec

Gumijasto krozno tesnilo pridrzite okoli plovca in ga odstranite z
zgornjega pokrova s potegom navzven. Redno ga Cistite z vodo in se
prepricajte, da na njem ni oprijetih ostankov hrane, sicer se pokrov tezko
odpira (slika 29).

Plovec sestavite tako, da njegov tanki konec vstavite v odprtino pokrova
in gumijasto krozno tesnilo namestite okoli njega (slika 30).

e Zalazje ciscenje lahko v posodo dodate tudi vodo in vklopite funkcijo za
paro.

Regulator tlaka

e Primite rocaj regulatorja tlaka in ga nezno izvlecite. Splaknite ga pod
tekoco vodo, da se ostanki hrane iz njega odstranijo, ali si pomagajte z
zobotrebcem (slika 31).

e Primite desni rocaj regulatorja tlaka in ga ponovno namestite na notranji
pokrov (slika 32).

Tesnilni obrocek

E Opomba

 KroZnega tesnila ne odstranjujte na silo. Ce ni povsem sestavljeno, bo
puscalo.

e Krozno tesnilo vstavite na ravno povrsino z utorom, obrnjenim navzgor
(slika 33).

e Hrbtno stran snemljivega notranjega pokrova postavite na krozno tesnilo
(slika 34).

e Zunanji rob notranjega pokrova vstavite v utor in se prepricajte, da se
krozno tesnilo dobro prilega pokrovu (slika 35).

Notranjost

Notranjost zunanjega pokrova in glavnega ohisja ter grelni element:
e Obrisite z vlazno krpo.
e Odstranite vse ostanke hrane iz kuhalnika vse v enem.

Opomba

e KroZnega tesnila ne odstranjujte na silo. Ce ni povsem sestavljeno, bo
puscalo.

Zunanjost

Povrsina zunanjega pokrova in zunanja povrsina glavnega ohisja:
e Obirisite s krpo, navlazeno z milnico.
e Nadzorno plosc¢o brisite samo z mehko in suho krpo.

Dodatna oprema in notranja posoda

Zajemalka za juho in notranja posoda.
e Namodite v vroci vodi in odistite z gobico.

5 Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

6  Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne
velja, Ce je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja.
Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu
z zakonodajo. Za vec informacij ali za uveljavljanje garancije obiscite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

7  Specifikacije

B

Nazivna izhodna Nazivna
bifarelz! moc prostornina A
HD2151 910-1090 W 501 22 cm

E Opomba

e Kuhalnik izklopite, ¢e ga dlje ¢asa ne uporabljate.

8 Odpravljanje tezav

Ce imate tezave z uporabo aparata, si oglejte naslednje tocke, preden se
obrnete na servis. Ce teZave ne morete odpraviti, se obrnlte na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Resitev

Imam tezave | e
z zapiranjem
zgornjega

pokrova. o

Notranji pokrov ni pravilno namescen. Prepricajte
se, da sta notranji pokrov in krozno tesnilo pravilno
namescena.

Rocaj je v polozaju ﬂ Obrnite ga levo v polozaj gf -

Imam tezave | e
z odpiranjem | e
zgornjega
pokrova, ko
se tlak sprosti.

Prepricajte se, da je rotica v polozaju gf -

Na spodnji strani lebdecega ventila so lahko ostanki
hrane. Ne odpirajte ga nasilo, ker se lahko opecete.
Pocakajte, da se aparat ohladi (priblizno 30 minut),
nato obracajte rocaj naprej in nazaj.

e Izbrana je bila neustrezna funkcija ali cas. Podaljsajte
Cas priprave ali spremenite nacin priprave.

e Pred vklopom kuhalnika se prepricajte, da na
grelnem elementu in zunanjosti notranje posode ni
ostankov.

e Grelni element je poskodovan ali pa je notranja
posoda deformirana. Aparat odnesite k Philipsovemu
prodajalcu ali pa na popravilo na pooblasceni servis
Philips.

Hrana ni
pripravljena.

Pérdorni njé lecké té pastér dhe té buté pér té pastruar sipérfaget né
kontakt me ushgimin.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara. Sigurohuni gjithnjé qé
spina té jeté futur miré né prizé.

Mos e pérdorni pajisjen nése démtohet spina, kordoni elektrik, ena e
brendshme, gomina apo trupi kryesor.

Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tavolinés apo té
syprinés sé banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

Sigurohuni gé rezistenca dhe pjesa e jashtme e enés sé brendshme té
jené té pastra dhe té thata para se té vendosni spinén né prizé.

Mos futni pajisjen né prizé dhe mos e prekni panelin e kontrollit me duar

té lagura.

Kanalet né rregullatorin e presionit gé lejojné largimin e avullit duhet té
kontrollohen rregullisht pér t'u siguruar gé té mos bllokohen.
Sigurohuni gé priza té jeté e pastér dhe e thaté para se té lidhni pajisjen.
Ena nuk duhet té hapet derisa presioni té keté réné mjaftueshém.

Mos e pérdorni pajisjen nése rrjedh shumé ajér apo avull nga poshté
kapakut té sipérm.

Kur gatuani supé ose léng té trashé&, mos clironi presion duke e kthyer
rregullatorin e presionit né pozicionin e shfryrjes sé avullit, pérndryshe
mund té dalé I[éng nga valvula e rregullatorit té presionit. Prisni derisa
presioni té clirohet natyrshém dhe té bjeré valvula pluskuese pér té
hapur kapakun e sipérm.

Kujdes

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pJese nga prodhues té tjetér apo gé
nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”. Nése pérdorni aksesoré
apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

Mos e ekspozoni pajisjen né temperatura té larta, as mos e vendosni né
sobé apo tenxhere té ndezur ose qé éshté ende e nxehté.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Véreni pajisjen mbi njé sipérfage té géndrueshme, horizontale dhe té
rrafshét.

Mos e pérdorni dorezén né kapakun e sipérm pér té lévizur pajisjen, por
pérdorni dorezat anésore.

Kur clirohet presioni nga valvula e rregullatorit té presionit, del avull ose
Iéng i nxehté. Mbajini duart dhe fytyrén larg shfryrjes sé avullit.
Vendoseni gjithnjé enén e brendshme né pajisje pérpara se té vendosni
spinén né prizén dhe ta ndizni.

Mos e vendosni enén e brendshme drejtpérdrejt mbi zjarr pér té gatuar
ushqgim.

Mos e pérdorni enén e brendshme nése éshté deformuar.

Sigurohuni gé gomina té jeté e pastér dhe né gjendje té miré.
Sipérfaget e arritshme mund té nxehen kur pajisja éshté né puné. Béni
kujdes té métejshém kur prekni sipérfaget.

Kini kujdes nga avulli i nxehté gé del nga valvula pluskuese dhe valvula
e rregullatorit té presionit gjaté gatimit ose kur hapni kapakun. Mbajini
duart dhe fytyrén larg pajisjes pér té shmangur avullin.

Mos e ngrini e lévizni pajisjen kur éshté duke punuar.

Mos e tejkaloni nivelin maksimal té ujit té trequar né enén e brendshme
pér té parandaluar derdhjen.

Mos i vendosni mjetet e gatimit brenda enés gjaté gatimit.

Pérdorni vetém mjetet e dhéna té gatimit. Shmangni pérdorimin e
mjeteve té mprehta.

Pér té shmangur gérvishtjet, nuk rekomandohet té gatuani ingredienté
me krustace dhe butaké. Higini zhguajt e forté para gatimit.

Mos vendosni substanca magnetike né kapak. Mos e pérdorni pajisjen
prané substancave magnetike.

Léreni gjithnjé pajisjen té ftohet né temperaturé ambienti pérpara se ta
pastroni apo |évizni.

Pastrojeni gjithnjé pajisjen pas pérdorimit. Mos e pastroni pajisjen né
enélarése.

Higeni gjithnjé nga priza pajisjen nése nuk pérdoret pér njé periudhé mé

té gjaté.
Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime

profesionale ose gjysméprofesionale, apo nuk pérdoret sipas udhézimeve

né kété fletushké sigurie, garancia béhet e pavlefshme dhe Philips
refuzon ¢do lloj pérgjegjésie pér déme té mundshme té shkaktuara.
Lexoni té gjitha udhézimet.

Mos i lini fémijét prané tenxheres me presion kur éshté né pérdorim.
Mos e vendosni tenxheren me presion né furré té ngrohur.

Lévizeni me kujdes maksimal tenxheren me presion kur éshté nén
presion. Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezat dhe celésat.
Nése éshté nevoja, pérdorni mbrojtése.

Mos e pérdorni tenxheren me presion pér géllime té ndryshme nga ai
pér té cilin synohet.

Kjo pajisje gatuan me presion. Mund té pésoni djegie nga pérdorimi

i pasakté i tenxheres me presion. Sigurohuni qé tenxherja té jeté e
mbyllur miré pérpara se t'i jepni nxehtési.

Mos e hapni kurré me forcé tenxheren me presion. Mos e hapni pérpara
se té siguroheni gé presioni i brendshém té keté réné plotésisht.

Mos e pérdorni kurré tenxheren me presion pa shtuar ujé, kjo do ta
démtonte réndé.

Mos e mbushni tenxheren pértej 2/3 té kapacitetit té vet. Kur

gatuani ushgime gé bymehen gjaté gatimit, si p.sh. oriz ose perime

té dehidratuara, mos e mbushni tenxheren mé shumé se gjysma e
kapacitetit té vet.

Pérdorni burime té pérshtatshme nxehtésie sipas udhézimeve té
pérdorimit.

Pas gatimit té mishit me Iékuré (p.sh. gjuhé gjedhi) gé¢ mund té bymehet
nén efektin e presionit, mos e shponi mishin kur |€kura té jeté e bymyer;
mund té digjeni.

Kur gatuani ushgim me brumé, tundeni lehté tenxheren pérpara se té
hapni kapakun pér té evituar nxjerrjen e ushgimit.

Pérpara ¢do pérdorimi kontrolloni gé valvula té mos kené pengesa.
Shihni udhézimet e pérdorimit.

Mos e pérdorni kurré tenxheren me presion né modalitetin e vet me
presion pér skugje té thellé apo té cekét té ushgimit.

Mos modifikoni asnjé sistem sigurie pértej udhézimeve té mirémbajtjes
té pércaktuara né udhézimet e pérdorimit.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi té prodhuesit né pérputhje me modelin
pérkatés. Veganensht pérdorni njé trup dhe kapak nga i njéjti prodhues i
treguar si i pajtueshém.

Riparimet duhen béré vetém nga personeli i autorizuar.

Tenxherja me presion duhet té vendoset né njé vend té thaté pérpara
magazinimi.

Vizitoni www.philips.com/support pér té shkarkuar manualin e
pérdorimit.

e Zaprta matica v blizini krmilnika temperature
je popuscena. Matico trdno privijte z ustreznim
orodjem.

e Krozno tesnilo ni dobro namesceno. Poskrbite, da
je dobro namesceno okoli snemljivega notranjega
pokrova.

e Vkroznem tesnilu so ostanki hrane. Poskrbite, da bo

Skozi pokrov krozno tesnilo cisto.

ali kanalv%a e Nalebdecem ventilu so ostanki hrane. Ocistite
paro pusca lebdei ventil.
para. ¢ . . v

e Vregulatorju tlaka so ostanki hrane. Ocistite
regulator tlaka.

e Regulator tlaka ni dobro namescen. Poskrbite, da bo
dobro namescen.

e Pokrov ni povsem zaprt in zaklenjen. Poskrbite, da
je pokrov povsem zaprt in zaklenjen v pravilnem
polozaju.

Na zaslonu

je prikazana e Kuhalnik vse v enem je pokvarjen. Aparat nesite
koda E1, E2, Philipsovemu prodajalcu ali v servisni center, ki ga je
E3, E8, E10, pooblastil Philips.

E11aliET16.

e Kuhalnik vse v enem ne deluje pravilno. V tem
primeru:

(1) Sam svoj mojster. Obrnite se na center za pomoc
Zgornje uporabnikom in morda vam bomo lahko posredovali
tezave video navodila, kako resiti tezavo.
se vedno (2) Oddaja aparata na servis. lzdelek nesite na
obstajajo. Philipsov servisni center.

(3) Popravilo na lokaciji. Obrnite se na nas in uredili
bomo popravilo vasega izdelka s strani Philipsovega
pooblas¢enega servisa brez dodatnih stroskov.

Shqip

1 E réndésishme

Lexojeni kété fletépalosje me kujdes pérpara se ta pérdorni pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
e Pajisja nuk duhet té zhytet.

Paralajmérim

e  Pérpara se ta lidhni pajisjen kontrolloni nése tensioni i pércaktuar mbi

pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

o PaJISJa synohet pér pérdorim shtépiak ose té ngjashém, si p.sh.:
ambientet e kuzhinés sé personelit né dyqane, zyra dhe ambiente té
tjera té tipit rezidencial;

e shtépifermash;
e nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té tipit rezidencial;
e ambiente pér fjetje dhe méngjes.

e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé me aftési té reduktuara fizike,

shqisore apo mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish

vetém nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né

lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe té kuptojné rreziget e

pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

Nése kompleti i kordonit elektrik démtohet, duhet zévendésuar me

komplet kordoni té ofruar nga prodhuesi.

e Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési

té jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga distanca.

e KUJDES: Gjithmoné ndigni udhézimet dhe pérdoreni pajisjen si¢ duhet

pér té shmangur léndimet e mundshme.

e KUJDES: Sigurohuni té shmangni derdhjet mbi lidhjet elektrike pér té

shmangur rreziget e mundshme.

e Kujdes: Sipérfagja e rezistencés ka nxehtési té mbetur pas pérdorimit.

Funksioni i rezervimit né rast avarie elektrike
Kjo pajisje ka njé funksion rezervimi qé ruan statusin pérpara ikjes sé dritave.

Nése dritat ikin gjaté njé procesi gatimi dhe vijné brenda 30 minutave,
numérimi mbrapsht i kohés sé gatimit vazhdon atje ku u la.

Nése dritat ikin kur pajisja éshté né modalitetin e paracaktuar dhe
ushgimi elektrik rifillon brenda 30 minutave, numérimi mbrapsht i kohé sé
paracaktuar vazhdon aty ku u ndérpre.

Nése ushqgimi elektrik nuk rifillon brenda 30 minutave, pajisa mund té
mos vazhdojé me proceset e méparshme té punés, por té géndrojé né
modalitetet pritjeje.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi
pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

2

Tenxherja juaj térésore

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron “Philips”, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Cfaré ka né kuti (fig. 1)

Njésia kryesore

Luharja e orizit dhe e supés
Kordoni elektrik

Pllaka e avullit

Libri i recetave

Ena brendshme

Gota matése

Kapaku i brendshém i hegshém
Manuali i pérdorimit
Fletégarancia

Udhézuesi i nisjes sé shpejté pér demonstrim

Pérmbledhje e produktit (fig. 2)

Kapak i sipérm Paneli i kontrollit

Gomina Rregullatori i temperaturés

Kapak i brendshém i

cmontueshém Kutia e avullit

Dado me kapug Priza elektrike

Valvulé sigurie Butoni i hapjes sé kapakut

Dorezé pér kycjen/shkycjen e

Dado fiksuese kapakut

Valvulé pluskuese Vrimé avullimi

SNGHCRCSHOIICHSIG)

Ené e brendshme Rregullator presioni

ONONCICHIGHCIORIONS,

Tregues i nivelit té ujit

Pérmbledhja e panelit té komandave (fig. 3)

Treguesi i kygjes sé kapakut Treguesi i zgjedhjes sé presionit

Butoni i shtimit té pérbérésit Treguesi i nisjes sé vonuar

Butoni i trashjes sé salcés Butoni i zgjedhjes sé menysé

Butoni "Preferenca ime"

® 0 ®N®

Butoni i zgjedhjes sé menysé

Butoni i zgjedhjes sé madhésisé
sé kubikéve té mishit

Butoni i konfirmimit/siguresés
sé fémijéve

®

OINCRICONONE

®

Treguesi i bllokimit pér fémijét Butonii anulimit

®

Treguesi i zgjedhjes sé
kohématésit

®

Treguesi i kapakut té shkycur

3 Pérdorimi i tenxheres shuméfunksionale

Programi i gatimit

Diapazoni i
rregullueshém
i presionit
(kPa)

Koha e Koha e Presioni
parazgjedhur | rregullueshme | bazé
e gatimit e gatimit (kPa)

Funksioni i
néngatimit

Funksioni i

gatimit

Mish vici

(W) 30 minuta 3-59 minuta 70 20-70
((l
Shpesé 15 minut 2-59 minut 60 20-70
minuta - minuta -
()
Gatimme  Derr (&) 15 minuta 0-59 minuta 70 20-70
. -
PresionkBa nengj (%) 20minuta  3-59 minuta 70 20-70
SZE‘TTS) 3 minuta 1-59 minuta 40 20-70
<
?/'g‘;a' Sminuta 259 minuta 20 20-70
——
?/'F"?)‘”@' 12 oré 212 0ré NA NA
([l
Shpesé (§F)  100ré 2-120ré NA NA
Gatim i Derr (&) 10 oré 2-12 oré NA NA
ngadalté, i qengj(¢#)  100ré 2-12 oré NA NA
ulétig
gézq(',”,‘:‘i) 8 oré 2-12 oré NA NA
<
?/'g‘;a' 2oré 2-12 oré NA NA
?"F'S;)V'@' 6 oré 212 0ré NA NA
Ol
(S@E)Sé 4 oré 2-12 o1& NA NA
Gatim i Derr (=) 4 oré 2-12 oré NA NA
ngadalté, i ) )
larté 1:‘2 Qengj (t2) 4 oré 2-12 oré NA NA
;JZZO}'QE) 2oré 2-12 oré NA NA
<
?’g;‘a' 2oré 212016 NA NA
?"F'}t‘)‘"@' 30minuta  3-30 minuta 10 NA
([l
Shpesé 20 minut 3-30 minut 10 NA
minuta - minuta
(89)
Gatimme  Derr (&) 30 minuta 3-30 minuta 10 NA
-
avulll®  Qengj (=) 30minuta  3-30 minuta 10 NA
gzm'ﬂﬁ) 8 minuta 3-30 minuta 10 NA
<
Manual ) )
(2=) 10 minuta 3-30 minuta 10 NA
Oriz & 14 minuta NA 30 NA
Supé U 20 minuta 20-59 minuta 50 20-50
Receté Fasule céx 20 minuta 20-59 minuta 70 20-70
speciale
é E(Iilrear;; 18 minuta 10-20 minuta 40 NA
Kos [ 8 oré 6-12 oré NA NA
Recel @ 55 minuta 25-59 minuta NA NA
Tiganisje 10 minuta  10-59 minuta NA NA
Ringrohje/pjekje (5 15minuta  15-59 minuta NA NA
Mbaijtje ngrohté 18] 12 oré NA NA NA
Trashje salce 8 minuta 5-15 minuta NA NA

Shénime

e Mbajeni kapakun té hapur kur pérdorni kéto funksione: tiganisje s~ dhe
trashje salce (). Pérndryshe tenxherja shuméfunksionale tingéllon pér t'ju
kujtuar té hapni kapakun.

¢ Mos e mbyllni dhe kycni kapakun kur pérdorni kéto funksione: gatim me
presion{kea, gatim me avull @, oriz , supé % dhe fasule c& Nése e
shkycni kapakun, tenxherja shuméfunksionale do té ndalojé procesin e
gatimit, do té ndizet treguesi @ dhe do té tingéllojé.

¢ Mund ta filloni procesin e gatimit me kapak té hapur ose té& mbyllur. KJ
vlen pér gatimin e ngadalte té ulét £, gatimin e ngadalté, té larté 1% iR
kosin [} dhe mbajtjen ngrohté 1%/,

e Mund ta filloni procesin e gatimit me kapak t& mbyllur ose té kycur. Kjo
vlen pér roleté me lakér &3, recelin B dhe ringrohjen/pjekje ().

e Kur pérdorni funksionin I\/Ianual (Z=)né gatimté ngadalte té ulet g,
gatim té ngadalté, té larté g ose gatim me avull ig, duhet ta caktoni
manualisht kohén e gatimit, presionin e gatimit dhe kohén e paracaktuar
para se té nisni procesin e gatimit.

e Do té clirohet heré pas here avull nga vrima e avullit gjaté gatimit. Kjo
béhet pér té arritur garkullim optimal té ajrit dhe pér té siguruar rezultatin
e gatimit.

o Kur fillon té shtohet presioni, tenxherja shuméfunksionale ¢liron
automatikisht ajér té ftohté nga ena e brendshme pérmes vrimés sé avullit.
Kjo béhet pér t'u siguruar gé sensori ta diktojé dhe kontrollojé sakté
temperaturén dhe presionin brenda.

e Presioni i gatimit mund té rregullohet pér té arritur teksturén tuaj té
preferuar. Mund ta shtoni presionin e gatimit pér njé rezultat edhe mé té
buté ose ta ulni presionin e gatimit nése tekstura ju duket shumé e buté.

Pérgatitjet pérpara gatimit

l] Paralajmérim

e Sigurohuni gé kapaku i hegshém i brendshém éshté instaluar sakté.

E Shénim

¢ Mos e mbushni enén e brendshme me ushgim dhe |éng mé pak se
minimumi i treguesve té nivelit té ujit, as mé shumé se maksimumi i
treguesve té nivelit té ujit.

e Pérushgime gé bymehen gjaté gatimit (si p.sh. fasule apo ushqgime té
thara), mos e mbushni enén e brendshme me mé shumé se 1/2 me
ushgim dhe léng.

e Pér gatim orizi, ndigni treguesit e nivelit té ujit né brendési té enés sé
brendshme. Mund ta rregulloni nivelin e ujit pér lloje té& ndryshme orizi
dhe sipas preferencés suaj. Mos i tejkaloni sasité maksimale té trequara
né brendési té enés sé brendshme.

o Pasi té fillojé procesi i gatimit, mund té shtypni @ pér té pérfunduar
punén aktuale dhe pajisja kalon né modalitetin e zgjedhjes sé menysé.

e Pas nisjes sé procesit té gatimit dhe nése ka presion ekzistues né enén e
brendshme, duhet ta shtypni e mbani @ pér 3 sekonda pér té anuluar
procesin aktual té gatimit (njé shtypje e shkurtér e butonin nuk bén gjé).

* Kur né ekran ndizet VETEM butoni (3) do té thoté se tenxherja
shuméfunksionale éshté né modalitet pritjeje.

Kryeni pérgatitjet e méposhtme pérpara gatimit me tenxheren
shuméfunksionale:

1 Rrotullojeni dorezén e kycjes/shkycjes sé kapakut né drejtim kundérorar
né pozicionin g’ (fig. 4).

2 Shtypnibutonin e hapjes sé kapakut pér té hapur kapakun e sipérm.

3 Nxirrni enén e brendshme nga tenxherja shuméfunksionale.

4 Futeni ushgimin e paralaré né enén e brendshme, fshijeni pjesén e jashtme
dhe té poshtme té enés sé brendshme derisa té thahen me njé lecké té
buté, pastaj vendoseni sérish né tenxheren shuméfunksionale (fig. 5).

5 Rrotullojeni dorezén né drejtim orar pér t& mbyllur kapakun e sipérm.
6  Futenispinén né prizé (fig. 6).

Shénim

e Sigurohuni gé pjesa e jashtme e enés sé brendshme té jeté e thaté dhe e
pastér dhe té mos keté mbetje té huaja né rezistencé.

e Sigurohuni gé ena e brendshme té jeté né kontaktin e duhur me
rezistencén.

Gatim me presion

Ka 6 nénmeny. Pér kohén e gatimit me presion dhe diapazonin e rregullimit

té presionit, shihni kapitullin “Pérmbledhje e funksioneve”.

1 Ndigni hapat né “Pérgatitjet para gatimit”.

2 Shtypni ®ose® pér té zgjedhur gatimin me presion ( &ea ), shtypni ©
konfirmoni (fig. 7).

3 Shtypni ®ose® pér té zgjedhur njé nga nénmenyté.
 Funksioniizgjedhur i gatimit ndizet, koha bazé e mbajtjes sé

presionit dhe presioni shfagen né ekran.

4 Shtypni @) pér té zgjedhur madhésiné e kubikéve té mishit (fig. 8).
Pércaktimi i madhésisé sé mishit:
e jvogél3-6cm
e imadh8-10cm

5  Shtypni &) pér té konfirmuar, tenxherja shuméfunksionale fillon t&
punojé né modalitetin e zgjedhur.
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6  Kurtenxherja shuméfunksionale arrin presionin e gatimit, koha e
mbajtjes sé presion fillon numérimin mbrapsht.

7  Kurkoha e mbajtjes sé presionit kalon, tenxherja shuméfunksionale
kalon né fazén e clirimit té presionit, trequesi k';" ndizet, tenxherja
shuméfunksionale fillon té clirojé presion me intervale. Mos e prekni
vrimén e avullit.

8  Tenxherja shuméfunksionale kalon automatikisht né modalitetin e
mbajtjes ngrohté pas clirimit té ploté té presionit. Mund ta shkycni dhe
hapni kapakun e sipérm.
> Ndizet treguesi i mbajtjes ngrohté (18J).

E Shénim

e Prisni derisa tenxherja shuméfunksionale té ftohet natyrshém pér té
hapur kapakun.

e Pas pérfundimit té procesit té gatimit, higeni tenxheren shuméfunksionale
nga priza.

Gatim i ngadalté

Mund té zgjidhni gatimin e ngadalté, té ulét (1:.2 ) ose gatimin e ngadalté, té
larté (1R ), secili funksion ka 6 nénmeny. Pér kohén e gatimit dhe diapazonin
e rregullimit té kohés, shihni kapitullin “’Pérmbledhje e funksioneve”.

Shénim

e Kjo éshté menyja e gatimit pa presion.

Ndigni hapat né “Pérgatitjet para gatimit”.

Shtypni ®ose @ zgjidhni gatimin e ngadalté (Cg ose 1R), shtypni @

konfirmoni (fig. 9).

3 Shtypni(® ose (v) pér t& zgjedhur njé nga nénmenyté.

 Funksioni i zgjedhur i gatimit ndizet, koha bazé e gatimit shfaget né
ekran.

N —

4 shtypni Q) pér té konfirmuar, tenxherja shuméfunksionale fillon té
punojé né modalitetin e zgjedhur.

5 Tenxherja shuméfunksionale kalon automatikisht né modalitetin e
mbajtjes ngrohté pas pérfundimit té procesit té gatimit. Mund ta shkycni
dhe hapni kapakun e sipérm.
> Ndizet treguesi i mbajtjes ngrohté (18J).

Gatim me avull

Pér kohén e gatimit dhe diapazonin e rregullimit té secilés nénmeny, shihni
kapitullin “Pérmbledhje e funksioneve”.

E Shénim

e Presioni bazé i gatimit &shté 10kPa dhe nuk mund té rregullohet
ndryshe.

Ndigni hapat né “Pérgatitjet para gatimit”.

Shtypni (3) ose @ zgjidhni gatimin me avull (&), shtypni © konfirmoni

(fig. 10).

3 Shtypni @ ose @ pér té zgjedhur njé nga nénmenyté.

L Funksioni i zgjedhur i gatimit ndizet, koha bazé e gatimit dhe
presioni shfagen né ekran.

N —

4 shtypni Q) pér té konfirmuar, tenxherja shuméfunksionale fillon té
punojé né modalitetin e zgjedhur.

5 Kur tenxherja shuméfunksionale arrin presionin e gatimit, koha
e mbajtjes sé presion fillon numérimin mbrapsht. Tenxherja
shuméfunksionale ngrohet gjaté nxjerrjes sé avullit. Gjaté procesit té
gatimit mos e prekni vrimén e avullit gé té mos digjeni.

6  Kurkoha e mbajtjes sé presionit kalon, tenxherja shuméfunksionale
kalon né fazén e clirimit té presionit, treguesi ¥§2 ndizet, tenxherja
shuméfunksionale fillon té clirojé presion me intervale. Mos e prekni
vrimén e avullit.

7  Tenxherja shuméfunksionale kalon automatikisht né modalitetin e
mbajtjes ngrohté pas clirimit té ploté té presionit. Mund ta shkycni dhe
hapni kapakun e sipérm.
> Ndizet treguesi i mbajtjes ngrohté (18J).

Receta speciale

Ka 6 meny né kété funksion gatimi: Oriz ( ), sSupé (% ), fasule (@(5 ), role
me lakér (&), kos () dhe recel ().

Pér kohén e gatimit dhe diapazonin e rregullimit, shihni kapitullin
"'Pérmbledhje e funksioneve”.

E Shénim

e Kosi (Cj ) dhe receli (ﬁ)jané meny gatimi pa presion. ‘

1 Ndigni hapat né “Pérgatitjet para gatimit”.
Shtypni @ ose @ zgjidhni recetat speciale (Q ), shtypni @ konfirmoni
(fig. 11).
3 Shtypni (@) ose (v) pér té zgjedhur njé nga nénmenyté.
> Funksioniizgjedhur i gatimit ndizet, koha bazé e gatimit dhe
presioni shfagen né ekran.

4 Shtypni @ pér té konfirmuar, tenxherja shuméfunksionale fillon té
punojé né modalitetin e zgjedhur.

5 Kur tenxherja shuméfunksionale arrin presionin e gatimit, koha e
mbajtjes sé presion fillon numérimin mbrapsht.

6  Kurkoha e mbajtjes sé presionit kalon, tenxherja shuméfunksionale
kalon né fazén e clirimit té presionit, treguesi *§* ndizet, tenxherja
shuméfunksionale fillon té clirojé presion me intervale. Mos e prekni
vrimén e avullit.

7  Tenxherja shuméfunksionale kalon automatikisht né modalitetin e
mbajtjes ngrohté pas clirimit té ploté té presionit. Mund ta shkycni dhe
hapni kapakun e sipérm.
> Ndizet treguesi i mbajtjes ngrohté (18] ).

Tiganisje

Shénim

¢ Mbajeni kapakun té hapur kur pérdorni funksionin e tiganisjes 5~
pérndryshe tenxherja shuméfunksionale do té tingéllojé.

1 Ndigni hapat né “Pérgatitjet para gatimit”.
Shtypni ® ose ® zgjidhni gatimin me tiganisje (5~ ), shtypni &)
konfirmoni (fig. 12).

3 Shtypni @ ose (™ pér té zgjedhur kohén e gatimit (fig. 13).
> Koha e gatimit pulson né ekran.

4 Shtypni @ pér té konfirmuar, tenxherja shuméfunksionale fillon té
punojé né modalitetin e zgjedhur.

5  Tenxherja shuméfunksionale kalon automatikisht né modalitetin e
pritjes pas pérfundimit té procesit té gatimit.

Ringrohje/pjekje
1 Shkrifétojeni ushgimin e ftohur dhe shpérhapeni njétrajtshém né enén
e brendshme.

2 Hidhni ujé né ushgim pér té mos e 1éné té thahet shumé. Sasia e ujit
varet nga sasia e ushqgimit.

Mbylini kapakun, futni spinén né prizé dhe ndizni pajisjen.
Shtypni (&) ose (¥) zgjidhni ringrohjen/pjekje ((9)) (fig. 14).
Shtypni @ ose @ pér té zgjedhur kohén e gatimit.

> Koha e gatimit pulson né ekran.
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6  Shtypni @ pér té konfirmuar, tenxherja shuméfunksionale fillon té
punojé né modalitetin e zgjedhur.

7  Tenxherja shuméfunksionale kalon automatikisht né modalitetin e
mbajtjes ngrohté pas pérfundimit té procesit té gatimit.
> Ndizet treguesi i mbajtjes ngrohté (18J).

Rregulloni kohén e gatimit, presionin dhe nisjen e vonuar

Shénim

 Nuk mund ta rregulloni kohén e gatimit pér funksionin e orizit & dhe té
mbajtjes ngrohté 14J.

e Nivelii presionit nuk éshté i rregullue_g_hém pér: gatimin e ngadalté, té
ulét 1'_“2 gatimin e ngadalté, té larté L], gatimin me avull 1:%}79 orizin ,
roleté me lakér &3, kosin U recelin @ tiganisjen %, trashjen e salcés
, ringrohjen/pjekje @ dhe mbajtjen ngrohté 18J.

Mund ta rregulloni kohén e gatimit, presionin bazé dhe nisjen e vonuar gjaté
zgjedhjes sé menysé.

1 Pasi té zgjidhni njé funksion té déshiruar, shtypni e mbani &) pér té
rregulluar kohén e gatimit (fig. 15).

> Né ekran shfaget treguesi i kohés @
> Koha e gatimit pulson.
2 Shtypni ®ose® pér té caktuar kohén (fig. 16).

Shtypni @ pér té konfirmuar. Shtypni @ ose @ pér té caktuar presionin
(fig. 17).
> Né ekran shfaget treguesi i presionit kpa.

> Presioni i gatimit pulson.

Shtypni ) pér té konfirmuar. Shtypni ®ose @ pér té caktuar kohén e
nisjes sé vonuar (fig. 18).
L» N& ekran shfaget treguesi i nisjes sé vonuar ¢=).

Shtypni @) pér té konfirmuar, tenxherja shuméfunksionale fillon té
punojé né modalitetin e zgjedhur.

E Shénim

Mund ta shtoni presionin e gatimit pér té arritur njé rezultat edhe mé té
buté sipas déshirés, ose ta ulni presionin e gatimit nése tekstura ju duket
shumé e buté.

Shtypni (3 pér té anuluar cilésimin e kohés/presionit/nisjes sé vonuar té
gatimit.

Puthitni skajin e jashtém té kapakut té brendshém né vjaské, sigurohuni
gé gomina té puthitet miré me kapakun (fig. 35).

Brenda
Brenda kapakut té jashtém dhe trupit kryesor, dhe rezistencés:

e Fshini me lecké t& njomé.
e Sigurohuni gé té higni té gjitha mbetjet e ushqgimit té ngjitura pas
tenxheres shuméfunksionale.

E Shénim

¢ Mos e higni gominén me forcé, do té keté rrjedhje nése nuk e montoni
sakté.

E jashtme
Sipérfagja e kapakut té jashtém dhe jashté trupit kryesor:

e Fshijeni me njé lecké té lagur me ujé me sapun.
e Pérdorni vetém lecké té buté dhe té thaté pér té fshiré panelin e
kontrollit.

Shtimi i pérbérésve

Me kété funksion mund ta hapni kapakun gjaté procesit té gatimit dhe té
shtoni pérbérés té tjeré.

E Shénim

Funksioni i shtimit té pérbérésve ofrohet né té gjitha menyté e gatimit

me presion.

Pas nisjes sé procesit té gatimit, butonit &) ndizet nése mbéshtetet

funksioni i zgjedhur pér shtim pérbérésish.

Mund ta shtypni @) né ¢farédo kohe gjaté procesit té& mirémbajtjes.

 Procesi aktual i gatimit pushon, tenxherja shuméfunksionale
tingéllon dhe fillon té clirojé presion.

Kur presioni ¢lirohet plotésisht, pulson treguesi i shkycjes sé kapakut Ef

dhe tenxherja shuméfunksionale tingéllon. Mund ta hapni kapakun e
sipérm pér té shtuar pérbérés té tjeré gé déshironi (fig. 19).

Rrotullojeni dorezén né drejtim orar pér té mbyllur kapakun e sipérm.

Nése nuk i shtoni pérbérésit brenda dy minutave, tenxherja
shuméfunksionale do té rifillojé procesin e méparshém té gatimit.

Trashje salce

E Shénim

Né modalitetin e pritjes, funksioni i trashjes sé salcés (&) vlen pér té
gjitha funksionet e gatimit.

Né modalitetin e mbajtjes ngrohté, funksioni i trashjes sé salcés (&) nuk
vlen pér kéto funksione: ringrohje/pjekje (%), oriz &, role me lakér ez,
kos [ dhe recel [T].

Koha bazé éshté 8 minuta, mund ta caktoni kohén nga 5 deri né

15 minuta.

Kur punon funksioni i trashjes sé salcés, shtypni @ pér ta anuluar.

Kur pérdorni kété funksion, mbajeni kapakun té hapur.

Shtypni butonin (&) né modalitet pritjeje ose né modalitet mbajtjeje
ngrohté (fig. 20).
> Shfaget koha bazé e gatimit.

Shtypni @ ose @ pér té caktuar kohén e déshiruar té gatimit. Shtypni
@ pér té konfirmuar.

Tenxherja shuméfunksionale kalon automatikisht né modalitetin e
mbajtjes ngrohté pas kalimit té kohés sé gatimit.

> Ndizet treguesi i mbajtjes ngrohté (18] ).

Caktimi i siguresés sé fémijéve

Pér té mbrojtur fémijén tuaj nga pérdorimi i pajisjes ose pér té shmangur
veprimet e papritura gjaté gatimit, mund té konfiguroni funksionin e
siguresés sé fémijéve.

1

Pas nisjes sé procesit té gatimit, shtypni gjaté ) pér 3 sekonda pér té
aktivizuar siguresén e fémijéve (fig. 21).
> Butonat e tjeré nuk jané aktivé.

Shtypni gjaté &) sérish pér 3 sekonda pér té caktivizuar siguresén e
fémijéve.

Konfigurimi i menysé “Preferenca ime”

Mund té caktoni ¢farédo tri menysh si “Preferenca ime”. Pérpara se té béni
ndryshime té cilésimit, tri menyté bazé jané Gatim me presion {kea - Mish vici

()&

Nése ju duhet ta ndryshoni “Preferencén time” 3 né Gatim me avull i&s -

Il

Derr (&), ndigni hapat e méposhtém:

1

N

w

Shtypni e mbani @) pér 3 sekonda derisa té pulsojé &) (fig. 22).
Yy pulson.

> |konat e menysé bazé pulsojné.

Shtypni @) disa heré derisa 5 té pulsojé né ekran.
Shtypni @ ose @ pér té zgjedhur Gatimin me avull i - Derr (&)
(fig. 23).

Shtypni 0 pér té konfirmuar. Shtypni ®ose® pér té caktuar kohén e
gatimit.

E Shénim

Pér funksionin e gatimit me avull, duhet ta caktoni presionin pérpara se

té ruani meny té re té preferuar.

~N o
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Shtypni &) pér té konfirmuar (fig. 24).
L Menyja e vjetér te Y5 zévendésohet me sukses nga e reja.

Ndigni hapat 1-5 pér té caktuar{f ose {3’

Shtypni @ disa heré pér té hapur menyné e preferuar, shtypni @ pér té
filluar procesin e gatimit.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Shénim

¢ Higeni nga priza tenxheren shuméfunksionale para se té filloni ta pastroni.
e Prisni derisa tenxherja shuméfunksionale té ftohet mjaftueshém para se

ta pastroni.

Kapaku i brendshém

Zhvidhosni vidén rreth rregullatorit té temperaturés né drejtim
kundérorar (fig. 25).

Mbajeni kapakun e hegshém té brendshém dhe nxirreni pér ta hequr
nga kapaku i sipérm pér pastrim.

Zhytini né ujé té nxehté dhe pastrojini me sfungjer (fig. 26).

Pér té montuar kapakun e hegshém té brendshém, montojeni plotésisht
né kapakun e sipérm dhe pastaj vidhosni dadon rreth rregullatorit té
temperaturés né drejtim orar.

Kutia e avullit

Ndigni hapat e mésipérm pér té zbérthyer kapakun e brendshém.
Zbértheni kutiné e avullit nga kapaku i brendshém si mé poshté (fig. 27):
Drejtojeni ujin e rubinetit te vrima pas kutisé sé avullit, mbusheni me

ujé dhe tundeni pér ta pastruar miré, pér t'u siguruar gé nuk ka mbetje
ushgimesh. Rimbérthejeni kutiné e avullit né kapakun e brendshém pas
pérfundimit té pastrimit (fig. 28).

Pluskues

Mbajeni gominén rreth pluskuesit dhe térhigeni pér jashté pér ta hequr
nga kapaku i sipérm. Pastrojeni rregullisht me ujé dhe sigurohuni té mos
keté mbetje ushgimesh té ngjitura, pérndryshe mund té keni véshtirési té
hapni kapakun (fig. 29).

Pér té montuar pluskuesin, vendosni anén e hollé té pluskuesit né vrimén
e kapakut dhe gominén rreth pluskuesit (fig. 30).

Mund dhe té shtoni ujé né ené pér té filluar funksionin e avullimit, pér té
ndihmuar me pastrimin.

Rregullator presioni

Mbajeni dorezén e rregullatorit té presionit dhe térhigeni lehté jashté.
Shpélajeni né ujé rubineti pér té hequr mbetjet e ushgimeve nga brenda
ose pérdorni njé kruajtése dhémbésh (fig. 31).

Mbani dorezén e djathté té rregullatorit té presionit dhe montojeni
sérish né kapakun e brendshém (fig. 32).

Gomina

E Shénim

Mos e higni gominén me forcé, do té keté rrjedhje nése nuk e montoni
sakté.

Vendoseni gominén me vjaskén pér lart né sipérfage té rrafshét (fig. 33).
Vendosni anén pérmbys té kapakut té hegshém té brendshém né
gominé (fig. 34).

Aksesorét dhe ena e brendshme
Luharja e supés dhe ena e brendshme.

5

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat
normale té shtépisé (2012/19/BE).
Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e veguar té produkteve

e Zhytini né ujé té nxehté dhe pastrojini me sfungjer.
Riciklimi

elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

6

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo
garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si
konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garancing, ju
lutemi té vizitoni fagen toné té internetit www.philips.com/support.

7

Specifikimet

Energjia nominale | Véllimi nominal Diametri

50L

HD2151 ‘ 910 - 1090W 50L

2

E Shénim

¢ Higeni tenxheren shuméfunksionale nga priza nése nuk do ta pérdorni
pér kohé té gjaté.

8

Zgjidhja e problemeve

Nése hasni probleme me pérdorimin e pajisjes, kontrolloni pikat e
meéposhtme pérpara se té kérkoni servis. Nése nuk mund ta zgjidhni
problemin, kontaktoni me shérbimin e klientit té Philips pér shtetin tuaj.

Problemi

Zgjidhja

Kam véshtirési me
mbylljen e kapakut té
Sipérm. o

e Kapaku ibrendshém nuk éshté vendosur
miré. Sigurohuni qé kapaku i brendshém
dhe gomina té jené vendosur si¢ duhet.
Doreza éshté né pozicionin fg. Rrotullojeni
né drejtim kundérorar né pozicionin gf.

Kam véshtirési té hap o
kapakun e sipérm pas
clirimit té presionit.

e Sigurohuni qé doreza té jeté né pozicionin
o

Mund té keté mbetje ushgimi né fund té
valvulés pluskuese. Mos e hapni me forcé
pasi mund té digjeni. Prisni sa pajisja té
ftohet (rreth 30 minuta) pastaj ¢cojeni disa
heré dorezén para-mbrapa.

Ushgimi nuk gatuhet.

e Eshté zgjedhur funksioni ose koha e
gabuar, rrisni kohén e gatimit ose ndryshoni
ményrén e gatimit.

e Sigurohuni té mos keté mbetje té
huaja né rezistencé dhe jashté enés sé
brendshme pérpara ndezjes sé tenxheres
shuméfunksionale.

e Rezistenca éshté e démtuar ose ena e
brendshme éshté e deformuar. Dérgojeni
tenxheren te shitésijuaj i Philips ose njé
gendér servisi e autorizuar nga Philips.

Del ajér apo avull nga
kapaku ose vrima e o
avullit.

e Eshtéliruar dadoja me kapug rreth
rregullatorit té temperaturés. Shtréngojeni
miré dadon me kapug¢ me veglat e duhura.

e Gomina nuk éshté vendosur miré.
Sigurohuni gé té montohet miré rreth
kapakut té brendshém té heqshém.

e Ka mbetje ushgimi né gominé. Sigurohuni

gé gomina té jeté e pasteér.

Ka mbetje ushgimi né valvulén pluskuese.

Pastroni valvulén pluskuese.

e Ka mbetje ushqgimi né rregullatorin e
presionit. Pastroni rregullatorin e presionit.

e  Rregullatorii presionit nuk éshté vendosur
miré. Sigurohuni qé té vendoset miré.

e Kapaku nuk éshté mbyllur dhe kycur miré.
Sigurohuni gé kapaku té shtréngohet dhe
kycet né pozicionin e sakté.

Né ekran shfaqet E1, e Tenxherja shuméfunksionale ka defekt.
E2,E3,E8,E10,E11 ose Dérgojeni pajisjen te shitési i Philips ose njé
E16. gendér servisi e autorizuar nga Philips.

e Tenxherja shuméfunksionale ka hasur né
defekt. Nése éshté késhtu:
(1) Servisi "béje veté". Kontaktoni me
shérbimin e klientit dhe mund t'ju japim
udhézime dhe t'ju ndihmojmé ta zgjidhni

Problemet e ) :
mésipérme ekzistojné problemin me video.
endep ) (2) Servisi "me dorézim". Dorézojeni

produktin prané servisit té Philips.

(3) Servisi "né vend". Na kontaktoni dhe do
t'ju ndihmojmé pér té Iéné njé riparim té
autorizuar nga Philips pér produktin tuaj,
pa kosto té métejshme.
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Vazno

Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ovaj list sa bezbednosnim
informacijama i saCuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

Aparat ne sme da se potapa.

Upozorenje

Pre ukljucivanja proverite da li napon naveden na aparatu odgovara

naponu lokalne elektri¢cne mreze.

Ovaj aparat je namenjen za primene u domacinstvu i slicne primene, na

primer:

e kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
stambenim okruzenjima;

e zakoris¢enje na farmama;

e zaklijente u hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja;

e za koris¢enje u prenodistima.

Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod

uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu

upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

Deca ne smeju da koriste aparat.

Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

Ako je komplet kabla za napajanje ostecen, morate da ga zamenite

kompletom koji je dostupan od proizvodaca.

Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim

sistemom za daljinsko upravljanje.

UPOZORENIJE: Uvek se pridrzavajte uputstava i pravilno koristite aparat

da biste izbegli potencijalne povrede.

UPOZORENIJE: Izbegavajte prosipanje te¢nosti na konektor za napajanje

da biste izbegli potencijalnu opasnost.

Oprez: Povrsina grejnog elementa zadrzava toplotu nakon upotrebe.
Koristite Cistu i mekanu krpu za ¢&iSc¢enje povrsina koje dolaze u dodir sa
hranom.

Aparat ukljucujte samo u uzemljenu uti¢nicu. Uvek proverite da li je
utikac ¢vrsto umetnut u uti¢nicu.

Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utikac, kabl za napajanje,
unutrasnja posuda, zaptivni prsten ili telo aparata.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne
povrsine na koju je smesten aparat.

Proverite da li su grejni element i spoljasnjost unutrasnje posude isti i
suvi pre nego sto ukljudite utikac u zidnu uti¢nicu.

Nemojte da prikljucujete aparat niti da dodirujete kontrolnu tablu
mokrim rukama.

Trebalo bi da redovno proveravate vodove u regulatoru pritiska koji
omogucavaju oslobadanje pare kako biste bili sigurni da nisu blokirani.
Proverite da li je zidna uticnica Cista i suva pre nego sto prikljucite aparat.
Posudu ne smete da otvarate dok se pritisak ne smanji dovoljno.
Nemojte da koristite ako previse vazduha ili pare izlazi ispod gornjeg
poklopca.

Kada kuvate supu ili viskoznu tecnost, nemojte da ispustate paru
okretanjem regulatora pritiska u polozaj za ispustanje pare jer moze da
dode do prskanja te¢nosti iz ventila regulatora pritiska. Sacekajte da se
pritisak prirodno oslobodi i da plutajuci ventil padne da biste otvorili
gornji poklopac.

Opomena

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Nemojte da izlazete aparat visokim temperaturama niti da ga stavljate
na ukljucenu ili jos vrucu ringlu.

Nemojte izlagati aparat direktnoj suncevoj svetlosti.

Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu povrsinu.

Nemojte da koristite ru¢ku na gornjem poklopcu za premestanje
aparata, vec za to koristite rucke sa strane.

Prilikom oslobadanja pritiska iz ventila regulatora pritiska dolazi do
izbacivanja vruce pare ili te¢nosti. Drzite ruke i lice dalje od otvora za
paru.

Uvek stavite unutrasnju posudu u aparat pre nego $to ukljucite utikac u
zidnu uti¢nicu i ukljucite aparat.

Nemojte da stavljate unutrasnju posudu direktno iznad otvorenog
plamena radi pripreme hrane.

Nemojte da koristite unutrasnju posudu ako je deformisana.

Proverite da li je zaptivni prsten ¢ist i u dobrom stanju.

Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi. Budite
veoma pazljivi kada dodirujete povrsine.

Cuvajte se vruce pare koja izlazi iz plutajuceg ventila i ventila regulatora
pritiska tokom pripreme ili kada otvorite poklopac. Drzite ruke i lice dalje
od aparata da biste izbegli paru.

Ne podizite i pomerajte aparat dok radi.

Nemojte da prekoracite maksimalni nivo vode naznacen u unutrasnjoj
posudi da biste izbegli prelivanje.

Nemojte da stavljate pribor za kuvanje u posudu tokom pripreme.
Koristite iskljucivo prilozZeni pribor za kuvanje. Izbegavajte koris¢enje
ostrog pribora.

Da biste izbegli grebanje, ne preporucuje se priprema sastojaka sa
ljuskarima i skoljkama. Uklonite tvrde ljuske pre pripreme.

Nemojte da stavljate magnetne supstance na poklopac. Nemojte da
koristite aparat u blizini magnetnih supstanci.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu pre ¢iscenja ili
pomeranja.

Aparat Cistite nakon svake upotrebe. Nemojte da Cistite aparat u masini
za pranje sudova.

Uvek iskljucite aparat iz uti¢nice ako se nece koristiti duzi period.

Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili
poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa
uputstvima iz ove bezbednosne brosure, garancija ¢e prestati da vazi, a
Philips nece prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala ostecenja.
Procitajte sva uputstva.

Nemojte da pustate decu blizu ekspres lonca kada se koristi.

Nemojte da stavljate ekspres lonac u zagrejanu pecnicu.

lzuzetno pazljivo premestajte ekspres lonac pod pritiskom. Nemojte da
dodirujete vruce povrsine. Koristite drske i rucke. Po potrebi koristite
zastitu.

Nemojte da koristite ekspres lonac u druge svrhe osim za one za koje je
namenjen.

Ovaj aparat kuva pod pritiskom. MoZze da dode do opekotina usled
nepravilne upotrebe ekspres lonca. Proverite da li je ekspres lonac
pravilno zatvoren pre nego $to primenite toplotu.

Nikada nemojte na silu da otvarate ekspres lonac. Nemojte da otvarate
dok se ne uverite da se unutrasnji pritisak potpuno spustio.

Nikada nemojte da koristite ekspres lonac bez dodavanja vode, to bi
izazvalo ozbiljno ostecenije.

Nemojte da punite lonac preko 2/3 kapaciteta. Kada kuvate namirnice
koje se Sire tokom pripreme, kao sto je pirinac ili dehidrirano povrce,
nemoijte da punite lonac preko pola kapaciteta.

Koristite odgovarajudi izvor toplote, u skladu sa uputstvima za upotrebu.
Nakon kuvanja namirnica sa kozom (npr. govedi jezik) koje mogu da

se naduju pod uticajem pritiska, nemojte da bodete meso dok je koza
naduvena; moZete da se opecete.

Kada pripremate testaste namirnice, nezno protresite lonac pre
otvaranja poklopca da biste sprecili izbacivanje hrane.

Pre svake upotrebe proverite da ventili nisu blokirani. Pogledajte
uputstva za upotrebu.

Nikada nemojte da koristite ekspres lonac u rezimu pod pritiskom za
przenje u dubokom i plitkom ulju.

Nemojte neovlas¢eno da menjate bezbednosne sisteme osim u skladu
sa uputstvima za odrazavanje koja su navedena u uputstvima za
upotrebu.

Koristite iskljucivo rezervne delove proizvodaca u skladu sa relevantnim
modelom. Konkretno, koristite telo i poklopac istog proizvodaca za
kojeg je navedena kompatibilnost.

Popravke mora da obavlja iskljucivo ovlas¢eno osoblje.

Ekspres lonac bi trebalo odloziti na suvo mesto.

Posetite www.philips.com/support da biste preuzeli korisnicki
prirucnik.

Funkcija rezervne memorije u sluc¢aju nestanka struje

Ovaj aparat ima funkciju rezervne memorije koja ¢uva status pre nestanka
struje.

Ako do nestanka struje dode tokom procesa kuvanja i struja ponovo dode
u roku od 30 minuta, odbrojavanje vremena pripreme se nastavlja tamo
gde je stalo.

Ako do nestanka struje dode kada je aparat u unapred podesenom
rezimu i struja ponovo dode u roku od 30 minuta, odbrojavanje unapred
podesenog vremena se nastavlja tamo gde je stalo.

Ako struja ne dode u roku od 30 minuta, aparat mozda nece nastaviti
proces koji je prethodno bio aktivan, ve¢ ¢e ostati u rezimu pripravnosti.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.
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Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vas svestrani aparat za kuvanje

Sadrzaj pakovanja (sl. 1)

Glavna jedinica

Kutlaca za pirinaci supu
Kabl za napajanje

Podloga za pripremu na pari
Knjiga recepata

Unutrasnja posuda

Solja za merenje

Odvojivi unutrasnji poklopac
Korisnicki priru¢nik

Garantni list

Vodic za brzi pocetak, za demonstraciju

Pregled proizvoda (sl. 2)

Gornji poklopac Upravljacka ploca

Zaptivni prsten Kontroler temperature

Odvojivi unutrasnji poklopac Posuda za paru

Navrtka poklopca Uti¢nica za napajanje

SHONCONSHE)

Bezbednosni ventil Dugme za otvaranje poklopca

Rucka za zakljucavanje/

Navrtka za fiksiranje otklju¢avanje poklopca

Plutajudi ventil Ventilacioni otvor za paru

SHGING)

Unutrasnja posuda Regulator pritiska

OlCICINORICHONONCIC]

Oznaka nivoa vode

Pregled kontrolne table (sl. 3)

®

Indikator zakljucanog

poklopca Indikator izbora pritiska

®

Dugme za dodavanje
sastojaka

® | ®

Indikator odloZenog pokretanja

Dugme za zgudnjavanje sosa Dugme za izbor menija

®|®

Dugme Moje omiljeno Dugme za izbor menija

Dugme za izbor veli¢ine
kockica mesa

®

Dugme za potvrdu/deciju bravu

Indikator decije brave Dugme za prekid

SHOINCEISNE

®|®

Indikator izbora tajmera Indikator otklju¢anog poklopca




3  Koriscenje svestranog aparata za kuvanje Plovak

e Drzite gumeni prsten oko plovka i povucite ka spolja da biste ga uklonili
sa gornjeg poklopca. Redovno ga Cistite vodom i uverite se da na njemu
nema ostataka hrane, jer u suprotnom mozete da naidete na poteskoce
pri otvaranju poklopca (sl. 29).

Ekspres priprema Prilagodite vreme kuvanja, pritisak i odlozeno pokretanje

E Napomena

Dostupno je 6 podmenija. Vreme kuvanja na pari i opseg regulacije pritiska

Program za kuvanje potrazite u poglavlju ,Program za kuvanje”.

1 Pratite korake iz odeljka ,Koraci pre pocetka pripreme”.

Opseg 2 Dodirnite@ ili @da biste izabrali kuvanje na pari ( {iea ) i dodimite@ ¢ Ne mozete da prilagodite vreme kuvanja za funkcije Pirinaéi Da biste sklopili plovak, stavite tanki kraj plovka u otvor na poklopcu i
F:nkcua Podfunkcija | Podrazumevano P:):niselvo Podrazumevani | regulacije da bA'St? potvr-o‘|||| (sl. 7)-_ A B ) erzavgme temperature 18]. . . ) o postavite gumeni prsten oko plovka (sl. 30).
z za pripremu | vreme pripreme |V pritisak (kPa) | pritiska 3 Dodirnite (@) ili (+) da biste izabrali jedan od podmenija. * Nivo pritiska ne moZete da prilagodite za sledece funkcije: Sporo + Takode mo¥ete da dodate vodu u posudu i da pokrenete funkciju pare

pripremu

pripreme li“uvanje (nisko) g, Sporo kuvanije (visoko) TR Kuvanje na pari 1, Pirinac

(kPa) L Pocinje da svetliizabrana funkcija kuvanja, a na ekranu se prikazuju
&, Kupus &3, Jogurt (O), Dzem (T, Dinstanje 5™, Zgu$njavanje sosa (&),

podrazumevano vreme odrzavanja pritiska i pritisak.

kako biste doprineli ¢iscenju.

Govedina ) : Podgrevanje/pecenje (&) i Odrzavanje temperature 1s. iti
() 30minuta  3-59 min 70 20-70 4 Dodirnite @) da biste izabrali veli¢inu kockica od mesa (sl. 8). 9 je/pecenje ) : P L Regulator pritiska
Fvinsko Definicija veli¢ine za meso: 5 _ _ _ o 5 e Drzite rucku regulqtora pritis_ka i pazljivo ga i;vucite. Isvpgrite_ ga pod _
15 minuta 2-59 min 60 20-70 e mala3-6cm MozZete da prilagodite vreme kuvanja, podrazumevani pritisak i odloZeno mlazom vode da biste uklonili ostatke hrane iz unutragnjosti ili upotrebite
meso <§?> e velika:8-10 cm pokretanje tokom izbora menija. ¢ackalicu (sl. 31).
Ekspres  svinjetina 15minuta  0-59 min 70 20-70 5 Dodirnite () da biste potvrdili, a svestrani aparat za kuvanje ¢e poceti da 1 Nakon sto izaberete Zeljenu funkciju, dodirnite i drZite da biste *  DrZite desnu rucku regulatora pritiska i vratite ga na unutrasnji poklopac
priprema (‘:-:-3‘) . radi u izabranom re¥imu. prilagodili vreme kuvanja (sl. 15). (sl. 32).
kba J(aﬁggj)etma 20 minuta 3-59 min 70 20-70 6  Kada svestrani aparat za kuvanje dostigne pritisak za kuvanje, zapo¢inje — Indikator vremena (@ se prikazuje na ekranu. Zaptivni brsten
o odbrojavanje vremena odrzavanja pritiska. o Vreme kuvanja treperi. Y p
Morski plo- i i 7 Kadaistek drzavanje pritisk trani t za kuvanj
X b 3 miiAuE 1259 min 40 20-70 ada istekne vreme za odrzavanje pritiska, svestrani aparat za kuvanje o . ) o
dovi(&) prelazi u fazu smanjivanja pritiska, indikator ¥§2 se uklju¢uje, a svestrani 2 DOdfmfte @il @ da biste p9d95||l vreme (5|: 16)- . N E Nanomena
Ruéno (==) 5 minuta 2-59 min 20 20-70 aparat za kuvanje pocinje da oslobada pritisak u intervalima. Nemojte 3 nglrr:(lte|6?7da biste potvrdili. Dodirnite (8 ili () da biste podesili P
irui i ritisak (sl. 17). ) . . . o - .
Goveslie da dodirujete ventil za paru. _ _ . L il Ils d'|(< \ ) sk azui " » Nemojte na silu da uklanjate zaptivni prsten, curi¢e ako nije pravilno
() 12h 2-12h NA NA 8  Svestrani aparat za kuvanje se automatski prebacuje u rezim odrzavanja ndikator pritiska kpa se prikazuje na exranu. postavljen.
Sivinsk temperature nakon $to se pritisak potpuno oslobodi. Mozete da L Pritisak kuvanja treperi.
ivinsko meso ate i ; "
10 sati 2-12h NA NA otkljucate i otvorite gornji poklopac. i~ : 0 - T - 0 e Stavite zaptivni prsten na ravnu povrinu sa zlebom okrenutim nagore
() L Ukljutuje se indikator odrzavanja temperature (18] ). 4 Dodwmte@ da biste potvrdlll. Dodirnite @ ili @ da biste podesili (5], 33)
vreme odloZenog pokretanja (sl. 18) Sl 23).
Sporo Svinjetina : 9p jatsl 1o e Postavite suprotnu stranu odvojivog unutrasnjeg poklopca na zaptivni
kuvanje  (=3) 0k 2ozl A A  Indikator odloZenog pokretanja =) se prikazuje na ekranu. orsten (sl. 34)
:._%Sko) Jagnjetina 105t S oh NA NA E Napomena 5 Dodirnite &) da biste potvrdili, a svestrani aparat za kuvanje ¢e poceti da e Umetnite spoljnu ivicu unutrasnjeg poklopca u Zleb, proverite da li je
(=) : radi u izabranom rezimu. zaptivni prsten dobro postavljen na poklopac (sl. 35).
p— e Sacekajte da se svestrani aparat za kuvanje prirodno ohladi da biste
do?/ris( §C;_ 8 sat 2-12h NA NA otvorili poklvopac. o _ . Unutra$njost
e ‘ Nakon zav_rvse_tka procesa kuvanja, iskljucite svestrani aparat za kuvanje E Napomena Unutrasnjost spoljnog poklopca, glavno telo aparata i grejni element:
Ruéno (==) 2sata 2-12h NA NA iz zidne uticnice. e Obriite vlaznom krpom
Gl ¢ Mozete da povecate pvrlltlsak kuvanja da biste dobili ravnomeran, mek5|_ «  Obavezno uklonite sve ostatke hrane koji su se zadrzali na
) 6h 2-12h NA NA rezultat u skladu sa vasim ukusom, odnosno da smanijite pritisak kuvanja svestranom aparatu za kuvanje.
= Sporo kuvanje ako smatrate da je tekstura previse mekana.
Zivinsko 4sata 2212h NA NA . « Dodirnite (9 da biste otkazali postavku vremena kuvanja/pritiska/
m’.es.o (‘v) M_g)_iete da izaberete Sporo kuvanje (nisko) (Lg) ili Sporo kuvanije (visoko) odlozenog pokretanja. E Napomena
ES\?arZ'e ?V'”Jit'”a 4sata 2.12h NA NA (LR), a svaka funkcija ima 6 podmenija. Vreme kuvanja na pari i opseg : _ _ — - 5 _
(visokcJ)) & regulacije vremena potrazite u poglavlju ,Program za kuvanje”. ¢ Nemojte na silu da uklanjate zaptivni prsten, curic¢e ako nije pravilno
R J(aé’gj)e“”a 4sata 2-12h NA NA Dodavanije sastojaka postavljen.
Morski plo- Napomena Ova funkcija vam omogucdava da otvorite poklopac tokom kuvanja pod
dovi (22) 2 sata 2-12h NA NA : : : - pritiskom i da dodate sastojke. Spoljagnjost
U e e Ovo je meni za kuvanje bez pritiska. . ) ) .
Ru¢no (Z=) 2 sata 2-12h NA NA Povrsina spoljnog poklopca i spoljasnjost glavnog tela aparata:
Govedina Napomena e Obrisite krpom umocenom u rastvor deterdzenta koju ste zatim
(=) 30 minuta 3-30 min 10 NA 1 Pratite korake iz odeljka ,Koraci pre pocetka pripreme”. P iscedili.
= - A o L :
Zivinsko 2 dDOéjimiteg(';:i Ck? da biste(;zlak()rlali )sporo kuvanje (LRili tR), pa ¢ Funkcija za dodavanje sastojaka dostupna je za sve menije za kuvanje *  Zabrisanje upravijacke table koristite iskljucivo mekanu i suvu krpu.
20 minuta 3-30 min 10 NA odirnite a biste potvrdili (sl. 9). od pritiskom
meso (S¢') - " o i - poap : ii s$nj
4 3 Dodirnite (4)ili (+) da biste izabrali jedan od podmenija. Dodaci i unutrasnja posuda
K i Svinjetina q : i . r : ; : y ) o ) Kutla¢a za supu i unutrasnja posuda.
uvanje () 30 minuta 3-30 min 10 NA 5 Pocinje da svetliizabrana funk_cua kuvanja, a na ekranu se prikazuju 1 Nakon poetka procesa kuvanja, dugme potinje da svetli ako s Uronﬁte Lvrucu ch)dS ! operite sunderom
o par . podrazumevano vreme kuvanja. izabrana funkcija podrzava dodavanje sastojaka P '
(i Jagnjetina . : - . - . o - jap ) jaka. Ll H
() 30 minuta 3-30 min 10 NA 4 Dcéc.jwmteb@ da b|stv¢ potvrdili, a svestrani aparat za kuvanje ¢e poceti da 2 Mozete u svakom trenutku da dodirnete @) tokom procesa odrzavanja 5 Reciklira nje
radi u izabranom rezimu. iti y
Morski plo- 8 mi 330 mi 10 NA 5 ) ) ) ) . Y ) pritiska. Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa
dovi (=) e —E0 i Svestrani aparat za kuva[ue se automatski pr?bacujf urezim odr%avama L Trenutni proces kuvanja ce se pauzirati, a svestrani aparat za kuvanje obiénim kuénim otpadom (2012/19/EU).
temperature nakon zavrSetka procesa kuvanja. MoZete da otkljucate i ¢e se oglasiti zvuénim signalom i poceti da oslobada pritisak. Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih
Ru¢no (=) 10 minuta 3-30 min 10 NA otvorite gornii poklopac g . ) 8 . S —
gornjip pac. 3 Kad itisak pot lobodi t {indikator otkliué elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
i i 5 Ukljutuje se indikator odrzavanja temperature (18]). ada se prrsax potpuno 0siobodl, treper Indikator otkjucanog sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Pirinac & [&imintta N2 30 N2 = poklopca @' i svestrani aparat za kuvanije se ogladava zvu¢nim signalom.
Supadh, 50 minuta 20-59 50 5050 Kuvanje na pari Mof;‘;e da otvorite gornji poklopac da biste dodali dodatne sastojke 6 Garancija i pOd rska
min Sl. .
o . ) ) . ) ) Y . . . o Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova
. Pasulj b 20 minuta 221_”'?9 70 20-70 Vreme kuvanja i opseg regulacije za svaki podmeni potraZite u poglavlju 4 Okre_r)lte a}cku u'smeru kretanja kazaljke na satu da biste zakljucall garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
Specijalni .Program za kuvanje”. gornji pokiopac. odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa potro3acka prava koja imate po
recept Kupus &2 18 min 10-20 20 NA 5  Ako ne dodate sastojke u roku od dva minuta, svestrani aparat za zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
min kuvanje ce nastaviti sa prethodnim procesom kuvanja. lokaciju www.philips.com/support.
_ Napomena . .
Jogurt [ 8 sat 6-12h NA NA - - | V | | Zguinjavanje sosa 7 SpeC|f|kacue
D3em @ 55 min 25-59 NA NA e Podrazumevani pritisak za kuvanje je 10 kPa i ne moze da se prilagodi.
min
Nazivna izlazna _— . -
BT 16 ffirvie 12;@9 NA NA 1 Pratite korake iz odeljka ,Koraci pre pocetka pripreme"”. E Napomena Model snaga Nazivni kapacitet Precnik
2 Dodirnite @) ili (¥) da biste izabrali kuvanje na pari (&), pa dodirnite .. ] } . - } ; o
Podgrevanje/pecenje @ 15 minuta 15-59 NA NA @ da biste potvrdili (sl. 10). e Urezimu _prlpravnqstl, funkcija Zgusnjavanje sosa (&) se primenjuje na HD2151 910-1090 W 501 22 cm
- Dodirnite ()il () da biste izabrali jedan od podmenija. 3 vae;uipnlzcléedlr(;av\?anrﬁé temperature, funkcija Zgusnjavanje sosa . se
Odrzavanje temperature i - i : ; : '
I 12h NA NA NA — Potinje da svetli izabrana funkcija kuvanja, a na ekranu se prikazuju ne primenjuje na sledece funkeije: Podgrevanje/pecenje ), Pirinac &, E Napomena
) podrazumevano vreme kuvanja i pritisak. Kupus &2 Jogurttji Dyem E
nj i 8 minut 5-15 mi NA NA L . - ) .y, o ! . - M o P ; ; ; Y . Y
Zgusnjavanje sosa minute mn 4 Dodirnite @) da biste potvrdili, a svestrani aparat za kuvanje e poceti da e Podrazumevano vreme je 8 minuta, a vreme moZzete da podesite izmedu ° |Sk|J_UC_|'Fe svestrani aparat za kuvanje sa strujne mreZze ako se nece duze
radi u izabranom rezimu. 5i 15 minuta. koristiti.

Napomene 5 Kada svestrani aparat za kuvanje dostigne pritisak za kuvanje, zapocinje * Kada je aktivna funkcija Zgusnjavanje sosa, dodirnite (3 da biste . .

 Drzite poklopac otvoren kada koristite sledece funkcije: Dinstanje 5" i odbrojavanje vremena odrzavanja pritiska. Svestrani aparat za kuvanje otkazali. o B ' 8 Resava nje problema
Zgusnjavanije sosa ®). U suprotnom ce se svestrani aparat za kuvanje se zagreva dok ispusta paru. Tokom procesa kuvanja nemojte da * Kada koristite tu funkciju drZite otvoren poklopac. Ak ) blemi dok koristi ) K : )
oglasiti zvuc¢nim signalom kako bi vas podsetio da otvorite poklopac. dodirujete ventil za paru da biste izbegli opekotine. 0 se pojave problemi dok koristite svestrani aparat za kuvanje, proverite

« Zatvorite | zakljuéajte poklopac kada koristite sledece funkcije: Ekspres 6  Kada istek drs ‘e oritisk trani t7ak ) o . . o . } . sledece stavke pre nego Sto zatrazite servis. Ako ne mozete da resite problem,

) = . ST § LN adaIstekne vreme za odrzavanje pritiska, S\{(?,S rani aparat za kuvanje 1 Dodirnite dugme (&) u rezimu pripravnosti ili u rezZimu odrzavanja obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
priprema {kea, Kuvanje na pari i€, Pirinac €, Supa < i Pasulj &°. Ako prelazi u fazu smanjivanja pritiska, indikator “3® se ukljucuje, a svestrani temperature (sl. 20).
otkIJucate poklo.pawcl, svestrani aparat za kgvanje cevpreklnutl proces aparat za 'kuvanJe pocinje da oslobada pritisak u intervalima. Nemojte o Prikazuje se podrazumevano vreme kuvanja. Probl Reteni
pripreme, @] ukljucice se indikator i oglasice se zvucni signal. da dodirujete ventil za paru. roblem esenje

e Proces kuvanja moZete da zapoc¢nete sa otvorenim ili zatvorenim 7 Svestrani aparat za kuvanje se automatski prebacuje u rezim odrzavanja 2 Dodirnite @ ili®) da biste podesili Zeljeno vreme kuvanja. Dodirnite (&) — - - - -
poklopcem. To je primenljivo na Sporo kuvanje (nisko) 1g, Sporo kuvanje temperature nakon £to se pritisak potpuno oslobodi. Mozete da da biste potvrdili. Imam ¢ Unutrasnji pokvlopac nije prayllno ;klgpljen. Proverite
(visoko)kl,g Jogurt {3 ?jdriavanje temperature ]&[.l otkljucate i otvorite gornji poklopac. 3 Svestrani aparat za kuvanje se automatski prebacuje u rezim odrzavanja Fz)ar(t)\zfan:\j?;w Sﬁg’;ﬁeﬁ?urrasm' poklopaci zaptivni prsten dobro

e Proces kuvanja mozete da zapocnete sa otvorenim ili zatvorenim i o Ukliuuie se indikator odr¥avania temperature ( 18] temperature nakon $to istekne vreme kuvanja. ! opient. L o
zakljucanim poklopcem. To je primenljivo na Kupus &3, Dzem [T} i e J P =), O UKIiuu indik 3 . i) gornjeg *  Rutkaje u poloZaju ﬁ Okrenite je suprotno od

' PPS jucuje se indikator odrzavanja temperature (& ). ; y
Podgrevanje/pecenje ®. poklopca. smera kazaljke na satu u poloZaj g -

* Kada koristite funkciju Ru¢no (2= ) u rezimu Sporo kuvanje (nisko) g Specijalni recepti Podetavanie dediie brave Imam
+5poro kuvanje (visoko) TR li Kuvanje na pari ig, potrebno je da rucno Dostupno je 6 menija za ovu funkciju kuvanja: Pirina¢ ( &), Supa (&), . J J o o o problemasa |  Proverite da lije ru¢ka u poloZaju gf -
podesite vreme kuvanja, pritisak kuvanja i unapred podeseno vreme pre Pasulj (5>, Kupus (€2), Jogurt ( U) i Dzem () Da biste sprecili dete da koristi aparat, odnosno da biste izbegli neocekivane otvaranjem e Moze da bude ostataka hrane na donjoj strani

¢ ' ' ‘ je tokom k j zet ite funkcij . . - . : -
e o spu k il kom kuvan; log Vreme kuvanja i opseg regulacije vremena potraZite u poglavlju ,Program za radnje tokom | anja, mozere oo p'odes.l e .CIJLj.deCUe prave . gornjeg plutajuceg ventila. Nemojte na silu da ga otvarate,

o Para‘se povremeno ispusta kroz ventil za paru tokom kuvanja. Ra; ogje Kuvanie” " 1 Nakon potetka procesa kuvanja, pritisnite i dr¥ite ©) 3 sekunde da biste poklopca jer moze da dode do opekotina. Sacekajte da se
pOStllfathioptlr_nalnog protoka vazduha i garantovanje odgovarajuceg je aktivirali deiju bravu (sl. 21). nakon aparat ohladi (priblizno 30 minuta), pa naizmeni¢no
rezultata kuvanja. > Druga dugmad ne reaguju. oslobadanja okrecite ru¢ku napred-nazad.

e Kada pritisak po¢ne da raste, svestrani aparat za kuvanje ¢e automatski E E 94 pritiska : P
poceti da oslobada hladan vazduh iz unutradnje posude kroz ventil E Napomena 2 Ponovo pritisnite i dr¥ite ©) 3 sekunde da biste deaktivirali degiju bravu. . . - — —
za paru. Razlog za to je da bi senzor mogao precizno da prepoznaje i . X (U )i Diem () i 2a k e b itisk - - — - — e |zabranaje neispravna fupkcua ili vreme, produzﬁe
kontrolide temperaturu i pritisak u unutragnjosti. ogur 1 Dzem ([7)) su meniji za kuvanje bez pritiska. Podesavanje menija Moje omiljeno vreme kuvanja ili promenite metod kuvanja.

e Mozete da prilagodite pritisak kuvanja da biste dobili Zeljenu teksturu. T . sote d desite kao Moi ilieno” p & it ° UV?f'te se da nema olsjtataka St.ravn'.h SL{pSta”C'vﬁé
Mozete da povecate pritisak kuvanja da biste dobili ravnomeran, meksi 1 Pratite korake iz odeljka ,Koraci pre pocetka pripreme”. M Ter:(ua tmozede a podesite a(;) »VI0J€ om_lljenoK. re nego ZI ° ptr_olznemﬁ B grejnom elementLvJ niti na %PO|JaanOSt|_UﬂUTraSﬂJe
rezultat, odnosno da smanijite pritisak kuvanja ako smatrate da je tekstura 2 Dodirite ®ili @ da biste izabrali specijalne recepte (§2), pa dodirnite ?%Soi\édlijaa“( % )rfzi;nevano podesena menija su Kuvanjeé pod pritiskom tkea Hrana nije posude pre nego 3to ukljutite svestrani aparat za
previse mekana. ) da biste potvrdili (sl. 11). vec - - ‘ . skuvana. kuvanje. T, .

3 Dodirnite () ili (?) da biste izabrali jedan od podmenija Ako Zelite da promenite Moje omilieno — ¥3 na Kuvanje na pari {és — e Grejni element je oStecen ili je unutradnja posuda

Koraci pre pocetka pripreme v . - IS .p 3. ) ) Svinjetina (&), pratite korake u nastavku: deformisana. Odnesite aparat za kuvanje prodavcu

 Pocinje da svetliizabrana funkcija kuvanja, a na ekranu se prikazuju 1 irite | dr¥ite @ ® . ) Philips proizvoda ili u ovla¥éeni servisni centar
podrazumevano vreme kuvanja i pritisak. Dodgrte i drzite (%) 3 sekunde dok (%) ne pocne da treperi (sl. 22). kompanije Philips
s treperi. ;
: 4 Dodirnite ©) da biste potvrdili, a svestrani aparat za kuvanje ¢e poceti da !
B rozorenie o otezumeani meniavepere e et e
e Proverite da li je odvojivi unutrasnji poklopac pravilno instaliran. 5  Kada svestrani aparat za kuvanje dostigne pritisak za kuvanje, zapotinje 2 Dodirujte @ dok na ekranu ne po¢ne da treperi 5. odgovaréjuc’eg alata.
odbrgjavanje vremena odrvzavan.Ja prllt.lska. ) , 3 Dodirite @ ili @) da biste izabrali Kuvanje na pari & - Svinjetina *  Zaptivni prsten nije pravilno postavljen. Proverite
6 Kada istekne vreme za odrZavanje pritiska, S\{((;stram aparat za kuvanje () (sl. 23) da li je dobro postavljen oko odvojivog unutrasnjeg
. . . s . . a oy . T . .
Napomena prelazi u fazu smanjivanja pritiska, indikator “3* se ukljucuje, a svestrani C ) . o - ) . poklopca.
E aparat za kuvanje pocinje da oslobada pritisak u intervalima. Nemojte 4 \?rz(:r:;ngjvg\an,ga biste potvrdili. Dodirnite @ i @ dabiste podesili Vazdubh ili e Ima ostataka hrane u zaptivnom prstenu. Proverite
e Nemojte da punite unutrasnju posudu hranom i te¢nosc¢u ispod da dodirujete ventil za paru. )3 para curi iz da li je zaptivni prsten Cist.
indikatora minimalnog nivoa vode, odnosno iznad indikatora 7  Svestrani aparat za kuvanje se automatski prebacuje u rezim odrzavanja poklopca ili e Ima ostataka hrane na plutajucem ventilu. Ocistite
maksimalnog nivoa vode. temperature nakon $to se pritisak potpuno oslobodi. MoZete da E Napomena ventila za plutajudi ventil.
e 7a hr_an_u koja se §irvi t_okom kuvanja (k_ao stoje p_asulj ili osué_eng » otkljucate i otvorite gornji poklopac. paru. e Ima ostataka hrane u regulatoru pritiska. Ocistite
n_avmlrgme), IL(Jnutraanu posudu nemojte da punite hranom i tecnoscu 5 Ukljutuje se indikator odrzavanja temperature (18] ). e Za funkciju kuvanja pod pritiskom, potrebno je da podesite pritisak pre regulator pritiska.
vise od 1/2 apaciteta. _ L nego $to sacuvate novi omiljeni meni. e Regulator pritiska nije dobro sklopljen. Proverite da li
e Za kuvanje pirinca, pratite indikatore nivoa vode u unutrasnjosti je dobro sklopljen
unutrasnje posude. Mozete da podesite nivo vode za razlicite vrste Dinstanje i . ; I, ;
pirin¢a i u skladu sa svojim ukusom. Nemojte da prekoracujete 5  Dodirnite &) da biste potvrdili (sl. 24). *  Poklopacnije potpuno zatvoren i zakljucan. Proverite
; o S W i ) ) N ) ) da li je poklopac potpuno zatvoren i zakljucan i
maksimalne koli¢ine navedene u unutrasnjosti unutrasnje posude. S Stari meni u Y3 je uspe$no zamenjen novim. ravilnom poloZai
* Nakon pocetka procesa kuvanja, mozete da pritisnete (3) kako biste E Nabomena 6 Pratite korake 15 da biste podesili £ ili ¥ p p Ju-
prekinuli trenutnu radnju i aparat ¢e preci u rezim za izbor menija. P 7 re '_ e, oraxe I- ] a 'S. € pc'>. estl 1 Ny 3 o Na ekranu se
* Ako vec postoji pritisak u unutrasnjoj posudi nakon pocetka procesa e Drzite poklopac otvoren dok koristite funkciju Dinstanje ‘5" ili ¢e se gaof)li':t”etzo@lqgsu?i';(forég:tkuu?/'gn?;en'Ju Moje omiljeno, pa dodimite &) prikazuje E1, |« Postoji kvar na svestranom aparatu za kuvanje.
kuvanja_, morate da prfusne‘gve i dm_tg e 3 sekunde da biste o‘;kazeh svestrani aparat za kuvanje oglasiti zvuénim signalom. . : E2, E3, E8 Odn:elsne_ aparat _prodavcu Phlllps__pr0|z_\/_oda iliu
trenutni proces kuvanja (obi¢no pritiskanje dugmeta ne funkcionise). 4 Ci§c’enje i odriavanje E10,E11ili ovlasceni servisni centar kompanije Philips.
o Ako na ekranu svetli SAMO dugme (), to znati da je svestrani aparat za E16.
kuvanje u rezimu pripravnosti. 1  Pratite korake iz odeljka ,Koraci pre pocetka pripreme”. . Doiloedok " : N -
2 Dodimite @ ili () da bite izabrali Dinstanje (‘5™ ), pa dodirnite ) da Napomena U?(S)r?njseluéoaj:'ara nasvestranom aparatu za kuvanje.

Obavite sledece radnje pre pocetka pripreme pomocu svestranog aparata za b'Ste_ p(')tvrdlll' (_S|' 12). o ) ) e [skljucite svestrani aparat za kuvanje sa strujne mreze pre nego sto (1) Samostalno servisiranje. Obratite se centru za

kuvanje: Dodirnite (i @ da b'St? izabrali vreme kuvanja (sl. 13). zapocnete &iscenje. korisni¢ku podrsku i mozda ¢emo moci da vam

1  Okrenite ru¢ku za zaklju¢avanje/otklju¢avanje poklopca suprotno od — Vreme kuvanja treperi na ekranu. e Sacekajte da se svestrani aparat za kuvanje dovoljno ohladi pre iscenja. Gornji pruzimo uputstva i pomognemo vam da resite

smera kazaljke na satu, u poloZaj gf (sl. 4). 4 Dodirnite ©) da biste potvrdili, a svestrani aparat za kuvanje ¢e poceti da problemii problem preko videa. _ _ o

2 Pritisnite dugme za otvaranje poklopca da biste otvorili gornji poklopac. radi u izabranom reZimu. Unutrasnji poklopac dalje postoje. (2) ?dnkoseme u SePr%/!ls,‘ Odnesite proizvod u servisni

i ni ; i 5 Svestrani aparat za kuvanje se automatski prebacuje u reZim pripravnosti centar kompanije Fatips.
3 lzvadite unutrasnju posudu iz svestranog aparata za kuvanje. nakon zavrré)etka procesa IJ<uvanja P ) prip e Qdvijte zavrtanj oko kontrolera temperature suprotno od smera kretanja (3) Servis na lokaciji. Obratite nam se i pomoci ¢emo
4 Stavite oprane namirnice u unutradnju posudu, krpom obrigite ) kazaljke na satu (sl. 25). vam da organizujete popravku proizvoda od strane
spoljasnjost i donji deo unutrasnje posude, pa je vratite u svestrani . v . e Drzite odvojivi unutrasnji poklopac i povucite ga ka spolja da biste ga ovlas¢enog Philips servisa, bez dodatnih troskova.
aparat za kuvanje (sl. 5). Podgrevanje/pecenje skinuli sa gornjeg poklopca radi ¢isc¢enja.
5  Okrenite ru¢ku u smeru kretanja kazaljke na satu da biste zakljucali 1 Oslobodite ohladenu hranu i ravnomerno je rasporedite u unutra3njoj ¢ Uronite u vrucu vodu i operite sunderom (sl. 26).
gorniji poklopac. posudi. e Da bi.ste sklopili odvojivi gnutrasnji poklopac, potpuno ga postavite na
6 Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu (sl. 6). 2 Sipajte malo vode preko hrane kako biste spre¢ili da se previse osusi. EomlJ,'prkIOpic' pa zavrite navrtku oko kontrolera temperature u smeru
Kolic¢ina vode zavisi od kolicine hrane. azaljke na satu.
E N 3 Zatvorite poklopac i ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu, pa ukljucite aparat. Posuda za paru
spemens 4 Dodimite (D)l @da biste izabrali Podgrevanje/pecenje () (sl. 14). e Pratite gornje korake da biste rasklopili unutrasnji poklopac
o Uverite se da je spolja$njost unutradnje posude suva i ¢ista, kao i da na 5 Dodirnite (8 ili (¢) da biste izabrali vreme kuvanja. «  Odvojite posudu za paru od unutrainjeg poklopca, kao éto je prikazano
grejnom elementu nema ostataka stranih supstanci. > Vreme kuvanja treperi na ekranu. ispod (sl. 27):
e Uverite se da je unutrasnja posuda pravilno u kontaktu sa grejnim 6 Dodirnite @ da biste potvrdili, a svestrani aparat za kuvanje c¢e poceti da e Usmerite mlaz vode sa ¢esme u otvor sa zadnje strane posude za paru,
elementom. radi u izabranom resimu. napunite je vodom i protresite da biste je temeljno vocv_@stili od ostataka
7 Svestrani aparat za kuvanje se automatski prebacuje u rezim odrzavanja hrane. Ponovo postavite posudu za paru na unutrasnji poklopac nakon

temperature nakon zavrsetka procesa kuvanja.
L Ukljucuje se indikator odrzavanja temperature (18]).

zavrsetka ciscenja (sl. 28).
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YKpaiHcbKa

1

Baxxnuso

Mepen TMM K KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO NPOYUTaNTE Lo HpoLlypy
3 iHCTpyKLUisiMK 3 6e3nekn Ta 36epiranTe ii 45 4OBIAKM B MatbyTHbOMY.

Hebe3neuHo

MpUCTpPit He MOXHa 3aHyptoBaTK Y BOLY.

Monepepy>xeHHs

Mepepn TUM sk Nif’€AHYBaTVU NPUCTPIN [0 eNekTpoMepexi, NepesipTe, Yn

30iraeTbca Hanpyra, BkadaHa Ha HbOMY, i3 HaNpyrow B eflekTpoMepexi.

MpWCTPI NpU3HayYeHn Ans NobyTOBOro BUKOPUCTaHHS BLOMa abo B

IHWWX NOAIOHNX MiCLSAX:

®  Ha U1YKOOBUX KyxHSIX Yy Mara3unHax, odicax Ta B iHLIMX XUTIOBUX
cepefoBuLLAX;

® Yy KUTNOBUX OyniBNsX Ha hepmax;

®  KJIIEHTAMV B rOTENAX, MOTENAX Ta IHLUNX XXUTIOBUX CepefoBULLAX;

® Yy TroTesAx i3 KOMMIEeKCOM MOCNYT «HOYIBSA | CHIAAHOK.

LM nprcTpoeM MoxyTb KOPUCTYBaTUCS 0cObM i3 nocnabneHnmm

Di3nYHMMM BIAYYTTAMM a0 PO3yMOBMMM 30iOHOCTSMY, YL He3

HaNeXHOro [OCBiAy Ta 3HaHb, 338 YMOBMU, L0 KOPUCTYBaHHSA BiAOyBaETbCA

nig Harnagom, iM Gyno NpoBefeHo IHCTPYKTax WoLo 6e3neyHoro

KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta iX Oy10 NOBIJOMIEHO MPO MOXIMBI

PU3KKW.

He no3sonsinTe Aitsm 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

He no3BonanTte 4iTsM BUKOHYBATN YMLLEHHS Ta OOCYrOBYBaHHS.

LM NpUCTPOEM He MOXKHa KOPUCTYBaTUCS OITAM.

TpumanTe NpUCTpin i LUHYP nogani Bif AiTen.

AKLWO 3'€QHYBaNbHNIN Kabenb XMBNEHHS NOLKOAXKEHO, 3aMiHiTb MOro

Ha Kabesb X1BNEHHS Bif BUPOOHMKA.

Llen npucTpint He NpU3HaYeHOo s KepyBaHHS 3a JONMOMOro

30BHILUHBbOrO TaMepa Y1 OKPEMOT CUCTEMUN AUCTAHLLIMHOIO KepyBaHHS.

MOMEPEAKEHHS. 3aBxXan OOTPUMYATECA IHCTPYKLIN Ta KOPUCTYMTECS

NMPUCTPOEM HaNEXHWUM YMHOM A9 YHUKHEHHS MOX/IMBOTO

TpaBMyBaHHS.

MOMEPEOXEHHS. Ins yHUKHEHHSI NOTEHLiNHOT Hebe3nekn He

NpOoMBaNTe BOAY Ha PO3'EM XUBNEHHS.

YBara! [ToKpUTTA HarpiBasibHOro efleMeHTa MOXe BULINSATY Tenio nicas

BMKOPUCTaHHS.

BrkopumcToByITe YNCTY Ta M'AKY raHYyipKy AN YMLLEHHS MOBEPXOHb, SKi

KOHTaKTYIOTb 3 Xeto.

Mig'eaHynTe NPUCTPIN NKLIE OO0 3a3eMJIEHOI PO3eTKN. 3aBXaun

nepeBipanTe, Yu WTeKkep 3aikcoBaHO B PO3eTL HAEXHUM YMHOM.

He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO WTekep, Kabenb XUBEHHS,

BHYTPILLHIO KaCTPy/tO, YLLiNTbHIOOYE KiNbLie a0 OCHOBHUI KOPMyC

MOLLKOAXKEHO.

LLIHYp XVBNEHHS He NOBUHEH BUCITU Haf KPaeM cTosly abo Haf,

pobH0OYOI0 MOBEPXHELD, HA K CTOITb MPUCTPIN.

Mepepn TUM 5K Nig’€AHATV NPUCTPIN [0 eNekTpoMepexi, NepesipTe, Yn

HarpiBasibHUN efleMeHT Ta 30BHILLHSA YaCcT1Ha BHYTPILLHBLOI KacTpyi

YUCTi Ta Cyxi.

He mig'eqHynTe NpucTpin 4O Mepexi Ta He TopkauTecs maHeni

KepyBaHHA MOKPUMU pPyKamu.

MoTpiObHO perynsapHo NepeBipsTV KaHanw perynstopa TUCKy, Yepes siki

BMXOOMTb Mapa, 4n ix He 3abnokoBaHo.

Mepepn TVM 5K Nig'€eAHYBaTV NPUCTPIN OO Mepexi, NepeBsipanTe, 4n

po3eTka YuncTa i cyxa.

He mMo>Ha BigKpVBaTV KOHTENHEP, MOKM TUCK AOCTaTHbO He

3MEHLINTLCA.

He BuKopunCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO 3-Mif BEPXHBbOT KPULLKW BUXOAUTL

HaaTo 6araTo noBiTpsa abo napw.

Mig yac NpuUroTyBaHHs cyny abo B'A3KUX PiAKUX CTPAB He 3MeHLUyiTe

TUCK, MOBEPTalYm PErynsaTop TUCKY Y NMOJIOXEHHS NapoBOro 0TBOPY,

iHaKLe pignHa MoXe panToBO BUPBATUCA 3 KJlanaHa perynstopa TUCKY.

MepLu HiX BIAKPUTY BEPXHIO KPULLKY, MOYeKanTe, MoKy TUCK camM He

cnafe, a NflaBaloymii KnanaH He onycTUTbCS.

YBara!

He BVKOpPUCTOBYMTE akcecyapy yuv feTani iHWnX BUPOOHUKIB, 3a
BUHATKOM TUX, SKi pekomMeHaye komnaHis Philips. BukopucraHHs Takmx
akcecyapis YuM geTanen npussene 4o BTpaTy rapaHTil.

Obepirante NpUCTPin Bif Aii BUCOKMX TeMMepaTyp, He CTaBTe MOro Ha
yBiMKHeHY abo Le rapsyy niuky Y KyXOHHY ManTy.

Obepirante NpUCTPin Bif Aii NPAMNX COHAYHUX MPOMEHIB.

lNocTaBTe NPUCTPIN Ha CTINKY, FOPU3OHTAJIbHY | PIBHY MOBEPXHIO.

He BMKOPUCTOBYMTE PyYKY Ha BEPXHIM KPULLL 415 MepeMilLeHHs
NPUCTPOIO, BUKOPUCTOBYITE AN LbOro BiUHi pyyKu.

Konm Tuck cnyckaeTbesa Yepes knanaH peryiaropa TUCKy, BUXOAUTb
rapsiya napa abo pignHa. TpumawTe pyku Ta 0bnmyys nofani Big
napoBOro OTBOPY.

Mepw HiX Nig'eQHyBaTU NPUCTPIV OO enekTpoMepexi Ta BMUKaTU 10ro,
NoTPiOHO BCTaBUTU BHYTPILLIHIO KaCTPYIIto.

He cTaBTe BHYTPILLHIO KacTpynto 6besnocepeHbO Ha BiAKPUTNN BOTOHb,
o6 NpuroTyBaTy CTpaBy.

He B1KOpPUCTOBYWMTE BHYTPILLHIO KaCTPYJSIto, SKLLIO BOHa AetopMyBanacs.
MepeBipTe, Y YLLINBHIOIOYE KiNbLLEe YACTE | B XOPOLLOMY CTaHi.

Konu npuctpin npautoe, MoXyTb HarpiBaTUcs AOCTYMHI A1 OOTUKY
nosepxHi. byabre 0cobnmMBo obepexHi, KON TOpKaeTeCb NOBEPXOHb
NPUCTPOIO.

Mam’sTanTe, WO Nif Yac NPUroTyBaHHs abo KoM BifKpWTa KPULLKA, i3
naaBatoyoro knanaHa Ta knanaHa perynstopa TUCKy BUXOAUTb rapsiya
napa. LLlo6 He obnekTnch Nnapoto, TpumarTe pyku 1 obnnyyst nogani sig,
NPUCTPOIO.

He nigHiManTe i He MepeHOCiTb MPUCTPIN, KON BiH MPaLoE.

[nsa 3anobiraHHa NepenoBHeHHIO He HaMBaTe BOAM BULLE
MaKCMMaIbHOTO PIBHS, KNI BKa3aHWIM Y BHYTPILLUHIA KacTpyi.

He cTaBTe KyXOHHe HaYMHHA BCcepeAMHy KacTpyi Nif Yyac NpuroTyBaHHS
K.

BukopucToBynTe nivile KyxoHHe npunagns i3 Komnaekry. He
BVIKOPWCTOBYNTE rOCTPE KyXOHHE Npuiagas.

[nsa 3anobiraHHa NoapsinMHam He peKOMeHAYETbCS FoTyBaTW CTPaBu

3 KpeBeTkaMu Ta pakonofibHumu. Mepef NpUroTyBaHHSAM BUOANITb
naHumpi.

He cTaBTe Ha KPUWLLKY MarHiTHi matepiaan. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPI
6inst MarHiTHWUX MaTepianis.

Mepepn TUM 5K YNCTUTK abO NepeHecTn NPUCTPI, AarTe NoMy
OXOJIOHYTU [0 KiMHaTHOT TeMrepaTypu.

YUCTiTh NPUCTPRIN NicNS BUKOPUCTaHHA. He MunTe npuctpin y
NMOCYAOMUNHIN MaLLVHI.

SAKLLO BY He MiaHyeTe KOPUCTYBaTUCA MPUCTPOEM AOBLUNM Yac, 3aBXaN
Bi'€QHYWTe MOro Bif enekTpomepexi.

AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA HEHANEXHO, ANns (Hanis-)
NPOMECINHNX Y1 IHLLWX Liifen BCynepey Wi iHCTpyKLi 3

6e3neku, rapaHTia BTpayvae YMHHICTb, @ koMnaHisa Philips He Hece
BiANOBIAaIbHOCTI 3@ 3aMOLisHY LLUKOAY.

MpoynTanTe BCi iIHCTPYKLI.

He no3BonsiiTe 4iTsM 3HaXOAMTUCH OIS MPUCTPOIO Nif Yac
BMKOPUCTaHHS.

He cTtaBTe NpuCTpin B PO3IrpiTy AyXOBKY.

MepemilanTe NpUCTPIl Nig TUCKOM fyxe obepexHo. He TopkaiTecs
rapsumnx NoBepxoHb. BUKOPUCTOBYNTE pyyku Ta perynstopu. 3a
HeOobXiAHOCTI BUKOPUCTOBYMTE 3aXMCT.

BrkopucToBynTe NpUCTPIn NnLLe 3a NPU3HAYEHHAM.

Llen npucTpin roTye nig TMckom. Yepes HenpaBuSibHE BUKOPUCTaHHSA
CKOpPOBapKM MOXe yTBOPtoBaTUCS HakumM. epLu HidXX BMUKaTH
HarpiBaHHs, MyTUBAPKY-CKOPOBAPKY C/1if 3aKPUTK HANIEXHWM HYNHOM.
Y XXOAHOMY pa3i He BiOKpMBanTe NPUCTPIN cunoto. He BiaKkpmsamTe noro,
NOKW He NepeKOHAETeCh, LLIO NOTO BHYTPILLHIM TUCK MOBHICTIO BMaB.

Y KO[HOMY pa3i He BUKOPUCTOBYTe NPUCTPI 6e3 BOAM, OCKINbKYK Lie
MOXe CUSIbHO MOLLKOAUTW Ti.

He HanoBHonTe MynbTUBaPKY-CKOPOBapPKY BULLe 2/3 i EMHOCTI.

Y pa3si npuroTyBaHHs NPOAYKTIB, SKi 30iNbLUyeTbCS B 00'eMi nif

Yyac NPUroTyBaHHS (SK-0T p1c abo CyLLleHi OBOYi), He HamnoBHIONTe
ckopoBapky binbLue, Hixk Ha MONOBUHY il EMHOCTI.

BukopucToBynTe BiNOBIAHI AXepena Terna 3rifHo 3 iHCTPYKLUigAMY 415
BMKOPUCTaHHS.

Micns NpUroTyBaHHA M'sica 3i LIKIpOto (Hanpuknag, Tensqyoro s3uka),
AKNIA MOXe 36iNbLUNTUCL B 06'eMi Nif TMCKOM, He MpoKosonTe M'Aco,
KONW LLKipa 34yNacs, OCKiNbKN MOXHa 0bnekTucs.

Y pasi npuroTyBaHHA TICTOBUAHMX CTPAB CrepLUy akypaTHO CTPYCiTb
NPWCTPIN, a NOTIM BiAKPMBaNTE KPULLKY, LLOO ka He B1Nana.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM NepeBipanTe, Y He 3abnokoBaHi
KnanaHu. Yutamre iHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHS.

Y XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPRIN B PEXMMI TUCKY A5
rnnbokoro abo NoBEpPXHEBOIO CMaXKeHHS .

He BTpyyanTecst y poboTy XOOHMX cucTeM be3neku i LOTpUMyTecs
BKa3iBOK OO0 JOra4y, WO B iHCTPYKLISX i3 BUKOPUCTaHHS.
BukopucToByITe nuLLe 3anacHi YacTMHW BUPODOHMKa ANs BiANOBIAHON
Mopgeni. 30Kkpema, BUKOPUCTOBYIMTE CYMICHI KOPMYC i KPULLKY TOro
camoro BMpoGHHMKa.

PEMOHT NPUCTPOIO MOBUHHI BUKOHYBATW fMLLIE YNOBHOBAXeEH| 0cobu.
MpucTpint cnig 36epiratvt B CyxoMy miclyi.

BinsinanTe Bebcant www.philips.com/support, o6 3aBaHTaxutn
NocibHMK KopMUCTyBaya.

DyHKLUis 30epe>XkeHHs1 HanawTyBaHb y pasi 36oto B
eneKTpornocTavyaHHi

Ller npucTpin mae dyHKLito 30epexeHHs HanalwTyBaHb, sika 36epirae
HanalwTyBaHHSA y pa3i 30010 B enekTponocTavyaHHi.

SKLWo 36i1 B enekTpornocTavyaHHi CTaHeTbCs Mif Yac NPUroTyBaHHS, a
KMBMEHHS BiAHOBUTLCS yNpodoBxX 30 XBUAWH, BiANIK Yacy NPUroTyBaHHS
NPOJOBXMUTBECA 3 MOMEHTY MOr0 3yMUHEHHS.

SAKLo 36i1 B enekTponocTavyaHHi CTaHeTbCs, KO NpUCTpi nepebysatme
B pPeXVMIi nonepefHboro HanallTyBaHHS, a XXMBJIEHHS BIAHOBUTbLCS
ynponosx 30 XxBUAWH, BiANiIK NonepeaHbO BCTAHOBIEHOIO Yacy
NPOJOBXMUTBECA 3 MOMEHTY MOr0 3yMUHEHHS.

SKLLO XKVBNEHHS He BIAHOBUTLCA NPOTArom 30 XBUAWH, NPUCTPI MOXe

He NPOAOBXUTI NonepeHin PpoboUnI NPOLLEC, @ 3aJIULLUTICS Y PEXUMI
OYiKyBaHHS.

EnekTpomarHiTtHi nonsa (EMM)

Llen npucTpin BignoBigae YNHHVM CTaHOapTam Ta NpaBoBUM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BMANBY €1eKTPOMAarHiTHUX NOJIiB.

2

Balwua mynbTuBapKa-ckopoBapka

BiTaemo Bac i3 NoKynkoto Ta flackaBo nNpocmMo Ao kiyby Philips!
LLlo6 y moBHiIM Mipi ckopucTaT1cs NIATPUMKOLO, SKY MPOMOHYE KOMMaHis

Phil

ips, 3apeecTpynTe CBii BMPiO Ha BebcanTi www.philips.com/welcome.

Ko

MpucTpiit (ckopoBapka-MybTMBapKa)
JNoxka onsa pucy Ta cyny

Kabenb X1BneHHs

Kowurk Ana npurotyBaHHA Ha napi
KHura peuenTis

MneKTauia ynakosku (man. 2)

BHYTpiWHSA kacTpyns
MipHa yaluka

3HIMHa BHYTPILUHS KPULLIKa
MocibHMK KopuncTyBaya
[apaHTinHWM TanoH

KopoTknin nocibHMK kopucTyBaya Ana AeMoHcTpauii

Onuc BupoOGy (man. 1)

BepxHsa kpuLuka MaHenb kepyBaHHA

YiwinbHtooue KinbLe Perynstop Temnepatypu

3HIMHa BHYTPILLHSA KpULLIKa MapoBa kamepa

3arnyLwKkm Po3’em onsa kabento XMBNEHHS

3axuCHUIM Knanax KHomMKa BiAKpUBaHHA KPULLIKYK

®©®OEE

Pyyka 6nokyBaHHs/
PO3610KYBaHHS KPULLKK

ORSNGHONSIE,

Dikcytoya ramka

3

Bun KOPUCTaHHA MYJIbTUBAaPKN-CKOPOBAPKHA

Maposun oTBip

@ Mnasatoynn KnanaH
@

BHyTpiLWHA KacTpyna

Perynstop Tucky

@ IHOMKaTOpP piBHA BOAM

Ornag naHeni kepyBaHHg (Masn. 3)

IHovkaTop 3abnokoBaHoi

®

KDVLLIKY IHavKaTop BMOOPY THCKY

IHOMKaTOP BiATEPMIHOBAHOIO

K .
HOMKa AoAaBaHHA NPOAYKTIB cTapry

KHonka 3ryLeHHs coycy KHonka Brbopy MeHto

® 0 ®

KHonka YntobneHi peuentu KHonka Bnbopy MeHto

KHonka Bubopy po3mipy
LIMaTKIB M'sica

KHonka nigTBepaxeHHs/
6n10KyBaHHS Bif OiTen

®

® 66N

IHoviKaTop 6N10KYBaHHS Bif
niten

®

KHonka ckacyBaHHSA

®

IHovkaTop po3bnokoBaHol
KPULLKM

®

IHovkaTop BUGOPY TaiMepa

Mporpama npurotyBaHHs

DYHKLiA NPUroTyBaHHSA

CTaHpapTHUI Yac
NPUroTyBaHHs

NindyHkuis

NPUroTyBaHHS

30 xBUNNH

AnosuynHa (&)

PerynboBaHui Yyac
NPUroTyBaHHs

PerynboBaHui fianasoH

CraHpapTHui Tuck (kMa) Theky (kMa)

3-59 xBUANH

MTnua (v) 15 XBUJINH 2-59 xBunuH 60 20-70

MpurotyBaHHs nip CBUHWHa () 15 XBUAUH 0-59 XBUAUH 70 20-70
Tnckom / Ckoposapka

{ka bapaHuHa (19) 20 XBUMH 3-59 xBUIMH 70 20-70

Mopenpogyktu (=) 3 XBUNVHU 1-59 xBUnAuH 40 20-70

PyuHun pexum (=) 5 XBUNH 2-59 XBUAVH 20 20-70

AnosuunHa (&) 12 rogunH 2-12 roguH Hemae Hemae

MTuus (v) 10 roguH 2-12 roguH Hemae Hemae

CBUHMHA () 10 roguH 2-12 roanH Hemae Hewmae

gﬁ;ﬁ:&};??&?gﬁ::yﬁ BapaHnHa (&7) 10 roguH 2-12 roguH Hemae Hemae

& Mopenpogyktu (=) 8 roanH 2-12 roguH Hemae Hemae

PyuHni pexum (Z=) 2 roavHn 2-12 roovH Hemae Hemae

AnosununHa (%) 6 roanH 2-12 roguH Hemae Hemae

Mrmus (v) 4 roguHu 2-12 rognH Hemae Hemae

Ak y neyi, npurotysarHs  CBUHMHA (2) 4 roguHu 2-12 rognH Hemae Hemae

BACOKIV TeMnepaTypi bapaHuHa (19) 4 roguHu 2-12 roguH Hemae Hemae

Mopenpogyktu (=) 2 roauHn 2-12 roanH Hemae Hemae

PyuHun pexum (=) 2 rOAnHN 2-12 roauH Hewmae Hewmae

AnosununHa (&) 30 xBUANH 3-30 xBUANH 10 Hemae

Nruus (§7) 20 XBUAVH 3-30 xBUAVH 10 Hemae

- CBuHMHA (&) 30 XBUTNH 3-30 XBUIVH 10 Hemae

flaposapka ie BapaHuHa (59) 30 xBUINH 3-30 xBUANH 10 Hemae

Mopenpoaykth (=) 8 XBUIUH 3-30 XBUIMH 10 Hemae

PyuHunin pexum (Z=) 10 xBUAWH 3-30 xBUANH 10 Hemae

Puc & 14 XBUINH Hewmae 30 Hemae

n& 20 xBWAVH 20-59 xBununH 50 20-50

bo6osi & 20 XBUVH 20-59 xBunnH 70 20-70

Cnewfanshi peyeny Q fony6bui e 18 xBUNnH 10-20 xBUAnH 40 Hemae

I7lorypTU 8 rogmnH 6-12 rogunH Hemae Hemae

,D,)KGM@ 55 xBUNH 25-59 xBunuH Hemae Hemae

TyLKyBaHHS ‘5~ 10 XBUAVIHN 10-59 xBunuH Hemae Hemae

PO3iI’piB/3aI‘IiKaHHFI® 15 XBWAUH 15-59 xBunuH Hemae Hewmae

Nipirpis 18] 12 rogmH Hewmae Hemae Hemae

Coyc 8 XBUNWH 5-15 XBUANH Hemae Hemae

Mpumitkn
e He 3aKkpuBainTe KPULLKY Mif 4aC BUKOPUCTAHHA LMX QYHKLIN: «TyLIKyBaHHA» F Ta «Coyc»@. IHaKLe MynbTVMBapKa-CkOpOBapKa NoAacTb 3BYKOBUI CUTHA,
Wob Haragat BaM BiAKPUTN KPULLIKY.

- . - . .o . e
* 3akpuBaiiTe i GIOKYATE KPULIKY Mif, 4aC BUKOPUCTAHHS LMX (yHKL: «puroTysarHs nig tuckom / CKopoBapkay fkea, «Maposapka» 14y, «Puc» &, «Cym» &

§§

Ta «Kpynu / 6060Bi» é\ SAKLLO BM pO30IOKYETE KPULLKY, MybTVMBapKa-CkopoBapKa nepectaHe rotyBaTw, a iHaMKaTop el 3aCBITUTLCA | MPOTYHAE 3BYKOBUW

C

nrHan.

e [1pUroTyBaHHs MOXHa NoYaTu 3 BifkpuTo abo 3akpuToto KpULLKOL. Lle cTocyeTbes hyHKLIM «SIK y meyi, NpUroTyBaHHS Ha HU3bKIi TeMnepaTypi » , «AKy

neyi, NpUroTyBaHHs Ha BUCOKIN TemnepaTtypi» L, «Morypt» ) ta «Migirpis» 1.

e [MpUroTyBaHHSA MOXHa NoYaTy 3 BiIKPUTOK abo 3aKpUTOIO Ta 3a6/I0KOBAHOID KPULLIKOI. Lie cTocyeTbes dyHKLin «Tony6Li» &3, «,EL)K&\A»@Ta «Pos3irpis/
3anikaHHs» ().
Y pasi BUKOPUCTaHHS DYHKLT «PydHmin pexnmy» (5= ) B pexmmi «IK y nedi, NpuroTyBaHHS Ha HU3bKIi TeMnepaTypi »1'_“2, «$IK y neyi, NpUroTyBaHHA Ha BUCOKIN
TemMnepaTypi» L a60 «Maposapka» igs cnepluy NoTPIGHO HaNalTyBaTV BPYYHY Yac MPUrOTYBaHHS, TUCK MPUrOTYBaHHS Ta NOMepefHbo BCTaHOBAEHNI yac, a

n

OTiM NoYMHaATH roTyBsaTu.

e [lig Yac NpuUroTyBaHHS 3 MAapOBOro OTBOPY Yac Bif, Yacy BMXoauTUMe napa. Lie noTpibHO Ans onTMManbHOro NoToKy NOBITPS | 3abe3nedeHHs NoTPibHMX
pe3ynbTaTiB NPUrOTYBaHHS.

e Konm TUCK MOYHE HaKOMMYyBaTUCA, Yepes MapoBMiA OTBIP BHYTPILLIHbOI KaCTPyNi MyNbTUBAPKN-CKOPOBAPKM aBTOMATUYHO HaAXOAUTMME XONOA4He NnoBiTps. Lie
noTpibHO AN TOoro, Wob AaTYMK TOYHO BM3HAYaB i KOHTPOOBAB TeMMnepaTypy 1 TUCK ycepeamHi.

e TUCK NPUTrOTYBaHHS MOXHa perynoBaTi A1t OTPUMaHHS NOTPIOHOT TEKCTYPU. B MoxeTe 36inbLUMTI TUCK MPUrOTYBaHHS ON1S HiXKHILLOro pe3ynstaTy abo

3

MEHLLUTIN NOro, AKLLO TeKCTYypa HAATO M'sika.

MigrotoBka oo po6otu

“ Monepep>keHHs

CnipkynTe, WO6 3HIMHY BHYTPILLHIO KPULLKY BY/10 BCTAHOBIEHO
HaNeXHUM YNHOM.

E MpumiTtka

He HanoBHIOMTe BHYTPILLHIO KaCTPYJItO iXXKeto Ta PIAMHOI0 HUXKYe
MiHiMaIbHOro abo BuLLEe MakCMMaslbHOMO PiBHS BOAM.

Y pasi BUKOpUCTaHHS MPOAYKTIB, SKi Nif 4ac NPUroTyBaHHS 30iNbLUyloTbCS
B 06'eMi (sk-0T 60060Bi abO CyLLEHI MPOOYKTM), HE HAMOBHIONTE BHYTPILLHIO
KacTpynto NpoAyKTamu i pignHoto binbLue, Hix Ha 1/2.

Y pa3i npurotyBaHHA pucy JOTPUMYMNTECS MO3HAYOK PIBHA BOAM
BCEPeMHI BHYTPILLHbOT KacTpyni. MoXHa 3MIHUTK piBeHb BOAM
BiAMNOBIAHO A0 TUMY PUCY Ta BNacHUX yrnonobaHb. He nepesuLlyiite
MaKCMMabHOT KiTbKOCTi NPOAYKTIB, BKa3aHO! BCcepeAnHi BHYTPILLIHbOT
KacTpyni.

Micna 3anycky npolecy NPUroTyBaHHA MOXHa HaTUCHYTU KHonKy@

, OO BUMKHYTV NOTOYHE 3aBAAHHS | MepeBecTy NPUCTPIN Yy pexmm
BMOOPY MeH!IO0.

Konv noyYHeTbcst NpUroTyBaHHS, a y BHYTPILLHI KacTpysi byae Tuck,
HeobXifHO HAaTUCHYTN N YTPUMYBaTU KHOMKY @ NPOTAroM 3 CeKkyH[,
o6 ckacyBaTV NOTOUYHMIA MPOLLEC NPUTOTYBaHHSA (O4HOIO HATUCHEHHS
KHOMKM HEAOCTaTHBO).

JINLLIE 3acBivyBaHHSA KHOMKN Ha ekpaHi 03Hayvag, Lo MybTUBapKa-
cKopoBapka «Bce-B-0HOMY» 3HaXOAUTbCA Y PEXUMI OYiKYBaHHS.

MepLu HiX roTyBaTK B My/1bTUBAPLLi-CKOPOBapLii, BUKOHaWTe NoAaHi Aani
KPOKMU.

1

2

MoBepHITb pyyKy 610KyBaHHS/ pO3610KyBaHHS KPULLKYK MPOTH
rOAVIHHMKOBOI CTRINKY B MOSIOXKEHHS If (man. 4).

HaTucHITb KHOMKY BiAKPUBaHHS KPULKK, OO BIOKPUTU BEPXHIO
KPULLKY.
BUIMITE BHYTPILLHIO KaCTPYJ/ItO 3 MySIETUBAPKM-CKOPOBAPKMU.

MoknagiTe NOMUTI NPOAYKTU Y BHYTPILLHIO KaCTPYJIt0, M'GKOI0
raH4ipKoo BUTPITb T 30BHILLUHIO YacTUHY i AHO, a MOTIM BCTaBTe ii Ha3ag y
MYJbTUBAPKY-CKOPOBapKy (Man. 5).

MOBePHITb PyyKky 3a FOANHHMKOBOI CTPISIKOO, 06 3abn0KyBaTH
BEPXHIO KPULLKY.

BcTtaBTe Wtekep y po3etky (Man. 6).

E MpumiTtka

MepesipTe, 4 30BHILIHA YacTUHA BHYTPILWHLOI KacTPyi Y1cTa i cyxa, a
Ha HarpiBasibHOMY efleMeHTi HEMAE 3aIULLKIB DXi.

MepekoHanTecs, Lo BHYTPILWHA KacTPys HafeXHO KOHTaKTYE 3
HarpiBasibHUM e/1IeMEeHTOM.

MpurotyBaHHA iXXi Nif TUCKOM

[octynHo 6 nporpam. [Mpo Yac NpuroTyBaHHS iXi Nig TUCKOM i Aiana3oH
perymoBaHHs TUCKY YnTanTe B po3gini «Ornan dyHKUin».

1
2

BukoHawnTe kpokn B po3aini «MigrotoBka 4o poboTu».

TopKHIiTbCS @ abo @ 11106 BNBPpaTK dhyHKLiKO MPUTrOTYBaHHS ixXi Nifg
TUCKOM ( T&8a ), a MOTIM TOPKHITBCS @,EU'IH niaTBepAKeHHs (Man. 7).
TopKHIiTbCS @ abo @ 11106 BMGPaTW OLHY 3 OMUii.

> 3acBiTUTbCSA BUOpaHa yHKLLiS MPUrOTyBaHHS, @ Ha eKpaHi 3'SBUTbCS
CTaHOAPTHUI Yac 36epexeHHs TUCKY 1 TUCK.

TopkHiTbcs (&), o6 BMBPaTH Po3MIp WMaTKIB M'sca (Man. 8).
BusHayeHHs po3mipy m'aca:

e Mana3-6cm

e Benuki8-10cm

TOpKHITECA @ﬂ,ﬂﬂ NiaTBEPLKEHHS, | My/BTMBapKa-CKOPOBapKa NoyHe
npauoBaT y BUOPAHOMY PeXmMI.

Konu mynetrBapka-ckopoBapka focsrHe poboyoro TUCKY, MOYHEeTbCS
3BOPOTHUI BiANiK Yacy poboTH Mif TUCKOM.

Konn MunHe yac 36epexeHHs TUCKY, My/bTMBapKa-ckopoBapka nepenge
00 eTany cnafjaHHsa TUCKY, 3aCBITUTLCA IHAMKATOP k';’“, a MyfibTMBapKa-
CKOpOBapKa NMoYHe NOCTYyNoBO CryckaTh TUCK. He TopkanTecs napoBoro
OTBOPY.

MynbTrBapKa-ckopoBapka aBTOMaTUYHO MEPEXOANTL Y PEXMUM
36epexeHHs Tena nicas NoBHOro cnagaHHs TMcky. MoxHa
p036n0KyBaTH | BIAKPUTY BEPXHIO KPULLIKY.

> 3acBiTUTbCs iHAMKaTop pexumy Migirpis (18)).

E Mpumitka

® 3avekaliTe, NOKN MyNbTUBAPKA-CKOPOBAPKa OXOSIOHe, Wob BigKpUTK

KPULLKY.

e [licns 3aBepLUeHHS NPUroTyBaHHS Bif'€eAHaNTe MyNbTUBAPKY-

CKOPOBAapKYy Bif, Mepexi.

Ak y neyi

l\/I_g_)KHa BMOPaTL PYHKLIO «SIK Y Mevi, NPUroTyBaHHS Ha HU3bKI TemnepaTypi »
. .- . o

(LR ) abo «5K y neyi, NpMUroTyBaHHs Ha BUCOKI TemnepaTypi» ( LR ); KoxHa

dyHKUis Mae 6 nporpam. Mpo Yac NpUroTyBaHHs Ta Aiana3oH peryatoBaHHs

Yacy YntamrTe B po3aini «Ornsg yHKLin».

E Mpumitka

Lle MeHIo Nnepen6avae NpUroTyBaHHs ixi 6e3 Tncky.

4 TopkHiTbea @p,nﬂ NiATBEPOKEHHS, | MyNbTMBapKa-CKOPOBapKa NovHe
npauoBaT y BUOPAHOMY PEXMMI.

5 MynbrvBapka-ckopoBapka aBTOMaTUYHO MEPEXOAUTb Y PEXIM
30epexeHHs Tena nicna 3aBepLUeHHs NPUroTyBaHHs. MoxHa
p036n10KyBaTH | BIAKPUTY BEPXHIO KPULLIKY.

L 3acBiTUTbCA iHAmkaTop pexumy Migirpis (18)).

lfoTyBaHHS Ha napi

po Yac NpUroTyBaHHs Ta fliana3oH perytoBaHHs KOXHOI mporpamm
yuTante B po3aini «Ornan yHKLin».

E Mpumitka

o CTaHOapTHUM TUCK 415 NPUroTyBaHHa ctaHoBuTb 10 klMa i noro
HEMOXXJTUBO 3MIHUTN.

BukoHanTe kpokn B po3aini «MigrotoBka 4o poboTu».

TopKHiTbCS @ abo @ BUBepiTh hyHKLLII0 MapoBapky (i ), a NoTiM

TOPKHITbCA @,El,ﬂﬂ niaTBepaXeHHs (Man. 10).

3 TOpKHITbCA @ abo @ L1106 BMBpaTU OfHY 3 PYHKLLIN.

9 3acBiTUTbCA BUOpaHa (yHKLiS MPUroTyBaHHS, @ Ha eKpaHi 3'SBUTbCS
CTaHAAPTHMUI Yac NPUroTyBaHHS i TUCK.

N —

4 TopkHiTbeca @p,nﬂ nigTBePLKEHHS, | My/IbTUBapKa-CKOPOBapka NovHe
npauoBaTn y BUOPAHOMY PEXMMI.

5 Konu mynsTrBapka-ckopoBapka focArHe po60o4Oro TUCKY, MOYHETHCS
3BOPOTHMI BiAliK Yacy poboTw nig TMckoM. MynbTrBapKa-ckopoBapka
HarpiBaeTbCs, BUnyckato4m napy. ig yac npuroTysaHHSA He TOpKanTech
nMapoBOro O0TBOpY, L0 He 0bneKkTnCs.

6 Konu MuHe yac 36epexeHHs TUCKY, MySbTUBapKa-ckopoBapka nepeiae
00 eTany cnafaHHsa TUCKY, 3aCBITUTLCSA iIHAMKATOP k';", a MyfbTUBapKa-
CKOpOBapKa No4YHe NOCTynoBO CryckaTh TUCK. He TopkanTecs napoBoro
OTBOPY.

7 MynsTuBapka-ckopoBapka aBTOMAaTUYHO NEPEXOANTD Y PEXUM
36epexeHHs Tena nicas NOBHOro cnagaHHs Tucky. MoxHa
p036n10KyBaTH | BIOKPUTY BEPXHIO KPULLIKY.
> 3acBiTUTbCS iHAMKaTop pexumy Migirpis (18)).

CneuianbHi peuenTun

s dhyHKUis npuroTyBaHHA Mae 6 nporpam: «Prucr» (& ), «Cyn» ( % )

«Kpynu / 6o6osi>>(@(¥ ),<<I'ony6|_|,i»(gg),«?lorypT»(U ) Ta «dxem» (7).
Mpo Yac NpUroTyBaHHA Ta Aiana3oH peryntoBaHHsS YuTanTe B po3gini «Ornag
yHKLi».

Mpumitka

e |VleH0 NpUroTyBaHHA <<I7IorypT» ( D)Ta «xem» ( B) He NepenbavatoTb
BMKOPWCTaHHSA TUCKY.

BukoHanTe kpokn B po3gini «MigrotoBka 4o poboTn».
TopKHITbCS @ abo @ BMOEPITb (hyHKLiIO CreLianbHNX peLenTiB (Q ),
a noTiM TOPKHITLCA @ 0N nigTBepaxeHHs (Man. 11).
3 TopkHitees (&) abo (v), WwWob BUBPaTH OfHY 3 MpOrpam.

> 3acBiTUTbCS BUOpaHa yHKLLisS MPUrOTyBaHHS, a Ha eKpaHi 3'SBUTbCS
CTaHOAPTHUI Yac NPUTrOTYBaHHS | TUCK.

N —

4 TopkHiTbea @ﬂ,ﬂﬂ nigTBEPLKEHHS, | MybTMBapKa-CKOPOBapka NovHe
npauoBaT y BUOPAHOMY PEXUMI.

5 Konu mynsTrBapka-ckopoBapka focsrHe po60o4oro TUCKY, MOYHETHCS
3BOPOTHMI BiANiK Yacy poboTH Mif TUCKOM.

6 Konu MuHe yac 36epexeHHs TUCKY, MybTUBapKa-ckopoBapka nepeiae
[0 eTany cnafaHHs TUCKY, 3aCBITUTLCS IHAMKATOP ¥, @ MyNbTUBapKa-
CKOpOBapKa NoYHe NocTyrnoBo cryckaTh TUCK. He TopkanTecs napoBoro
OTBOPY.

7  MynsTuBapka-ckopoBapka aBTOMAaTUYHO NePeXOANTb Y PEXUM
36epekeHHs Temnna nicnis NoBHOMO cnagaHHs Tcky. MoxHa
po36n0KyBaTH | BIAKPUTY BEPXHIO KPULLIKY.
> 3acBiTUTLCA iHOAMKATOP pexumy igirpis (]g[ ).

TywiKkyBaHHS

E Mpumitka

o [ig Yac BUKOPUCTaHHS yHKLT «TyLLKYBaHHS» He 3aKpuBanTe KPULLKY
$ . IHaKLLe MyNsTMBapKa-CkopoBapka NoAacTb 3ByKOBUI CUTHA.

BukoHanTe kpokn B po3aini «MigrotoBka 0o poboTu».

TOpKHITbCA @ abo @ BMOepiTb hyHKLtO «TyLIKYyBaHHS» (5~ ), @ NOTiM
TOPKHITbCS @,EI,J‘IH nigTeepaxeHHs (Man. 12).

3 TopkHiThes ®a6o @ o6 BnbpaTn vac npurotTysaHHs (man. 13).

> Ha ekpaHi noyHe 6vMMaTL iHOMKAaLiS Yacy MPUroTyBaHHS.

N —

4 TopkHiTbcs @ﬂ,ﬂﬂ NiATBEPOXKEHHS, | MYNbTMBapPKa-CKOpOBapKa novHe
npauoBaTn y BUOPAHOMY PeXUMI.

5  Micna 3aBepluenHs 4acy MpUroTyBaHHA MybTMBapKa-CkopoBapka
aBTOMaTUYHO Meperae B PEXMM O4iKyBaHHS.

PosirpiB/3anikaHHs

1 TMepewmiwaiite xonoaHy cTpaBy Ta PIBHOMIPHO PO3MOAINITL Ti y
BHYTPILLHIN KacTpyni.

2 LLo6 ixa He cTana HaATo Cyxoto, HaNMIATE Ha Hel Tpoxu Boau. KilbkicTb

BOAM 3aNeXNTb Bif, KiIbKOCTI iXi.

3aKpunTe KPULLIKY, BCTaBTE LUTEKEP Y PO3ETKY Ta YBIMKHITb MPUCTPIN.

TopKHIiTbCS @ abo @ BMbepiTb «Po3irpis/3anikaHHs» ( @ ) (man. 14).

TOpKHIiTbCS @ abo @ 11106 BUOpATX Yac MPUroTyBaHHS.

> Ha ekpaHi noyHe 6avMaT iHOMKAaLiA Yacy MPUroTyBaHHS.

ubhw

6 TopkHiTbest (©) ons NiATBEPAXEHHS, | MYyNETUBAPKa-CKOPOBAapKa NoYHe
npaLoBaTi y BUGpaHOMy PeXUIMI.

7  Ticns 3aBepLIeHHsA NPUroTyBaHHSA MyJIbTYBapKa-cKopoBapka
aBTOMATMYHO NEPEXOANTD Y PEXMM 30epexeHHs Tenna.

> 3acBiTUTbCA iHAMKaTop pexumy Migirpis (1))

HanawTyBaHHS Yacy, TUCKY Ta BiATepPMiHOBaHOIO cTapTy

E Mpumitka

e HeMOXMBO HanalTyBaTV Yac NPUroTyBaHHS AN yHKLN <<Pmc>> Ta
«Migirpie» 1.

e PiBeHb TUCKY HEMOXJIMBO HanalTyBaTV A5t Takux PyHKLN: «SK y nevi,
NPWIrOTYBaHHA Ha HU3bKi TemnepaTypi » Ty, «JK y neyi, npuroTyBaHHs
Ha BMUCOKIV TemnepaTypi» iR «[MapoBapka» i?{ﬁ «Puncy , «Tonybuji»

&3, «Morypm 3, «Oxxem» [, TywkyBaHHs» 5, «Coyco» @), «Posirpis/
3anikaHHa» () Ta «Migirpis» .

Mig yac BMOOPY MEHIO MOXHAa HaNalUTyBaTV Yac, CTaHOAPTHUN TUCK i
BiATEPMIHOBaHWI CTapT NPUrOTyBaHHSI.
1 Bubpaswu NoTpibHY hyHKLIO, HATVUCHITL Ta yTPUMYITe @ o6
HanalTyBaTV Yac NpuroTyBaHHs (man. 15).
> Ha ekpaHi 3'ABNSETbCS iHOMKATOP Yacy @
9 bnavMaE Yac NpuroTyBaHHS.
TopKHIiTbCS @ abo @ o6 BcTaHOBUTYK Yac (Man. 16).
3 HaTucHiTb Ans nigTBepLAXEeHHS @ TOpPKHITbCA @ abo @ o6
BCTAHOBUTU TUCK (Man. 17).
9 Ha ekpaHi 3'9BNSETbCS iIHAMKATOP TUCKY kPa.
9 bnvMae 3HaveHHs TUCKY MPUIrOTYBaHHS.
4 HatucHitb gns niaTBEPAXKEHHS @ TOPKHITbCA @ abo @ 106
BCTAHOBUTU Yac BiATEPMiIHOBAHO cTapTy (Man. 18).
9 Ha ekpaHi 3'ABNSETbCS iIHAMKATOP BiATEPMIHOBaHOMO CTapTy .

N

5  TopkHiTbcs @JJ,J'IH NiATBEPLKEHHS, | MYNbTMBapPKa-CKOPOBapKa novHe
npauoBaT y BUOPaHOMY PexXmMi.

E Mpumitka

o ModHa 36iNbWnTU TUCK ANS NPUTrOTYBaHHS i, Wob focarTi e
HiXHILIOro pe3ynsTaTy BiANOBIAHO A0 CBOIX yNofobaHb, a Takox
3MEHLUNTN TUCK MPUrOTYyBaHHS, SKLLO TeKCTypa 3aHafaTo M'sKa.

o Lllo6 ckacyBaTv HanalwTyBaHHS Yacy, Tucky abo BiATepMiHyBaHHS CTapTy
MPUroTyBaHHS, TOPKHITLCA @

JdopaBaHHA NpoAyKTiB

Lis dpyHKUiS [O3BONSAE BIAKPUTM KPULLIKY Mif Yac MpUroTyBaHHS i nig,
TUCKOM i [OOATW IHLLI MPOAYKTL.

E Mpumitka

o DyHKLis OoAaBaHHSA NPOAYKTIB AOCTYMHA A9 YCiX MEHIO MPUrOTyBaHHS
i nig TMcKom.

—_

BukoHanTe kpokn B po3aini «MigrotoBka 4o poboTu».

TopKHiTbCA @ abo @ BMOepiTh hyHKLIO AK y nevi (fg abo 1‘_“2 ), NoTiM

TOPKHITbCS @,ELJ‘IFI niagTeepaxeHHs (Man. 9).

TOpKHITbCA @ abo @ 11106 BMBPATL OHY 3 hYHKLLNA.

> 3acBiTUTLCA BUOPaHa DyHKLis NPUIroTyBaHHS, a Ha eKpaHi 3'SBUTbCS
CTaHAAPTHMI Yac MPUroTyBaHHS.

1 Akwo BmubpaHa dyHKLiA NiATPUMYE hYHKLiIO JOAaBaHHSA NPOOYKTIB,
KO/ NOYHETLCA MPUrOTYBaHHS, 3aCBITUTLCA KHOMKa ().
2 KHonky @) moxHa HaTUCHYTV Byab-KoNW Ha eTani NiATPUMaHHS TUCKY.

> [loTo4HE NPUTOTYBaHHSA NPWU3YNMHUTLCS, | MybTUBapKa-
cKopoBapka NoAacTb 3BYKOBWI CUrHaS | MOYHE CryCcKaTh TUCK.



3 Konu Tvck cnycTuTLCa NOBHICTIO, 3a6A1Mac iHAMKaTop po36a10KoBaHoi 6 M pa HTig Ta I'IiJJ,TpI/IMKa e Cihaziyuksak temperaturlarin tasirina maruz qoymayin va ya onu i
kpuwkn @ , a MynsTMBapKa-cKopoBapka NOAACTb 3BYKOBUIA CUTHA. ) _ . islaysn, yaxud hals da isti olan soba, ya da bisiricinin tzarinda Bisirma | Yari bisirma SEGCELT | DTS | e -l;ailr;zanaI:;Z
Mo>Ha BiZKPUTU BEPXHIO KPULLKY, OO AoAaTy iHLWIi NoTpiOHI npoayKTy Versuni MPOMNOHY€ iBa POKM TapaHTil Ha Len BM'.O'6 nicns Aatu I'Ipl/I,E!,6aHH5'—I. ygrlagdlrmaym. L L. funksiyasi | funksiyasi bisirma b!'?n tazyiq (kPa) | tanzimlama
(van. 19) Lis rapaHTis BTpavae YMHHICTb, SIKLLO HECMPaBHICTb BUHMKIa BHACNiA0OK e Cihazi birbasa glin isiginin tasirina maruz goymayin. vaxti bisirma vaxti arahig1 (kPa)

T ] HenpaBWIbHOIo BUKOPUCTaHHA abo 06c1yroByBaHHsS NpucTpoto. Halwa e Cihazi stabil, horizontal va diiz sathda yerlasdirin. :

4 MoBepHiTb PyuKy 3a FOANHHIKOBOIO CTPIsKOIO, 106 3a6/10KyBaTH rapaHTia He BNIMBAE Ha Balli 3aKOHHI NpaBa Ak cnoxusaya. LLob otprmaty e Cihazi harakat etdirmak Uclin yuxari gapaqgdaki tutacagdan deyil, kanar Mal ati (F7) % saxit 2-12saat  Olcatan deyil Slcatan deyil
BEPXHIO KPULLIKY. OofaTkoBy iHpopMaLito abo CkopuCcTaTUCs rapaHTieto, BiABiganTe Hall tutacaglardan istifads edin. o

5 SKWo He Ao[aTV NPOZYKTU BIPOLOBX 2 XBUMH, My/IbTUBApKa- Be6cainT www.philips.com/support. e Tozyiq tanzimlayicisi klapanindan tazyiq ¢ixdigi zaman isti buxar va ya Qus ati (v) 4 saat 2-12saat  Olcatan deyil Slcatan deyil

n . . maye puskuracak. ollarinizi va GzUnlzu buxar ¢ixisindan uzag saxlayin.
cKopoBapka nNpono onepe oLec OTYBaHHS. : : :
kopoBapka NpoAoBXNTe NonepeAHIN NPOoLeC NPUToTyBaHHs 7 TexHi4YHi XapaKTepuctukun e Stepsel cangalini rozetkaya taxmazdan va ise salmazdan awval hamiso Zé\_/a§ Donuzati (7) 4 saat 2-12saat  ®lcatan deyil dlcatan deyil
daxili gazani cihazin icarisina yerlasdirin. I5Irma . - ,
3rywieHHs coycy o Qidan?biﬁrmak Ugt’]n(;daxili q;/zamgheg vaxt birbasa aciq alovun Gzarina Yiksak Quzuati () @ saat 2-12saat  Slgatan deyil Slcatan deyil
HomiHanbHa BuxigHa HomiHanbHa . lasdi i R Daniz mahsullari
Mogenb . : Diamer, yerlszairmsyin. N o ) 2 saat 2-12saat  Olcatan deyil Slcatan deyil
. NOTY>KHICTb EMHICTb B e Deformasiyaya ugrayibsa, daxili gazandan istifads etmayin. (=) < J S i
E MpumiTka e Mohurlayici halganin tamiz va yaxsi vaziyyatds oldugundan amin olun. " (== 5 cant 212saat  Slcatan devil Slcatan devi
HD2151 910-1090 BT 5,0n 22cm e Cihazislayan zaman alcatan sathlar isina bilar. Cihaza toxunarkan anual (==) sad Tlesaa catan deyll - @icatan deyl
® Y pexnmi ouikyBaHHs dyHKLis <<Coyc>> 3aCTOCOBYETLCS 181 YCiX maksimum diggatli olun. Mal ati (72) 30dagige 3-30 dagige 10 dlcatan deyil
hYHKLi NPUFrOTYBaHHS. e Bisirma zamani va ya gapadl acarkan Uizan klapandan va tazyiq o
o Y pexunmi 36epexeHHs Tenna dyHKLis «Coyc» He 3aCTOCOBYETLCA E MpumiTtka tanzimlayicisindan ¢ixan isti buxardan ehtiyatli olun. Buxardan yayinmaq Qus ati (v) 20dagige  3-30 dagige 10 Slcatan deyil
AN TaKUX DYHKLIN: «Posirpie/BunikaHHs» (), Pvc» &, «Tonybui» &3, tctin allarinizi va Uzlinuizli cihazdan uzaq tutun. Busarla Donuzati () 30dagige 3-30 dagige 10 Slcatan deyil
«MorypT» [ Ta «[xem» T, e SKLLO BY He NaHy€eTe KOPUCTYBATUCA MYIbTUBAPKOKO-CKOPOBAPKOIO e Isladiyi zaman cihazi galdirib harakat etdirmayin. b
e CTaHOapTHUI Yac CTaHOBUTL 8 XBUAVH. MOXHa HanalTyBaTh Yac Bif NPOTArOM TPUBAOro Hacy, Bif'eaHainTe i Big mepexi. e Dasmamasi liglin daxili gazanda gdstarilan su saviyyasini kegmayin. olirma Quzuati (f?) 30dagiga 3-30 dagige 10 dlcatan deyil
e Bisirma zamani bisirma lavazimatlarini gazanin icina goymayin. G )
5 A0 15 XBUNUH. e Yalniz tamin edilmis bisirma lavazimatlarindan istifads edin. iti Danizmahsullar g gogiqs  3-30 dacige 10 Slcatan deyil
o Konun npautoe pyHkUis «Coyc», TOPKHITHCS N1 CKacyBaHHS. A ) L o ' = :
e Lo I—E)KU.L;'IO cﬁplﬁ Bl/luKo«MCTyo; Ba?m 3 Bi,D,K@M)Tglo K |/|Luy|<oro 8 ycyHEHHﬂ HecnpasHocTen lavazimatlardan istifada etmakdan gakinin. —
y P y P P ' SIKLLO Nif, 4aC BUKOPVCTAHHS LIbOro NPUCTPOIO BUHUKAIOTL NEBHi NPoGaemMy, ° C|2|qlgr|n qa|1r§!5|r|1| almaq iéfﬂnégrgangkimiIQr Ve m%:ylus_k Kimi q Manual (52)  10dadige 3-30 dagiga 10 olcatan deyil
_ o o NepLL Hix 3BePTATUCS [0 LEHTPY 0BCIYrOBYBaHHS, CKOPNCTANTECS ingrediyentlari olan yemaklari bisirmayiniz tévsiys edilmir. Bisirmazdan - i ) i

1 TopkHiteca &)y pexumi ouikysaHHsa abo nigirpisy (Man. 20). Hageﬂ,eHl/lMl/l meqe nopagaMEYﬂKmoyHe Bquaewcsq Bmgil_umm npo6nemy avval sart gabiglari gixarin. Duyd 14 daqigs  Slcatan deyil 30 Slcatan deyil

> 3'ABUTbCA CTaHOAPTHUI Hac NPUrOTyBaHHS. 3BepPHITbCa A0 LleHTpy o6cyrosysaHHs KnieHTis Philips y cBoi KpaiHi. ° Qlapsg'n Lt‘_?gna tmaqr_ﬂt cisim goymayin. Cihaz maqnit cismin yaninda sup 20 dagige 20-59 dagiga 50 20-50
. . olarkan istifada etmayin.

2 Topritecs B abo (@, o6 HanawTysaTi NoTpibHMIA Yac Noo6nema Bubilenns e Hamiss tamizlamazdan va ya yerini dayismazdan avval cihazin otaq Paxlallar &  20dagige 20-59 dagige 70 20-70
NpUroTyBaHHs. HaTvicHiTs Ans nigreepaxerHs ). P P temperaturunda soyumasina imkan verin. Xiisusi = o

3 Konu MUHe Yac NpuroTyBaHHs, My/bTYBapKa-CKOPOBapKa aBTOMAaTUYHO o BHyTPILLHIO KPULLKY He BCTaHOBEHO e stifada etdikdan sonra har zaman cihazi tamizlayin. Cihazi qabyuyan resept cemruionian g gagige 10-20 dagigs 40 dlcatan deyil
nepenge B pexvm 36epexeHHs Tenna. HaNeXHUM YnHOM. MepesipTe, un masinda tamizlamayin.
> 3acBiTUTbCH iHankaTop pexumy Migirpis (18). BHYTPILLHIO KPULLKY Ta YL ifIbHIOIOYE KinbLe ° Uzun muddst istifads edilmadikds cihazi har zaman carsyandan ayirin. Yoqurt 8 saat 6-12saat  Olcatan deyil Slcatan deyil

pp Yy pis (& yTp p y Tayuw L : A
He BAaeTbCA 3akpuTH BCTAHOBAEHO HANEXKHM UAHOM. e Cihazdan yanlis, yaxud pesakar va ya yari-pesakar magsadlarls istifads —
H 6 - — BEPXHIO KPULLIKY. e Pyuka 3HaXOMNTLCA Y NOSOXEHHI a edildikda, ya da istifadasi zamani bu tahltkasizlik kitabgasindaki Cem [T} 55dagige 25-59 dagiga Olcatan deyil Slcatan deyil
anawTyBaHHs yHKUiT 6/10KyBaHHA Bif AiTen MoBeoHiTs ii iy géstarislara amal edilmadikda zamanat etibarsiz sayilir va Philips . - - .
OBEPHITH 11 NTPOTU TOANHHMKOBOI CTPITKA B har h dair 6hdalikdan imti di Sote ' 10 dagige 10-59 dagige olcatan deyil Slcatan deyil

LLlo6 AnTMHa He KOpUCTYBanacs MPUCTPOEM abo WO6 YHUKHYTY nonoxeHHs gf yaranan har hansi zarars dair 6hdaslikdan imtina edir.

HeouiKyBaHIX onepawiiit Mg 4ac NPUroTyBaHHS, MOXHA HANaLWITyBaTh : *  BGtun gostarislari oxuyun. _ _ Yenidan isitma/Bisirmak (8) 15 dagiga  15-59 dagiga Slcatan deyil 3lcatan deyil

(byHKLiIO BIOKYBaHHA Bif AiTen. o TlepeBipTe, 4M pyyka 3HaXOAUTLCA Y e Usaglarinistifada zamani buxarli gazana yaxin durmasina icaza vermayin.

1 Kot NOUHETCA MPUFOTYBaHHS, HATUCHITH Ta yTpUMyiTe @ npoTArom NONOKeHH If o Buxqu; qglzan| iskt)i sob?nm icina qoyma:jym: ok vatlof isti saxlama 18] 12saat  Olcatan deyil Olcatan deyil Slcatan deyil

! X A ) e MoXA1BO, Ha AHI NNaBaloYoro KnanaHa e Tazyiqls islayan buxarli gazanin yerini dayisdirarkan cox ehtiyatl olun. ) i ) ) )
3 cekynn, LLOG ysimMKHYTV dyHKLito GnoKyBaHHS BiA AiTert (Man. 21). He Bpaetbes Binkputy Isti sathlara toxunmayin. Tutacaglardan ve dastaklardan istifads edin. Sousu qalinlasdirma 8dadigs  5-15daqiga  Slcatan deyil Slcatan deyil

€ 3aJIULLIKKM TXi. He BiZKpunBanTe, OCKibKn

> |HLWi KHOMKWM He pearyioThb. BEPXHIO KPULLKY Micna Lazim olsa, goruyucu vasitalardan istifads edin.

MO>XHa 0bneKkTncs. 3a4ekanTe, NoKM

2 o6 BUMKHYTY dyHKLiItO 6110KyBaHHS Bif AiTelt, 3HOBY HAaTUCHITL Ta CRYCKy TUCKY. NPUCTPIit oxonoHe (MPU6s. 30 XBUAWH) ¢ Buxarli gazani nazards tutulandan basga magsad tgtin istifada etmayin. Qeydlar
yTpmmyﬂTe@S coryhm DpueTpl oxonone Puba. 5 e . *  Bucihaz tazyigls bigirir. Buxarli gazandan yanlis istifads etdikds yaniglar e Bu funksivalardan istifada edark o | Sote 5 va S
) ) P P pysKy meydana gala bilar. Isinmaya baslamazdan svval bisiricinin diizgin u funisiyalardan istitads edarkon gapagi agiq saxiayin. >ote 5 ve >ousu

" Yo - Bnepes I Hasag. baglandigindan amin olun. q_al_lnlagd!r_m_aq ®. _aks haldg, gapadi agmadi xatirlatmag tcin Hamisi

aNnawTyBaHHSA MEHIO «YNooOneH! peuentu» « BuBpaHo HenpasubHy dyHKLI0 260 Jac. «  Hecvaxt buxarli gazani zorla acmaga calismayin. Daxili tazyigin glrlpdakb'l§lr||036n _suq_::acl}| sascljgaklacak. o bacilve kil ead il

. o . o :
[lo meHio «YnobneHi peuenTi» MOXHa Aogath 6yab-aki 3 MeHto. [10 3MiHu 36inbLUTe Yac NPUroTyBaHHA abo 3MiHITb tamamils azaldigina smin olmadan onu agmayin. ] u Tunkslyalardan istifads edarkan aapag! ag“l Vo KINA sax ayflgn' oay1qie
HanalTyBaHHs 3 CTaHAaPTHUMMU MeHIO € Taki: «[1pUroTyBaHHA nig, TUCKoM / CNoci6 NPUroTyBaHHA *  Buxarligazani heg vaxt ona su alava edarak istifads etmayin, bu onun b_|§_|rma ikea, Buxarla bisirma 1% Dyl &, Sgpwva Paxl.al.llar@ - Qapagdi
e oma o o : e Mepuw Hix s M)./)'IbTI/IBapKy- ciddi zadalanmasina sabab ola bilar. kiliddan ¢ixarsaniz, Hamisi Birinda bisirici bisirma prosesini dayandiracaq,
a — ) T VNET.

o . e Bisiricini tutumunun 2/3 hissasindan ¢ox doldurmayin. Diyd va ya &] indikatorunun isig1 yanacagq va signal sasi galacak.
LLLo6 3MiHNTYM «Yio6r1eHi peLl.el'lTl/l»{f Ha «Taposapka» 1€ — «CBUHWHa» (&), CKOPOBApKY, NEPEBIPTE, 4y Ha dehidratlasdiriimis taravazlar kimi, bisirma zamani ¢coxalan gida e Bisirma prosesini gapag! aciq va ya bagli halda baslada bilarsiniz. Bu, Yavas

I

BWKOHaWTe NoAaHi Aani Kpoku. HarpigasibHOMy ENEMEHTI Ta 30BHILLHIN mahsullarini bisiran zaman bisiricini tutumunun yarisindan ¢ox bisirma Zaif £g, Yavas bisirma Yiiksak 1, Yoqurt [ ve Isti saxlama 18/ tigiin
) B CTpaBa He roTyeTbCs. 4aCTUHI BHYTPILLIHBOT KacTpyi Hemae doldurmavin g - =

1 HaTucHitb Ta yTpumyiite @ NPOTATOM 3 CeKyH[, MOKWN He MoYyHe 3aMLLIKIB PKi b 1aym. ) M P : uygundur.

Gnumatn @) (man. 22). ) . y * Istifada tzrs gostarislars uygun olarag miivafig istilik manbayindan e Bisirma prosesini gapagq aciq va ya bagli va kilidli halda baslada bilarsiniz.

e *  TIOWKOMKEHO HArpiBaNbHMi eNemMenT abo (manbalarindan) istifads edin. Bu, Kalem rulonlari &3, Cem @va Yenidan isitma/Bisirmak (&) tictin
5 bnvmae 7. J:I,.edJOleyBaJ'laCﬂ BHYTPILIHA KacTpyns. e Otitoazyiqg altinda sisa bilacak dari ila (masalan, okiz dili) bisirdikdan uyéundur. '
L» BAMMAIOTb NIKTOrPaMu CTaHOAPTHOMO MEHIO. BI.ElHeCITb.CKOIOOBaPKy no aunepa Philips sonra dari sismis halda olarkan ati d_almayln, gUnklllyeina bllarglnlz. « Manual (Z=) funksiyadan Yavas bisirma Zaif , Yavas bisirma YUksakfg
' . . ) abo cepBicHOro LIeHTPY, yToBHOBaXeHOro *  Xomiryemayi b'§'r.a_”_2?"ma” yemayin da§_mama5| ucun gapagi va ya Buxarla bisirmada i istifads etdikds bigima prosesina baglamai&ian

2 Kinbka pasis HaTuckaliTe @ NOKM Ha ekpaHi He noyHe banumaTu {\2’ Philips. acmazdan avval bisiricini yavasca silkalayin. "

awval bisirma vaxtini, bisirma tazyigini va dncadan tanzimlanan vaxti
manual olaraq tayin etmalisiniz.

3 TopkHiTbcs ®a60(®, 106 BMBpaTH «MapoBapkar» igs — «CBUHMHAY (&3 ). e Horistifadadan avval klapanlarin tixanmadigini yoxlayin. istifads tizra

e [locnabneHo 3arnyLKy HaBKoIO

(man. 23) > . gOstarislara nazar salin. < .
e ) ) perynatopa Temnepatypu. MiLHO 3aKkpyTiTb Qidani darin va ya dayaz qizartmag ticiin hec vaxt buxarli gazani tazyiq e Bisirma zamani buxar ¢ixisindan vaxtasiri buxar ¢ixacaq. Bu, optimal hava
4 Hatucwite ans nigeepmxents ). TopkHiTbcs ®a6o ®, wob 3aryLKy BiANOBIAHUMM IHCTPYMEHTaMW. rejiminda istifada etmayin. axini tamin etmak va bisirmanin yaxsi olmasini tsmin etmak tGg¢tndir.
HanalTyBaT Hac NpUroTyBaHHs. °  YulinbHioOYe KiflbLie He BCTAHOBIEHO e stifada Uizra gdstarislarda geyd edilan texniki baxim géstarislarindan e Tozyiq coxalmada basladigda Hamisi Birinda bisirici buxar ¢ixisi vasitasila
HanexHM YmHOM. MNepeBipTe, 4m 1oro basqga hec bir tahliikssizlik sistemina muidaxile etmayin. daxili gazandan avtomatik olarag soyuq hava buraxacag. Bu, sensorun
NpumiTka [o6pe BCTaHOBEHO HAaBKOJO 3HIMHOT e Uygun model ils yalniz istehsalcinin ayrica hissalarindan istifads edin. icaridaki temperaturu va tazyiqi dagiq muayyanlasdirmasini ve nazarat

Umumilikds, eyni istehsalcinin uygun oldugu gostarilan asas hissa va etmasini tamin etmak Ugundar.
*  Ha ywWinbHIOYOMY KifbLii € 3aNMLIKN 1. gapagindan istifads edin. e [stadiyiniz bisirma naticasini alds etmak Gglin bisirma tazyiqi tanzimlana
MepeBipTe, 4n yLLiNbHIOIOYE KiNlbLie YncTe. e Tomiryalniz salahiyyatli sexslor tarafindan hayata kegirilmalidir. bilar. Yemayin daha yumsaq olmasi Gclin bisirma tazyigini artira, yaxud
e Hannasatoyomy KfanaHi € 3aanLwKm ixi. ° BU)@"" gazan quru yerda saxl_qn_r_nalldlr. yemak cox yumsaqdirsa, bisirma tazyigini azalda bilarsiniz.
MouncTETe MNABAIOYNI KNaNaH. e Talimat kitabcasini endirmak tctin www.philips.com/support
e Ha perynaTopi TUCKY € 3aULLKK DXi. sehifasina daxil olun.
MoYnCTbTE PErYNSTOP TUCKY.

BHYTPILUHbOI KPULLIKW.

o [1na (yHKLUIT NpUroTyBaHHs Mig TMCKOM CrepLuy noTpibHO HanawTyBaTu
TUCK, a NoTim 36epiraTii HOBe MeH!to BMOpaHoro.

MogiTpst abo napa
BUTIKAE 3 KPULIKM abo
napoBOro OTBOPY.

5 HaTucHits Ana nigTBepaXeHHS @ (man. 24).

. Bisirmazdan avvalki hazirliglar
5 Crape MeHIO Y iAz’ Oyae 3aMiHeHO HOBUM.

Enerji kasintisinin ehtiyat funksiyasi

6  BukowHaiiTe kpoku 1-5, 1106 HanawTysaTy {1’ abo 1:\3’ *  Perynatop acky He BCTaHOBNEHO ) " R ) . . . )
7 Kinbka pasie HamucHith @), OB nepeiiTi 4o MeHio BUGpaHoro, a notim HaNeXHWM YMHOM. BCTaHOBITL MOrO Bu qha_z enerji kasintisindan avvalki vaziyyati saxlayan ehtiyat funksiyasina “ Xabardarliq
) ' ' HaNEXHUM YUHOM. malikdir.
TOPKHITLCA (), LG MOYATM MPUTOTyBaHHS. e KpuLLKy He 3aKpWTO NOBHICTIO | He o Enerji kasintisi bisirma prosesi zamani bas verss va 30 dagjigs arzinds eneriji e Sokiils bilan daxili gapagin diizgiin qurasdiridigindan smin olun.
4 YunweHHa Ta pornag, 3a6ﬂ9KosaHo. I'IeprIpTe, Y1 KPULLIKY tachizati barpa edilss, bisirma vaxtinin gerisayimi galdigi yerdsn davam edir.
MOBHICTIO 3aKPUTO 1 3a6/10KOBaHO Y e Enerji kasintisi cihaz dncadan tayin edilmis rejimda olarkan bas verss va 30

BiAMOBIZHOMY MOMOXEHHI. daqiga arzinda enerji tachizati barpa edilss, dncadan tayin edilmis vaxtin

E MpumiTka

Bif'enHynTe MynsTMBapPKy-CKOPOBApPKY Bif Mepexki, MepLu Hix novatu ii
YUCTUTN.

Mepen ynLeHHAM 3a4eKkanTe, MOKN MyJIbTUBaPKa-CKOpoBapkKa
[0CTaTHLO OXOJIOHE.

BHyTpilHA KpuLiKa

BioKpyTiTb FBUHT HAaBKOJIO peryasaTopa TemnepaTypu npoTm
rOAVHHWKOBOT CTpinkKM (Man. 25).

TprMatoum 3HIMHY BHYTPILLIHIO KPULLKY, NOTSATHIT il HA30BHI, W06 3HATY 3
BEPXHbOI KPULLIKM 1 MOYUCTUTU.

3aMouiTh y rapayii Bodi Ta nomuinTe ryokoto (man. 26).

LLlo6 3i6paTi 3HIMHY BHYTPILLHIO KPULLKY, MOBHICTIO Mig'eqHanTe ii 4o
BEPXHbOI KPULLIKM, @ MOTIM 3@ FOAMHHNKOBOI CTPINIKOKO 3aKPYTiTh ramky
HaBKOJI0 perynatopa Temnepartypu.

MapoBa kamepa

LLlo6 po3ibpaTti BHYTPILLHIO KPULLKY, BUKOHAWTe NoAaHi BuLLe gji.
Bin'eqHanTe napoBy KaMepy Bif BHYTPILLHbOI KAacTPySi, Sk NOAaHO BHU3Y
(man. 27):

CnpamynTe BOAy 3-Mif KpaHa B OTBIP 33a4y Ha NapoBil KaMepi, HaMoOBHITb
1Oro BOLOM i CTPYCiTh, W06 peTenbHO MOYNCTTY Bif 3anuMLLKIB ixXi. Micns
YMLLEHHS 3HOBY BCTAHOBITb MapOBY KaMepy Yy BHYTPILLHIO KPpULLKY (Man. 28).

MonnaBeub

Bi3bMiTb 3a rymMoBe KifibLie HaBKO10 MOMJIaBLUSA | MOTAMHITL HAa30BHI,
06 3HSATM 1Or0 3 BEPXHBOI KPULLIKW. PerynspHo cnonickyiTe noro
BOAOIO i CNifkynTe, Wob Ha HbOMY He ByNo 3anuLWKiB iXi, iHaKLe Le
nepeLukoaXaTMe BiKpWBaHHIO Kpuwiki (Man. 29).

LLlo6 3i6paTtn nonnageLib, BCTaBTe TOHKUI KiHeLb MOMiaBLs B OTBIP Ha
KpuLLi i 36epiTe rymoBe KinbLie HaBkono nonnasus (Man. 30).

MoxHa Takox AOAaTV BOAY B KaCTPY/MO M YBIMKHYTIN (DYHKLO Nopadi
napv Ans NonerweHHs YMLeHHs.

Ha ekpaHi
BiDOBpaxaeTbca kog,
noMunkuy «E1», «<E2»,
«E3», «<E8», «E10», «<E11»
abo «E16».

e MynbTMBapKa-ckopoBapka HecnpasHa.
BigHeciTe NnpucTpin oo aunepa Philips abo
CEePBICHOTO LIeHTPY, YNOBHOBAXEHOTrO
Philips.

[MogaHi BuLe
npobsemn BUHUKAOTb
i Hagani.

e MynbTBapKa-CKopoBapka HecrnpasHa.
Y TakoMy pasi ckopuctanTecs OgHUM i3
NofaHvx gani pileHsb.
(1) Mocnyra «3pobu cam». 3BepHITbCA A0
LleHTpy 0bcnyroByBaHHs KNIEHTIB, | MU
Ha[aMo BaM BKa3iBKM 1 JOMOMOXEMO
BUPILLWTM NpobaemMy 3a LONMOMOrolo BiAeo.
(2) Mocnyra «BigHeceHHs». BigHeciTb BUPiO
y CepBicHui LeHTp Philips.
(3) Mocnyra «Ha micui». 38'AXiTbcs 3 Hamy,
i MV OMOMOXEMO BaM OpraHisyBatu
PEMOHT BMPOOY YNOBHOBaXEHUMM
cneujanictamu Philips 6e3 nonatkosoi
nnatu.

1

Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu tahllkssizlik kitabcasini diggatls
oxuyun va galacakda istinad etmak Ug¢lin saxlayin.

Tahliks

Cihaz su ils tamas etmamalidir.

Xabardarlq

Cihazi gosmazdan avval onun Uzarinda géstarilon garginliyin yerli
sabaka garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin.
Cihaz maisatda va ya asagidakilar kimi oxsar yerlards istifads Ggln

gerisayimi gqaldigi yerdan davam edir.
e Enerji tachizati 30 dagiga arzinda barpa edilmadiyi halda, cihaz svvalki
islama prosesina davam etmasa da, gbzloma rejiminda gala bilar.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu cihaz elektromagnit sahalars tasir ils alagadar mivafiq standartlara va
gaydalara uygundur.

2

Hamisi Birinda bisiriciniz

Alis-verisiniz Ggln sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz deyirik!

Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilds yararlanmaq t¢tin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kecirin.

Qutuda na var (sak. 1)

9sas cihaz

DUy va Sup ¢comcasi
Carayan kabeli
Buxar l6vhasi

Resept kitabi

Daxili Qazan

Olcma gabi

Sokuls bilan daxili gapaqg
Talimat kitabgasi
Zamanat karti

Nimayis Ggln gisa istifads talimati

Mahsul icmali (sak. 2)

Yuxari gapaq Nazarat paneli

®O

Méhurlayici halga Temperatur idaraedicisi

Sokuls bilan daxili gapaq Buxar qutusu

Vint baslglari Rozetka

Tahlukasizlik klapani Qapagdi agma diymasi

Qapadt kilidlama/kiliddan

Qurasdirma yivi ¢ixarma tutacagi

SIHGHGHSHGNCNONS)

E Qeyd

e Daxili gazani gida va maye ila doldurarkan minimum su saviyyasi
gostaricilarindan az, maksimum su saviyyasi gostaricilarindan ¢ox
doldurmadiginiza diggat edin.

e Bisirarkan coxalan gidalari (paxlallar va ya qurudulmus gidalar kimi)
bisiran zaman daxili gazanin yalniz 1/2 hissasini gida va maye ils doldurun.

e DUyl bisirmak Gclin daxili gazanin icarisindaki su saviyyasi gostaricilarina
amal edin. Su saviyyasini diyinin muxtalif névlerine va 6z istayinize
uygun tanzimlaya bilarsiniz. Daxili gazanin icarisinda gostarilan
maksimum migdari ke¢gmayin.

* Bisirma prosesi basladigdan sonra cari isi dayandirmaq tigtin (3) tizarina
basa bilarsiniz. Cihaz menyu segimi rejimina kegacak.

e Bisirma prosesi basladigdan sonra daxili gazanda tazyiq mévcuddursa,
cari bisirma prosesini lagv etmak tigtin (3 tizarina 3 saniys basib
saxlamalisiniz (diymaya bir dafs kliklamak ise yaramayacaq).

* YALNIZ (9 diiymasi ekranda isiglandigda "All-in-One" multibisiricisinin
g6zloma rejiminda oldugunu gostarir.

Hamisi Birinda bisirici ilo bisirmazdan avval asagidaki hazirliglarricra edin:

1 Qapagi kilidlama/kiliddan cixarma tutacagini saat aqrabinin aksi
istigamatinda gf® movaeyina cevirin (sak. 4).

2 Yuxar gapagl acmagq lclin gapagi agma dilymasina basin.
Daxili gazani Hamisi Birinda bisiricidan ¢ixarin.

w

4 3vvalcadan yuyulmus gidani daxili gazanin icina qoyun, qurutmag Gclin
daxili gazanin ¢oltnd va asagisini yumsagq parca ila silin, sonra iss onu
yenidan Hamisi Birinda bisiriciys yerlasdirin (sak. 5).

5 Yuxari gapagi kilidlamak (iciin dastayi saat agrabi istiqgamatinda firladin.
6  Stepsel cangalini carayan yuvasina taxin (sak. 6).

Qeyd

e Daxili gazanin ¢olundn quru va tamiz oldugundan va isitma elementinin
Uzarinda kanar galigin olmadigindan amin olun.

nazarda tutulub: Uzan klapan Buxar cixisi e Daxili gazanin isitma elementi ils dliizglin alagalandirildiyindsn amin olun.
Perynarop Tucky e madazalarda, ofislorda iscilarin matbax sahasinda va digar yasayis
e Bi3bMiTb 3a py4Ky perynaropa TUCKY i nereHbKo BUTAMHITL il. CNOIOCHITb yerlarinds; Daxili gazan Tazyiq tanzimlayicisi

NOro BOAOI0 3-MNif KpaHa, LWob BUAANUTX 3anunLLKm ixi BcepeauHi, abo
cKopucTanTecs 3ybouncrkoto (masn. 31).

Bi3bMiTb 3a NpaBy py4Ky perynsatopa TUCKY | BCTAHOBITL i Ha3ag Ha
BHYTPILLHIO KpULWKY (Man. 32).

YuinbHiowu4e Kinbue

e tasarrlfat evlsrinds;

e otellar, motellar va digar yasayis yerlarinda mustarilar tarafindan;

e yataq va sahar yemayi tipli yerlarda.

Bu cihaz fiziki, hissiyyat va ya aqli qabiliyyatlari zaif olan va ya cihazin
istifadasi ila bagli tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafinden o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina dair gostaris
verilib va ya tahltkasiz istifadani tamin etmak tglin nazarat altinda

ONONCIHORONON®;

Su saviyyasi gostaricisi

Nazarat paneli icmali (sak. 3)

Tazyiqls bisirma

6 slcatan alt menyu var. Tozyigls bisirma vaxti va tazyiq tanzimlama araligi
Gcun “Funksiyalarin lcmali” Faslina istinad edin.

1 “Bisirmazdan avvalki hazirliglar” bélmasindaki addimlara smal edin.
2 Tazyiqls bisirmani se¢mak Uglin @ va ya @ (zarina (=), sonra isa

olacaglar, yaxud bas vera bilacak tahlikalari anlayirlar. Kilidli qapag indikatoru @ | Tozyiq segms indikatoru tasdiq edin ©) Uzarihéf tOXUﬂUﬂ“(fé:c‘k- 7). o
E f . e Usaglar oha;lg oynam'arlnalldlrl. _ o . 3 Alt menyulardan birini segmak ugun@va ya@uzarma toxunun.
pumiTKa *  Usaglar temizlik va ya istifadaci baximini hayata kecirmamalidir. Ingrediyent slava edin Névbsti bigirms indikatoru L Secilmis bisirma funksiyasinin isigi yanir, standart tazyiq saxlama
o ) ) ) e Cihaz usaglar tarafindan istifada edilmamsalidir. diymasi vaxti va tazyiq ekranda gérinir
* He 3nimaiTe yujineHiolOue KifbLie CUI0I; BOHO MPOTIKaTUMe, AKLLO He «  Cihazi va onun kabelini usaglardan uzaq saxlayin. - . — . :
Byne 3ibpaHe NOBHicTIO. o Elektrik kabeli zadalanibss, istehsalcinin tamin etdiyi kabel dasti ila Sousu galinlasdirma dilymasi | @2) | Menyu secimi diiymasi 4 3tkublarinin élcisini secmak tictin &) Gizarina toxunun (sak. 8).
dayisdirilmalidir. — ) — . St Slcistinin tarifi:
e BCTaHOBITh yLLiIbHIOIOYE KiflbLie Ha Naacky NOBEPXHIO, o6 Buimka byna e Cihaz basqa taymer va ya uzagdan ayrica idarsetma sistemi vasitasila @ Sevimlim dymasi Menyu segimi diymasi ° kl_§Ik“3-6 cm
Bropi (Man. 33). isladilmak tictin nazarda tutulmayib. . ‘ StRUDIarTIn Blc0sinG secms e Dboyik8-10cm
e BCTAaHOBITb 3BOPOTHY CTOPOHY 3HIMHOT BHYTPILUHBOT KPULLIKY Ha *  XOBORDARLIQ: Pote'n5|al x_asaratlard“an uzaq leaq dcin hamisa @ di rLrjwasi NN olcUsunu €6 Tasdig/Usagq kilidi diymasi 5  Tasdiglamak tictin &) Gizarina toxunun. Hamisi Birinda bisirici secilmis
yLLinbHIoKoYE KinbLe (Man. 34). gostarislora amal e‘\.dm vo aha;dan dizgln |st|fa(ja“ed|n“. Y rejimda islamaya baslayacag.
e BcTaBTe 30BHILLHIi KPail BHYTDILLIHBOT KPULIKH Y BUIMKY, LIOG . ﬁ?sietgfﬁiﬁL;gi.y,\i/rleé?rI:irr]nti?\hclfukr?dan yayinmagq Ugin glc konnektoruna @) | Usaq kilidi daymasi Lagv edin diymasi 6 Hamusi Birinda bisirici bisirma tazyigins catdiqda tazyiq saxlama vaxti
yuiineHioioye Kinblie A0Bpe dikcysano kpuuiky (Man. 35). e Diqggat: istifadadan sonra isitma elementinin sathinda galiq istilik yaranir. Taymer secimi indikatoru D) Kiliddan gixanilmis gapag gersayima baslayr - - R -
BHyTPILLHS YaCTMHA e Qidails tamasda olan sahalari tsmizlomak t¢ln tamiz va yumsaq indikatoru 7 Tazy;]q |5a>'<lamka V-axl}rlsab-ltil-idi Hamisi B'[‘nda b'§|'_:'c' taz)é"q" %Urz)fm_a .
parcadan istifada edin. marhalasina keir, * indikatorunun isigi yanir, Hamisi Birinda bisirici
BHYTPILLHS YaCTVHA 30BHILLHBOT KPWLLKM, OCHOBHOTO KOPMYCy Ta e Cihaziyalniz torpaglanmis rozetkaya qosun. Har zaman stepsel tazyiqi intervallarla buraxmaga baslayir. Buxar gixisina toxunmayin.
HarpiBasibHOro efieMeHTa: ¢angalinin rozgtkaya yaxsica th|Id|_§|ndan amilrlw o"Iun. N Bisirma proqrami 8  Tezyiq tamamils buraxildigdan sonra Hamisi Birinda bisirici avtomatik
®  BUTPIiTb BOIOIOO raHyipKolto. e Stepsel cangali, elektrik kabeli, daxili gazan, moéhurlayici halga, yaxud olaraq isti saxlama rejimina kecir. Qapad! kiliddan cixarib aca bilarsiniz.
e Bupanitb yci 3an1LWKM NPOAYKTIB, AKi NPUAMNAN AO MYyNbTUBaPKM- asas hissa zadalanibss, cihazdan'is'tif§a<_ja etmayin. N o isti saxlama indikatorunun (18] ) isig1 yanr.
CKOPOBapKMU. e Elektrik kabelinin cihazin yerlasdirildiyi masanin kanarindan ve ya Bisi Yari bisi Standart |Tenzimlona | .. bilan tazvi
matbax dazgahindan asiimadigindan amin olun. 31vms an BISIrms | picirma | bilan andat 'an tazylq
o . . . funksiyasi | funksiyasi . tazyiq (kPa) |tanzimlama
e Stepsel cangalini rozetkaya taxmazdan avval isitma elementinin va daxili vaxti bisirma vaxti aralg (kPa)
E MpumiTtka gazanin ¢ol tarafinin tamiz va quru oldugundan amin olun. E Qeyd
. _ _ . e Ollariniz nam olduqgda cihazi carayana qosmayin va ya nazarst panelina Malati ()%)  30dagigs  3-59 daqige 70 20-70 ) o - o o
e He 3HiMalTe yLinbHIOLOYe KiflbLie CU0t0; BOHO NPOTiKaTVMe, AKLLO He toxunmayin. e Qapagi acmagq Uctin Hamisi Birinda bisiricinin tabii sakilda soyumasini
Byne 3ibpaHe NoBHicTIO. e Tozyiq tanzimlayicisinda buxarin ¢ixmasina imkan veran borularin Qus ati (§ﬁ’) 15 daqige  2-59 daqiga 60 20-70 gozlayin.
bloklanmadigindan smin olmagq tclin onlari mitamadi yoxlamag . : : e Bisirma prosesi tamamlandigdan sonra Hamisi Birinda bisiricini elektrik
lazimdir. Tozyiqla Donuz ati (=) 15daqgiga  0-59 dagiga 70 20-70 rozetkasindan cixarin.
30BHILUHSA YacTUHa e Cihazi carayana qosmazdan avval carayan yuvasinin tsmiz va quru k_ﬁéirme Quzuati (¢8) 20dagigs  3-59 dagiga 70 20-70
[MoBepxHA 30BHILLIHBOT KPULLIKM Ta 30BHILLHA YaCTMHa OCHOBHOIO KOPMycy: oldugundan amin olun. e i "
> : ' ) : e Konteyner tazyiq shamiyyatli daracads azalana gadar aciq galmalidir. Danizmahsullart - . 1 26 4ogige 10 50-70 - .
°  BUTPITL FAHYIPKOIO, SMOUEHOIO y BOAI 3 MUIOHMM 3aCO6OM'. . e Yuxari gapagin altindan ¢oxlu hava va ya buxar sizirsa, cihazdan istifada (=) e e Yavas bisirms
e BUTUpPANTE NaHesIb KEPYBaHHS JINLLIE M'SKOIO | CyXOt0 raHuipKoIo; etmavin — _ _ o a B ) - o
c yin. ‘ bici tazviq tanzimlavicisini b Manual (Z=) 5dagigs  2-59 daqige 20 20-70 Yavas bisirma Zaif (Lg) va ya Yavas bisirma Yuksak ( tR) se¢a bilarsiniz. Har
: ° up va ya gati maye bisiran zaman tszyiq tsnzimisyicisini buxar funksiyanin 6 alt menyusu var. Bisirma vaxti va vaxt tanzimlams aralidi Gcin
Axcecyapv Ta BHYTPILLHS KacTpyns cixist istigamatina cevirarak tazyiqi cixarmayin, sks halda, tazyiq Mal ati (f7) 12saat  2-12saat  Olcatan deyil Slcatan deyil ”Funksyiyalarln icmall”yFaslina istirfad edin grus
ONOMOHK | BHYTPILLHS KacTpyns tanzimlayicisinin klapanindan maye sicrayir. Yuxari gapagi agmaq tGgln ) ) ) '
e 3amouiTb y rapauiit BoAi Ta NoMuiiTe ry6Koio. tazyiq tabii sakilda cixana va lizen klapan dissna gadar gézlayin. Qusati () 10 saat 2-12saat  Olcatan deyil - Slcatan deyil
5 YTvmisa Ll,iﬂ Diqqat Yg\{a§ Donuzati (&) 10saat 2-12saat  Olcatan deyil Slcatan deyil Qeyd
3 3 ) . S e Hecvaxtdigaristehsalcilara aid va ya Philips-in xUsusils tévsiys etmadiyi bisima  quzuati((9)  10saat 2-12saat  Olcatan deyil lcatan deyil .
Lleit cumBon 03Hauag, WO UeVt BUPIO He Nianarae yTunisaui si aksesuar, yaxud hissalardan istifads etmayin. Bu ciir aksesuarlardan va ZifLy E——— * Bu, tazyigsiz bisirma menyusudur.
38MYaiHMMM NOBYTOBUMM Bifixonamu (2012/19/EU). ya hissalardan istifads etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag. o MONSUTAN g caat 2-12saat  Olcatan deyil Slcatan deyil
[oTpumMyinTech NpasBu po3aiseHoro 360py enekTpuyHMX Ta (=) - . e . . .
e NEeKTDOHHIX NOUCTDOIB vV BALLIs KoaiHL. HAMEKHa VTvAizaLis — 1 Bisirmazdan avvalki hazirliglar” bélmasindaki addimlara amal edin.
P pnctpolsy patti. Y u Manual (Z=) 2 saat 2-12saat  Olcatan deyil 9Slcatan deyil 2 @ @ - . L o . .
[LOMOMOXe 3anobirTi HeraTMBHOMY BM/IMBY Ha HAaBKOMLLHE CcepefoBuLLe Ta va ya () yavas bisirmani secin (Eg yaxud £, sonra isa (©) tasdiq

300pOB'st nogen.

edin Gzarina toxunun (sak. 9).
3 Altmenyulardan birini seqmak tigiin (0 va ya (7) Gizerina toxunun.
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> Secilmis bisirma funksiyasinin isigi yanir, standart bisirma vaxti
ekranda gorunr.

4 Tosdiglamak tgtin (¥) Uizarina toxunun. Hamisi Birinda bisirici secilmis
rejimda islomaya baslayacaq.

5 Bisirma prosesi yekunlasdigdan sonra Hamisi Birinda bisirici avtomatik
olaraq isti saxlama rejimina kecir. Qapagi kiliddan ¢ixarib aca bilarsiniz.
L isti saxlama indikatorunun (18 ) isigi yanir.

Buxarla bisirma

Har alt menyunun bisirma vaxti va tanzimlama araligi G¢lin “Funksiyalarin
Icmali” Faslina istinad edin.

E Qeyd

e Standart bisirma tazyiqgi 10 kPa-dir va onu tanzimlamak mimkan deyil.

"Bisirmazdan avvalki hazirhglar” bélmasindaki addimlara amal edin.
®vaya () buxarla bisirmani secin ( {& ig), sonraisa () tasdiq edin
Gzarina toxunun (sak. 10).

3 Alt menyulardan birini secmak Gctin ®ve ya ® tizarina toxunun.

> Secilmis bisirma funksiyasinin isigi yanir, standart bisirma vaxti va
tazyiq ekranda gostarilir.

N —

4 Tosdiglamak tictin ) tizarina toxunun. Hamisi Birinda bisirici secilmis
rejimda islomaya baslayacaq.

5 Hamisi Birinda bisirici bisirma tazyigina catdigda tazyiq saxlama vaxt
gerisayima baslayir. Buxar ¢ixarkan Hamisi Birinda bisirici isinmaya
baslayir. Yanigdan gorunmaq Ucln bisirma prosesi zamani buxar ¢ixisina
toxunmayin.

6  Tozyiqsaxlama vaxtl b|td|kda Hamisi Birinda bisirici tazyigi buraxma
marhalasina kecir, “§2 indikatorunun isigi yanir, Hamisi Birinda bisirici
tazyiqi intervallarla buraxmaga baslayir. Buxar ¢ixisina toxunmayin.

7  Tazyiq tamamila buraxildigdan sonra Hamisi Birinda bisirici avtomatik
olaraq isti saxlama rejimina kecir. Qapagd kiliddan ¢ixarib aca bilarsiniz.
w» isti saxlama indikatorunun (18] ) isigi yanir.

Xususi reseptlar

Bu bisirma funksiyasinda 6 menyu var: Diyu (& ), Sup (&), Paxlalilar (D),

Kalam rulonlari (&), Yoqurt (U )va Cem (B)

Bisirma vaxti va tanzimlama araligi Gictin “Funksiyalarin icmali” Faslina istinad
edin.

E Qeyd

e Yoqurt ( U ) va Cem (@ ) tazyiqsiz bisirma menyularidir.

"Bisirmazdan avvalki hazirliglar” bélmasindaki addimlara amal edin.

@ va ya @ xUsusi reseptlari secin (Q ), sonra isa @ tasdiqg edin Uzarina
toxunun (sak. 11).

3 Altmenyulardan birini secmak tgtin (&) va ya () Gizerina toxunun.

> Secilmis bisirma funksiyasinin isigi yanir, standart bisirma vaxti va
tazyiq ekranda gostarilir.

N —

4 Tosdiglamak tictin ) tizarina toxunun. Hamisi Birinda bisirici secilmis
rejimda islomaya baslayacaq.

5 Hamisi Birinda bisirici bisirma tazyigina catdigda tazyiq saxlama vaxti
gerisayima baslayir.

6  Toazyiq saxlama vaxti bitdikds Hamisi Birinda bisirici tazyiqi buraxma
marhalasina kegir, ¥§2 indikatorunun isigi yanir, Hamisi Birinda bisirici
tazyiqi intervallarla buraxmada baslayir. Buxar ¢ixisina toxunmayin.

7  Tazyiq tamamila buraxildigdan sonra Hamisi Birinda bisirici avtomatik
olaraq isti saxlama rejimina kecir. Qapagi kiliddan ¢ixarib aca bilarsiniz.

> isti saxlama indikatorunun (18] ) isigi yanir.

Sote

E Qeyd

e Sote's” funksiyasindan istifads edarken gapagi agiq saxlayin, aks halda,

Hamisi Birinda bisiricidan signal sasi galacak.

"Bisirmazdan avvalki hazirliglar” bélmasindaki addimlara amal edin.

®ve ya ® sote bisirma secin (%5~ ), sonra isa @ tasdiq edin Uzarina
toxunun (sak. 12).

3 Bisirma vaxtini secmak (iciin ®ve ya ® iizarina toxunun (sok. 13).
» Ekranda bisirma vaxti yanib sénur.

N —

4 Tosdiglamak tictin ) tizarina toxunun. Hamisi Birinda bisirici secilmis
rejimda islomaya baslayacaq.

5 Bisirma prosesi tamamlandigdan sonra Hamisi Birinda bisirici avtomatik
olaraqg g6zlama rejimina kegir.

Yenidan isitma/Bisirmak

1 Soyuq gidani garisdirin va daxili gazanda barabar sakilda yayin.

2 Qurumasinin garsisini almaq (iciin gidanin Gizarina bir gadar su tokin.
Suyun miqgdari gidanin migdarindan asilidir.

3 Qapagi baglayin, stepsel cangalini carayan yuvasina taxin va cihazi isa
salin.

4 Yenidsn isitmak/Bisirmak secimini etmak ticiin @ vaya @ Gizarina
toxunun (@) (sak. 14).

5 Bisirma vaxtini secmak ticiin @ vaya @ Gzarina toxunun.
 Ekranda bisirma vaxti yanib séndr.

6  Tosdiglomak iiciin (&) tizarina toxunun, Hamisi Birinda bisirici seilmis
rejimda islomaya baslayacaq.

7 Bisirma prosesi tamamlandigdan sonra Hamusi Birinda bisirici avtomatik
olaraq isti saxlama rejimina kecir.
o isti saxlama indikatorunun (18 ) isigi yanir.

Bisirma vaxtini, tazyiqi va névbati bisirmani tanzimlayin

Qeyd

e Diyl & va Isti saxlama 18J funksiyasi tictin bisirms vaxtini tanzimlays
bilmazsiniz.

e Tozyiq saviyyasi bunlar r telin tanzimlanan dey|I Yava§ bisirma Zsif {g,
Yavas bisirma Ylksak 1R Buxarla bisirma &, Dy &, Kalam rulonlari
&3, Yoqurt U Cem B Sote ‘g™, Sous galinlagdirma (&) . Yenidan isitma/

Bisirmak (i) va isti saxlama 18].

Menyu secimi zamani bisirma vaxtini, standart tazyigi va névbati bisirmani
tanzimlaya bilarsiniz.

1 listadiyiniz funksiyani secdikdan sonra bisirma vaxtini tanzimlamak ticiin
() tizarina toxunub saxlayin (sak. 15).

 Vaxt indikatoru (@) ekranda gérunir.

L Bisirma vaxti yanib sénur.

N

Vaxti tayin etmak tciin (&) va ya (¥) Gizarina toxunun (sak. 16).

3 Tesdiglamak tictin @) tizarina toxunun. Tazyigi tayin etmak tictin ®ve
ya Gzarina toxunun (sak. 17).

» Tozyiqg indikatoru kpa ekranda gorindr.

L Bisirma tazyiqgi yanib sénur.

4 Tasdiglamak Gglin () tizarina toxunun. Névbati bisirma vaxtini tayin
etmak Gglin (X)) va ya () tizarina toxunun (sak. 18).
> NOovbati bisirma indikatoru =) ekranda gorundr.

5  Tasdiglamak ticiin ) tizarina toxunun. Hamisi Birinda bisirici secilmis
rejimda islomaya baslayacaq.

Qeyd

e [stayiniza uygun olaraqg, yemayin daha yumsagq olmasi ticiin bisirma
tazyigini artira va ya yemak ¢ox yumsaqdirsa, bisirma tazyiqgini azalda
bilarsiniz.

e Bisirma vaxti/tazyiq/novbati bisirma parametrini lagv etmak Gglin @
Uzarina toxunun.

ingrediyent alava etmak

Bu funksiya ils tazyigls bisirma prosesi zamani gapagdi aca ve daha cox
ingrediyent alava eds bilarsiniz.

E Qeyd

e ingrediyent alava edin funksiyasi biitiin bisirma funksiyalari ticiin
alcatandr.

1 Bisirms prosesi basladiqgdan sonra secilmis funksiya ingrediyent alave
etmayi tasdiglass, &) dlymasinin isigi yanacag.
2 Tazyiq saxlama prosesi zamani istanilan vaxt (&) tizarina toxuna bilarsiniz.

L» Cari bisirma prosesina fasila verilir, Hamisi Birinda bisiricidan signal
sasi galir va tazyigi buraxmaga baslayir.

3 Tazyiq tamamils buraxildigdan sonra kiliddan cixariimis gapag
indikatorunun @ isigr yanib sondr va Hamisi Birinda bisiricidan signal
sasi galir. istadiyiniz gadar cox ingrediyent alavs etmak iclin gapadi aca
bilarsiniz (sak. 19).

4 Yuxari gapag kilidlamak ticlin dastayi saat aqrabi istiqamatinda firladin.

5 ki dagigs arzinda ingrediyent alava etmasaniz, Hamisi Birinds bisirici
avvalki bisirma prosesina davam edacak.

Sousu galinlasdirma

E Qeyd

e GoOzlama rejiminda Sous galinlasdirma (&) funksiyasi butin bisirma
funksiyalarina tatbiq edilir.

e [sti saxlama rejiminda Sous galinlasdirma funk5|ya5| bu funksiyalara
tatbiq edilmir: Yenidan isitma/Bisirmak (), DUy &, Kelom rulonlari ez,
Yoqurt [ va Cem

e Standart vaxt 8 daqlqadir, 5-15 dagiga arasinda vaxt tayin eds bilarsiniz.

* Sous qalinlasdirma funksiyasi isladiyi zaman lagv etmak tictin (3) tizarina
toxunun.

e Bu funksiyadan istifada edarkan gapagi agiq saxlayin.

1 Gozlemava ya isti saxlama rejiminda diymasina toxunun (sak. 20).
 Standart bisirma vaxti gorinur.

2 lstadiyiniz bisirma vaxtini tayin etmak Gciin @ vaya ® tizarine
toxunun. Tasdiglamak tgtin (©) tizarina toxunun.

3 Bisirma vaxti bitdikdan sonra Hamisi Birinda bisirici avtomatik olaraq isti
saxlama rejimina kegir.
> isti saxlama indikatorunun (18 ) isigi yanir.

Usagq kilidini tayin etmak
Usaginizin cihazdan istifada etmasinin garsisini almaq va ya bisirma zamani

gdzlanilmaz hadisalara yol vermamak tcln usaq kilidi funksiyasini tayin eda
bilarsiniz.

1 Usaq kilidini aktivlasdirmak ticlin bisirma prosesi basladigdan sonra 3
saniys muddatina (¥) Gzarina basib saxlayin (sak. 21).
> Digar dlymalar cavab vermir.

2 Usaq kilidini deaktivlasdirmak tictin @) dilymasina yenidan 3 saniya
muddatina basib saxlayin.

Sevimlim menyusunu tayin etmak

istadiyiniz (ic menyunu “Sevimlim” kimi tayin eda bilarsiniz. Parametra har
hansi dayisiklik etmazdan avval U¢ standart menyu bunlardir: Tozyigle bisirma
{ea - Mal oti (§7)- &>

Sevimlimi- {\’ Buxarla bisirma 1@ Donuz atins (&

istayirsinizsa, asagidaki addimlara amal edin:

1 @yambsénanaqadar3saniyaarzinda@ﬂzarinatoxunubsaxlaym
(sak. 22).
o Yy yanib sénr.

> ) dayisdirmak

 Standart menyunun isaralari yanib sonar.

2 Displey ekraninda 5 yanib sénana gadar @) tizarina bir necs dafa
toxunun.

3 Buxarla bisirma i@ - Donuz ati (&) secimini etmak tictin (®) va ya ®
Gzarina toxunun (sak. 23).

4 Tasdiglamak iictin @) tizarina toxunun. Bisirma vaxtini tayin etmak tctin

vaya @ Uzarina toxunun.

E Qeyd

e Tazyigla bisirma funksiyasi ¢lin yeni sevimli menyunu yadda
saxlamazdan avval tazyiqgi tayin etmalisiniz.

5 Tasdiglamak diclin @ Gzarina toxunun (sak. 24).
o Y3 Gzro kdhna menyu udurla yenisi ils avez edildi.
7, yaxud ﬁ tayin etmak Uglin 1-5-ci addimlara amal edin.

Sevimlim menyusuna daxil olmag tictin @) diymasins bir necs dafs
toxunun. Bisirma prosesini baglatmag tctin (&) diymasina toxunun.

4 Tamizlik va Baxim

E Qeyd

e Tomizlamaya baslamazdan avval Hamisi Birinda bisiricini carayandan
ayirin.

e Tomizlamazdan avval Hamisi Birinda bisiricinin kifayat gadar soyumasini
gozlayin.

~N o

Daxili qapaq

e Temperatur idaraedicisinin atrafindaki vinti saat aqrabinin aksi
istigamatinda agin (sak. 25).

e Tomizlamak Uglin sokills bilan daxili gapagr tutun va yuxari gapadi
kanara ¢akin.

e Qaynar suda stingar ila tamizlayin (sak. 26).

e Sokils bilan daxili gapadi qurasdirmaq G¢lin onu yuxari gapaga tam
barkidin, sonra isa temperatur idarsedicisi atrafindaki vintin basligini saat
aqrabiistigamatinda cevirarak baglaym.

Buxar qutusu

e Daxili gapagi sokmak tclin yuxaridaki addimlara amal edin.

e Buxar qutusunu daxili gapagdan asagidaki kimi ayirin (sak. 27):

e Kran suyunu buxar qutusunun arxa tarafindski oyuga yonlandirin, onu su
ila doldurun va he¢ bir gida galiginin galmadigindan amin olmaq tglin
yaxslica silkalayin. Toamizlik tamamlandigdan sonra buxar qutusunu daxili
gazana yenidan qurasdirin (sak. 28).

Uzan gapaq

e Uzan gapagin atrafindaki rezin halgani tutun va onu yuxar gapagdan
¢ixarmagq Uclin kanara ¢akin. Onu mitamadi olaraq su il yuyun va
Uzarinda gida galigi olmadigindan amin olun, aks halda, gapagdi acarkan
¢atinlik yasaya bilarsiniz (sak. 29).

o Uzan gapagi qurasdirmaq ticiin onun nazik ucunu gapaqdaki oyuga
yerlasdirin va rezin halgani Gizan gapagin atrafinda qurasdirin (sak. 30).

e Hamcinin gazana su alava eds va tamizliyin asan olmasi Ggln buxar
funksiyasini baslada bilarsiniz.

Tozyiq tanzimlayicisi

e Tazyiqg tanzimlayicisinin tutacagini tutub, yavasca ¢akin. icarisindaki
gida galiglarini ¢ixarmaq Uclin onu kran suyu ila yaxalayin va ya dis
cubugundan istifada edin (sak. 31).

e Tazyiq tanzimlayicisinin sag tutacagini tutub, onu yenidan daxili gazana
qurasdirin (sak. 32).

Mohirlayici halga

E Qeyd

e Mohdarlayici halgani zorla ¢ixarmayin. Yaxsi qurasdiriimasa, sizintiya
sabab olacaq.

e Mohdrlayici halgani yiv yuxari olmagla diiz satha qoyun (sak. 33).

e Sokula bilan daxili gapagin arxa tarafini moéhurlayici halqaya yerlasdirin
(sak. 34).

e Daxili gapagin xarici kanarini yiva yerlasdirin, méhurlayici halganin
gapagda yaxsi oturdugundan amin olun (sak. 35).

icori torof
Ust gapagin, asas hissanin va isitma elementinin icari tarafi:
e Nom parcaila silin.
e Hamisi Birinda bisiriciya yapismis buttin gida galiglarini
tamizladiyinizdan amin olun.

E Qeyd

e Mohdarlayici halgani zorla ¢ixarmayin. Yaxsi qurasdiriimasa, sizintiya
sabab olacaq.

Col torof

Yuxari qapagin sathi va asas hissanin ¢ol tarafi:
e Sabunlu suilaisladilmis parca ila silin.
e Nazarsat panelini silmak Gglin yalniz yumsaq va quru parcadan
istifada edin.

Aksesuarlar va daxili gazan

Sup ¢odmeasi va daxili gazan.
e Qaynar suda stingar ila tamizlayin.

5 Takrar emal

Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari ila birlikds atilmamali E
oldugunu bildirir (2012/19/Al).

Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin toplanmasi ils bagli 6lkanizin
gaydalarina amal edin. Dizgun atilma atraf muhit va insan saglamhigi Ggln
manfi naticalarin qarsisini almaga komak edir.

6 Zomanat va dastak

Versuni bu mahsulu satin aldigdan sonra iki il zamanat taqdim edir. Sshv
istifada va ya zaif texniki qullug naticasinda qusur yaranarsa, bu zomanat
etibarl deyil. Bizim zamanatimiz ganuna uygun olaraq istehlaki kimi
hdquglariniza tasir gostarmir. Daha atrafli malumat alda etmak va ya
zomanatla bagli muraciat etmak tclin www.philips.com/support saytina
daxil olun.

7  Xususiyyatlar

Model Nominal carayan ¢ixisi|  Nominal gtlic Diametr

HD2151

E Qeyd

e Uzun muddat istifada edilmadikda Hamisi Birinda bisiricini corayandan
ayirin.

910W - 1090W 50L 22sm

8 Nasazhqlarin aradan qaldiriimasi

Bisiricidan istifads edarkan problemlarls Gzlagsoniz, xidmat G¢lin miraciat
etmazdan avval asagidaki magamlara nazar salin. Problemi hall eds
bilmasaniz, 6lkanizdaki Philips Mustariya Qullug Markazi ilo alaga saxlaym.

Problem Hall

e Daxili gapaq yaxsi qurasdiriimayib. Daxili
gapagdin va mohdrlayici halganin yaxsi
qurasdirildigindan amin olun.

e Tutacaq ﬁ movqeyindadir. Onu saat
aqrabinin aksi istiqamatinds g movqgeyina
cevirin.

Yuxari qapag!
baglamagla bagh
catinlik yasayiram.

e Tutacagin gf’ movqgeyinds oldugundan
amin olun.

e Uzan klapanin asagisinda gida galigi galmis
ola bilar. Onu zorla agmada calismayin,
yana bilarsiniz. Cihazin soyumasini gézlayin
(toxminan 30 dagiga), sonra isa tutacagi bir
neca dafa geri va irali cevirin.

Tazyiq buraxildigdan
sonra yuxari gapagi
acmagqla bagli ¢atinlik
yasayiram.

e Yanls funksiya va ya vaxt secilib. Vaxti
uzadin, yaxud bisirma metodunu dayisdirin.

e Hamisi Birinds bisiricini ise salmazdan
awval isitma elementinda va daxili gazanin
¢olinda har hansi kanar hissaciyin
olmadigindan amin olun.

e isitma elementi zadalanib va ya daxili gazan
deformasiyaya ugrayib. Bisiricini Philips
saticiniza va ya Philips tarafindan salahiyyat
verilmis xidmat markazina aparin.

Qida bismir.

e Temperatur idaraedicisinin atrafindaki
vint bashidi bosdur. Mivafig alatlar ila vint
bashgini barkidin.

e Mohurlayici halga yaxsi qurasdiriimayib.
Onun sokdls bilan daxili gapagin strafinda
yaxs! qurasdirildigindan amin olun.

e Mohurlayici halganin tGzsrinds gida
gahgi var. Mohurlayici halganin tamiz
oldugundan amin olun.

e Uzan klapanda gida galigi var. Uzan klapani
tamizlayin.

e Toazyiq tanzimlayicisinda gida gahgi var.
Tazyiq tanzimlayicisini tamizlayin.

e Tazyiq tanzimlayicisi yaxsi qurasdiriimayib.
Yaxs! qurasdirildigindan amin olun.

e Qapaqg tamamila baghdir va kilidlidir.
Qapagin duzgun istigamatda tam barkidilib
kilidlandiyindan amin olun.

Qapaqgdan va ya buxar
¢ixisindan hava, yaxud
buxar sizir.

Ekranda E1, E2, E3, .
E8,E10,E11vayaE16
goruandar.

Hamisi Birinda bisiricida nasazliq var. Cihazi
Philips saticisina va ya Philips tarafindan
salahiyyat verilmis xidmat markazina aparin.

e Hamisi Birinda bisiricida nasazliq var. Bu
halda:
(1) Oziintiz duzaldin xidmati. Mdstariya
Qullug Markazi ila alaga saxlayin. Siza
gostarislar vera va video ils problemi hall
etmayiniza kdmak eda bilarik.
(2) Gatirma xidmati. Mahsulunuzu Philips
Xidmat markazina aparin.
(3) Yerinda xidmat. Bizimla alaga saxlayin.
Mahsulunuz tglin alava 6édanis olmadan
Philips tarafindan icaza verilan tamir islarini
taskil etmaya komak edacayik.

Rwjtptu

1 Ywplunp

Yuxaridaki problemlar
hale de moévcuddur.

Uwppu ognwgnpsdtiinig wnwg niownhn Yupnuwgbip wudunwugnigjuwu
pnlyiGinp b wywhbp wiu® hGunwgunad ogundbnt hwdwp:

Jdwnwiug
* Uwnpp ¢h hunbih puyndtoph dtig:
2gnpwgnid

e Lwhupwt uwppp dhwgubiip, hwdngybip, np uwpph ypw upyws
[wpnwip hwdwwwwnwupuwund b inbnuywu hnuwuph jwpdwun:
e Wu uwnpp bwhiwwnbugws b oginwgnnét) Yauguwnuihtu ud
wahwmhw uwywuwnwyubnny, oppuwly’
huwuntutph, gpwubitjwyubph bW wahuwwnwupw)ht wy
dhowywjptinh funhwungwjhu tnwnwspubipnid wUéUwath
ynnuhg oqunwgnpsdwu hwdwp,

e gninwywu inubiph hwdwn,

e hnipwungubipnud, dnpbijubipnid W puwybih wy nwpwépubipnid
hwdwhunpnutiph Ynnudhg ogunwgnpsdwu hwdwn,
«wuynnhu L uwpiwdw» inhwh hjnipuwnubpned:

o anp@ wpnn Gu ogunwagnnsti| uwhdwhwdnuju bShahywlyuw,
qaujwlywu Yud dinwydnp niuwynigyniuubin Yud thnpdh W
ghwntihputiph ywlwu ntutignn wudhup, tipt upwug tnpwdwnnytb) Gu
uwnph wuynwug ogunwagnnpddwu hpnwhwugqubinp, Yuwd wwwhndyb
E yGpwhuynnnipiniu™ wugunwug oginwgnpsnidp Gpwphuwynptint
hwdwp b, Geb Upwup wnbntlwgyws Gu npw hbun Yuwyywos
Jwwuqutiph dwuhu:

e Bpbhuwubphu wpgbynd £ huwnw uwpph htw:

e bpbhuwubipp swbiwnp b hpwlywuwgubu dwppdwt wahuwwnwuputin W
nbhuuwwuwnynud:

e Gpbhuwubiphu sh pnywwnnpynid ogunwgnnsti| wju uwnpp:

e Uwnpp bnpw jwnp ywhbip Gpluwutph hwdwp wuhwuwuth
inbinnud:

e Bpb hnuwuph jwptbpp quwudws Bu, npwup hwpywynp b thnpuwphub
wpuwnpnnhg qujws jwptpny:

e Uwnpp bwhiwwnbugws skt wpunwpht dwdwswihny Yud wnwudhu
htnwywnwywpdwu hwdwlwpgny oginwgnpodwu hwdwn:

e 29NhcUSNRU. Uhown htiinltip hpwhwugubphu W dhpwn ogunwgnpstip
uwnpp' funwwthtint huwpwynp quuwujwspubiphg:

e 2aNhCUSNKU. nipwnhp tintip, npwbugh hnuwuph hwpwyghsh vte
htnnwy spwithyh' funwwthtint hwdwp huwpwynp yunwughg:

e 2gnipwgnid. ogunughpstiinig htuinn tnwpuwgunn dwuh dwybpbup
Juwgnpnwiht tnwpnteintu § wywhned:

e Nunthphu hyynn dwytpunypubipp dwppbint hwdwp oquwgnpstip
thwthny, dwpntip onn:

e Uwnpp dhwgntip dhwju hnnwugyws hnuwuph yupnwyhu: Upown
uwnnighip, nputiugh fupngp dhugl Ytpg dingywsé (huh hnuwuph
Juipnuwyh dtg:

e Uhoguwannstip uwppp, Geb fupngp, hnuwuph [wnp, ubpuph wdwup,
hugwpwn onwyp Ywd hhduwywu Ynpwnwup Juwuyws bu:

e 3bwnlbip, npwbiugh hnuwuph wnpp Yuhudwsé sthuh wju ubnwuh Yud
wi2huwunuwiutinwiuh tiophg, npp Ypw npyws £ uwinpp:

e Lwhupwu hupngp yupnwyh dte dingutip® hwdngytip, np tnwpwigunn,
dwup, sbipdwuwnhdwuh ubuunpp W ubpuh wdwuh wpunwphu
hwuinyqwoép dwpnip bsnp Gu:

e fBug atinplinny dh dingnbip uwnph pupngp yuipnwiyh dtie b dh
nhwstp npw unwdwnpdwu Juhwuwyhu:

e Uuhpwdtipn b wywppbpwpwn unnigb supdwu Yupgwynphsh
hunnnwyutinp, npnup wwwhnynud Gu gninpant Gjpp, hwdngytint
hwdwn, np npwup fugwuyws sbu:

e Uwpnph hupngp dingutiinig wnwye hwdngytip, np hnuwuph Jupnuwyp
dwpnip lsnp b:

e Ynuwbjubipp sh Yunth pwgt) dhusl npw dupndp pwdwiwiuwswih
spuuh:

e Uhoguuwgnpdtip uwnpp, tipt npw Ywthwnphghg nnipu b gwihu
swithwqwiug Utd pwuwynigjwdp on Ywd gninpah:

e Uwnipubp b dwsnighy htinntyubin ywunpwuwnbiihu nnipu dh pnntip
gupnudp' dugdwu Yupgwynphsp pbinbing gninpant nnipu quipnt
nhpphu, hwlywrwy ntwpnd htnntyp Yupnn § gujnt gupdwu
Yuingquiynphsh Yuthnyphg: Ywithwiphsp pugtilhu uwjwutip, dhtgl
guonudp puwwu swuwwwnhny nnipu gw, W inquuwynp Yuthnypu
holh:

Qangngnuj
Gnpbip Uh ogunwgnpstip nipho wpunwnpnnutph wpubuntwiputp Yud
dwubip, juwd wjuwhuhp, npnup Philips-p dwutuwynpuwtiu funphnipn
sh tnwhu: Bpb nnip oqunwgnpsnid tip wynuhuh wpubuntwpubp Yud
dwubip, abip Gpwohuhpp wudwybn b nwrunid:

e Uh tupwpybip uwppp pwpap stpdwunhdwuh wgnbigniejuup W dh
nntip wju Jurynn ud tnwp uwogwhuh ud Juwrwpwuh ypw:

e Uh tupwpytip uwppu wpuh ninhn dwnwaqw)putinh wqnbgnigjwun:

e Uwpnpp nntp uyntu, hnphgnuwlwu W hwpp dwytpbnyeh ypw:

e Uwnpp wnbnwihnpubint hwdwn dh ogunwgnnsétip npw uithwnphsh
pRuwyp, thnfuwnptup prutip uwnph Ynnujht pruwyutiphg:

e Buodwl Yuwpgwynpdwu Yuihnyphg dupdwu wnpdwldwu dwdwuwy
wpdwyynud £ tnwp gninpah uwd hinniy: Qbrpbinp W nbidpp htinnt
wwhbip gninnant wugphg:

e Lwpupwt hupngp upnwyh dte dingutip b dhwgubip® ubipuh wdwup
dhawn nptip uwnph dtig: X

e Ltpup wdwup dh nptip wudhgwiwtiv pug Ynwyh dpuw nuntijhp
wwuinpwunbnt hwdwnp:

e Uhoguwagnnstip ubipuh wdwup, bl wju nt$nnpdwgyt t:

e Swdnqytip, np fugwpwp onwyp dwpnip b b ginuynid & jwy yhgwynid:

e Swuwubh dwytpunyputnp Yuwnpnn U tnnwpwuw| uwnph
wi2huwinuwiph pupwgpnud: Uwytipunyehu nhwstihu (nugnighs
qananLeintu gnigwptintip:

e 2gnipwgtip Gthdwu pupwgpnid b Ywihwphsp pwgbithu (nnuitwynn
Ywithnyphg U dupdwt Yungqwiynphghg nntnu tiynn tnwp gninpanig:
Qhinptipu nuntidpp htinnt ywhtp uwpphg' gninpanig funtuwithtint
hwdwp:

e Oglnwgnpddwu dwdwuwy dh pwpdpwgntip Yud innwithnhutip
uwnpp:

e Npwbugh wdwuh wwpniuwynientup nnipu spwthyh, dh
gbipwquwugtip ubipuh wdwuh Ypw tpgws oph wnwybijugnyu
dwupnuyp:

e Glhdwu pupwgpnd wdwuh dtg unhwungwjhtu wwpwawubp dh
pnntip:

e Ognwagnnsdtip dhwju uwnph htin npwdwnpyws unhwungwhu
wwnwagwubpp: lenwwthtp unp unhwungwjhtu ywnpwaqwubphg:
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Kbiprbizua

1 MaaHunnyy

LLlanmaHabl KONAOHYYyAaH MypyH By Kooncy3ayk bapakyacklH xXakLblian
OKYM YbITbIHbI3 XXaHa KesieyekTe KOMLOHYY YUHYH cakTamn KOoHy3.

KopkyHy4
e LllanmaHpabl cyyra canboo kepek.

dckepTyy

e LlanmaHabl TyTaluTbipyyaaH MypyH, aHAArbl KOPCOTYNOH YblHaNyy
KEPrUAnKTYY 31eKTP YblHanyycyHa Tyypa KenepuH TekLepuHms.

e bByn wanmaH yn TUPpUYNANTUHAE KaHa OLLOHAOW 3/1€ TOMOHKY
ydypnapaa kongoHynart:

* [yKeHAepLery, KeHcenepaerv XyMyLuyynapabiH alkaHanapbiHia
>KaHa ballika XXyMyLyynap 4enmpecyHas;

e yapba ynnepyHas;

* MelMaHkaHanapga, MoTengepae XaHa ballka Typak xaw
yemnpecyHaery kapaapnap TapabbliHaH;

e "Dcanyy”kaHa 3pTeH MEHEHKWN TamMaKTaHyy YeMpecyHAs.

e Drep Kooncy3 nanganaHyy 60HYa HyckaManap MeHeH TaaHbiLLbin
e Ke3emen anabiHaa 6oayn, WwarMaHabliH KOPKYHyYTapbl Tyypanyy
kabapnaHraH 6o1co, 6yn WanmaHabl GU3NKanbiK XakTaH, cesyy
SKOHABMY XKe aKblN-3CU YeKTenreH afaMaap e Taxpbinbachi3 agamaap
KONAOHO anart.

e banpap wanmMaH MeHeH oMHOOOLLY Kepek.

. XKaw 6anpgapra warnMaHbl Ta3anooro Xe TEXHUKASbIK Tennee
NLUTEPUH XYPry3yyre Tbiloy CasibiHaT.

e byn warmMangbl 6bangap KongoHboLWy Kepek.

e LanmaHabl >kaHa aHblH LIHYPYH Bangap KeTnemnT TypraH xepre KOloHy3.

®  Drepfhe 3N1eKTp WHYPYHYH TonTomy By3ynraH 6051co, aHbl OHAYPYYHY
TapabblHaH CyHyLUTaAraH LWHYpP TONTOMY MEHEH afiMaLUThipyy Kepek.

e |llanmaH ThilKbI TaIMep Xe 63yHYe anbicTaH balukapyy nyabTy MeHeH
MLITeere apHaraH amec.

e DCKEPTYY: MymMKyH 6ONrOH apakaTTapAbl anboo yuyH ap danbimM
KepceTMenepay atkapblHbI3 XaHa LWarMaHabl Tyypa KOJA0HYHY3.

e DCKEPTYY: noTeHumanayy KOpKyHy4Ty 601TypO0O yUyH 31eKTp
TYTaLUTBIPrbIYbIHA CYYHYH TOrynyLwyHe xon 6epbeHus.

e ABalnaHbi3: XblIbITyy4y 31eMeHTTUH 6eTV KONAoHYNraHAaH KUAVH
KanraH Xblnyynykka gyywap 60noT.

e Tamakka Tue TypraH Xepfepam Ta3anoo y4yH Tasa XaHa XyMLlak
YynypeK KonAoHYHys3.

e LanmaHabl >kepre TyTalTbIPbIIraH 31€KTP PO3eTKacbiHa raHa
TyTaWTbipbiHbI3. Ap AaibiM a4akenamnH posetkara 6ekem carblnraHbiH
TeKLIePUHM3.

o Llitencens, 3neKTp WHYPY, NYKM NONLL, FePMETUKANbIK LLAKEK Xe
Herusru kopnyc 6y3ynraH 6osco, nprubopay KongoHOOoHyY3.

®  DneKTp WHYPYH LWaiMaH KOKJraH CTOMO Xe CTOAYH YeTUHe nann
KOMOOHYS3.

e DneKTp TOryHa TyTalTblpyyAaH MypPYH XbINbITyy4y 3N1eMEHTTUH XaHa
NYKI Ka3aHAbIH CbIPTbl Ta3a XaHa Kyprak 3KeHUH TekLLIepuHM3.

o Cyy KONyHy3 MeHeH LanMaHabl 31eKTp ToryHa TyTaluTbIpbIn Xe
Ke3emes NaHeNuH kapMabaHbi3.

e bBacbiM xeHpgerydyHaery 0Oyy usirapyydy kaHangap oytenyn kanbalusi
YUYH, faribiMa TeKLLIePUANM TYpyLLY Kepek.

e lanmaHabl TyTalUTbIpyyaaH MypyH po3eTKaHbIH Ta3a XaHa Kyprak
SKEHWH TeKLIEPUHM3.

e KoHTeHep 6achbiM XeTULWepanK TYpae TOMeHAOMONYHYe aybliballbl
Kepek.

e YCTYHKY KankakTblH acTbiHaH ©6Te ken aba xe Oyy YbIrbin xaTca,
LanMaHAbl KONJOHOOHY3.

LLIopno e MN33LKeK CYOKTYKTY BbILLbIPbIN XaTkaH4a, 6ackiMabiH
XeHaeryyyH byy ysirapyydy abanra 6ypyn, 6acbiMabl Ybirapbarpbi3,
aHTMece CyloKTyK 6acbIMAbIH XOHre canyydy KnanaHblHaH YbIrbin
KeTULWM MYMKYH. bacbiM 63 anfblH4a 60LWOTYAraHra YenmH XaHa
KasKbIN TypraH KfanaH YCTyHKY KankakTbl adyy Y4YH TYLLKOHre YelinH

KYTS TYPYHY3.

SckepTyy

34 KayaH ballka eHAypyy4ynepayH xe Philips komnaHmsacs! aTaibiH
cyHylTabaraH akceccyapnapasl ke 6enykrepay KongoHO60oHy3. Srepae
C13 MbIHAAM akceccyapnapabl e TeTukTepan KoLOHCOHY3, aHda
CU3OMH KENUNAMTMHM3 XKapakcbi3 6onyn acenTenmHeT.

LLlanmaHapl KOropky TemnepaTypara XakblHAaTMNaHb!3, OLLOHAOM

3/1e UWTen XaTKaH Xe biCbiN TypraH MeLUTUH Xe MAUTaHbIH YCTYHO
KOMBOHY3.

LWanmaHabl KyH Hypy Ty3 TUIreH xepre KONOOoHy3.

LLlarmaHabl TYpyKTYy, FOPU30HTaNYY XKaHa Terns xepre KOHy3.
LLlarmaHabl XbIAABIPYY YHYH YCTYHKY KankakTblH KapMarbiyblH 3Mec,
KanTangarb! KapmarblyTapAbl KONAOHYHY3.

BacbiMApl XXeHre canyydy knanaHaaH 6ackiM Yblrapblibin XaTkaHaa,
bICbIK Oyy >e CylokTykK YblraT. KongopyHy3ay aHa beTuHm3an oyy
TYTYTYHOH anbiC KapMaHpi3.

Adakenay 31eKTp pPOo3eTKacbiHa TYTaLUTbIPbIM, aHbl KYUIY3YYAeH MYPYH,
ap AaribIM NYKM Ka3aHAbl LaiMaHra cabiHbi3.

TaMak ObILWbIPYY YHYH MYKM Ka3aHObl a4blK XasblHra KOMOOHyY3.

Nukn namiike 0oo KeTkeH 601co aHbl KONAOHOOHY3.

TeIrbi3aarbly Wakek Ta3a XaHa >aklibl abanfa IKeHNH TeKLEPUHN3.
LWanmaH nwwten xaTtkaH ybakTta kapMmar TypraH xepnep biCbin KETULWN
MYMKYH. LanmaHObIH YCTYH KapMOOZO ©Te 3TUAT 60yHy3.

BbILbIpYy yHypYyHAA e KanKakTbl a4blM XaTkaH4a KankblraH kianaH
MeHeH BacbiMAbl XKeHre canyyyy knanaHgaH bicbik OyyHYH YblryycyHaH
cak 6onyHy3. byy Tninrnsbee yuyH KonyHysay xaHa 6eTnHmu3om
LWanmaHAaH anblc KapMaHbl3.

LWanmaH nwwten xaTkaH4a aHbl keTepbeHy3 xaHa XblnablpbaHbl3.
CyyHYH CbIpTKa aLUbIN KETNeLWW YHYH NYKM NONLITE KOPCOTYSITeH CyyHYH
MaKCMMangyy AeHr3MHEH allblK KynbaHbl3.

BbiWwbIpyy y4ypyHAa Obilbipyy OyloMAapbIH Ka3aHabiH N4MHe canbarb3.
BepwnreH ObiLbIPYY MANWTEPUH raHa KoaaoHyHy3. Kypy npubopnopay
KONAOHYYAaH anbiC 60MyHy3.

LanmaHabIH MYMHe Cbi3bIKTapAblH Nanga 60nyycyHyH anfbiH anyy
YUYH pak cbiMangyynap >kaHa MOSIIIOCKa ChIsSKTYY a3blKTapabl ObiLLbIPYyY
CyHyLITaN6anT. bbILWbIPYYHYH anaplHaa KaTyy KabblKTapabl asibin
CanblHbI3.

Kankakka MarHUTTUK 3aTTbl KOMOOHyY3. LLIaMaHabl MarHUTTUK 3aTTbiH
KaHblHAA KONAOHOOHY3.

Ta3anoo xe XblNablpyyaaH MypyH LWanMaHasl 6enmMe TemnepaTtypacbiHa
YenrH My30aTbiHbI3.

KongoHroHOoH KUMKWH WanMaHabl JanbiMa Ta3anaHnbi3. LLanmaHgbl
MOV XKYYryY MatimnHaga >yybaHpls.

Srepae WwanmMaHbl Kken ydbakbiTka YenmnH KongoHOO0COHY3, aHbl 31eKTP
TOrYHaH aXblpaTblHbI3.

Srepfe WwariMaH Tyypa 3Mec, KECUMKOWYK Xe XapblM KeCUMKenyk
MakcaTTapa KoAoHYy ca xe byn Kooncysayk bykneTnHaern
Hyckamanapra blifanslk KongoHynoaca, aHaa Kenunamk kapakcbi3
©onyn acenTenuHeT xaHa Philips komMnaHWAChI KENTUPUATEH 3biSH YYYH
Koonkepunnvk anyynaH 6all Taprart.

Bapablk HyckamanapAbl OKYM YblrbiHbI3.

KonpoHyy yuypyHaa 6angapabl 6acbiMayy OblLbIprbivka KakblH
>KOJIOTMOHY3.

BacbiMayy ObILbIPTbIYTbI bICHITbIITAH MELUTUH MYMHE canbaHbl3.
Bacbimayy ObILbIPrbIYTbI 6T KbINAATTEIK MEHEH XblNAbIPbIHbI3. blcbik
eprepre TMnberm3. Kapmarbelutapabl kaHa bypoonopay KongoHyHys3.
Kepek 60/roH yuypaa, KOProoHy KONAOHYHY3.

Bacbimayy ObiLbIpreluThl Oallka MakcaTTapia KongoHO0Hy3.

Byn wanmaH 6acbiM anabiHAa Obiwbipat. backiMayy ObIWbIPrbIYTLI Tyypa
3MeC KONAOHYY KyWyn Kanyyra anbin Keamwm MyMKYH. blcbiTyyaaH MypyH
ObILWbIPrbIY Tyypa XabblraHblH TEKLLUEPUHM3.

BacbiMayy ObILbIPrbIYTbI 34 KaYaH Ky4 MeHeH aunanbl3. AHbIH N4YKK
6acbIMbl TONYry MEHEH TYLUMOMYHYS aynaHbi3.

BacbiMayy ObILLbIPrbIYTbI 34 KayaH Cyy KOLIMNOCTOH KONLAOHOO0HY3, 6yn
aHbl By3yn canbiLbl MYMKYH.

BbILbIPrbIYThI ChIMbIMAYYNYTYHYH 2/3 66nyryHeH allblk ToNTypOaHb!3.
Kypy4 xe KypraTblfiraH xallbla4anap CbiskTyy ObIbIpyy y4ypyHAa
Keen KeTe TypraH TaMakTapbl OblLbIPYYAa, MELUTU ChlibIMIYYNYryHYH
>KapbIMbIHaH aLlblK TONTYPOaHbI3.

KonpoHyy y4yH Tviewwenyy xblnyynyk 6ynarsiH(-TapblH) Hyckamanapra
blNavbIK KOJILOHYHY3.

BacbiMApIH Taacnpw acTbiHAA KOO KeTULLIN MyMKYH 60roH Tepucu
MeHeH 3TTU ObllbIpraHfaH KUK (Mm1canbl, ery3ayH TUnm), Tepu keen
TypraHAa 37TV YyKyBaHbI3; C13 KYMYN KanblWbiHbI3 MYMKYH.

Kamblp Tamak BbILWbIpbIN XaTkaH4a, TaMak CbIpTKa Tallbln KeTneLum
YUYH, KankarbiH a4apablH anfbiHAa ObIWbIPrbIYThl aKbIPbIH YarKkan
KOIOHY3.

Ap 61p KONAOHYYyAaH MypyH, knananzap 6ytenyn kanbaraHbiH
TekwepurHm3. KongoHyy 6otoH4a Hyckamanapapl kapaHpis.

TaMaKTbl KaTyy e xaW Kyypyy Y4YH 34 KavaH 6acsimayy ObILLbIprblyThl
aHbIH BacbiM pexXMUHAE KONLOHOORY3.

KonpoHyy 6otoH4Ya HyckaMaga KepceTyNreH TeXHWKanblk Teinnee
KOPCOTMONePYHOH ThilLKapbl KOONCY34yK CUCTEManapbliHbiH 34 6UPUH
KONAOHOOHY3.

TUANWITYY MOZEeNTe biNanblk OHOAYPYYHYHYH raHa Kam TeTUKTEPUH
KONAOHYHy3. TakTan anTkanma, bupu-brpurHe Warkel Aen KepceTyareH
O1p BHAYPYYUYHYH KOPMYCYH XaHa KankarbliH KONL0HYHY3.

OHZL00 NLUTEPU bIrapbiM YKYKTYY Kbi3MaTkepsiep TapabbliHaH raHa
KYPry3ynyLy Kepek.

BacbiMayy ObILLbIPrbIYTbI CAKTOOAO Kyprak Xepre Koy Kepek.
KonpgoHyy4yHyH HycKamachiH XXYKTOM asyy Y4yH
www.philips.com/support caiiTbiHa KUPUHN3.

3J1€KTp JHEePrusacbl e4kKkeHpgery KkKampgbik ¢)yHKLl,VIF|CbI

Byn LWaiMaH 371eKTp 3HEPrusiChl O4KOHTe YeHKM abanblH cakTan Kasyy4y

KamIblK hyHKLMAMa 33.

e Drepfe ObilbIPyy YUypPYHAA SNEKTP XKapbirbl Y3ryaTyKKe yyypaca xaHa
371eKTP MeHeH Kamcbi3400 30 MyHOTTYH UYMHAe KanblbblHa KenTupunce,
ObILbIPYY YOaKTbICbIHBIH @apTKa CAHOOCY TOKTOM KasiraH Xepae ynaHar.

® Drepfe 3MeKTP Kapbirbl WaMaH anabiH ana KOWJraH pexxmmre KoraH
Ke3ge y3rynTykKe yuyypaca XaHa 371eKTp MeHeH kaMcbi300 30 MyHeTTYH
nunHAOe KanbibblHa KENTUPWICE, anablH ana KotosiraH ybakbITTbl apTka
CaHOO asl TOKTOM KaJiraH XepAae yiaHar.

® Sreppe 1eKTP MeHeH KamMcbi300 30 MyHOTTYH MYMHAe KanblbbiHa
kenbece, lWarMaH MypyHKY MLLTOS NPOLLECCUH ynaHTa anbanT, bupok
KYTYY PEXMMUHIE KanaT.

DNeKTPOMarHUTTUK Tanaanap (MT)

Byn WarmaH 31eKTPOMarHUTTUK Taflaa OotoHYa KyYyHOery cTaHfapTTapra
aHa spexenepre xoon bepeT.

2

Cn3pmH yHnBepcanayy ObibIprolybiHbI3

LLlarMaHabl caTbin anbllbiHpbl3 MeHeH KyTTykTarnbbi3! Philips'ke kow kenuHms!

Philips cyHywTaraH KongooHy Tonyk nanganaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOA0H 6TKOPYHY3.

Kopobkapa amHe 6ap (1-cypeT)

BaLukel 610K
Kypyu&Luopno yemy4y
DN1eKTp WHYpY
Byynoouy Tabak
PeLenT kntebu

Ny4ykn ka3aH

YeHeeuy YbiHbl

ANbIHYYYY MYKK KanKak
KonpoHyy4yHyH Hyckamachl
Kenunnouk katacel

KepceTyy y4yH Te3 6allToo Hyckamachl

OHYMAYH KbiCcKkaya cypeTTenyLy (2-cyper)

@ YCTYHKY Kankak Kesemen naxenu

@ [epMeTuKanbIK LWakek @ TemnepaTypa ke3emengeryy
3 | Anbiryyuy nukn kankak 1) | Byy kopobkacsl

@ Kankak ravkanapsi @ Posetka

() |Kooncyayk knanaHl KankakTbl auyy 6ackbiybl

@ BeknTyyyy ramka @ Ejg;aat:\: :I<a6yy/al4yy

@ Kankbin TypraH kianaH Byy TyTyry

Nykn nanw @ Bacbim xxeHperyy

©

CyYHYH OEeHM3NHUH
KepceTKyyy

Kezemengeeuy naHenguH Kbickava cypeTtrenyLy (3-cyper)

KankakTbIH >abblnraHbiH

KOPCOTKYY @ Bacbim TaHO00 KepceTKy4y
WNHrpeameHT koLwyy 6acKblybl Keunrnn 6aitoo kepceTkyyy
CoycTy KotoynaTyy 6ackblybl @ MeHto TaHZ00 BacKblYbl
MeH XaKLbl KepreH
@ 63CKbIYbI MeHto TaHZ00 BacKbIYbl
@ T KyOUKTEPUHUNH KONOMYH blpactoo/banpapnaH Koproo
TaHO00 BacKblybl BacKblybl
banpapnaH koproo
@ KOPCOTKYYY XKokko Yblrapyy 6ackbiybl
Tanmep TaHLOO KOPCOTKYYY @ Kankak aubliyy kepceTkydy
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BbiWwbIpyy NporpaMmmachl

BbiWwbIpyy

KowymMya 6biwbipyy

Oemeiiku GbibIpyy

JKeHre canbiHyy4y

Oemenkun 6acbim (kPa)

bacbimabiH
JKOHIe CaibIHyy4vy

> TaHZanraH ObiWbIpyy PYHKUMSICbI KYMeT, AeMeNKK 6ackiM cakToo
y6aKTbIChl XXaHa H6acbiMbl 9kpaHAa KepCceTyneT.

blpacToo yuyH @ BacKblUblH BacbiHbI3. YHMBEpcanmyy ObIwbIpriiy
TaHOanraH pexuMae nwTen bawTanT.

YHuBepcanayy Obilblprbiy Obllbipyy 6ackiMbiHa XeTkeHae, 6acbiMAbIH
Kapmanyy ybakTbICbl apTka CAHOOHY DaLUTawT.

bacbIMabIH kKapmanyy ybakTbiChl BYTKeHAS, yH1Bepcanayy Obilbiprbiy
OacbiM HoLOoTYy 3TabbiHa eTeT, "ga MHOMKATOPY KYNeT, yHuBepcanayy
ObIWbIPrbIY yoarel MeHeH 0acbiMblH 6OLWOTO balwTanT. byy TyTyryH
KapMabaHbI3.

BacbIM Tonyry MmeHeH GoLwoTynranza, yHvBepcanayy Obilbiproiy
aBTOMATTbIK TYPAS XbINYYyNyKTy CakTOO pexuMuHe eTeT. Ch3 YCTYHKY
KankakTbl KynnyaaH Yeymn, aya anachis.

L KbinyynykTy caktoo kepceTkydy ( 8) kyieT.

Cote

MeHMH cyyKTYY MeHIOMAY >KeHOee

KaanaraH y4 meHtoHy “"MeHuH cynykTyym” gen koe anacoi3. Cu3
XeHOeenepre e3repyynepay KMprusreHre YenmvH, y4 Aemerku meHtonap
Bacbimayy ObilLbIPYY fkba - Y71 3TV (1] )- &=

Jrepae cn3 MeHUH CyMyKTYYM MEHIOCYH- {5 Byyra Gblwbipyy iﬁv - Youko
3TUHE e3repTeM feceHuns (&2 ), TOMOHKY KafaMaapabl aTKapblHbI3:

1 @ KYMTOHIe YenuH @ BackblyblH Backin, 3 cekyH kapMan TypyHy3
(22-cyper).
L {;’ Kymyn eyer.
9 [leMenkun MeHioHyH Benrnnepu Kymyn e4er.

2  OkpaHpa ﬁf\z’ KYWYN 64KOHIre YenmnH @ DacKblYbIH KaTanan 6acbiHbI3.
3 Byyra 6biwbIpyy 1@ - Houko 3TV (& )PeXMMUH TaHZ00 YUyH @ xe @

I
DacKblublH BacbiHbI3 (23-cypeT).

4 blpactoo yuyH () BackbitbiH GacklHbI3. BblLLbIPYY YBaKTbIChIH KOIOY YUYH
® xe (*) BackbiubiH BacbiHbI3.

E ScKepTyy

e Cote'§F (hyHKUMSACIH KONOOHYYAA KarnkakTbl aubin KOoHy3, 60160co
yHVBepcanayy ObIWbIPrblY YH Ybirapar.

E JcKepTyy

o Bbacbimayy BbiLbIpyy dYHKLMSCH! YUYH, XXaHbl CYRYKTYY MEHIOHY

1 “Bbiwbipyyra YelnHkn gaspabikTap” 6enymMyHaery kKagamMmaapas!
aTKapbIHbI3.

2 @ xe @ HackblybIH Hackin, CoTe ObIWbIpyyHY TaHAaHbI3 (5~ ), bIpacToo
YUYH @ 0ackblUblH 6acbiHbI3 (12-cypeT).

3 @ xe @ HacKblUblH Hackin, ObilLbIPYY Y6aKTbICbIH TaHAAHbI3 (13-cyperT).
> BbllWbIpyy yOaKTbIChl 3KpaHAA Kynyn e4eT.

4 blpacToo yuyH @ DacKblUblH HacbiHbI3. YHMBEpcanayy bbiwbIpriiy
TaHOanraH pexuMae nwiten bawTanT.

5 Boiwbipyy 6yTkeHae, yHUBEpCcanayy GbilbIPrbly KyTyY peXUMUHe eTeT.

KbinbiTyy/bbiWwbipyy

1 MyspgaraH TamakTbl 6GOLIOTYM, MUKW Ka3aHra Teru3 canblHpi3.

CaKTOO4OH MYPYH, 6aCbIMﬂ,bI OPHOTYLLUYHY3 Kepek.

5  blpactoo yuyH @ DacKblUblH BacbiHbI3 (24-cyper).

> DCKi MeHI0 T3 KaHbira NAMMAVKTYY asiMalUTbIpbiiaT.

7 xe Y3 KoKy YuYH 1-5 Kagamaapas! aTkapblHbi3.

MeHWH CyNYyKTYYM MEHIOCYH a4yy YUVYH, @ BackblYbIH Karpa-karpa
6acblHblI3, ObILbIPYYHY OALITOO Y4YyH @ BackblyblH BaCbIHbI3.

4 Ta3zanoo >xaHa Tennee

~ O

ScKepTyy

o Ta3as0040H MYpPYH, yHVUBEPCaNAayy ObILbIPrbIYTEl PO3eTKafaH CyypyHy3.
o Ta3as0040H MYpPYH, YHVBEPCanayy ObILbIPrblY TONYK My3faraHra YeiH

2 Tamak eTe kypran keTneLuu y4yH 6up a3 cyy KytoHy3s. CyyHyH en4emy
TaMaKTblH K&JIOMYH® Xapalla 60n0T.

3 KankakTbl aan, ayakeinay po3eTkara caibin, LaiMaHabl KyAry3yHys.

4 XbinbiTyy/BbIbIpYy PEXUMUH TAHA0O YHYH @ xe @ BacKblYbIH
6acbiHbI3 ( @) (14-cypeT).

5 ®xe (®) BackbiubiH Gachin, BbiLLbIPYY YBAKTBICHIH TaHAAHbI3.
> BbllWbIpyy yOaKTbIChl 3KpaHAa Kynyn e4eT.

6  blpacroo yuyH @ DacKblUblH BacbiHbI3. YHMBEpcanmyy ObIwbIpriiy
TaHOanraH pexuMae nwTen bawTanT.

7 Bbiwbipyy TONyK BYTKEH®, yHUBEPCaNyy GblLbIPTbIY aBTOMATTbIK
TYPAS Xbl1yyyKTy CaKTOO PEXUMUHE OTOT.

S XKbinyynykTy caktoo kepceTkydy (8]') kyiteT.

KYT® TYpyHys3.

N4ykn Kankak

e TemnepaTypa XeHAery4yHyH ainnaHacbiHaars bypamMaHbl caaTTblH

)ebecnHe KapLwbl OypaHbi3 (25-cypeT).

° Al—lblﬂyy‘-{y MYKW KankKakTbl KapmMar, Ta3ajio0 YHYH YCTYHKY KankKakTaH

yblrapyy Y4yH CblpTKa Kapar TapTbiHbI3.
e blcblk cyyra yblnan, rybka MeHeH Ta3anaHpl3 (26-cyper).

L4 AﬂbIHyyqy NYKWN KanKaKTbl KOLWYY YH4YH aHbl YCTYHKY KarnKakka ToyK

OeknT1n, aHAaH CoH, rankaHsbl TemMmnepatypa XeHOoery4yHyH annaHacblHa

caaTTbiH xebecn 6otoHYa Gyparn KoHyYs3.

BbiwbIpyy y6aKTbICbIH, 6acbIMbIH >KaHa Keunrnn 6aTooHy
TyypanaHbi3

E JcKepTyyY

Bbyy kopobkachl

Mukn KankakTbl axblpaTyy YUYH Xoropydarbl Kagamaapabl aTkapbliHbI3.
e LLITOK KOPMYCYH MYKKM KankakTaH TOMEHABMYYe axXblpaTbiHbI3 (27-cypeT):
*  byy KOpobKacbIHbIH apT XarbiHAarbl TEWMKKE KpaH cyycyH Oypyn, aHbl
Cyy MEeHeH TONTYpyn, TaMaKTbIH Kanablrbl Kanbalubl YHyH XakLublian
TazanaHbi3. Tazanoo OyTKeHAeH KUIKH, Byy KOpobKachiH MYKM Kankakka
Kainpa KoLlyn KoloHy3 (28-cyper).

Kankbirbiy

yHKUMANapSI dyHKUMANaPbI y6aKTbIChI GbiLbIPYY Y6AKTbICHI e =
Yinatn (&) 30 MyHeT 3-59 myHeT 70 20-70
Took 3Tn (Eﬁ) 15 myHeT 2-59 myHeT 60 20-70
Bachmayy Gbiubipyy e Youko amn () 15 MyHeT 0-59 myHeT 70 20-70
Kot st (9) 20 myHeT 3-59 myHeT 70 20-70
[eHu3 asbikTapbl (=) 3 MyHeT 1-59 myHeT 40 20-70
Hyckamanap (=) 5 MyHeT 2-59 MyHeT 20 20-70
Yinstn (%) 12 caat 2-12 caat KonpoHyn6ant KonpoHyn6ant
Took 3Tn (v) 10 caat 2-12 caat KonpoHynbant KonpoHynbawnt
Youko atn (=) 10 caat 2-12 caat KonpoHyn6ant KonpoHyn6ant
?;M Obiweipyy Tomen Kon atv (=9) 10 caat 2-12 caat KonpoHyn6ant KonpoHyn6awnt
[eHu3 a3bikTapbl (=) 8 caaT 2-12 caat KonpoHyn6ant KonpoHyn6ant
Hyckamanap (Z=) 2 caat 2-12 caat KonpnoHynbant Kongonyn6ant
Y stn () 6 caat 2-12 caat KonpoHyn6ant KonpoHyn6ant
ToOK 31 (v) 4 caat 2-12 caat Kongonynbant Konponynbawnt
Xait GuiubIpyy Xoropy Youko atn (=) 4 caat 2-12 caat KonpoHyn6ant KonpoHyn6ant
1R Kom atn (%) 4 caat 2-12 caat KonpoHynbant KonpoHyn6awnt
[eHus a3bikTapbl (=) 2 caart 2-12 caat KonpoHyn6ant KonpoHyn6ant
Hyckamanap (Z=) 2 caat 2-12 caat KonpoHynbant KonpoHynbant
Yinstn (%) 30 myHeT 3-30 myHeT 10 KonpoHyn6ant
Took 3Tn (Ej) 20 MmyHeT 3-30 myHeT 10 KonpoHyn6ant
- Youko atn (=) 30 MyHeT 3-30 myHeT 10 KonpoHyn6ant
byyra Goilubipyy 1€ Kot st (9) 30 myHeT 3-30 myHeT 10 KonpoHyn6ant
[eHu3 asbikTapbl (=) 8 MyHeT 3-30 myHeT 10 KonpoHyn6ant
Hyckamanap (=) 10 myHeT 3-30 myHeT 10 KonpoHynbawnt
Kypyy & 14 myHeT KonnoHynbant 30 KonpoHynbant
LLlopno % 20 myHeT 20-59 myHeT 50 20-50
Byypyak & 20 myHeT 20-59 myHeT 70 20-70
©sreqe DELI,EI'ITQ fonybubl &3 18 MyHOT 10-20 myHeT 40 KonpoHynbawnt
Vorypr U 8 caat 6-12 caat KongoHynb6ant KonpoHynbant
Kbisim @ 55 myHeTt 25-59 myHeT KonpnoHynbant Konponynbant
Cote'§ 10 MyHeT 10-59 myHeT KonpoHyn6ant KonpoHyn6awnt
KbInbiTyy/BbibIpyy @ 15 MyHeT 15-59 myHeT KonpoHyn6ant KonpoHyn6awnt
XKbinyynykTy caktoo 8] 12 caat KongoHyn6ant KonpoHyn6ant KonpoHyn6ant
Coycty Ko}oyﬂaTyy 8 MyHeT 5-15 myHeT KonpoHynbant KonpoHynbawnt
dckepTyynep

o Byn yHKUMSANAPAbI KONAOHYM XaTkaHAa KankakThl a4kl koloHy3: Cote %~ xaHa Coycty Kotoynatyy (). bonboco yHnsepcanyy OblLubIprbiy KankakTbl adyy

KEPEKTUIMH OUNAMPIeH YH Ybirapar.

o Byn dyHKLMSANIapAE! KONAOHYM XaTKaHAa KankakTbl xaar, GeKuTIN KOloHy3: backiMayy BbilUbIpyy {isa, Byyra Gbilubipyy 18, Kypyu &, LWopno &, sxara byypuak

é& Srepae c13 KankakTbl aybln KOMCOHY3, yHMBEpPCcanayy OblLbIPrbly ObiLLblpyyHY TOKTOTOT, &] KOPCOTKYYY KYWYM, YH 4blrapart.
e BbILWbIPYYHY Kamkak ayblk xe xabblk abanga 6awwtooro 60n0T1. MyHy XKait Gbilbipyy TomeH , XKai 6biwbipyy Xoropy 1R, Morypt U XaHa XblnyynykTy

cakToo dyHKUMANapbIHa konaoHyyra 6onot 1.

e BbiLbIpyyHY Kankak aubik >ke xabblk xaHa KynnynaHraH abanga 6awtooro 6010T. MyHy lony6ubi &3, Kbisim @ aHa XKbinbiTyy/BblWbIpyy hyHKUMSANAPbIHA

konpoHyyra 6onot ().

e Kon meHeH (== ) dyHKUMACHIH XKait Bbilubipyy ToMeH 1'.“2 XKan 6biwbipyy >Koropy1:g e byyra bbllLbipyyaa KONAOHYM XaTkaHAa i%p ObIWbIpYyHY baluTaraHra
YennH ObILLbIPYY YOaKTbIChIH, OblLLbIPYY BacbiMbIH XXaHa anapblH ana KotosraH yoakbITTbl KOJT MEHEH KOLLYHY3 Kepek.
e Bbiwbipyy yaypyHAa Oyy TYTYryHeH Maan-mMaansl MeHeH Byy Ybirbin Typat. byn ontumangyy aba arbiMbiHa 33 60/1yy XXaHa TaMak OblLLbIPYYHYH HaTbIXKacbiH

KaMCbI3 KblJ1yy.Y4YH Kepek.

e bacbim K\(l-lel7l fawTaraHga, yHUBepcanayy 6bILLIprI'bIH ABTOMATTbIK TYPOS 6yy TYTYTY apKblyy N4KW KazaHOaH My3[akK aba Yblrapart. Eyﬂ ceHcop 6bILLJprFbI‘-ITbIH

NYMHOErv TemnepaTypaHbl XaHa 6acbiMabl Tak ce3unmn, ke3emenaen TypyLly YHyH Kepek.
e bbIlbIpyy DackbiMbIH KaanaraH TekcTypara Tyypasnan KoMco 6010T. TamakTbl KyMLLAPTYY YYYH ObllbIpyy GacbiMblH YHOHOMTYM e TeKCTypaHbl 6T XyMLak

neceHuns, 6bILUpryy 6acbIMblH TOMOHAOTO anachl3.

BbIIJJpryyra YENUNHKU AadpnblikTap

“ JcKepTyy

L4 AJ'IbIHyy‘-{y NYKWM KankKaK Tyypa OPHOTY/IraHblH TEKLLEPUHN3.

E DcKkepTyy

TaMak >aHa CyloKTyK MeHeH TonTypbaHbI3.
e BbILWbIPYY y4ypYHOa Keen KeTe TypraH Tamak-alutap y4yH (Mycans,

MEHEeH CYIOKTYKTYH 1/2 allbirbiH TONTypOaHbI3.

o Kypyy ObILLbIPYY YHYH, NYKMN Ka3aHIbIH 4K XarbIHAATbI Cyy
OEHM3IVHUH KOPCOTKYYYH KapaHbi3. Ap fanbiM KYPYUTYH ap KaHAam
TYPNOPYHO XaHa e3yYHY3AYH KaasooHy3ra xapatla CyyHyH AeHr331H

KenemaeH allbipbaHbi3.
HacKblUblH 6accaHbl3, WanMaH MeHI0 TaHA00 PEXMMUHE OTeT.
e Bbilbipyy ballTanraHaaH KMAKH XaHa MukKn KasaHaa 6ackiM nanga

BOArOHAOH KMIMH, yHypAarsl BbILbIPYYHY XOKKO Ybirapyy yuyH (D)

a/1e BackIn Kooy xapabawr).

KYTYY peXXnMmnHoe sKkeHnH 6IAJ'I,ELMpeT.

e VuKku MONLWTU CYYHYH AEHMINHUH KOPCOTKYYTOPYHYH MUHUMYMYHaH
alunaraH xe cyy AeHM3IMHMH KOPCOTKYHTOPYHYH MaKCMMyMYyHaH alliblk

Byypyak e KypraTbliraH Tamak-alitap yY4yH), M4K1U MOMLLTY TaMak-alu

Tyypanaw anacbi3. Iuku KasaHLblH MYMHLAE KOPCOTYIrOH MakcManayy

o BbILbIPYY GalTanraHaaH KUy, yuypaarsl xyMmyLTy TokTotyy yuyH, O

HackblublH Gackin, 3 cekyHA Kapman TypyLyHy3 kepek (6ackbluTbl Gup

e BVPTAHA @ HacKblUbIHbIH IKpaHa Kyhyycy yHBepcanayy Obllbiprbiy

yHMBepcan,u,yy 6bILUprFbI‘-ITa 6bILLIpryy YYYH TOeMeHKY dadpAblKTapabl
aATKapblHbI3:

1 KankakTbl Kynnya00/auyy TyTKacklH caaTTbiH xebecu MeHeH gff
abanbiHa bypaHbi3 (4-CypeT).

2 YCTYHKY KankakTbl adyy Y4YH KankakTbl 60LIOTYy 6acKblublH 6aCbiHbI3.

3 yHMBepcanﬂ.yy 6b|LLJprFbI‘-ITaH MYKW Ka3aHAbl anbln YbIrbiHbI3.

4 AnpgpbiH ana XyynraH asblkTbl MYKUM WAMULLKE CaNbIM, MYKU Ka3aH[blH
CbIPTbIH XaHa TYOYH XyMLaK Yynypek MeHeH aapybim, KypraTbiHbI3,
aHaH KaWpa yHvBepcanayy OblWbiproluka canbiHbi3 (5-cyperT).

5 YcryHky kankakTbi kabyy y4yH TyTkaHbl caaT xebecr 60toH4Ya bypaHbis.

6  Avakenau poseTkara caiiblHbi3 (6-cyperT).

E DcKepTYyY

e lykn KazaHObIH CbIPTbI Ta3a >aHa Kyprak 3KeHWH XXaHa Xbl1bITyy4y

SNIEMEHTTE Xe MarHUTTUK KOTOPry4Ta 34 KaHOan KanablKTbiH KOKTYTYH

TeKWepPnHM3.
o ykn ngmw KblIbITYY4HYy 3/IEMEHT MEeHEH Tyypa GalinaHbIWTa 3KEHWH
TeKWePnHM3.

Bacbimayy ObiLwbIpyy

6 KOLLIYMYa MeHH0 XeTKUMKTYY. bacbiMayy ObILbipyy yOaKTbIChl XaHa

BacbIMIbIH X6Hre canyydy amanasony yy4yH “®OyHkumanapra cepen” 6enymyH

KapaHbi3.

1 "Bbllwbipyyra YelnHKy aaspabikTap” 6enyMyHAery kagamaapas!
aTKapbIHbI3.

2 BacbiMayy 6bilLbIpyyHy TaHAOO Y4YH @ xe (@ 6ackbiublH GacbiHbi3 ( ),

bipacTooHy (&) backiHbI3 (7-cyper).

3 Kouymya MeHonapabiH GUPUHTAHA00 YUyH @ xe @ DacKblYbIH
DacblHbI3.

L» TaHZanraH ObiWbipyy QYHKUMSCHI KYROT, AeMeNKM 6ackiM cakToo

y6aKTbICbI »KaHa bacbIMbl JKpaHOa KepceTyneT.

4 3T kyBUKTEPUHUH KENOMYH TaHO00 YUYH 0acKblYblH OacbIHbI3
(8-cyper).
ITTUH 6/146MYH aHbIKTOO:
®  KMYMHe 3-6 cm
e 4yoH8-10cm

5 blpactoo yuyH @ HacKblUblH 6acbiHbI3. YHMBEpcanayy ObiwbIprbiy
TaHAanraH pexuvmMae nwTen bawTanT.

6 YHusepcanmyy Gbilbiprbiy Gbilibipyy HackiMbiHa XeTKeHAE, GacbiMbIH

KapManyy ybaKTbICbl apTka CAHOOHY BaluTaiT.

7  BacbimapbiH kKapmanyy y6aKTbickl BYTKEHe, yHBepcanayy OblLbiproly
BacbiM BOLLIOTYY 3TabblHa 6T6T, '3 VHOMKATOPY KY/eT, yH1uBepcanmyy

ObIWbIPrbIY yoarsl MeHeH 6acbiMblH 6oLwoTo BawTanT. byy TyTYryH
KapMabaHbi3.

8  backIM Tonyry MeHeH 6owoTynraHaa, yHueepcanyy Gbilbiproiy

aBTOMATTbIK TYPAS XblTYyNyKTy CaKTOO PexXnMUHe eTeT. CU3 YCTYHKY

KankakTbl Ky/nyaaH Yeyur, a4a anacbi3.
S KbinyynykTy caktoo kepceTkydy (18]') kyier.

e KankakTbl auyy yuyH, yHMBepcanayy Obilblprbly 63 anasiH4a My3aaraHra

ScKepTYY

o Kypyd & xaHra Xbinyynykty caktoo 18] dyHkumanapeita Gbiubipyy
yBaKTbICbIH Tyypanan anbamncsis.
e bacbiM geHraanu Tyypananbant: Xam Obiwbipyy TomeH C‘g Kan

KanKbIrbluTbIH TerepervHaerv pesvHa LWakermH kapmar, aHbl YCTYHKY
KanKakTaH Yblrapyy YYYH CbIpTTbl K&346V TapTbiHbI3. AHbI AaiibiMa Cyy

YEMWH KYTO TYPYHy3.

o BbilWbIpYy BYTKOHASH KUIWH, YHMBEPCanayy OblWbIPrbluThl 371eKTP

TOTYHaH Cyypyn KOIOHy3.

JKan ObiwbIpyy

XKan 6bIwbipyy TOMeH (T8) xe XKain BbiLLbIPYY XKoropy (T8 ) PeXnMnH
TaHAan anacoi3. Ap 6vp yHKLMS 6 KOLLYMYa MeHtora 33. bbIlwbipyy
yBaKTbIChl XXaHa yoaKbITTbl XXOHre canyydy AvanasoHy y4yH “®yHkumsnapra
cepen” 6e1yMyH KapaHpi3.

E JcKepTYyY

e Byn 6acbIMCbI3 BbILLBbIPYY MEHIOCY.

1 “Bbilwbipyyra YennHkM gaspabikTap” 6enyMyHOery KagaMmaapas!
aTKapblHbI3.

2 @ xe @ BackblYblH HackIn, Xav ObIlWbIPYYHY TaHOAHbI3 (fg xe 1'.“2 ),
bIPACTOO YYYH @ BackblUblH 6ackiHpI3 (9-cypeT).

3 Kowymya MeHonapabiH BUPUHTAHA0O0 YUYH @ xe @ 0acKbIYbIH
OacbIHbI3.
> TaHganraH Obiwbipyy hyHKLMSACH KYAeT, AeMenki BacbiM CakToo

ybaKTbIChbl 3KpaHAa KepceTyneT.

4 blpacToo yuyH @ DacKblUblH BacbIHbI3. YHUBEPCanAyy ObllbIPrbY
TaHOanraH pexvmMae uten bawwTanT.

5 Belwbipyy 6YTKOHASH KNIMH, yHUBEepcanayy Gbllblprbly aBTOMaTTbIK

TYPAS XKblNyyNyKTy CakTOO pexXuMmnHe eTeT. C13 YCTYHKY KankakTbl
KynnyZLaH Yeyumn, aya anacbi3.

L KbinyynykTy cakToo kepcetkydy (8) kyieT.

byyra 6biWwbIpyy

BbILLbIpyy yOaKTbIChl XXaHa ap Byp KoLyMYa MEHIOHYH XeHre canyy4dy
auanasoHy yuyH “OyHkumsanapra cepen” 6enyMyH KapaHbi3.

E DcKepTYY

Lemeriku Obiwbipyy 6acbiMbl 10kPa xaHa aHbl Tyypanooro 60160MT.

—_

"BblLLbIpyyra YeHKN aasipasiktap” 6enymyHaery kafgamaapas
aTKapbIHbI3.

@ xe @ BacKblubiH 6achin, Gyyra GbilbpyyHy TaHOaHbI3 (18 ),
bIPACTOO YUYH (&) GacKbitbIH GachiHbI3 (10-cypeT).

Kouwymya meHtonapasiH 6UpUHTaHO00 yUyH @ xe @ BacKblYbIH

0OacbIHbI3.

L TaHzanraH 6biwblpyy QYHKUUACH KYMeT, AeMenkm 6acbiM cakToo
yBaKTbIChl aHa 6acbiMbl SKpaHOa KOPCOTYNOT.

blpactoo yuyH (&) BackblubiH BackiHbi3. YHIBEpCanyy Gbillbpriy
TaHOanraH pexuMae nwren bawTanT.

YHuBepcanayy ObllbIprbiy Obibipyy 6ackiMblHa XeTkeHae, bacbiMabIH
Kapmanyy ybakTblCbl apTka CAHOOHY BalLTanT. YHMBepcanayy
ObILBIPrbIY By Yblrapbin XaTbin, XbbIAT. Kyiiyn kanboo yuyH,
ObILWbIPYY y4ypyHAOa Oyy TYyTYryH KapmabaHbi3.

bacbiMabIH kKapmanyy ybakTbiChl BYTKeHAS, yHVBepcanayy Obibiproiy
BacbiM 60OLWOTYy 3TabbiHa eTeT, “52 uHaMKaTopy Ky/eT, yHuBepcanmyy
ObILWbIPrbIY yoarsl MeHeH bacbiMblH 60LWLOTO BawTanT. byy TyTYryH
KapMabaHbi3.

bacbiM Tonyry MmeHeH 6olwoTynranaa, yH1eepcanayy Obilbiproiy
aBTOMATTbIK TYPAS XblyyNyKTy CakTOO pexuMuHe eTeT. Cu3 YCTYHKY
KankakTbl KynnyaaH Yeyun, aya anacois.

S KblnyynykTy caktoo kepceTkydy (8) kyiteT.

©3reue peuenTTep

Byn Obiwbipyy dyHKUMsCBIHOA 6 MeHo 6ap: Kypyy ( ), Wopno (% ),
Byypuak (£ ), fony6upi (&3), Worypt (U ) xaHa Kbiam (7).

BbILLIbIPYY YOAKTBICh! XXaHa XOHre canyydy AvanasoHy yuyH “®yHkumsnapra
cepen” 6eNyYMYH KapaHbi3.

E dcKkepTyy

e Norypt ( U ) >kaHa Kbisim (@ ) - BacbIMCbI3 BbIWbIPYYYY MeHtonap.

1 “Bbilwbipyyra YelnHkn gaspabikTap” 6enyMyHOery kagamMmaapas!
aTKapbIHbI3.

2 @ xe @ BackblublH HackIn, @3reye peuenTTepam TaHaaHbI3 ( Q ),
bIPaCcToO YYYH @ DackblublH 6acbiHbI3 (11-cypeT).

3 Kolymya MeHonapasiH GUPUHTAHA00 YUYH @ xe (¥) BackbiubiH GacbiHbI3.

6bILWbIpyy Xoropy f‘g Byyra 6biwbIpyy i%p Kypyu , Tonybupbl &3,

l7lorypT [j Kbisim @ , Cote 5™, CoycTy Kotoynatyy , Kblnbityy/
Bbiwbipyy @ >KaHa XbIyynyKTy CakToo ]g[

MeHio TaHA0O0 Y4ypyHAA V3 ObILLbIpyy YOAKTHIChIH, AeMeikn 6acbiMabl KaHa
Keunrvn GaluToOoHy Tyypasnan anacsis.

1 KaanaraH dhyHKUMAHbBI TaHAAraHAAH KNAUH, BbiWbIpyy YBaKTbIChIH
Tyypanoo yuyH () 6ackblubiH Gacsin, kapman TypyHys (15-cyper).

o Y6akbIT kepcoTkydy @) skpanpaa nanga 6on10T.
L»  Bbilblpyy YOaKTbICh! KYIYM €4eT.
2 Y6akbiTTsl kotoy yuyH (&) xe (¥) BackbiubiH 6ackiHbi3 (16-cyper).

3 blpacToo yuyH @ DacKblUblH 6acbiHbI3. BacbiMabl KOy yUyH @ xe
BackblyblH 6ackiHbI3 (17-cypeT).

> bacblM KepCeTKyYyY kPa 3KpaHa nNanaa 6010T.
> bBbilWbipyy 6ackiMbl KyInyn e4erT.

4 blpacToo yuyH @ BacKkblublH 6acbiHpbI3. Keunrnn 6awToo yoakTbiCbiH
KOKY Y4YH @ xe @ BackblyblH HacbiHbI3 (18-cypeT).

> Keunrvin 6awToo kepceTkyyy &) skpaHga nanga 6onor.

5 blpactoo yuyH @ DacKkblUblH BacbiHbI3. YHUBEPCaNAyy ObilbIprbiY
TaHOanraH pexuMae nwTen bawTanT.

ScKkepTyy

o O3yHy3[yH KaalooHy3ra >Xapatla TaMakTbl XXyMLapTyy Y4yH Obilbipyy
6acbIMbIH YOHOWTYM 3Ke TEKCTYPaHbl 6T6 XyMLIaK LeCeHu3, ObILLbIpyy
6acbIMblH TOMOHLSTE anachli3.

o BbIlbIpYy yOaKTbIChbIH/BAaCbIMbIH/KEYNTIM BALLTOO KOHLOOCYH KOKKO
yblrapyy yuyH (2) 6ackblyblH BacbiHbI3.

WNHrpepguneHT KoLyy

Byn hyHKLMS MEHEH c13 BacbiMayy ObILLbIPYY yHypYyHAa KankakTbl aybir,
KOLLYMYa MHIpeaneHTTEPAN KOLLO anachl3.

E ScKepTyy

e VHrpenuneHT KoLyy dyHKLUMACH Bapapbik 6ackiMayy ObilbIpyy

MeHIoapbIiHAA KETKUIMKTYY.

1 Bulwbipyy 6alwTanraHaaH KUK, arepae TaHaanraH gyHKUMS
NHIpeaneHTTN KowyyHy konaoco (&) 6ackblybl KynerT.
2 Bacbim cakToo ydypyHaa @) 6ackblubiH kaanaraH yb6akTa 6achin
KocoHy3 6onoT.
> Yyyppaarb! ObllbIpyy TOKTOWT, yHMBeEpcanayy ObIWbIprbly YH YbirapaT
>aHa 6acbiMabl 60LWOTO 6GalTanT.

3 BacbiM Tonyk BOLWIOTYAraH, Kankak adblayy KepceTkyuy o kyityn evet
aHa yHnBepcangyy GbIWbIprbiy yH YbirapaT. Cv3 KaanaraH Kollymya
WHTPELMEHTTEPAMN KOLLYY YUYH, YCTYHKY KankakTbl aya anacsi3 (19-cyper).

4 YcryHky KankakTbl xabyy ydyH TyTkaHbl caaT xebecn 60toHYa BypaHbi3.

5 3Srepae ci3 uHrpeaneHTTEPaM KU MYHOTTYH MYMHLIE KOLIMOCOHY3,
YHMBepcangyy OblWbIPrbld MypyHKY ObiLLbIPYYHY yiaHTaT.

Coycty Kotoynatyy

E ScKepTyyY

o KyTyy pexumunge, Coycty kotoynatyy (&) dyHkumsacsl 6apabik ObiLbIpyy
byHKUMANapbIHa KONgoHynar.

o XKblnyynykTy caktoo pexumuHae, Coycty kotonatyy (&) pyHKLUMSChI
Byn yHKUMsinapra KongoHyn6anT: Xenbityy/boiwbipyy (), Kypyd ,
Tony6ubl 3, Morypt Cj xaHa Keism [T

o [lemenkn ybakbIT 8 MyHOT, cM3 yOaKbITTbl 5TeH 15 MyHeTKe YyelnH koe
anacois.

e CoycTy KotoynaTyy QyHKLMSACH ULWITEN XaTKaHaa, aHbl TOKTOTYY YUYH ©
6acKkblYblH BaCbIHbI3.

e byn PyHKUMAHBI KONAOHYM XaTKaHAA, KanKaKTbl a4bln KOOHY3.

1 KyTyy xe XblayynykTy caktoo pexumuHae (&) 6ackbiubii 6acbiHbI3
(20-cyper).
L»  [lemeiKku ObILbIpYy yOaKTbIChl KOPYHOT.

2 KaanaraH GbiLbIpyy yBaKTbIChIH KOIOY YUYH @ xe ®) 6ackbiubiH
BacbiHbI3. blpacToo yuyH () GackblublH GackiHbI3.

3 Bbiwbipyy y6akTbicl BYTKOHABH KUIMH, yHBEPCcanayy BblLibIprbly
aBTOMATTbIK TYPA XbIYYSYKTY CAKTOO PEXMMUHE BTeT.

S KbinyynykTy caktoo kepceTkydy (18]') kyitet.

banpap KynnycyH >xeHpee
BanaHbi3abl WanMaHabl KONAOHYYAAH KOProo Y4yH >e TaMak ObllwbIpyy
yuypyHAA KYTYYCy3 nwtepam 6ontypboo yuyH, cu3 6anmap KynnycyH xxeHnen
KONCOHy3 6onoT.
1 Bblwblipyy BawTanraHaaH Kninvk, 6anaap KyanycyH akTUBAELITADYYY
YUYH @ DackblUblH 3 cekyHA HBackin TypyHy3 (21-cypeT).
> balka backbluTap koon 6epbenT.

2 Banpap KynnycyH evypyy YYyH Kaipa @ BackblybIH 3 cekyHA Bacbin
TYPYHY3.

MeHeH Ta3asian TypyHy3 aHa aH[a 34 KaHZal TaMak-alll KanmblKTapbl
Kanballbl Kepek, aHTrnece KankakTbl a4yyaa KblMbIHYbIIbIKKA TyLL

6onocy3 (29-cyper).

e KankbIrbyTbl KOLYY YY4YH aHblH N4Ke Yy4YH KankKakTblH TelWnrmHe
CaliblHbI3 XXaHa pe3MHaHbIH LWaKernH Kaabirbl4TbiH annaHacblHa Koulyn

anbiHbI3 (30-cypeT).

e Ta3aNlooHY XeHWUNAETYY YUYH Cyy Kyton, Oyy yHKLMSACHIH GaluTacaHbi3 Aa

oonor.

bacbim >xeHperyy

L4 bacbim KOHOSry4YTYH KapMarbl4bliH KapMar, aHbl akblPblH YblrapblHbI3.

AHBIH MYMHIETV TaMak Kan[blKTapblH KETUPYY YUYYH aHbl KpaHZdarb! cyyra

yariKaHblI3 e TUL YyKyry4 KONAOHYHy3 (31-cypeT).

L4 bacbim KOHOery4TyH OH KapMarbl4blH KapMar, aHbl Ka|7|pa N4k

Karkakka KuprusunHmus (32-cyper).

repMeTI/IKaJ'IbIK LakKekK

E DCKepTyy

o [epMeTrKanbIK WakeKTH Ky4 MeHEH YblrapbaHbi3, an Tonyk
Kuprusunbece cyy arbin Ybira 6eper.

e [epmeTuMKanblK LLAKEKTU Ty3 XePAE OLOryH eae KapaTbin KOHy3

(33-cyperT).

L4 AJ'IbIHyyHy NYKWN KanKaKTbIH TeCKepW XarblH repMeTnKanblK LLakekke

TarbiHbi3 (34-cypeT).

L4 VYK KankakTbIH CbIPTKbI YETUH OKOKKa CaJiblHbI3, repMeTUKasblK LWaKek

Karkakka XakLLbl KUPreHWH Teklepunms (35-cyper).

Nukn 6enyk

CprTKbI KamnkKakTbIH, BalLKbl KOPMNYCTYH >KaHa XblbITYyy4y 31EMEHTTUH NYUNH!

e HbIM Yynypek MeHEeH CypTyHy3.

*  YHuMBepcangyy Obilblprbiuka XabblLbin KanraH 6apaslk Tamak-aLl

KanablKTapblH YblrapblHbI3.

E DcKepTyy

o [epMeTrKanbIK LWaKeKTH Ky4 MeHEH YblrapbaHbi3, an Tonyk
Kuprusunbece cyy arbin Ybira 6eper.

CbIpTKbl 601YK

YCTYHKY KankakTbiH 6eTUH XaHa 6aLKbl KOPNYCTYH CbIPTbIH:
e CaMblH Cyyra HbIMZaJraH Yynypek MeHeH CYpPTYHy3.

e balukapyy NaHenuH CypTyy YUYH XyMLUAK XaHa Kyprak kesfeMeHu

raHa KONngoHYHY3.

TeTnkTep >KaHa UYKU Ka3aH

LLioprno Yemy4y xaHa U4Ku KasaH.
e blcbik cyyra Yblnan, rybka MeHeH Ta3anaHpi3.

5 Kanpa nwtetyy

Byn 6enru 6yn eHyMIy KaAUMKU TUPUYNAVK TalUTaHAbIIapbl MEHEH
Bupre XoK Kblnyyra 601601 TypraHabirbiH bungnpet (2012/19/EU).
DNeKTp KaHa 31eKTPOHNKabIK OHYMIASPAY ©3YHUYe TONTOoO BotoHYa

ONIKOHY3LYH dpexXenepunH cakTanbi3. Tyypa oK Kbllyy ainaHa-

L46I7Ip6|'6 KaHa afgaMblH OeH CO0JyryHa TepC TaaChp 3TYYHYH aJiablH anart.

6 Kenunauk >xaHa Kongoo

Versuni 6yn eHyMZy caTbin anranfaH KUAMH KK XbINablk Kenunamk beper.
Sreppne Oy3ynyy Tyypa 3MecC KONAOHYYHYH Xe Hayap TenneeHyH anbliHaH
6onroH 60nco, byn KenUNAMK Xapakcbi3 6oayn caHanat. busarH kenunank

Mblli3aM BOOHYa CU3ANH KepeKTeeuy YKYKTapblHbl3ra TaacCupuH TUITM306enT.

KeHeHVIpBaK Maa/ibiIMaT ajnyy Xe KennunaonkTy KoNAOHYY y4yH 6I/I3,£I,MH Beb-

canTka 6aw HarbiHbI3. www.philips.com/support.

7 MyHe3pgemenep

)i¢

W sents HomuHangbik ybiryy HomuHangbik Auamerp
Ky6aTTyynyry KyGaTTyynyry
HD2151 910BT- 1090BT 50n 22 cm

E JcCKepTyy

o Kernke 4elnH KoNaoHOOCOHY3, yHMBepCcanayy ObILbIPrblyThI
po3eTkafaH Cyypyn KOKoHys3.




8  MyuynywTykTepay oty

Sreppe cv3 Oyn WanmaHabl KONAOHYYAA KeNrennepre Tyl 60COHy3,
Ternee 6opbopyHa KanpbllyyaaH MypyH TOMEHKY NyHKTTapAbl TEKLLUEPUHM3.
Jdrepae Kevrengy Yeye anbacanbi3, enkenysgery Philips Kapnapnapab!
Tennee bopbopyHa KampblfbIHbI3.

Kewnren Yeuum

. MyKkm Kankak xakLbl Tarbiirad amec. Nykm
Kankak >kaHa repMeTrKasbIK LaKeK XaKLLbl
TarbliraHblH TEKLWEPUHU3.

Kapmarbiy ﬂ abanpga. AHbl CaaTTbIH
xebecnHe KapLubl |f abanbiHa bypaHbI3.

YCTYHKY KankakTbl
OHOW MeHeH xaba
anban xatam. .

e  Kapmarbiy |f abanga sKeHVH TekLepuHK3.
bacbim e KankbIrbly knanaHablH TYOyHAe TaMak-alu
GowoTynraHaaH KanzblkTapbl 60nyLly MyMKYH. AHbI KyY
KUANH YCTYHKY MeHeH aynaHblI3, aji Kynyn Kanyyra asnbin
KankakTbl avyyna Kenmwmn MymMmKyH. LlarimaH mysgaraHra
KbINbIHYbINbIKTApra 4enuH kyTe TypyHy3 (30 MyHeTTel), aHaaH
Tyw 6oayn xaTam. KMAWH KapMarblyTbl apbl Oepu Kapa-Kkanpa
BypaHbI3.

o Tyypasmec hyHKLMS e yOaKbIT TaHAANraH,
ObILLbIPYY YOAKTbIChIH KOOBUTYHY3 >Xe
ObILLBLIPYY bIKMaCblH ©3repPTYHY3.

e YHuBepcanmyy ObllblprblyTbl KYNrysyyaeH
MYPYH, XbIbITYYy4y 3/1eMeHTTe XaHa N4Ku
Ka3aHLblH CbIPTbIHAA 34 KaHAAM KanablKTbIH
XKOKTYTYH TeKLIePUHM3.

o XbInbITyydy 3nemMeHT By3ynraH, ke n4ku
nanw gepopmMaumsananran. bbilblproiyTbl
Philips annepuHe xe Philips ypykcat 6epreH
Tennee 6opbopyHa anbin 6apbiHpI3.

Tamak BbllKaH XOK.

e TemnepaTypa XeHOery4yHyH
annaHacelHAarbl ravika 6ow. Tnewenyy
acnanTtap MeHeH rakaHbl 6ekem
OeKUTUHM3.

e [epMeTuKasbIK Wakek XaKLbl TarbliraH
amec. Afl anblHyy4y NYKN KankakTblH
avnaHacblHa XaKLWbl TarbIraHbiH
TeKLLIEPUHM3.

e [epMeTuKasbIK WakekTe Tamak KaaablKTapsbl

6ap. lfepmeTrKanbik Lakek Ta3a SKeHWH

TeKLIEPUHM3.

KankeIrbly knanaHda TaMak Kanablkrapbl

6ap. Kankbirbly knanaHabl TazanaHpis.

e bacblM Ke3emengery4yHae tTamak
KanabikTapbl 6ap. backiM ke3emengery4yyH
Ta3zanaHbi3.

e bacbiM ke3emengeryyy xakLbl Tarblaran
amec. AN KaKLWbl TarbIraHbliH TEKLWEePUHM3.

e Kankak Tonyk Xabblnbin, 6ekmnreH amec.
Kankak Tyypa abanga tonyk 6ekmutunmn,
>KabblraHbIH TEKLEePUHU3.

KankakTaH e byy
TYTYrYHeH aba xe byy
YbIrbIM XaTarT. o

*  YHuBepcangyy ObilbipreivTa 6y3ynyynap
6ap. LWanmaHae! Philips gunepuHe xe
Philips ypykcaT 6epreH Teinee 6opbopyHa
anbin 6apbiHbI3.

Skpanza E1, E2, E3, E8,
E10,E11 xe E16 naipa
Honyn xaTar.

*  YHuBepcangyy OblwbIprsiy Oy3ynyn xatar.
MbiHaam 605co, cypaHbly:
(1) ©3yHy3 KbIsbIHbI3 KbI3MaThI.
Kappapnapabl Tenee bopbopyHa
DalnaHbllbIHbI3 XaHa bu3 c13re
kepceTmenepay bepwn, kerrenay Bnaeo
MEHEH Yeuyyre xapaam bepebus.
(2) XKeTtkumpun Ternes. OHymyHy3ay Philips
Tennee Kbi3MaTblHa afbin 6apbiHbI3.
(3) KepuHpae Ternes. bus MeHeH
DarnaHbllWblHbI3 XaHa 613 cM3auH
eHyMYHy3re Philips ypykcat bepreH
OH0O0HY KoLlyMYya TenemMcys anyyra
Xapaam bepebus.

JKoropyparsl
Kewnrennep farel gene
bonyn xaTar.

EAL

My fbTUObILLBIPTbIY

(Te3 ObiWbIpyyYy GYHKUMSCH MEHEH)
HD2151

220-240V~ 50-60Hz

910-1090W

OHaypyydy: AN b. B., TyccenguneneH 4 a, 9206A ApaxeH, HnaepnaHabl
MIMnopTTOOuy: KoLyMYa MaasbiMaT asyy Y4yH TUPKeMEHM KapaHbl3.

| knaccTarbl xabaplk

YW TUPUYUAUTVHE KEPEKTOO YUYH

KbiTarpa xacanraH

CaKToo LWapThbl, ULLTETYY

Temnepatypa 0 °C- 35 °C

Tty Heimayynyry 20 % - 75 %

ATtmocdepanbik backiv 85 - 109 kPa

1 Myxnm

WH Bapakaun bexatapupo new a3 uctudona dypaaHun gactrox 6oamkkat
XoHep[ Ba 6apou CTUHOA Aap OsiHAA 3axMpa KyHeq.

XaTtap
e [lactrox Habosg 6a 06 dypy bypaa Wwasag.

Oroxu

e [lew a3 Bac/ KapAaHW OH, CaHYe[, Ku O€ lWnaaati Aap AacTrox
HUWoHAoawyaa 6a wuaaaTy 6apkmy Maxanam MyBouK acT € He.
e [lacTtrox 6apou nctndona fap xoHa € Tatoukm wabex newbmnHn
wynaact, 6a MOHaHAM:
®  YOWXOW OLUXOHaM KOPMaHAOH Aap Mafo3axo, ohmcxo Ba amrap
MYXUTXOU UCTUKOMATH;

®  XOHAxoW KULLIOBapP3;

® a3 4OHUOM MM30YOH Jap MEXMOHXOHaX0, MOTeNX0 Ba AMrap
MYXWUTXOM HaMyam NCTUKOMAT;

®  MyXMTW HaBBK XOO Ba HAXOPW.

e IH pacTrox MeTaBoHap a3 YoHMOW LLIAXCOHN AOPOU KOBUANATI
YMCMOHM, Xaccock € ak/ é Taypurbaun ko Ba OHMLL HafoLWTa
nctnona dbypaa wasag, arap 6a oHxo HasopaT é gactyp ong 6a
ncrudopnav bexatapum LacTrox AoAa Wyaa boLlaj Ba OHXO0 XaTapxou
MapbyTpo haxmaHa,.

e KynakoH Habosp 60 acbob 603 KyHaHA,

e To3aKyHi Ba HUroxyomHN nctndonabapaniaroH Habosa a3 YoHWoM
KyOaKoH aH4oM fofa LwaBag.

. WH pactrox Habosig a3 YoHnbuM KyaakoH nctmudoda Lwasag.

e JlacTrox Ba CMMMW OHPO a3 JacTpacum KyAakoH HUIoX JOpes,.

e Arap maymyu cumm bapki xapob wyaa 6owan, oH 6oaa 60 cumm as
NCTeXCONKYHaH4a AacTpacllya MBas kapga Wwasag.

e Tayxm3oT 60 nctndopa a3 BakTcaH4m bepyHa € cucteman anoxmaan
naopakyHuv dypaact newbuHn HalyaaacT.

e OlOXW:Xamella facTypxopo vypo Hamoep Ba AacTroxpo AypycT
ncrudopna bapen, To ocedbu 3XTUMONNPO NELUTNPI KyHes,

e OlOXMW: boapi xocun Hamoep, k1 6a nansBacTkyHaku 6apk 06 pexTa
HallaBaf, TO XaTapy 3XTUMONPO NeLUrnpit KyHeq,

e Oroxp: CaTxM yHCypw rapMmnamxi nac a3 uctudopa 6a rapmum
B6oKMMOHAa flyHop MeLlaBag.

e  bapowu To3a kapAaHu caTxxoun fap tamoc 60 F1M30 MaToM To3a Ba
MyfnioMMpo nctndopa bapes.

e TaHxo gactroxpo 6a Bacnaku bapku nanBacTilyda NamBacT KyHes.
Xamellla boBapi XoCuU KyHen, K1 cMiu bapk 6a Bacnaku bapk, caxt
BOPW[ KapAa WyaaacT.

e Arap Baciak, cuMu Bapkia, Aerv OapyHn, Xankanm Myxp € TaHau acocn
oceb ampa bowwag, factroxpo nctudona Habapes,.

e Hary3sopef, k1 cviMu Bapki fap KaHOpPU MU3 € 600U MU3K KOPK, K
nap 60n10m OH JacTrox Yomrmp acT, OBE30H LaBag.

e boBapw xoCnn KyHeq, Kv neLwl a3 Bac/l KapaaHu Bacnakun 6apk 6a yHcypu
rapmMunamxmn, 6epyHv oerv oxXuni To3a Ba XyLK acT.

e [lacTroxpo 60 facTxou Tap Bac/ HakyHef € 6a naHenu naopakyHim
Hapace[.

e KaHanxo fap TaH3umrapu dumwop, kv 6bapomanmn OyFpo TaH3uMm
MeKyHaHz, 6054 MyHTazam TadT1LL KapAa LWaBaHz, TO oHXo bacTa
HallaBaHz.

e [lew a3 Bac/ KapaaHu gactrox 6a Bacnaku 6apk, 6oBapu xocun
Hamoep, K/ OH TO3a Ba XyLLIK acT.

e To oH mame kv huwop 6a Kagapu ko nacT Hawagag, 3apd Habos
KylwoAa LwaBsaa,.

e Arap a3 3epwu capnywun 600 xaBo é byfu a3 xad 31uéa 4yopn Lwasag,
nactroxpo uctudopna Habapea.

e XaHromu nyxtynaswu wypbo é Moebun YacnaHaa, puwoppo 6o rapamm
TaH3MMrapu duwop 6a MaBKen BEHTUNSTCUAN OyF BOLOP HaKyHes,
BarapHa MOeb MeTaBOHa[, a3 KlanaHu TaH3nMKyHaHaan duwop
baposan. MyHTasup 6owen, kv uwop TabmataH o30[ LWaBaf Ba
KnanaHu WWHOKyHaH4a NacT Wagag, To capnywin 60010 Kywoaa Wwasag.

Oroxm

e Xey rox NaBo3nMMOT & KNCMXOU Anrap NCTEXCONKYHAHAAroHPOo, ki
Philips TaBcusa HakapgaacT, uctugona Habapen. Arap WyMo YyHUH
N1aBO3UMOT € KMCMXopo nctndopaa bapen, kadonatu wymo 6esstTndop
MellaBag.

e [lactroxpo 6a xapopatu 6anaHg Harysopep Ba 6a 6010 oTallfoH €
neun Kopw, K XaHy3 rapm Harysopes.

e [lactroxpo 6a Hypu 6esocntam odpTob Harysopen.

e JlacTroxpo Aap catxu ycTyBop, ybyki Ba XaMBOP YONTUP KyHe[.

e bapou xapakaT gofaHu [acTrox gactakv 6ononywpo nctndona
Habapep, 6a 4ou oH facTakxou naxnympo nctndopa bapes.

e XaHrome kv p1LLIOP a3 knanaHu TaH3MMrapu uLLop 0304 Kapaa
MellaBag, Oyfu rapm € Moeb xopuy, kapaa Melwwasag,. [lacTxo Ba pynpo
a3 xaBou OyF oyp HUrox gopes.

e [lew a3 oH Ku cumum Bapkpo Ha Bacnakm bapk ryzopes Ba oHpPO ypy30H
KyHep, xamella fern Joxmnaunpo 6a JacTrox rysopeg,.

e bapou nyxTaHu xypok Aern gapyHnMpo myctakmmax 6onou otaim
Kylwofa Harysopes.

e Arap ger gecdopmatcns Wwyda 6olwag, gern gapyHmpo nctndoda
Habapen.

e boBapw xocunn KyHeq, kv xankaun Myxp To3a Ba Aap xonatu xyb acrt.

e XaHromu Kop KaphaHu [acTrox caTxy JacTpac MeTaBoHaL rapm Lwasag.
XaHromu gact pacoHgaH 6a gactrox axXTUET wases.

e XaHromu nyxTynas é xaHromu kylwofaHu 3apd a3 Oyfu rapm a3 knanaHu
LUMHOKYHaH4a Ba TaH3MMrapu huwop 3XTWET wasef,. bapow newrvpn
KapaaHu OyF [acTxo Ba pyrMpo a3 JacTrox 4yp HUrox fopes.

e XaHromu Kop kapfaH factroxpo Habappopen Ba 6a yonn gurap
Harysopef.

e bapou newrvpn KapaaHun pextaHu 06, a3 caTxu xagam H1UXoum ob, ku
fap 3apdu LOXMNM HULLOH A0oAa WYAAacT, Hary3apes.

e XaHromu nyxtynas, acbobxow nyxtynaspo 6a 4oxwaun ger Harysopeq.

e TaHx0 acbobxou nyxTynasun TabMUHLYAapo nctndopa bapes.
Nctndonan acbobxom Te3po newrnpm KyHen,

e bapou newrvpn kapaaHu xapoLvaaH TaBcust fofa MeLlaBag, Ku
MaxCy10TX0M XapyaHr Ba MOJITIOCKXO JOLUTAapPO Hanasep. el a3 nyxTaH
NYCTXOM CaxTPO XOPUY, KyHe[.

e basapd mogaan marHnti Harysopeq,. [lap Hasankuv Mogaan MarHuTi
Jactroxpo nctnudona Habapen,.

e Xamella [acTroxpo TO xapopaTu XOHa XyHYK KyHe, TO OHPO To3a KyHe[,
€ Ky4oHe[.

e Xamela babau nctndopa bypaaH 4acTroxpo To3a KyHeq, [lactroxpo
Jap MOLWWHM 3apdLuyii To3a HakyHe[.

*  Arap gactrox 6a myggati TynoHn nctndoga Halabag, xaMella OHpo a3
6apk 4yno kyHen,

e Arap gactrox HoaypycT € 60 Makcaaxom kacbn € Hum kacbm nctndopna

LWaBap € arap oH MyBOMMKM acTypxou H Bapakav bexatapi

nctudoda Hawagag, kacdonat 6easTnbop Mewasag Ba Philips

MacbynMaTPo 6apon xamau 3apapy pacoHVAALLYAAPO Paf MeKyHaA,

XaMav JacTypxopo xoHep.

XaHromu nctndona kynakoHpo 6a Hasam 3yanas HaMoHes,

3yanaspo 6a TaHypw rapm Harysopeges.

3yanasu 3epn huwoppo 60 IXTUETN Maxcyc xapakaT amxen. ba catxxou

rapm Aact HapacoHeq. [lactxo Ba TyrMaxopo uctudona bapes. Arap

nosum 6owwag, myxocmsaTpo nctndona bapes.

e 3ypna3po 6a makcaau aurape, kn 6apouv oH NelwbuHn HallynaacrT,
ncrtucoma Habapen,

*  WH pactrox 3epu uwop Menasag. Victudopan HogypycTy 3ygnas
MeTaBoHaz bouncy cyxTaH rapgaa. Mew a3 ncrudona dypnaHv rapmn,
6oBapn xoCWN HaMoef, Kv 3yanas Aypyct nywmnaa Wwynaact.

e Xeu rox 3ygna3spo 60 KyBBa Hakylloep, MeLl a3 KyloaaHu oH, boBapi
XOCWUA KyHeA, K GULLIOPK AOXMINN OH KOMMUAAH KOXMLL EPTaacT.

e Xeyrox 3yana3sum xyapo 6e nnosa kapdaHu o6 nctudona Habapen, vH
6a OH 3apapwu Ynaam mepacoHag.

e 3yanaspo as 2/3 xuccan oH nyp HakyHend, XaHroMu nyxTaHu
MaxCy10TXOM XYPOKBOPK, KM XaHrOMM MyxXTynas3 3uéa meluaBaHg,
MacanaH bupuHY € cab3aBoTU XyLLUKLUYAA, NeYpo TO HUCHU NKTUAOPU
OH Nyp HaKyHegq,

e MyBoduku gactypxon uctudona MaHbab(xo)n MyBohUKN rapMmnpo
ncrucona bapes.

e [lac a3 nyxtanu rywT 60 nycT (MacanaH, 3aboHn bap3aros), kK1 oap
3epu ULIOP BapaM KapAa MeTaBOHaA, XaHroMu Bapam KapdaHu nyct
ryLITPO HaxaloHef, LIOsA, CyxTa Lwases.

®  XaHromu nyxTaHu XypoKu xaM1pH, NeL a3 KyLoAaHu capnyLl Aerpo
oXM1CTa Nap30oHe[, TO a3 Xypy4m 130 Newurnpii kapaa wasag.

e [lew a3 xap uctndoga, caH4yeq, K1 knanaHxo Maxkam HallynaaHg,. ba
Hactypxo 6apou nctnucdofa Hurapes.

e Xey rox 3yanaspo Aap xonatv puiiopu oH 6apoun NyxTaHu Yykyp €
KaMu XypoK nctncdopa Habapen.

e XeyKagome a3 cucteMaxoun bexataprpo 6epyH a3 4acTypxou
HUroxaopuK fap factypamanu nctndona HUWOHAOAALWYAAPO BaPOH
HakyHen.

e TaHXO0 KMCMXOU IXTUETUM UCTEXCONKYHaHAAPO MyBOMUKY MOLENN
myBoduk nctuopa bapen. MaxcycaH, KOpnyc Ba capnyLm xaMmoH
NCTexconKyHaHaapo nctudona bapen, kn MyBoduk acT.

e Tabmup 6044 TaHXO a3 YOHMOW KOPMaHLOHM BakoNaTAOP aH4OM A0Aa
lwaBag.

e 3yanaspo XaHromMu HUroxgopi 604 fap Yo XyLUK ryzopea.

e bapowu 3epkawuu gactypu kopbap 6a www.philips.com/support pases.

DyHKCUAN Hycxabapaopum 3XTUETI XaHIOMU HOKOMUM
6apk,

WH gactrox 4opowv hyHKCUAKN Hycxabapaopum 3XTUET acT, K xof1aTu neLw a3

KaTb WyaaHu 6apkpo 3axmpa MekyHag,

e Arap HOKOMMM DBapk Aap YapaéHu nyxTynas pyx Anxam Ba TabMUHOTY
6apk gap nasomu 30 gakuka a3 HaB bapkapop Kapaa Wwasaf, XMCcobKyH1N
BaKTW NyxTynas fap 4oe, Kv ry3owTa Lyaaact, uaoma meébaa,.

e Arap HOKOMMM Dapk dap xonath nelaki ygaHu 0acTrox, pyx amxan Ba
TabMUHOTUK Bapk dap faBomu 30 gakuvka a3 Hae bapkapop kapga Lwasag,
XMCOBOKYHWUM BaKTV NeLwaki gap 4oe, K1 XoMyLL Wy, haoma meébag.

e Arap TabMuHOTV 6apk gap myoaatv 30 gakuka 6apkapop kapaa
HallaBaf, JacTrox MeTaBoHan 60 paBaHan Kabnum Kop naoMa Haamxag,
aMMO Jap x0naTv UHTU30P MeMOHa.

MawngoHxou anektpomarHuTin (EMF)

WH mactrox 60 cTaHOapTXo Ba KOMAAXou amankyHaHaa o 6a Tabcnpu
ManZoOHXOW 3N1eKTPOMAarH1Tn MyBorKaT MeKyHas.

2 MNeuun MynTUYHKCMOHANUN LLYMO

LLlymopo 60 xapuaaToH Tabpurk Hamyaa 6a Philips xyw omagesn meryem!

Bapow nyppa nctndona bypaaH a3 gactrupum newHuxonkapaan Philips,
MaxcynoTu xyapo fap www.philips.com/welcome cabt HoM kyHen.

Oap kyTTin ui acT (pac. 1)

Boxmnan acocn

Kocan bupwnHy Ba wypboKocau
CumMun bapkCapnyin

Tabak, 6apowu nyxTynas

Kuntobu

JacTtypun oFo3m 3ya 6apoun HaMouLL

Lern poxunn
aHfo3arnpm

OapyHuM YygouwaBaHaa
Hactypn Kopbap
pactypxoKopTu kaonat

Wapxu maxcynoT (pac. 2)

Capnyww 6ono Cadhxan ngopakyHm

Xankam Myxp TaH3MMKyHaHOau xapopat

CapnyLwm gapyHum

4yIOLIABAHAA KyTTun 6y

larkaxoun capnyLu Bacnaku 6apk

SHGINCRISHE,

KnanaHu 6exatapm Tyrmau kylogaHu capnyL

Hactaku kynd/kywonaHm

[ankan nanBaHOKyHaHOA _
AKyHaH capnyw

KnanaHu WwWuHokyHaHaa Yowu byrbapop

P @

Lerv noxunn TaH3nMKyHaHOau uwop

OHOHCOIOMONCIONONS

HuwonanxaHgam catxm ob

BapHomawu nyxTynas

(DyHKCI/IFII/I unnoBarmun

Baktunewdapsn

Baktun

nanasoHwu
®uwopu newwdaps3 A

DyHKCUAW NyxXTynas TS D ;ayl:(i;:;n:;asamqam (kPa) ::z:m;uz)s::gg?kpa)
rywtv ros (&) 30 pakuka 3-59 pakuka 70 20-70
MappaHgaun xoHarw (i?) 15 nakuka 2-59 pnakuka 60 20-70
MyxTynas aap sepu TywTm xyKk (&) 15 pakuka 0-59 pakuka 70 20-70
uWop {iea rywtv rycana (+9) 20 pakuka 3-59 pakuka 70 20-70
MaxcynoTu 6axpn (=) 3 pakuka 1-59 pnakuka 40 20-70
Hactin (=) 5 makyuka 2-59 pakuka 20 20-70
FywTu ros (&) 12 coat 2-12 coat OH OH
MappaHpan xoHarn (v) 10 coat 2-12 coat OH OH
N TywTm xyK (&) 10 coat 2-12 coaT OH aH
Mlyxranu oxacra flact Lg Mywtv rycana (+9) 10 coat 2-12 coat OH OH
MaxcynoTu 6axpn (=) 8 coat 2-12 coat OH aH
Nactin (==) 2 coat 2-12 coat OH OH
rywtv ros (&) 6 coar 2-12 coat IH OH
NappaHgan xoHarn () 4 coat 2-12 coat OH OH
MyxTar oxvicTa Bananz TYwTm xyK (&) 4 coat 2-12 coat OH aH
R rywtn rycana (7)) 4 coar 2-12 coat [IH aH
MaxcynoTu 6axpi (=) 2 coat 2-12 coat OH OH
Hactin (Z=) 2 coat 2-12 coat IH OH
rywtvi ros (&) 30 gakmka 3-30 pakuka 10 OH
MappaHaau xoHarm (i‘j) 20 pakmKka 3-30 gakmka 10 OH
TYwTm xyK (&) 30 pakuka 3-30 pakuka 10 OH
Myxtynasm Gy & MywTn rycdan (=) 30 pakuka 3-30 gakmka 10 OH
Maxcynotu 6axpn (=) 8 makmka 3-30 pakuka 10 OH
Hactin (=) 10 pakuka 3-30 pakuka 10 aH
BVIpVIHLt 14 pakuka OH 30 OH
LLIyp6o% 20 pakmka 20-59 pakuka 50 20-50
Ny6ué 5 20 pakmka 20-59 pakyuka 70 20-70
Ractypy maxcyc Q Ponxou kapam &3 18 pakuka 10-20 paknka 40 OH
VIorypTU 8 coat 6-12 coat aH OH
Mypa66o@ 55 pakuka 25-59 pakmka OH OH
BupéH kapaaH 60 Tap3u Maxcyc's 10 pakmka 10-59 pakuka OH OH
A3 HaB rapm kappaaH/MyxtaH (&) 15 nakmka 15-59 pakvka OH OH
TapM Hurox, goluTaH 1 12 coat OH OH aH
Fadc wypanu coyc &) 8 pakyka 5-15 pakmka aH [H
Lapx

o XaHromu nctndoaan uH hyHKCSIXO CapnyLipo KyLIoAa HUrox 4opes: BupéH kapaaH 6a TaBpu maxcyc 5~ Ba racc wynanu coyc &). Jap akcu xon, neun
MynTUYHKCMOHan 6a wymo 60 cafio KapAaH XOTMPPaCoH MeKyHap, Kv capnyLpo 6osg, Kyl_uoe,q

e XaHromu nctudopan nH yHKCUsxo capnywpo nyweq sa Kynd kyHeq;: MyxTynas fap 3epu GuLLOp {kea, MyxTynasw GyFii %, BupnHy &, LWyp6o & 8a Niyéunérnxo
<. Arap WyMO capnyLIpo KyLIOes, ey MynTUtyHKCMOHaNR paBaHaM NyxTyna3po KaTb MekyHa, & Huwonanxanaa tbypy30H MeluaBa/ Ba cajio Mefinxan,

o LLlyMo MeTaBoHe/ paBaHAM NyxTynaspo 60 capnyLum KylioAa & Nywmaa oFo3 kKyHen, Vn 6apow MyxtaHu oxucta Mact 1, MyxtaHu oxucta banang g Morypr

U Ba [apm Hurox powTaH 18] Tatbuk melwasag.

o LLymo MeTaBoHes, paBaHAN MyxTynaspo 60 capnyiuy Kylwoaa é nylnaa Ba kynduyaa oro3 kyHes, ViH 6apon ponxou kapam €3, Mypa66o [T Ba a3 Has rapm

KapaaH/MyxtaH @TaT6I/IK MellaBag.
e XaHromu nctudonav dpyHkenan Jactin (S=

) Bap MyxTaHun oxmcta Mact Lg nyxtaHu oxmcrta banang 1.: € lMyxTtynasn 6y+'|A 1

=8 6a LLYMO J103UM acT, KM neLl a3

OFfO031 paBaHAM NyxTynas BakTW NyxTynas, (ULLopK NyxTynas Ba BaKTV TabUHLLYyAapO AACTM TaH3UM KyHeq,

e XaHromu nyxtynas OyF a3 4yonm byrbapop 6a TaBpu hocnnasin xopuy Mellasag. MIH 6apowv rapaniimn onTMManmm XxaBo Ba HaTUYaxom nyxTyrnas 3apyp acT.

e BakTe k1 huiop 6010 MepaBag, neun MynTUdyHKCMOHaNM 6a TaBpu XyAKOP XaBOW XyHYKPO a3 Aerv 4OXMNN TaBaccyTn Yonn byrbapop mebapopas. M
Hapou OH 3apyp acT, K1 CeHCop XapopaT Ba (ULLOPPO Aap AOXMN OH AaKMUK MyalsiH Ba Ha3opaT KyHag.

e Duwopwn NyxTynaspo bapon 6a 4acT OBapAaHN COXTU ANIIXOX TaH3MM KaphaH MyMKUWH acT. LLlymo meTaBoHeq huopum nyxTyna3po 6apou HaTnuyam 603 xam
MynoumTap banaHg KyHep € arap coxT xesne Mynovm 6owwag, huwoppo nact KyHes,

Omoparnxo newu as nyxrtaH

“ Oroxu

e BoBapi XOCUIT KyHe[, Kv capnyLiu JapyHUW YyaoLlaBaHaa oypycT Hach
KapAa Wypnaacr.

=

e [lervn napyHunpo 60 f1130 Ba MOeb Ha KaMTap a3 HULLOHLOAXOM caTxu 00,
€ 3néaTap a3 xaAAan HULWOHANXAHOAX0W caTxm 06, Nyp KyHen.

® bapou Xypokxoe, K1 XxaHroMu MyxTyna3 Baceb MellaBaHg (MacanaH
Ny6mné é XypoKn XyLLIK), Aern apyHmpo a3 1/2 nyp a3 xypok Ba Moeb nyp
HakyHen.

e bapou nyxtaHu BUPKHY, HULLOHAOAXOW caTxi 06PO Aap AOXWUAW ferv
noxuni pyost kyHeq, LLlymo xamelua meTaBoHe[, caTxy 06po 6apou
HaMyaXOW rYHOTYHW BUPUHY MyBOMUKM XOCTN Xy TaH3UM KyHen,. A3
Xa4nau HUXOMe, Ku flap JapyHW erv OXUN HULLOH AOoAa WyAaacT,
Harysapeq.

e [lac a3 0fo3M paBaHAM MyxTynas, LWyMo MeTaBoHe[ Tyrmau @ -po naxt
KyHe[, TO KOpU 4OpUpo KaTb KyHe[ Ba AacTrox 6a xonatu MHTMXobu
MeHIo Merysapag.

e [lac a3 0F031 paBaHAM NyxTynas, puLlop Aap Aerv OapyHi annakam

BYYyL fopaf, Lymo 6osag, @ 3 COHMS NaxLu Kapaa HUrox Aopeq, To

YapaéHu nyxtynaspo H6ekop KyHes, (sk 6op naxil KapaaHu Tyrma Kop

HamekyHan).

TAHXO Tyrmau @ -pO Jap 3KpaH paBLUaH KapAaH MabHOM OHPO Aopag,

K1 neyn MynTndyHKCMOHAN Aap XonaTn MHTM30pii Kapop Aopas.

Mew a3 nyxTtaH 60 neun MyJ'ITI/IbeHKCI/IOHaIIl;I oMOfarnn 3epUHPO NYPO KyHen:

1 Oacraku kynd/kywogaHu capnylpo 6a camtit Myko6bun 6a camTu If
coaT rapgoHen (pac. 4).

bapowu kywopaHu capnywv 6010 Tyrmam KyLofaHu 3apdpo naxi KyHep,

w N

[erv gapyHvpo a3 neym MynTutyHKCMOHaNM Xopuy, KyHes.

4 Maxcynotxov newaki wyctawyaapo 6a aerv aapyHi rysopeq, 6epyH
Ba NOEHW Aerpo 60 MaTom MyNIOMM XYLLK KyHe, Ba cvnac oHpo 603 6a
neun MynTUdYHKCMOHani rysopes (pac. 5).

Bapou 6acTaHu capnywn 60510 gacTakpo 6a caMTu coaT rapAoHes.

ul

6  Cumu 6apkpo 6a Bacnaku 6apk, rysopep (pac. 6).

Lapx

e boBapu xocun KyHeq, K1 JapyHUW Aer XyLK Ba TO3a acT Ba Aap yHCypu
rapmMmnamxm awén 6eroHa MaByya HecT.

e boBapy xocun KyHeq, K1 fern fapyHn 60 yHcypu rapmMuanxin Bacs
KapAa Wwynaacr.

LWapxu cadxam ngopakyHu (pac. 3)

HuwoHnamnxantav kyndm

@ HuwoHAnxaHaan MHTUXOOM
capnyu

duwop

®

TyrMaw nnoBa KapaaHu
MaxcynoT

®
®

HuwoHAMxaHOam oFo3u Tabxmp

Tyrman fFadcLuaBmm coyc TyrMau MHTUxobu MeHto

Tyrman MHTUXo6U MeHIo

®|®

Tyrman oyctoowitan MaH

TyrmMav nHTUxobu aHao3aun
MyKaabxou rywt

Tyrman Tacauk/Tyrman Kyndum
Kypak

®

® | ®|®®

Huwonanxanoav kynd a3
Ky4akoH

®

Tyrmaw 6ekop kapaaH

HuwonamnxaHgan nHTMxobu
BaKTCaHYy

Huwonanxangan Kywoganu
capnyL

®
®

MNyxTtyna3s pap 3epu duwop

6 3ep MeHIo MaBYyn acT. bapow BakTu nyxTynas fap 3epuv guwop Ba
OvanasoHun TaH3umm uiop, 6a 606um “Lapxmy dyHKCUaX0"” MypoymnaT KyHes.
1  Kapamxou "OmMoparuxo neLu a3 nyxTaH" -po NYypo KyHeq,
2 bapou nyxTynasu uLoppo NHTUX06 kapaaH ®e (3) naxw kyHep, (Tka),
bapou TaCﬂ,I/IK@ naxw KyHep (pac. 7).
3 Bapou NHTUX06M 3ep MeHIo @ @ naxLu KyHen.
> OyHKCMsU MHTMXOOKapdan nyxtynas dypy3oH MellaBap, BakT Ba
durwopu newdap3 Aap 3KpaH HNLWOH JoAa MellaBag.

4 Bapou UHTUX06 HaMyaaHK aHgo3aK MyKaabxow I'yLLIT naxw KyHep,
(pac. 8).
TaBcuu aHao03aum rywT:
* XypA3-6cm
e KanoH8-10cm

5 bapou Tacauk KapaaHu OFo3u Kopu neyun MynTudyHKCMOHan aap
xonat nHTMxobwyna () naxw Hamoep,

6 BakTe kv neuun MynTUdyHKCMOHan 6a huLopy NyxTynas mepacag,
BaKTV HUroxdopumn duwop 6a xMcobkyHMM bapbakc 0F03 MekyHan,

7 BakTe kv BakTW HUroxaopum duliop 6a oxvp Mepacag, neuu
MYNTUPYHKCUMOHANM 6a Mapxmnam 0304KYHUIM hULLOP cap MeKyHam,
HuLWoHauxaHAau 52 dhypy3oH MellaBag, neyun MynTUdYHKCUOHaN fap

ocunaxo puoppo o304 MekyHan. ba younnn GyFbapop AacT HapacoHes.

8  [Meun mynTudyHKCOHaN Nac a3 nyppa 0304 WyfaHu duiwop 6a Taspu
XyOKop 6a Xxonath rapmM HUrox AowTaH mery3apag. LLymo meTaBoHep,
OHPO a3 Ky 030[ KyHe[, Ba CapnyLLpo KyLuoes,

S HuwonanxaHaau rapm Hurox gowwTar (8)) paswan mewasap.

=

e MyHTa3up boluen, Kv neun MyntudyHKcMoHann 6a TaBpu Tabuin XyHyK
LwaBag, To 3apdpo KyLloen.

e [lac a3 6a oxuMp pacuaaHn paBaHAM NyxTynas, neym
MyNTUDYHKCMOHANMPO a3 Bacsakn Bapki Yyao KyHen,

DOam nopa nasoHAaH € nyxTynasm oxmcra

LLymo meTaBoHep, MyxTaHu oxmcta MacT ( 1?2) € lMyxTaHu oxmcta banaHg (1:2 ),
PO MHTUXOD KyHepn, xap dyHKc1s 6 3epmeHto fopag. bapou BakTv nyxTynas Ba
AMana3oHu TaH3MMK BakT, 6a 606u “LLapxm yHKCKAX0" MypoYymaT KyHes.

=

* IH MeHton nyxTynas 6e uiiop mebdoLuas.

Kanamxon “Omoparnxo new a3 nyxrtaH" -po n4ypo KyHem.

N —

Bapon l/IHTl/IXO6I/I MyxTynasu oxmcra @ @ -po naxw KyHen, bapou
TacamK (Lg é 'Lg -po @ naxw kyHen (pac. 9).
3 Bapou uHTUX06M 3ep MeHio (&) é é (¥) naxw kyHeq.
> OyHKCKAM MHTUXOOKapdav nyxTynas dypy3oH MellaBag, BakTu
MyKappapuuv NyxTynas aap 3kpaH HULIOH A0Aa MeLLaBaj,.
4 Bapow Tacayk KapaaHv OF03m KOpY Neun MynTUdyHKCMOHaNR Aap
xonatv nHTuxobwypa (V) naxw Hamoes.
5  Meun myntudbyHkcnoHani nac a3 6a oxvp pacuaaHu paBaHay NyxTynas
6a TaBpu xyakop 6a xonaTu rapM HUrox AoLTaH Mery3apag. LLymo
MeTaBOHe[, OHPO a3 Ky/d 030[ KyHe[, Ba CapnyLLIpo KyLuoes.
S Huworayxargamn rapm Hurox gowtaH (1)) paswan mewasag,

MNyxTtynasu O6yfi

Bapowu BakTV nyxTynas Ba TaH3UMM Xap sik 3ep MeHto, 6a 606u “LLlapxn
yHKCUAX0" MypoYymaT KyHes,

=

o Quwopu mykappapumn nyxtynas 10 kla act Ba OHPO TaH3MM KaphaH
FANPUMMKOH acT.

Kagamxon “Omogarmxo new a3 nyxrtaH” -po nypo kyHen,.

Bapon I/IHTVIXO6I/I nyxTynaswu 6yFin @ 6 @ po naxwl kyHen, 6apown
Tacauk (ies & po@naxm KyHep, (pac. 10).

3 Bapou NHTUX06U 3ep MeHIo @ @ naxiu KyHep,.

> OyHKCKAM MHTUXOOKapdav nyxTynas dypy3oH MellaBag, BakTv
neLlakmm NyxTynas Ba GULLIOP Aap IKpaH HULWOH A0Aa MellaBag,.

N —

4 Bapow Tacamk KapaaHu 0Fo3n Kopu neun MynTudyHKCUOHan aap
xonatv nHTuxobwypa (V) naxwl Hamoe[.

5 Bakre k1 neun MyntudyHkcmoHanii 6a uwopwy NyxTynas mepacag,
BaKTV HUFOXZopUKY uLop H6a XMCcobKyHNN Bapbakc 0FO3 MeKyHan,
Meun MynTUDYHKCMOHA XaHrOMU X0 KapdaHu ByF rapm mMellaBag,
XaHromu nyxtyna3s 6a yorin 6yrbapop AacT HapacoHem, TO Hacy3en.

6  BakTe kv BaKTU HUroxgopum duliop 6a oxvp Mepacag, neyu
MynTUDYHKCMOHaNM 6a Mapxmnan 0304KyHUN DULLIOP cap MeKyHaa,
HMWOHANXaHAan k52 hypy3oH MelaBag, neywun MyTndyHKCUoHanv
nap docmnaxo hunwoppo o304 MekyHag. ba younm byrbapop gact
HapacoHes,

7 MNeun mynTudyHKCMOHaN Nac a3 nyppa 0304 WwyaaHu guiiop 6a Taspu
XyAKop 6a XxonaTn rapMm HUrox AowTaH Merysapag. LLymo metaBoHeq,
OHPO a3 Ky 030[ KyHe[, Ba CapnyLLIpo KyLuoes.

S Huworayxaraam rapm Hurox gowtad (1) paswan mewasag,

Jactypxou maxcyc

[ap vH dyHKcKan nyxtynas 6 MeHIO MaBYyd acT: bupurHy (.) Lypbo (< 8 ),

Ny6uérnxo (5 ), Ponxov kapam (&3), Norypr () sa Mypa66o (7).

bapowu BakTv nyxTynas Ba TaH3UMK grana3oH, 6a 606u “LLlapxu dyHkcnsxo”
MypoyumaTt KyHep.

=

o Morypt ( tj) Ba Mypab6o (@ ) [ap MeHton nyxTynasu 6e duwop
Kapop AopaHa,

Kamamxon “Omomarnxo new a3 nyxrtaH" -po n4ypo KyHem.

Bapou nHTMX00W facTypxou Maxcyc@ é @ -po naxLu KyHep, (Q ),

6apou TaCJZI,I/IK@ -po naxLw KyHepq (pac. 11).

3 bapou UHTVXO06U 3ep MeHIo @ é @ naxw kyHen.

> OyHKCUAN MHTUXOOKapAav NyxTyna3 gypy3oH MellaBag, BakTu
neLuakmm NyxTynas Ba MLLIOP Aap 3KPaH HULWOH Aofa MeLlaBag,.

N —

4 Bapow Tacayk KapaaHv OFO3mM KOpY Neun MynTUdYHKCMOHaNR Aap
X0naTn MHTMXo6bLWyaa () naxw Hamoep,

5 BakTe k1 neun myntudyHkcmoHanii 6a Guwopy NyxTynas mepacag,
BaKTN HUrOXA0pUM hurLLop HBa XMCOBKYHMM Bapbake OF03 MeKyHap.

6  BakTe kv BakTV HUrOXa0PUM hULLOP 6a OXMP Mepaca, Neyu
MyATUYHKCMOHANM 6a Mapxmian 0304KyHUM hULIOP cap MekyHag,
HUWoHanxaHaau ¥ hypysoH Melwasag, neun MyaTUdYHKCMOHANM [ap

docrnaxo dJI/ILIJOppO 0304 MekyHan. ba yoninm Byrbapop facT HapacoHen.

7 TMeun MynTudyHKCMOHaNM nac a3 nyppa 030p Wwyaaru huwop 6a Taspu
XyLKOp 6a X0/1aTu rapM HUIox foLlTaH Mery3apag,. LLlymo meTaBoHes,
OHPO a3 Ky 030[ KyHe[, Ba CapnyLLpo KyLLoes.

5 Huwowrayxargaun rapm Hurox gowtaH (1)) paswan mewasag,
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.. 6 bBapou TabyWH kapaaHu agamxou 1-5-po nypo KyHe,
EVIpeH KapaaH 60 Tap3u Maxcyc P pA {’ ¢K Aanmx PO MAPO KYyRER,
7  Bapou pacTpacii 6a MeHou ayctooLuTan MaH TakpopaH @ PO naxwu
KyHeq, 6apon ofo3u paBaHAuW nyxTynas (¥)-po naxi kyHen,

To3akyHI Ba HUroxgopm

=

e MMew a3 ofo3 6a To3a KapaaHy neun MynTrdyHKCMoHanw, a3 6apk 4yao
P P KyHen.
T Kanawxou "Omoparuxo new as nyxtaH" -po n4po KyHeg, e [leww a3 To3a kaphaHu neyv MynTudyHkcmoHann 6a kagpw Ko capf

Mywkunot Poxu xan

Gutynyn icinde ndme bar? (sekil 1)

Esasy enjam Icki piti

Tuwi we ¢orba susagy Olceg bulgury

Elektrik kabeli Ayryp bolyan icki gapagy
Buglama tabagy Ulanyjy gollanmasy
Nahar bisirmegin usullary kitaby Kepillik petegi
Gorkezme Ugin tiz baslayys gollanmasy

e [lap neyn MynTndyHKCMOHaNM HOCO31 Ba aman
omap. Arap 1H TaBp bolwuag, nytdaH:
(1) XvgmaTu xyokop. bo Mapkasu HuroxyomHn
MlcTebMONKyHaHAaroH TaMmoc rvupef, Ba Mo
MeTaBOHEM [AaCTyp AVXEM Ba Aap Xa
MYLIKMAOT 60 BUAEO KyMaK KyHeM.
(2) XapamoTu nHTMKON. Maxcynoti xyapo 6a
xuamatpacoHum Philips nHTMKoN anxen.
(3) Xugmat gap yon. bo Mo Tamoc rupeg Ba Mo

e XaHromu nctudopna dypaanu dyHkcnsm OUpénH kapaaH 6a TaBpy Maxcyc
§ capnyLpo KyLIOAa HUMOX AOPe, BarapHa nedu MynTudyHKCMoHam
caflo MeaMxag.

Mpobnemaxon gap
6050 3uKpLlyna
X010 XaM ByYy[,
nopaHa.

Oniime umumy syn (sekil 2)

2 bapov NHTX0GK GUPEH KapaaH Ga Tap3u maxcyc (&) é (x) naxw kyHen LYAaHU OHPO UHTU30p LaBe, 6a wymo pap Tawkunv Tabmnpy Philips 6apon
(5™ ), Bapow Tacauk () naxw kywep (pac. 12). MaxCyn10Tu LLyMO 6e NapaoxXTy UoBari kymak ™ |Gapak Dolandyrys paneli
3 Bapou NHTUX0BU BaKTV NyxTyna3s 0 naxLww kyHeq (pac. 13). - _ XOXeM Kapd.
- p[lap 3KpaH BaKTmK nyxiyni?, Hagnagaescwan en ! Capnyiwm noxuni (@ | Dykyzlayjy halka Temperaturany dolandyryjy
: e BuHTPO Aap atpodu TaH3MMrapu xapopat 6apbakc 60 caMTu coat N
4 bapow Tacavk KapAaHu OFO3M KOPU Neun MynTudyHKCMOHan aap Kywoep (pac. 25). Turkmenge Ayryp bolyan icki gapagy Bug gutusy
xonatn uHTMxo6wyna (&) naxi Hamoes, e Capnylwu JapyHum YyaoLlasaHaapo HArox fopes Ba 6epyH Kallef, To ,
5 Meun myntudyHkcmoHanin nac a3 6a oxvp pacugaHu pasaHav NyxTynas OHpO a3 capnyLun 60710 YyAo KapAa, TO3a KyHep, 1 Mohim Gapagyn nurbatlary Rozetka

6a TaBpw xyakop 6a xonaTu MHTU30PK Mery3apaa.

A3 HaB rapm kapgaH/lyxTaH

[ap obu rapm Tap kyHeq Ba 60 nchaHy To3a kyHen (pac. 26).

Bapou Yamb KapaaHu capnywv gapyHumn YydoluaBaHaa, oHpo nyppa 6a
capnywu 60710 YacnoHes, Ba cMMac rankapo 6a camTu coat fap atpotu
TaH3vMrapw xapopart To0 anxem.

Enjamy ulanmazdan ozal su howpsuzlyk hatyny okar we ony geljekde
gollanmak tgcin saklan.

Howp

Howpsuzlyk klapany Gapagy agyan diwme

Berkidiji nurbat Gapagy gulplajan/aycan

SHGHGHSHGHONENE)

OCNICHONCNONC;

1 Fusom xyHyKLIyaapo cycT kyHea Ba OHPO Aap Aery goxunii 6apobap BU eni srdurilmeli dal tutawag
TakCcUM KyHep, KyTTI/II/I GyFii u enjam suwa cumauriimeli dal. Yiizyan klapan Bug ¢ykyan desik
2 baxypok kame 06 pe3ef, TO XyLUK Halasaz, Mukgopu o6 a3 MyKgopu Eabon ‘ U CADRVLN HOXUAT o 60n DuydurYS — -
F1130 BoBacTa acT. 3SE§m;gaﬂ§o jggg Kyszg yww no Kahamxou Aap ©ono Enjamy toga dakmazdan ozal gorkezilen glyjenmanin yerli elektrik Icki piti Basysy sazlayjy
3 Capnywpo nywen sa cumu Gapkpo Ga Bacnaku 6apk rysopes sa e KyTTuu ByFupo a3 capnyLun Aoxunii 6a TaBpy 3epuH Yyao kyHen, (pac. 27): ulgamyndaky giiyjenme bilen gabat gelydndigini barladl. Suwut derejesini gérkeziji
AACTrOXPO (hypy30H KyHef, e 06y nynapo 6a cypoxun fap kadow KyTTun Oyf paBoHa KyHef, OHPO © Bu Emalm abg_lakda lgorlTezHenIelrlyally hlo,J?',ykda ya-da sofia mefize
4 bapoun nHTNxobu a3 Has rapm kapgaH/MyxTaH @ é@ -pO Naxi KyHes, 00 06 nyp KyHeq Ba Nnap3oHen, TO OHPO BOAMKKAT TO3a KyHeq, boBaph [na ;?Jgglalrggf ?nyérﬁ:gsglﬁzzzzl %/3; edara iavlarynda we bevieki
(@) (pac. 14). XOCUN KyHe[, kK BoKMMoHZan xypok HamoHan. Kyttium 6yfFpo nac a3 6a yasajys jay §grt§lgrinde' 2 ynda, Jaylary Y Dolandyry§ paneline umumy syn (§ekil 3)
5 Bapou uHTuxo6w BakTy nyxtynas (&) & (¥) -po naxiu kyHeq, OXMP PacUAaHm To3aKkyHu ba capnyLun fapyHn Yamb KyHeq (pac. 28). e dayhan hojalyklarda; '
= [lap 3kpaH BaKTK NyxTynas 4amak mMesaHap. m e misderiler tarapyndan otellerde, motellerde we beyleki yasayys Gapaavh aullanandvavn
6  Bapov Tacavk KapaaHu OF0o3u KOpH neun MynTUdyHKCMOHaN Aap “HoBapak }‘/erzrlermde;“ o Ff( gynguip yoyny @9 |Basysy saylamagy gorkeziji
xonatv nHtnxobwyaa &) naxw Hamoeg, e Xankau pe3vHMpo fap aTpodu WMHOBapaK HUrox gopem Ba 6epyH * “yorgan-dusek we ertirlik” gorusli myhmanhanalarda. gorkezii
7 Meun MynTudyHKCMOHanN? nac a3 6a OXMp pacupaHy paBaHaM NyxTynas Kavef, To OHPO a3 capryLun 60110 xopuy kyHed. OHpo MyHTasam 60 *  Enjamy onufi howpsuz gérntsde ulanylmagy boyunca gozeggilik Azyk dnimini

6a TaBpu xyaKkop 6a XxoNaTh rapm HUrox AolTaH Mery3sapag.
“  HuwonavxaHaau rapm Hurox gowTtaH (18)') paswan mewasaga,

TaH3MuM BakTV NyxTynas, puwiop Ba 6a Tabxup
ry3oluTaHu BaKkTu Of03

=

LLlymo MeTaBOHe BakTu nyxTynas 6apou 6I/IpI/IHL1, Ba yHKCUAN rapm
Hurox gowwTarpo 18 TaHzum kyHen,

CaTxu huwop bapou q)yHKcvmxom 3€PVH TaH31M KapAa HamelaBa;
I'IyXTaHl/l oxucra MNacT T8 1R MyxTaHu oxmncta Banara s iR lMyxTynasu OyFin
%, BI/IpI/IHq,. Ponxowu kapam &3, I/IorypT[j Mypa66o[] BupéHx
KapgaH 6a Tap3u maxcyc 5, Fadc wynaHm coyc. &) A3 HaB rapm
KappaH/MyxTaH @ Ba rapM HUIox OLUTaH ]M

[ap MHTUX06M MeHIO LYMO MeTaBOHE[ BaKTV MyxTynas, puwopu newdap3
Ba BaKT¥ Oa TabXup ry3oLTaHu 0FO3p0 TaH3MM KyHe[,

06 To3a KyHeq, Ba 6oBapit xoCu KyHes, KM 60KMMOHAAN XYpoK Aap OH
yacnuaa HaMoHam, BarapHa LymMo MeTaBoHe 6apon KyLiofaHn capnyLu
Oa MyLKMnM gyvop wasep (pac. 29).

Bapov YyaMb KapLaH LUIMHOBapaK HYr1 TYHYKM WMHOBapakpo 6a cypoxm
capnyLu ry3opef Ba xankav pe3smH1upo aap rmpav oH Yamb KyHeq (pac. 30).
LLlymo nHYyHMH MeTaBoHep, 6a aer o6 pexTa, hyHKcusiv ByFpo dabon
co3ef, TO TO3a KapZaHu OH OCOHTap LiaBag.

TaH3v|MKyHaHp,aM duwop

[acTv TaH3Mrapu hrLLoppPO HUroX [opes Ba OXMCTa bepyH Kalles,
OHpo gap 3epn 0bu nNyna wyen, To 6OKMMOHOAXOM FU30PO Aap AOXUAK
OH TO3a KyHe[, € a3 aHA0HTO3aKyHakpo nctudona bapen (pac. 31).
[actn poctu TaH3uMrapm puLoppo HUrox gopen sBa aybopa ba
capnyLwiv fjapyHm 4amb kyHeq, (pac. 32).

Xankau Myxp

e Xankau Myxppo 60 3ypi xopuy HakyHef, arap OH nyppa Bacs HallaBag,

Llapx

edilyan we gozukdirijiler berlen bolsa, dorap bildayjek howplara distinen
halatynda fiziki, duygurlyk ya-da akyl basarjarilyklary taydan pes ya-da
tejribesi we habary bolmadyk adamlar hem ulanyp biler.

Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

Cagalar enjamda arassacylyk we ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli
abatlayys islerini gegirmeli dal.

Cagalar bu enjamy ulanmaly dal.

Enjamy we onur elektrik kabelini cagalaryn eli yetmejek yerde saklan.
Eger-de elektrik kabelinin toplumyna zeper yeten bolsa, ol 6ndurijide
elyeterli bolan kabel toplumy bilen calsylmalydyr.

Bu enjam dasarky taymer ya-da ayratyn uzakdan dolandyrys ulgamy
bilen dolandyrylmak tgin niyetlenen daldir.

DUYDURYS: Dérép bildyjek sikesifi ofitini almak ticin elmydama
gozUkdirijileri berjay edift we enjamy talabalayyk ulanyn.

DUYDURYS: Dérép bildyjek howpuri 6#ini almak tcin elektrik toguna
birikdirijilerifi Gstlne suw dokilmeginif 6fdni alyn.

Seresap bolun: Ulanysdan son gyzdyryjy elementin ytzinde gyzgynlyk
galyp bilyar.

Azyk 6ntimleri bilen galtasyan ylzleri arassalamak Ggcin arassa we
yumsak mata ulanyn.

Enjamy dine topraklanan elektrik ulgamy bolan rozetka birikdirin.

®
®

gosmalydygyny gérkezil Gijikmeli baslangyc gorkezijisi

Sousy goyaldys diwmesi Menyu saylaw diwmesi

“Halayanlarym” diwmesi Menyu saylaw diwmesi

®|®

Etin bolejiklerinin ululygyny
saylaw diwmesi

Tassyklayys / Caga gulpy
diwmesi

®

®

Caga gulpuny gorkeziji “Yatyrmak” diiwmesi

Gapagyf gulpunyri agylandygyny

® e 0 06

®

Taymer saylaw diwmesi

gorkeziji

Nahar bisiris programmasy

Sazlap
bolyan
bisiris

wagty

Bisiris
funksiyasynyn
tabyn
funksiyasy

Bellenen
bisiris
wagty

Deslapky | Duzilip
bolyan basys
gerimi (kPa)

Bisiris

funksiyasy

1 Mac a3 nHTUX06M yHKCUSIM AUNXOX, GApOU TaH3UMM BaKTh MyxTynas (&) OH Hopu mMeLllaBa. Elrnydélma dUrth_jiﬁ roze.tka I_oer.k dakylmagyny Upjn edin. Mal eti (%) 30 minut  3-59 minut 70 20-70
-po NaxLu KyHes, Ba HUrox gopen (pac. 15). e Durtgijine, elektrik kabeline, icki pitisine, dykyzlayjy halkasyna ya-da ) ) _
> Huwonanxanaan sakt @) fap skpaH HamMouw Aofa Meluasag, *  Xankau myxppo 60 uykypw 6a 60710 HUrapoHMAa Aap CaTXy XamMmBOp esasy gabarasyna zeper yeten bolsa, enjamy ulanman. . Guseti(§J) 15 minut  2:59 minut °0 20-70
rysopeq, (pac. 33). . Enjamynvduran stolunyn ya-da }Jstkl tagft_alsynyn gyrasynda elektrik Dofiuzeti (3) 15minut  0-59 minut 70 20-70
= BakTu nyxTynas 4awmak Me3aHa. e Kadou capnywm gapyHum dyaolwasaHaapo 6a xankau Myxp Hach kyHen, kabelini sallanyp durmagyna yol berman. L Basys astynda
2 Bapou BakTpo TabuH kapaaH (&) é (+) -po naxw kyHen (pac. 16). (pac. 34). e Durtguji rozetka dakmazdan ozal gyzdyryjy elementiri we icki pitinir bisirmek fisa 042V €1 (=) 20minut  3-59 minut 70 20-70
v 7 4O 7 dasynyn arassa hem-de gurudygyna goz yetirin. o
3 bapow Tacou 0 naxw kyHep,. bapou huLoppo TabuH kapgaH (a) & ¢ Kanopy BepyHnm capnywun AapyH1po Aap Hykypi Honrp KyHes, Gosapi o . I - V
@ppo na)ill_u l?qg:)eg (pac. 17)y A bapon @ PP paan @ XOCWN KyHe[, Ki xankam myxp 6a capnyL xy6 yacnupgaact (pac. 35). ° E“erm“l% ¢ygly wagty enjamy toga dakman ya-da dolandyrys panelini (D§§ ondm! 3minut  1-59 minut 40 20-70
elleman.
= HuwoHavxaHaau HULIOP kPa Aap 3KPaH HAMOWLL A0AA MELLaBag. Tapadu papyHi e Basysy sazlayjynyn icindaki bugun ¢ykyp gitmegini Gpjin edyan kanallaryn Elbilensazlayys o .« 559 minut % 50-70
> Ouwopwn NyxTynas vyalwmak Me3aHag. B B B dykylmandygyna goz yetirmek Ucin olary yzygider barlap durmaly. (=)
4 Bapou Tacamk (©)-po naxw kyHes. bapow 6a TabxMp ry3oLUTaHW BakTy Hap poxnnu 3apdu GepyHin Ba 6anaHu acoci Ba yHCypy rapMuamxm: e Enjamy toga dakmazdan 6n elektrik rozetkasynyn arassa we gurudygyna Mal eti (77) 12sagat  2-12 sagat E/D E/D
o+'o3® & @—po naxu kyHen (pac. 18). : Eo MaToU Hami1 To3a KyHe. . goz ye,tirirvw. _ . o ) a
»  HIUWOHAMXaHAaM 6a TabXIP ry30LTaHH BakTy 003 (3) Aap 3kpaH 0BapV XOCWJT KYHeA, Ki xama bOKMMOHAX0M FU30pO, K1 Aap neun e Basys yeterlik devreJede peselyanca gaby agmaly dal. ) Guseti (§7) 10sagat  2-12sagat E/D E/D
HaMoWLL 1073 MeLlaBaf, MYATUEYHKCUMOHANN Yacnifaana, To3a kapaes, e Yokarky gapagyn asagyndan asa kdp howa ya-da bug ¢ykyan bolsa, . :
. . o ) enjamy ulanman. Doruzeti (=) 10sagat 2-12sagat E/D E/D
apow Tacamk KapaaHu 0F031 KOpK neun MynTudyHKCMOHaNM aap «  Corba ya-da goyy suwuklygy bisirenifiizde basysy sazlayjyny bug Haval bisi _
yal bisirmek 10sagat  2-12sagat E/D E/D
xonatu nhTuxobyaa () naxiu Hamoen. E LWapx cykarys ornuna aylamak arkaly basysy cykarman, yogsam basysy Pes 1 Guzy et () °a9d 5393
_ o sazlayjy klapandan suwuklyk ptrkdlip ¢ykyp biler. Basys tebigy yol bilen Deniz 6nimi
e Xankan myxppo 60 3ypi xopuy HakyHeq, arap oH Nyppa Bac/l HalaBeag, cykyanca we yiizyan klapan yokarky gapagy acmaga mimkincilik beryan =) 8sagat  2-12sagat E/D E/D
E Llapx OH Hopu MellaBap, gorniisde pese diisyancé garasyn. b o
v ilen sazlayys )
e Lllymo MeTaBOHen huLLopK NyxTynaspo 6apon HaTuyam 603 xam = Seresgp b°|un , . o (=) 2sagat 212 sagat £/b £/
HO3yKTap ach3aNVIST AVXeR Ba arap COXT Xefe MyouM GoLUaz Tapacun 6epyHin e Beyleki 6ndurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan yorite maslahat
oo Ko KR . CaTx1 33pcht GepyHa Ba GepyH a3 6aaaHY aCOCH: berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hic hacan ulanman. Seyle Mal eti (&) 6sagat  2-12sagat E/D E/D
e bapown Hekop kapAaHu TaH3MMU BaKTX NyxTynas/puwop/Tabxmpu ofo3 e bo maToun 60 061 cobyH Tap Kaphallyna To3a KyHe[. gilf(sl(;srsuarlary ya-da saylary ulanan halatyfiyza size berlen kepilligifi guyj Gus eti (v) 4 sagat 2-12 sagat E/D E/D
(3 -po naxuw kyHe. e bapow To3a KapAaHu NaHenn MAoPaKyHM TaHXO a3 MaTou MyJIOUM . Bé yar. K | . i<l5p d 10d
Ba XyLLK NCTUGIOAA KyHE, njamy yokary temperaturalara sezewar etman, ony islap duran ya-da Dofiuzeti (F3) 4sagat  2-12 sagat E/D E/D
gyzgyn duran pejif ya-da plitanyri Ustliinde goyman. Hayal bisirmek
_ e Enjamy glnun goni sohlesine sezewar etmar. Yokary T Guzyeti (1=9) 4sagat  2-12sagat E/D E/D
Nnosa kappahn maxcynot JlaBo3vmoT Ba 3apcm poxuni e Enjamy durnukly, kese we tekiz tistde yerlesdiri. okary X o a—
Bo nH dyHKCKs, WyMo MeTaBOHE[, XaHroMK NyxTynas aap 3epu uwiop Kocan wypbo Ba gern goxumni. e Enjamy stystrmek Ggcin yokarky gapakdaky tutawaclary ulanman, olaryn (=) 2sagat  2-12sagat E/D E/D
CapnyLpo KyLIOES, Ba KMCMXOM Tapknbuu Belutappo 1nosa KyHes. e [lap obu rapm Tap KyHef Ba 60 ncaHy To3a KyHe[. deregine gapdal tutawaglary ulanyn. =
e Basysy sazlayjy klapandan basys cykarylyp durka gyzgyn bug ya-da ELb_i'en sazlayys 3 0 2-12 t E/D E/D
5 KopKap,qvl 'D'y60pa suwuklyk cykarylar. Ellerifizi we ylzunizi bug ¢ykyan desikden uzakda (=) saga saga
E Wapx VIH pam3 MabHOM OHPO AOPaA, K UH MaxcynoT Habosia 60 napToBxom saklan. N ) o Maleti (f°)  30minut  3-30 minut 10 E/D
MyKappapuu xoHarin naprodra wasag (2012/19/EU). e Elmydama durtguji rozetka dakmazdan we isletmezden ozal icki pitini
o DyHKCUAK MNOBa KaphAaHW MaxcynoT 6apon xamMma MeHIoX0oU NyxTynas Konpaxou KULwBapu xyapo 6apon 4amMboBaphi anoxuaan Maxcyaoti E kdpugurly enjamyn icine goyun. o o Guseti (§7) 20 minut  3-30 minut 10 E/D
fap 3epv uwop gacTpac acr. 6apKi Ba 3N1eKTPOH pros KyHen,. Mctudopan gypycti oH 6apou o Ickipitini n@har b'%'mek ugin goni odufi ustunvde goyman. PEimE() Somim B mii 10 E/D
neLrnpum oknbaTxom MaHdn 6apon MyxuTL 3UCT Ba CarlOMaTUM MHCOH *  Icki pitini ona sikes yeten yagdayynda ulanmar. Buglap i i
B MyCOMAAT MeKyHa, e Dykyzlayjy halkanyn arassa we abat yagdaydadygyna goz yetirif. bisirmek B Guzyeti(59) 30minut 3-30 minut 10 E/D
1 Nac a3 ofo3u pasanan nyxTynas, TyrmMan @) dypysoH MeLlaBaf, arap — e Enjam isleyan wagty elyeter Ustleri gyzgyn bolup biler. Enjamyn 3 i Detiiz &niimi
yHKcuam HTMXO6LWyaRa 60 MNoBa KapAaHu KMCMU TapKnbn JacTrupi 6 Kaq)onaT Ba AacTrmpu ylzlerine degeninizde 6rén seresap bolun. =) 8minut  3-30 minut 10 E/D
Kapfda wasaf. Versuni 6a uH [acTrox fly con kadonat 6abam Xapua Meavxan VH e Nahar bi§irep_inizde ya-da gapagy aganynyzda ylzyan klapavndan we El bilen sazlay
2 LWymo meTaBoHeA xaHromm pasarz Aap BakTv Anxox @ -po Gapon KachonaT s5TM6Op HaZopa, arap Hopacown a3 cababu uctndoaa é basysy sazIayJ¥ k_Iapandgn QV'FY""T.‘?V.ZW‘ bugdan aga bolunv. Bugdan (=) P8 10minut  3-30 minut 10 E/D
HUrOXA0PMM (PULLIOP NaxLL KyHe., HUTOXO0PUN HOZYpPYCT 60|.ué,u KadonaTtv Mo 6a XyKyKxou LyMO XxaMyyH gaca du_rmallg uein e||n|z_|_we yuzunizi er)la'_“?'?r,‘ da§da__svaklan. =
= PaBaHAW X03Mpaw NyxTynas TaBakky® kapaa Melasag, ne4uu NCTEBMOJIKYHaHAA TabCup HaMepacoHa. bapon MabnymMoTn nnosari & *  Enjamy isleyan wagty goterman ya-da yerini Oytgetman. . Tawi & 14 minut E/D 30 E/D
MYNTUMYHKCMOHaNM cafo Meanxag Ba humwop 6a nacT wyaaH ofo3 JapxocTu kadonart, nyTdaH 6a Bebcant Mo www.philips.com/support * SUWUO d:3§yn__a akma_gy_nyn onuni a_l_rpak Uginicki pitide gorkezilen ) !
MeKyHag, MYDOUMAT KVHe ! suwun anrycak derejesinden gegman. Corba & U 20 minut  20-59 minut 50 20-50
ypo yren. e Nahar bisirilydan mahaly ashana esbaplaryny pitiniri icinde goymari. . : :
3 XaHrome kv duLIOp Nyppa 0304 MellaBaf, HUWOHAVXaHAaM Kyndw e Dife berlen ashana esbaplaryndan peydalanyf. Yiti esbaplary Vrite bisii Noyba 5> 20 minut  20-59 minut 70 20-70
Kylodalyaa @ Hatimak Me3aHag, Ba neyu MynTudyHKCMOHaNM cafo 7 Xycycvaxo ulanmakdan gaca duruf. Ofllte SIS elemli dolama _ _
meavxag. LLlymo meTaBoHeq capnywm 60/10Mpo Kywoem, TO KUCMXOU e Gabyf yuzinif ¢yzylmagyny# 6filini almak tcin, diziminde lefifieg usuly e2 18 minut  10-20 minut 40 E/D
Tapknbun belutapepo unosa kyHes (pac. 19). Kyesau Gapomaay VkTpopm sekilliler we balykgulaklar bolan naharlary bisirmek maslahat berilmeyar. :
4 bapow bactaHu capnyLm 6010 gacTakpo 6a camTu coaT rapaoHes. Mopgen - T ERTT Ovametp Bigirmezdgn gzal gaty gqbyklaryny ayryn. ‘ o YOgurtU 8sagat  6-12sagat E/D E/D
5 Arap WymO fap AaBOMM Ay AakMKa KMCMXOM TapKMBUpO 10Ba e Gapagyn ugnundel magnitli madvdalary goyman. Enjamy magnitli o S5 minut 2559 minut . ED
HaKyHe[, nedu MynTUdyHKC1OHaN 6a paBaHamu NewrHau nyxTynas HD2151 910B - 10908 5,071 22cm maddalaryn golayynda ulanmafi. y O
NOOMa Meanxan e Enjamy arassalamazdan ya-da gécirmezden ozal elmydama onun otag — ; i
i temperaturasyna ¢enli sowamagyna garasyn. Batyrma 5§ 10minut  10-59 minut  E/D E/D
e Enjamy ulananyryzdan son elmydama ony arassalan. Enjamy hi¢ hacan - -
Fadpc wypanm coyc E Lapx gap-ga¢ yuwujy masynda arassalaman. Gyzdyrmak/Bisirmek (5 15minut  15-59 minut  E/D E/D
E 0 e XaHromv MyoLaTV TYNIOHM NCTUdOLA HakaphaHu neum ¢ 58g{&??ntili‘gziltakgg;asx%agdayynda elmydama enjamyn elektrik Yyly saklamak 1] 12 sagat E/D E/D E/D
a > .
PX MyNTUYHKCMOHANM OHPO a3 Wwabaka Yyno KyHeq,. e Eger-de enjam nadogry, professional ya-da yarym-professional Sousy goyaltmak 8minut  5-15 minut E/D E/D
ap XonaTV UHTU30PH, yHKCUsM FadckyHm coyc (&) 6a xama . maksatlar G¢in ulanylan bolsa, seyle-de ol su ulanyjy gs)llanmasyndaky
Qanfbaxom nyXTynaZ ﬂad;ﬁ opan. ey ye@6ax 8  [OapédTv mywkunor goziikdirijilere layyklykda ulanylmadyk bolsa, kepilligin gayji yatyrylyar _
we Philips yeten zeper igin jogapkargilik cekmekden yiiz dwiryar. Bellik

[ap xonatv rapM HUrox AoLuTaH, yHKCUSU Fadc LWyaaHn coyc
bapou tbyHKcquom 3epyViH facTpac HecT: A3 HaB HapM KapgdaH/MyxTtaH
®, BVIpVIHLL. Ponxoun kpam &3, VlorypT{j Ba Mypab6o [L"j

BakTn newdaps 8 gakuka acT, Wymo MeTaBoHe[ BakTpo a3 5 1o 15
OakyvKa TabuH KyHe[.

BakTe kv hyHKCUAN FaCKyHUM COyC KOp MeKyHap, @ -po bapowu bekop
KapZaH, naxw KyHeq,.

BakTun nctndonan MH hyHKCUs, capnywpo KyLioaa HUrox fjopes.

B - Aywisopn o 3CTak 0ap MaBKebu i acT. OHPO 6a camMTu e Buenjam basys astynda nahar bisiryar. Basysly gazanyf nadogry Yogurt [T we Yyly saklamak 1.
1 R//:\g;l/é ggfapom X01aTN UHTN30PM € rapM HUTOX AOLTaH, NaxLy MeKallam. };‘Kpa6afm anT 6Ka Magebm o Eap,QOHe,u,. ulanylmagy yanyklary dvé')remeging Sleba'p bolup biler. quy§lyvgazany Gapak acyk ya-da yapyk we gulply wagty nahar bisirmége baslap bilersifiz.
L BakTy newddap3n NyxTynas HaMouLL AOAa MelLaBag. . BoBapii XOCHN KyHEA, KV AacTaK — gyzdyrmazdan ozal onufi géwnejay yapylavndygyna g6z yetirifi. Bu su funksiyalara degisli: Kelemli dolama &3, Ezme [T} we Gyzdyrmak/
. MNac a3 yHeqn, kn i Aap Maske e Basysly gazany hic hacan guiyc bilen acman. Icki basysyny? doly Bisirmek ().
2 Bapow TabuH Hamyaany sakTv annxoxu nyxtynas (& @ -po naxw GapoBapaaHi o peselendigine g6z yetirmezden ony agmari. Hayal bisirmek Pes 1, Hayal bisirmek Yokary 13 ya-da Buglap bisirmek i&
KyHeq,. bapowu Tacamk, @—po naxiu KyHep. q)MFl).uopF,)qap e [lap NO&HW KianaHu LUMHOKYHaHAa MeTaBoHaj, . Basysly gazany hic hacan suw guymazdan ulanman, seyle etmeklik ona tertiplerinde Elde (== ) funksiyasyny ulansariyz, nahar bisirip baslamazdan
3 Meyn MynTUdYHKCMOHaN Nac a3 ry3aluTaHu BakTv NyxTynas 6a TaBpw KyLoAaHu bokmmoHaam f130 bowap, Kywmnuw HakyHes, uly zeper yetirer. ogal naharyn bI§VII’I|J€‘k wagtyny, bisiriljek basysyny we deslapky wagty elde
XyAKOp 6a X0/1aTh rapM HUrox AoWTaH Mery3apag. capnywm 6010 K1 OHPO 60 3ypii KyLLoes, OH MeTaBOHa[, e Gazany sygymynyn 2/3 boéleginden artykmag doldurman. Tawi ya- duzmelllbqla,l_’_synyz. ) .
D HuwoHAMXaHaau rapM Hurox gowtar (18) paswan vewasaa, fyWBOpi 6oucy cyxtaH rapgag. MyHTasup 6olues, ku da kakadylan gok ontimler yaly bisirileninde cisyén azyk ontimlerini Nahar bisirilyan wagty aram-aram bug cykyan desikden bug cykarylar.
MeKaLLAM. [acTrox XyHyK Wwasap (TakprbaH 30 gakmka) Ba bisireninizde gazany yarymdan kép doldurmari. Howanyn akymyny layyklamak we nahar bisirmegin netijesini

TaH3umMun Kynd a3 KypakoH

Bapoun Myxodu3aT kapaaHu hap3aHAaToH a3 uctndodan JacTrox €
newrnpum aManmnéTxomn FanpruyaiMaoLT XaHroMuy NyxTynas, WymMo
MeTaBoHe[ yHKCUAN Kyndu KyAaKpo TaH3UM KyHes.

1

Mac a3 0Fo31 paBaHAV NyXTynas, naxwkyHun TynoHi ) Gapon 3 conust
Kyndu kyoakpo dabos mekyHap (pac. 21).
L Tyrmaxou gurap 4aBob HaMeanxaHa.

Arap LWyMO XaHroM1 UCTUOAEN MH nedr MynTUGYHKCMOHaN? 6a MyLLKUAOT
LlyYop LaBep, neLl a3 AapxocT KapAaHu XMAMAT HyKTaxou 3eprHpo TadTmLL
KyHeq. Arap WymMO UH Macbanapo xan kapfa HataBoHeq, 60 Mapkasu

XM3MaTPacoHnu nctebmonkyHaHgaronu Philips nap kvwBapw Xy Tamoc rupeg,

Mywikunot

Poxu xan

[ap 6actanu
capnyww 6010

Capnywm goxuni xyb 4amb Hallygaact. bosapn
XOCUJT KyHe[, K1 capnyLun OXWIM Ba Xankam
Myxp Xy0 Yamb Kapaa WwyaaaHa,.

TakpopaH gactapo 6a neww Ba nac rapaoHes,.

Xypok nyxra
HallyfaacT.

DyHKCKSA € BaKTU HOAYPYCT MHTUXO0O Kapaa
LWyAaacT, BaKTV NyxTyna3po 3nép KyHep é ycynm
NyxTynaspo TaFnp anxem.

Meww a3 hypy30H KapaaHu neyn
MynTUYHKCMOHANM, 6oBapi Xocun KyHeq,

K Aap YHCypy rapMuamnxi Ba 6epyH a3 gern
LOXUN OOKMMOHZaxou 6eroHa By4yn Hagopaa.

Ahli gdziikdirijileri okan.

Basysly gazan ulanylyan wagty ¢agalaryri onuni golayyna barmagyna yol
bermar.

Basysly gazany gyzdyrylan ojagyn i¢ine salmar.

Basys astyndaky basysly gazany innan seresaplylyk bilen stysarin.
Gyzgyn yuzlere degman. Tutawaglary we ¢ykytlary ulanyn. Zerur bolsa,
gorag serisdesini ulanyn.

Basysly gazany onufi niyetlenilydn ulanylysyndan basga maksatlar tgin
ulanmani.

Ulanmak boyunca gozukdirijilere layyklykda yerlikli gyzgynlyk ¢esmesini
(cesmelerini) ulanyn.

Basysyn tasiri astynda cismegi miumkin dasy hamly eti (mysal tgin, malyr
dili) bisireninizde hamy cisip durka eti desman; endamynyz yanmagy
mumkin.

Hamyrly nahar bisireninizde naharyn purkdlip cykmagynyn éndni almak
U¢in gapagy agmazdan ozal gazany emay bilen caykarn.

Her gezek ulanmazdan ozal klapanlaryr dykylmandygyny barlan.
Ulanmak boyunga gozikdirijilere g6z aylan.

e Su funksiyalary ulanyan wagtyryz gapagy acyp goyun: Batyrma ‘5™~

we Sousy goyaldys (). Yogsam, ahlisi bir yerde gazan size gapagy

a¢malydygyny yatlatmak Ggin sesli du;’/duryg berer.

Su funksiyalary ulanyan wagtynyz gapagy yapyn we gulplan: Basys

astynda bisirmek {£ea, Buglap bisirmek ig, Tuwi &, Corba &, %, we Noyba 5>
. Gapagyn gulpuny agsanyz ahlisi blryerde gazan b|§|rmeg| bes eder, @

gorkezumm cyrasy yanar we sesli duydurys berler.

Gapak agyk ya-da yapyk wagty nahar b|§|rmage baslap bilersiniz. Busu

funksiyalara degisli: Hayal bisirmek Pes g, Hayal bisirmek Yokary 1§,

gowulandyrmak dcin seyle edilyar.
Basys yokarlanyp baslanynda ahlisi bir yerde gazan icki pitidaki sowuk

howany bug ¢ykyan desikden awtomatik usulda ¢ykaryar. Datcigin icerdaki

temperaturany we basysy takyk anyklap hem-de dolandyryp bilmegi tcin

seyle edilyar.

Naharyr géwnunizdaki gatylyga yetmegi Ugin naharyn bisirilyan basysyny
dizUp bolyar. Naharyn gatyrak bolmagy Ucin naharyn bisirilyan basysyny

yokarlandyryp ya-da naharyn asa yumsak bolmagy t¢in naharyn bisirilyan
basysyny peseldip bilersiniz.

*  YHcypu rapmuanxmn oced gupaact € geru
napyHi gecdopmatcus wypaact. Meun
MynTUdyHKcmoHanunpo 6a gunepw Philips é
MapKasu XnamaTpacoHmm a3 yoHnbu Philips
BakonatgopLlyaa bapes.

2 MaxwkyHuu Tynoruu gurap 0 Gapon 3 coHnsi kynbm Kyaakpo
Fanpudabon MerapfoHas.

e Nahar gaty ya-da calaja gowurmak Ugin basysly gazany hic hagan basysly
tertipde ulanman.

e Howpsuzlyk ulgamlaryny ulanmak boyunca gozikdirijilerde beyan
edilen abatlayys gozukdirijilerinden artykmag dorjeleman.

e Dine degisli modele géra ondurijinin atiyaclyk saylaryny ulanyn.
Esasanam, sazlasykly bolmagy Ggin sol bir dndurijinift éndiren
korpusyny we gapagyny ulanyn.

Bisirmezden ozal tayyarlyk isleri

l] Duydurys

e Ayryp bolyan icki gapagyn géwnejay dakylandygyna g6z yetirin.

TaH3UM KapAaHU MeHIOM AYCTAOLITAN MaH

LLlymo MeTaBOHep, ce MeHIoM AUIXOXPO XaMuyH “[ycTaoowTan MaH" TabuH
KyHen. MNeww a3 TaFunp AOAAHM TaH3MMOT, ce MeHion newdap3 MHXO xacTaHg,
MyxTyna3s fap 3epv GULLOP fkea - [Ty ros () )- &

e Tankauw capnyw fap atpodu TaH3umrapu
xapopar ty4yp act. farikav capnywpo 60

ve acbobx0on MyBODUK MyCcTaxkam KyHeq, e Bejerisisleri difie ygtyyarly isgarler tarapyndan gegirilmeli.
Arap 6a LuyMo N103uM osg, kn AycTaowTan Mapo- ¥3 6a Myxtynasu Gysi ig - e Xankau mMyxp xyb Hacb kapga Halynaacr. e Basysly gazan ammarda saklanylanynda ony gury yerde yerlesdirmeli. E Bellik
TywTv xyk (¥ ), TaFnp Anxen, KAAamxou 3eprHpo Nanrupu Hamoes; BoBapi xocun KyHeq, kv OH fap atpodu e Ulanyjy gollanmasyny gocurip almak t¢in www.philips.com/support

capnywu gapyHumr yygolasaHaa xy6 yamb
Kappga Lwygaact.

o [lap xankau Myxp 6akusm f130 MaBYyL acT.
BoBapit X0 KyHeq, Kv Xxankam Myxp To3a acT.

1 Myaaat 3 corns @) -po naxw kapaa Hurox gopes, &) 6a vawmak
3aaH cap mekyHap (pac. 22).
> Y7 yalwmak mesaHag,
L» HuwoHaxou MeHion newdaps Yalumak Me3aHaH.

salgysyna giriri. o Icki pitd azyk dniimlerini we suwuklygy goyanyriyzda suwuri derejesini

e . . . s gorkezijinif i pes derejesinden az ya-da suwun derejesini gorkezijinin
Tok QQenlnd(? atiyaclyk fuqk5|y§s¥ S afirycak derejesinden kop goymar.
Bu enjamda tok 6¢mezden ozalky yagdayy yatda saklayan atiyaclyk ¢ Bisirilyan wagty cisyan azyk dntimlerini (noyba ya-da kakadylan azyk

XaBo é byr a3

2 TakpopaH @) 10 oH famMe K1 4ap 3KPaHM HAMOWLL YaLlIMaK 3afaHn T3 capnyw € {onvt * Hap knanan LMHOKyHanAa bakyiay Fuso funksiyasy bar. éntmleri yaly) bisireninizde icki pitini azyk éntimleri we suwuklyk bilen
Ny 2 géFu?:E;)p doput MaBHyR acT. Knananu WiHOKyHaHAapo To3a « Nahar bisirilydn wagty tok 6¢se we 30 minudyrt dowamynda tok gaytadan 1/2 béle )i/ncilen a§rt kma docl;dufmaﬁ Y Y
N - A KyHen. _ gelse, nahar bisirmége galan wagt ozal galan yerinden dowam etdiriler. £ £ Doleginaen artykmag doic : , N
3 @eé () -po 6apow nHTHX06M MyxTynasu Gy ids - TYWT XyK (&) e [lap TaH3uMrapu uiiop 6akuan xypok MaByyL, « Enjam deslapky sazlama tertibinde wagty tok dcse we 30 minudyfi o Tuwi bisirenifizde icki pitinifi i¢ tarapyndaky suwuri derejesini
naxw kyHen (pac. 23). acT. TaH3VMKyHaHOau hUoppo To3a KyHe[. dojwamynda tgk gaytadan gelse deslaplzly sazlama wagty ozal gglan gorkezijileri berjay edin. Tuwinin durli gérnisleri tgin we 6z isleginize
4 Bapow Tacauk (V)-po naxw kyHen. bapou TabyH HaMyaaHu BakTy e TaH3uMKyHaHAan dmwop xyb 6a pox MoHAa yerinden dowam etdiriler. ' gora suwun derejesini elmydama sazlap bilyarsifiz. Icki pitiniri ic

nyxtynas (&) & (v) naxw kywea. Hallyaaact. bosapi XoCui KyHe, kit OH xy6 e Eger tok 30 minudy® dowamynda gaytadan gelmese, enjam ozalky is tarapynda gérkezilen dfrycdk mocberlerden gecman.

. éaMb_Kapﬂa wynaacr. sertinde dowam etman biler, yone garasyan tertipde durar. e Nahar bisirméage baslanandan son sol wagtdaky isi yatyrmak Ggin @
E LWapx nggy;” Kgx]?”fHszmKMMﬂsaB?_l'fﬁj[f Ha;”)é'iiig' N - basyp bilersifiiz, onsof enjam menyu saylaw tertibine geger.
o JHeA prviL b Elektromagnit meydanlar (EMF) e Nahar bisirmdge baslanandan son icki pitinin icinde basys eyyam bar

Ba lap X0naTh oypycT Kynd kapha wynaact.

Meyn MynTUdYHKCMOHANM HOAYPYC KOP Kapha

ncropaact. Tayxmsotpo 6a dypyaHaan Philips
€ MapKasu xugmaTpacoHum a3 yoHnom Philips 2
BakofaThopLlyna bapen.

Su enjam elektromagnit meydanlara sezewar bolmak boyunca degisli
standartlara we dizglinnamalara gabat gelyar.

Ahlisi bir yerde gazanynyz

Satyn almagyniyz bilen gutlayarys we Philips dlinyasine hos geldiniz!
Philips tarapyndan hodurlenilyén goldawdan doly peydalanmak tgin
onuminizi www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn.

e bapowu yHKcMsIM NyxTynas aap 3epu duop, wymo 6osa huwoppo
new a3 cabT kapAaHU MeHIOW AYCTAOLWITaN HaB TaH3UM KyHe[.

bolsa, sol wagtdaky nahar bisirmek isini bes etmek ticin (3) diiwmesini
3 sekuntlap basyp saklamaly (yeke gezek basylyp goyberilen
yagdayynda diwme islemeyar).

e Ekranda DINE (3 diwmesinifi yanmagy Ahlisi bir yerde bisirijisinir
garasmak is tertibindedigini anladyar.

[apakpaH E1, E2, o
E3,E8,E10,E11,€é
E16 Hamouw gopa
MellaBaHA.

5 Bapou Tacu,mK@—po naxuw kyHen (pac. 24).
> MeHion KyxHa gap vy 6omyBadhakusT 60 MeHIou HaB 1Ba3 Kapaa
Lwya,




Ahlisi bir yerde gazan bilen nahar bisirmezden ozal asakdaky tayyarlyklary

yerine yetirin.

1 Gapagy gulplayan/aycan tutawajy sagady# dilinifi ugruna g’ ornuna
aylan (sekil 4).

2 Yokarky gapagy acmak (icin gapagy gowsadyan diwma basyr.

3 Icki pitini hlisi bir yerde gazandan cykaryn.

4 Deslapdan yuwlan azyk éniimlerini icki pitd salyp, icki pitinifi dagyny we
asagyny yumsak mata bilen stpUrip guradyn, sorira ony ahlisi bir yerde
gazanyn icine yerlesdirin (sekil 5).

5 Yokarky gapagy gulplamak icin tutawajy sagadyr dilinif ugruna aylar.

6  Elektrik dirtgdjini rozetka dakyf (sekil 6).

=

e |cki pitinirt dasynyn arassa we gurudygyna, gyzdyryjy elementin Ustiinde
del zatlaryn yokdugyna goz yetirin.
e |cki pitinin gyzdyryjy element bilen talabalayyk galtasyandygyna géz yetirin.

Basys astynda bisirmek

6 sany tabyn menyu bar. Basys astynda bisirmek we basysyn sazlanyan gerimi
barada maglumat Ugin “Funksiyalara umumy syn” bolimine goz aylan.

1 "Bisirmezden ozal tayyarlyk islerinde” bellenip gecilen isleri tertip
boyunca yerine yetirin.
2 Basysastynda bisirmegi saylamak tcin @ ya-da @ dliwmesine basyn
(i@ ), tassyklamak Ggin Q) basyii (sekil 7).
3 Tabyn menyulary? birini saylamak iicin (®) ya-da ® duwmesine basyn.
L Saylanan menyunyn cyrasy yanar, deslapdan dizulen basysyn
saklanjak wagty we basys ekranda gorkeziler.

4 Etbolejiklerinifi ululygyny saylamak ticin (&) diiwmesine basy (sekil 8).
Etin ululygynyn kesgitlemesi:

e kici3-6sm
e uly8-10sm

5 Tassyklamak ticin ) basyr, &hlisi bir yerde gazan saylanan is tertibinde
islap baslar.

6  Anlisi bir yerde gazan naharyf bisiriljek basysyna yeteninde basysyn
saklanjak wagty tersine hasaplanyp baslanyar.

7  Basysyn saklanjak wagty gutaranynda &hlisi bir yerde gazan basysyri
cykarylyan tapgyryna gecyér, X2 gorkezijisinir cyrasy yanyar, ahlisi bir
yerde gazan belli aralyklar bilen basysy cykaryp baslayar. Bugun ¢ykyan
desigine degman.

8  Ahlisi bir yerde gazan basys doly cykarylanyndan soft awtomatik usulda
yyly saklamak tertibine gecyar. Yokarky gapagy gowsadyp we acyp
bilersiniz.

S VYyly saklamak gérkezijisi (18] ) yanyar.

Bellik

e Gapagy a¢mak Ugcin ahlisi bir yerde gazan tebigy yol bilen doly
sowayanca garasyn.

e Nahar bisirmek tamamlanandan son ahlisi bir yerde gazanyn elektrik
durtgujini elektrik rozetkasyndan ayryn.

Hayal bisirmek

Hayal bisirmek Pes (1'.“2) ya-da Hayal bisirmek Yokary (1:2 ) saylap bilersiniz,
her funksiyanyn 6 sany tabyn menyusy bar. Nahar bisirmegin wagty we
wagtyn sazlanyan gerimi barada maglumat Ugin “Funksiyalara umumy syn”
bolimine goz aylan.

B seii

® Bu basyssyz nahar bisirmek tigin menyu bolup duryar.

1 “Bisirmezden ozal tayyarlyk islerinde” bellenip gecilen isleri tertip
boyunca yerine yetirin.

2 (®Ya-da®) basmak arkaly hayal bisirmegi saylait (58 ya-da 1g),
tassyklamak ticin (©) basyn (sekil 9).

3 Tabyn menyularyf birini saylamak Gcin @ ya-da @ dliwmesine basyn.
L Saylanan funksiyanyn cyrasy yanyar, deslapdan dizllen nahar bisiris

wagty ekranda gorkezilyar.

4 Tassyklamak (gin @ basyn, ahlisi bir yerde gazan saylanan is tertibinde
islap baslar.

5 Anlisi bir yerde gazan nahar bisirmek tamamlanandan sofl awtomatik
usulda yyly saklamak tertibine gegyar. Yokarky gapagy gowsadyp we
acyp bilersifiiz.

L Yyly saklamak gérkezijisi (18 ) yanyar.

Buglap bisirmek

Naharyn bisiriliek wagty we her tabyn menyunyn dizulyan gerimi barada
maglumat Ugin “Funksiyalara umumy syn” bolimine seredin.

B s

e Naharyn bisiriljek basysy deslapdan 10kPa sazlanan bolup, ony dizlp
bolmayar.

—_

"Bisirmezden ozal tayyarlyk islerinde” bellenip gecilen isleri tertip

boyunca yerine yetirif.

2 Buglap bisirmegi saylamak ticin () ya-da @ diiwmesine basyr (&),
tassyklamak Gg¢in © basyn (sekil 10).

3 Tabyn menyulary? birini saylamak iicin (*) ya-da ® diwmesine basyn.

» Saylanan nahar bisiris funksiyasynyn cyrasy yanyar, deslapdan
sazlanan nahar bisiris wagty we basys ekranda gorkezilyar.

4 Tassyklamak ticin &) basy#, ahlisi bir yerde gazan saylanan is tertibinde
islap baslar.

5 Anlisi bir yerde gazan naharyf bisiriljek basysyna yeteninde basysyf
saklanjak wagty tersine hasaplanyp baslanyar. Ahlisi bir yerde gazan bug
cykaryan wagty gyzyar. Nahar bisirilyan wagty yanyklaryr ¢rini almak
Ggin bug ¢ykyan desige degman.

6  Basysyri saklanjak wagty gutaranynda &hlisi bir yerde gazan basysyri
cykarylyan tapgyryna gegyar, ¥§2 gérkezijisinifi cyrasy yanyar, &hlisi bir
yerde gazan belli aralyklar bilen basysy cykaryp baslayar. Bugun ¢ykyan
desigine degman.

7 Ahlisi bir yerde gazan basys doly ¢ykarylanyndan sort awtomatik usulda
yyly saklamak tertibine gecyar. Yokarky gapagy gowsadyp we acyp
bilersifiz.

L Yyly saklamak gorkezijisi (18 ) yanyar.

Yérite bisiris usullary

Su nahar bisiris funksiyasynda 6 sany tabyn menyu bar: Tawi (&),
Corba (&), Noyba (&), Kelemli dolama (&), Yogurt ([9) we Ezme ()

Nahar bisirmegiri wagty we sazlanyan gerimi barada maglumat tgin
"Funksiyalara umumy syn” bélimine géz aylan.

=

e Yogurt ( [j) we Ezme (7)) basyssyz bisirilyan menyular bolup duryar.

1 "Bisirmezden ozal tayyarlyk islerinde” bellenip gecilen isleri tertip
boyunca yerine yetiriri.

2 ® ya-da @ basmak arkaly yorite bisiris usullaryny saylart (€9 ),
tassyklamak ticin (©) basyn (sekil 11).

3 Tabyn menyularyr birini saylamak iicin (&) ya-da () diiwmesine basyf.
> Saylanan nahar bisiris funksiyasynyn cyrasy yanyar, deslapdan

sazlanan nahar bisiris wagty we basys ekranda gorkezilyar.

Tassyklamak ticin ) basy#, &hlisi bir yerde gazan saylanan is tertibinde
islap baslar.

Ahlisi bir yerde gazan naharyn bisiriljek basysyna yeteninde basysyf
saklanjak wagty tersine hasaplanyp baslanyar.

Basysyn saklanjak wagty gutaranynda ahlisi bir yerde gazan basysyn
cykarylyan tapgyryna gecyar, ¥§2 gérkezijisinifi cyrasy yanyar, &hlisi bir
yerde gazan belli aralyklar bilen basysy cykaryp baslayar. Bugun ¢ykyan
desigine degman.

Ahlisi bir yerde gazan basys doly cykarylanyndan sori awtomatik usulda
yyly saklamak tertibine gecyar. Yokarky gapagy gowsadyp we acyp
bilersiniz.

S VYyly saklamak gérkezijisi (18] ) yanyar.

Batyrma

B seii

e Batyrma s~ funksiyasyny ulanyan wagtyiyz gapagy acyp goyur,
yogsam ahlisi bir yerde gazan sesli duydurys berer.

1 "Bisirmezden ozal tayyarlyk islerinde” bellenip gecilen isleri tertip
boyunca yerine yetirif.

2 (®Ya-da(® basmak arkaly Batyrma bisirmegi saylan (‘5™ ), tassyklamak
acin @ basyn (sekil 12).

3 Naharyn bisiriliek wagtyny saylamak tgin (3) ya-da (¥) basyii (sekil 13).

 Naharyn bisiriljek wagty ekranda yanyp-6¢er.

Tassyklamak Ugin @ basyn, ahlisi bir yerde gazan saylanan is tertibinde
islap baslar.

Ahlisi bir yerde gazan nahar bisirmek tamamlanandan sori awtomatik
usulda garasmak tertibine gecyar.

Gyzdyrmak/Bisirmek

1
2

3
4
5

Sowan tagamy icki pitinini icinde yayradyr we gyraden paylan.

Asa gury bolmagynyn 6ndni almak G¢in naharyn Ustline suw guyun.
Suwun mukdary azygyn mukdaryna bagly bolup duryar.

Gapagy yapyn, elektrik dirtgujini rozetka dakyn we enjamy acyn.
Gyzdyrmak/Bisirmek ((¥) ) tcin (&) ya-da @ basyn (sekil 14).

Naharyn bisiriljek wagtyny saylamak tgin (x) ya-da () basyn.

> Naharyn bisiriljek wagty ekranda yanyp-6¢er.

Tassyklamak ticin &) basyii, ahlisi bir yerde gazan saylanan is tertibinde
islap baslar.

Ahlisi bir yerde gazan nahar bisirmek tamamlanandan sori awtomatik
usulda yyly saklamak tertibine gecyar.

S VYyly saklamak gorkezijisi (18]') yanyar.

Naharyn bisiriljek wagtyny, basysy we gijikdirip
baslatmagy diizmek

=

Tuwi & we VYyly saklamak 18 funksiyalarynda naharyr bisiriliek wagtyny
dizUp bolmayar.

Sularda basysyi derejesini diiziip bolmayar: Hayal bisirmek Pes iy Hayal
bisirmek Yokary TR, Buglap bisirmek i, Tawi &, Kelemli dolama &3,
Yogurt [, Ezme [T}, Batyrma =, Sousy goyaltmak ®), Gyzdyrmak/
Bisirmek () we Yyly saklamak 18],

Menyu saylayan wagtynyz naharyn bisiriliek wagtyny, deslapky basysy we
gijikdirip baslatmagy dizlp bilersiniz.

1

Zerur funksiyany saylanyriyzdan son naharyn bisiriljek wagtyny diizmek
tigin ) diwmesini basyp saklari (sekil 15).

— Wagt gorkezijisi @) ekranda gérkezilyar.

> Naharyn bisiriljek wagty yanyp-6¢yar.

Wagty sazlamak ticin () ya-da @ basyn (sekil 16).

Tassyklamak tgin (©) basyf. Basysy sazlamak tgin @) ya-da @ basyn
(sekil 17).

L Basys gorkezijisi kpa ekranda gorkezilyar.

> Naharyn bisiriljek basysy yanyp-o¢yar.

Tassyklamak ticin &) basyii. Gijikdirip baslatmagy# wagtyny sazlamak
tigin (&) ya-da (7) basyn (sekil 18).

> Gijikdirip baslatmagyn gorkezijisi ¢=) ekranda gérkezilyar.
Tassyklamak ticin &) basyii, ahlisi bir yerde gazan saylanan is tertibinde
islap baslar.

B selii

Oz isleginize gora naharyri gatyrak bolmagy icin naharyf bisirilyan
basysyny yokarlandyryp ya-da naharyr asa yumsak bolmagy tgcin
naharyn bisirilyan basysyny peseldip bilersifiiz.

Naharyn bisiriljek wagty / basysy / gijikdirip baslatmak boyunca
sazlamany yatyrmak Ucin () basyn.

Azyk 6numlerini gosmak

Bu funksiya bilen basys astynda nahar bisirilip durka gapagy agyp we
gosmaca azyk dntmlerini gosup bilersifiz.

Bellik

o Azyk 6nimlerini gosmak funksiyasy basys astynda bisirmek boyunca ahli

menyularda bar.

Nahar bisirilip baslanandan sori eger saylanan funksiyada azyk

onumlerini gosmak goldanylyan bolsa, &) diwmesinin ¢yrasy yanyar.

Basysyn saklanyan déwriinde islendik wagt (&) diwmesine basyp

bilersifiiz.

> Sol wagtky nahar bisirmek sagindiriler, ahlisi bir yerde gazan sesli
duydurys berer we basysy cykaryp baslar.

Basys doly cykarylanynda gapagyn gowsadylandygyny gorkezijinin Ef
cyrasy yanyar we ahlisi bir yerde gazan sesli duydurys beryar. Isleginize
gora gosmaca azyk énumlerini gosmak Ugin yokarky gapagy acyp
bilersiniz (sekil 19).

Yokarky gapagy gulplamak (cin tutawajy sagady# dilinifi ugruna aylan.
Eger iki minudyri dowamynda azyk éntimlerini gosmasariyz, dhlisi bir
yerde gazan ozalky nahar bisiris isini dowam etdirer.

Sousy goyaltmak

=

Garasmak tertibinde Sousy goyaltmak (&) funksiyasy ahli bisiris
funksiyalaryna degisli bolup duryar.

Yyly saklamak tertibinde Sousy goyaltmak (&) funksiyasy su funksiyalara
degisli bolmayar: Gyzdyrmak/Bisirmek (), Tawi &, Kelemli dolama &3,
Yogurt ~Jwe Ezme [T

Deslapdan bellenen wagt 8 minut bolup, wagty 5 bilen 15 minut
arasynda duzup bilersifiz.

Sousy goyaltmak funksiyasy isldp durka ony yatyrmak tcin @
diwmesine basyn.

Bu funksiyany ulanyan wagtynyz gapagy acyp goyun.

Garasmak tertibinde ya-da yyly saklamak tertibinde (&) diwmesine
basyn (sekil 20).
> Deslapdan bellenen bisiris wagty gorkeziler.

Zerur nahar bisiris wagtyny sazlamak ticin (4) ya-da () diiwmesine
basyr. Tassyklamak tigin &) basyr.

Naharyn bisirilydn wagty tamamlanandan son ahlisi bir yerde gazan
awtomatik usulda yyly saklamak tertibine gegyar.

S VYyly saklamak gérkezijisi (18]') yanyar.

Icki gapak

Temperaturany dolandyryjynyn toweregindaki wintleri sagadyn dilinin
tersine towlap acyn (sekil 25).

Ayryp bolyan icki gapagy tutun we ony arassalamak Ugin yokarky
gapakdan ayyrmak maksady bilen dasary cekin.

Gyzgyn suwa salyn we sirtec bilen arassalan (sekil 26).

Ayryp bolyan icki gapagy gurnamak Ugin ony yokarky gapaga doly dakyn
we temperaturany dolandyryjynyn téweregindaki nurbady sagadyn
dilinin ugruna aylap berkidin.

Bu

g gutusy

Icki gapagy ayyrmak Ucin yokarda gorkezilen adimleri yerine yetirin.

Bug gutusyny asakda dustndirilisi yaly icki gapakdan ayryn (sekil 27):
Krandan akyan suwy bug gutusynyn arkasyndaky desige gonukdirin, ony
suw bilen dolduryn we hic hili azyk ondmlerinin galmazlygy tgin ony
caykap arassalan. Arassalamak tamamlanandan sor bug gutusyny icki
gapaga gaytadan dakyn (sekil 28).

Ga

Itga

Galtganyn toweregindaki rezin halkadan tutun we ony yokarky gapakdan
ayyrmak Gcin dasary cekin. Ony yzygider aralyklarda suw bilen arassalan
we ona yapysyp galan azyk ontmlerinifi galyndysynyrn yokdugyna goz
yetirif, yogsam gapagy acmakda kyncylyk cekip bilersiniz (sekil 29).
Galtgany dakmak Ucin galtganyr ince ujuny gapakdaky desige yerlesdirin
we rezin halkany galtganyn téweregine yerlesdirin (sekil 30).

Seyle hem, arassalamaga yardam bermegi tgin pita suw guyup, bug
funksiyasyny basladyp bilersiniz.

Basysy sazlayjy

Basysy sazlayjynyn tutawajyndan tutun we ony emay bilen dasary cekin.
Igind&ki azyk dntimlerinifi galyndylaryny ayyrmak tgin ony krandan akyan
suwun asagynda yuwun ya-da dis arassalayan ¢copden peydalanyn

(sekil 31).

Basysy sazlayjynyn sag tutawajyndan tuturi we ony icki gapaga gaytadan
dakyn (sekil 32).

Dykyzlayjy halka

Bellik

¢ Dykyzlayjy halkany guyc¢ bilen ayyrman, ol doly gurnalmasa suwuklyk

syzdyryp biler.

Dykyzlayjy halkany oyugy yokary sereder yaly tekiz yere yerlesdirin (sekil 33).
Ayryp bolyan icki gapagyn ters tarapyny dykyzlayjy halkanyn Gstine
yerlesdirin (sekil 34).

Icki gapagyn das ylzUuni oyuga yerlesdirin, dykyzlayjy halkanyn gapaga
onat oturandygyna goz yetirin (sekil 35).

Icki bolegi
Dasky gapagyn, esasy korpusyn we gyzdyryjy elementin i yizi:

e Cygly mata bilen stpurin.
e Anlisi bir yerde gazana yelmesip galan &hli nahar galyndylarynyri
ayrylandygyna doly g6z yetirin.

Bellik

¢ Dykyzlayjy halkany guyc¢ bilen ayyrman, ol doly gurnalmasa suwuklyk

syzdyryp biler.

Dasky bolegi
Dasky gapagyn yuzi we esasy korpusyn das yuzi:

e Sabyn suwy bilen ¢yglanan mata bilen stpurif.
e Dolandyrys panelini arassalamak Gcin dife yumsak we gury mata
ulanyn.

Ko

mekci enjamlar we icki piti

Corba susagy we icki piti.

5

Bu nysan enjamy adaty 6y hojalygy zibilleri bilen bilelikde zibile
zynmak bolmayandygyny anladyar (2012/19/EU)
Elektrikli we elektron éntmleri ayratyn yygnamak boyunca 6z

e Gyzgyn suwa salyn we surtec bilen arassalan.

Gaytadan islemek

i

yurdunyzyn dizgunlerini berjay edif. Dogry goérnusde zibile
zynmaklyk dasky gursawa we adamyn saglygyna yaramaz tasir yetiryan
netijelerin 6ritini almaga yardam beryar.

6

Kepillik we goldaw

Versuni bu mahsulu satin aldigdan sonra iki il zamanat taqdim edir. Sshv
istifada va ya zaif texniki qullug naticasinda qusur yaranarsa, bu zomanat
etibarli deyil. Bizim zamanatimiz ganuna uygun olaraq istehlaki kimi
hdquglariniza tasir gdstarmir. Daha atrafli malumat alda etmak va ya
zamanatla bagli muraciat etmak Uc¢lin www.philips.com/support saytina

daxil olun.
7  Tehniki hasiyetnama
Cykyan nominal Nominal .
N kuwwatlyk kuwwatlygy MIETNCr
HD2151 910Wt - 1090Wt 50L 22 sm

B seii

¢ Uzak wagtlap ulanylmajak bolsa, dhlisi bir yerde gazany tokdan ayryn.

8

Nasazlyklary ylize cykarmak

Ahlisi bir yerde gazany ulanyan mahalyriyz nésazlyklar yuze ¢yksa, tehniki
hyzmat Ggin ylz tutmazdan ozal su asakdakylary barlan: Eger-de nasazlygy
¢ozUp bilmedik bolsanyz, yurdunyzdaky Philips Musderiler bilen islesmek
boyunca merkezine ylz tutun.

Nasazlyk Cozgut

e Icki gapak onat dakylmadyk. Icki
Yokarky gapagy gapagyn we dykyzlayjy halkanyr onat
yapmakda kyngylyk gurnalandygyna goz yetirin.
cekyarin. o Tutawagﬂ)’/agdayynda. Ony sagadyn

dilinift ugruna gf* yagdayyna aylan.

Caga gulpuny sazlamak

Caganyzy enjamy ulanmakdan goramak ya-da nahar bisirilydn wagty
garasylmadyk amallaryf 6ritini almak Ggin caga gulpy funksiyasyny sazlap
bilersiniz.

1

Nahar bisirilip baslanyndan sot ¢caga gulpuny isjefilesdirmek tigin ©
diwmesini 3 sekuntlap basyp saklan (sekil 21).

> Beyleki diwmelere basylanynda olar jogap bermez.

Caga gulpuny 6¢lirmek Ggin Q) diiwmesini gaytadan 3 sekuntlap basyp
saklan.

Basys cykarylanyndan o
son yokarky gapagy
acmakda kyngylyk
cekyarin.

e Tutawajyn g yagdayyndadygyna géz
yetirin.

Yiizgiic klapanyr asagynda nahar
galyndylary bolup biler. Ony zor bilen
agman, seyle etmeklik yanyklara sebap
bolup biler. Enjamyr sowamagyna garasyn
(takmynan 30 minut), sofira tutawajy gayta-
gayta yza we 6ne aylan.

“Halayanym” menyusyny sazlamak

Islendik ¢ menyuny “"Halayanym” edip sazlap bilersifiz. Bu sazlamada
islendik Uytgesme edyancaniz 6fitinden bellenen ¢ menyu Basys astynda
bisirmek {kea - Mal eti (1= )- & bolup duryar.

"Halayanym” menyusyny{-j Buglap bisirmek i - Dofiuz eti (&) edip
Gytgetmeli bolsanyz, asakda gorkezilen adimleri berjay edin:

1

A WN

@) yanyp-6¢yénca @) diiwmesini 3 sekuntlap basyp saklaf (sekil 22).
[ {15 yanyp-o¢yar.
 Deslapdan bellenen menyuny sekiljikleri yanyp-o¢yar.

Ekranda Y5 yanyp-6cyanca @) diwmesine gayta-gayta basy#.

@ ya-da @ basmak arkaly Buglap bisirmek i - Dofiuz eti (=) saylai
(sekil 23).

Tassyklamak ticin (9 basy#. Naharyi bisiriljek wagtyny diizmek ticin ®
ya-da (+) diwmesine basyri.

B seii

Nahar bisenok.

e Nadogry funksiya ya-da wagt saylanypdyr,
naharyn bisirilydan wagtyny kopeldin ya-da
bisiris usulyny Gytgedin.

e Ahlisi bir yerde gazany isletmezden ozal
gyzdyryjy elementini Ustlinde, icki pitinin
dasynda hig hili del narsanin yokdugyna gz
yetirin.

e Gyzdyryjy elemente zeper yetipdir ya-da icki
piti deformirlenipdir. Ahlisi bir yerde gazany
0z Philips dilerinize ya-da Philips ygtyyarly
hyzmat edis merkezine akidin.

Basys astynda bisirmek funksiyasynda téze halanyan menyuny yatda
saklamazdan ozal basysy sazlamaly bolarsyriyz.

~N o

4

Tassyklamak ticin &) basyii (sekil 24).
%1 icindaki kone menyu tazesi bilen calsyrylar.

v ya-da ¥¥ sazlamak Gcin 1-5 ddimlerini yerine yetirin.

"Halayanym” menyusyna girmek Ucin @ diwmesine gayta-gayta basyn,

nahar bisirmegi baslatmak ticin &) basyfi.
Arassalamak we abatlamak

=

Gapakdan ya-da bug
cykyan desikden howa
ya-da bug syzyp cykyar.

e Temperaturany dolandyryjynyn
toweregindaki nurbat gowsak. Nurbady
yerlikli gurallar bilen berkidin.

e Dykyzlayjy halka onat dakylmadyk. Onun
ayryp bolyan gapagyn dasyna onat
dakylandygyna g6z yetirin.

e Dykyzlayjy halkada nahar galyndysy bar.
Dykyzlayjy halkanyn arassadygyna goz
yetirin.

e Yizglc klapanda nahar galyndysy bar.
Yizglic klapany arassalan.

e Basysy sazlayjyda nahar galyndysy bar.
Basysy sazlayjyny arassalan.

e Basysy sazlayjy onat dakylmadyk. Onun
onat dakylandygyna g6z yetirin.

e Gapak doly yapylmadyk we gulplanmadyk.
Gapagyn doly berkidilendigine we dogry
yerde gulplanandygyna goz yetirin.

Ekranda E1, E2, E3, ES8, .
E10,E11ya-daE16
gorkezilyar.

Ahlisi bir yerde gazanda nasazlyk bar.
Enjamy Philips dilerine ya-da Philips
ygtyyarly hyzmat edis merkezine akidin.

Ahlisi bir yerde gazany arassalamaga baslamazdan ozal onun elektrik
durtgujini tokdan ayryn.

Arassalamazdan ozal ahlisi bir yerde gazanyn yeterlik derejede
sowamagyna garasyn.

Yokardaky meseleler
henizem dowam edyar.

e Ahlisi bir yerde gazanda nésazlyk ytze
cykypdyr. Bu yagdayda sulary hayys edyaris:
(1) Ozuniz bejermek. Misderiler bilen
islesmek boyunca merkeze yuz tutun,
wideonyn Usti bilen size gdzukdirijileri berip
bileris we meseldni ¢cozmége kémek edip
bileris.

(2) Eltip bejertmek. Onlimifizi Philips
Tehniki hyzmat merkezine eltin.

(3) Yerinde bejermek. Bize yiz tuturi, onson
Philips tarapyndan ygtyyarly ussanyn
dnuminizi gosmaga tolegsiz bejermegini

1

Muhim

Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu xavfsizlik risolasini diggat bilan o'qib
chiging.

Xavf

Jihoz suvga tushirilmasligi kerak.

Ogohlantirish

Jihozni ulashdan oldin unda ko'rsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq

kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

Bu jihoz maishiy yoki boshga quyidagi magsadlarda ishlatishga

mo'ljallangan:

e do'konlardagi oshxona xodimlari, ofislar va boshga yashash joyi
mubhitlari;

e Fermalar;

e mehmonxona, tunash joylari va boshga yashash joylarida mijozlar
tomonidan;

e tunash va nonushta turidagi muhitlar.

Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan yoki xavfsiz

foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va unga bog'liq xatarlardan

xabardor bo'lsa, jismoniy, sezgi yoki ruhiy gobiliyati cheklangan yoki

tajribasiz va tushunchaga ega bo’Imagan odamlar ham foydalanishi

mumkin.

Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang.

Tozalash va foydalanuvchi o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar

tomonidan amalga oshirilishi mumkin emas.

Jihoz bolalar tomonidan ishlatilmasligi kerak.

Jihoz va uning shnurini bolalar ololmaydigan joyda saglang.

Agar quvvat shnuri shikastlangan bo'lsa, ishlab chigaruvchida mavjud

shnur to’plami bilan almashtirilishi kerak.

Jihoz tashqi taymer yoki alohida masofadan boshqgariladigan tizim

sifatida foydalanishga mo'ljallanmagan.

OGOHLANTIRISH: Potensial shikastlanishning oldini olish uchun

ko'rsatmalarga amal qiling va jihozdan to’g'ri foydalaning.

OGOHLANTIRISH: Potensial shikastlanishning oldini olish uchun quvvat

konnektoriga suv tushishidan ehtiyot bo'ling.

Digqat: Isitish elementining yuzasida u ishlatilgandan keyin issiglik

golgan bo'lishi mumkin.

Masalliglarga tegadigan sirtlarni tozalash uchun toza va yumshoq

matodan foydalaning.

Jihozni fagat yerga ulangan quvvat rozetkasiga ulang. Vilka quvvat

rozetkasiga mahkam qo'yilganini tekshiring.

Agar vilka, quvvat shnuri, ichki idish, zichlovchi halga yoki asosiy korpus

shikastlangan bo'lsa, jihozdan foydalanmang.

Jihoz ishlatilayotgan stolning girrasi yoki ishlash joyida quvvat shnuri

osilib turmasin.

Isitish elementi va ichki idishning tashqgarisi tozaligi va vilkani quvvat

rozetkasiga ulashdan oldin uning qurugligini tekshiring.

Nam qo'llaringiz bilan jihozni tarmoqgga ulamang yoki boshgaruv

paneliga tegmang.

Bug'ning chigishiga imkon beradigan bosim regulyatoridagi quvurlar

berkilib golmasligi uchun muntazam tekshirilishi kerak.

Quvvat rozetkasi jihozga ulanishdan oldin toza va qurugligini tekshiring.

Bosim sezilarli pasayguncha konteyner ochilmasligi kerak.

Yuqori gopgogdan juda ko'p havo yoki bug’ chigsa, jihozdan

foydalanmang.

Sho'rva yoki qayishqoq suyuglik pishirayotganda, bosim regulyatorini

bug'ni chigarish holatiga burib, bug'ini chigarmang, aks holda suyuqlik

bosim regulyatori klapanidan toshib chigishi mumkin. Bosim tabiiy

chigishi va yugori gopgoqni ochish uchun suzuvchi klapan tushishini

kuting.

Diqqat

Boshqa ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya etilmagan
aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang. Agar bunday
aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi.
Jihozni yuqgori haroratda goldirmang yoki ishlab turgan yoki hali ham
issiq bo'lgan plita yoki pechkaga qo’ymang.

Jihozni quyosh nuri bevosita tushadigan joyda goldirmang.

Jihozni bargaror, gorizontal va tekis joyga qo'ying.

Jihozni ko'chirish uchun yugori gopgogning dastasidan emas, yon
tomon dastalaridan foydalaning.

Bosim regulyatori klapani orgali bosim chiqarilsa, issiq bug’ yoki suyuglik
ajralib chigadi. Qo'l va yuzingizni issiglik klapanidan uzoq saglang.
Vilkani rozetkaga ulashdan oldin ichki idishni jihozga joylang va uni
yoging.

Ovgat pishirish uchun ichki idishni ochig olovga go'ymang.

Agar shakli o'zgargan bo’lsa, ichki idishdan foydalanmang.

Zichlovchi halga toza va yaxshi holatdaligini tekshiring.

Jihoz ishlayotganda barcha gismlari gizib ketishi mumkin. Jihozga
tegayotganda ehtiyotkor bo'ling.

Pishirish yoki gopgogni ochayotganda suzuvchi klapan va bosim
regulyatori klapanidan chigadigan issiq bug’'dan ehtiyot bo'ling.
Bug'dan saglanish uchun qo'l va yuzlaringizni jihozdan chetda tuting.
Ishlayotganda jihozni ko'tarmang va ko’chirmang.

Oqib chigishining oldini olish uchun ichki idishda ko'rsatilgan maksimal
suv migdoridan oshirmang.

Pishirish vaqtida idishning ichiga pishirish anjomlarini go’ymang.
Fagat belgilangan oshxona anjomlaridan foydalaning. O'tkir
anjomlardan foydalanmang.

Qirilib golmasligi uchun gisgichbagasimonlar va mollyuskalarni pishirish
tavsiya etilmaydi. Pishirishdan oldin gattiq po’stlarini olib tashlang.
Magnit jismlarni gopgoqgga go’ymang. Jihozni magnit jismlar yaqinida
ishlatmang.

Tozalash yoki ko'chirishdan oldin jihoz xona haroratigacha sovisin.
Multivarkani ishlatgandan keyin doim tarmoqdan uzing. Jihozni idish
yuvish mashinasida yuvmang.

Uzoq vaqt ishlatilmasa, jihozni rozetkadan uzib qo'ying.

Agar jihozdan noto'g’ri foydalanilsa yoki professional yoki yarim
professional magsadlarda ishlatilsa yoki ushbu foydalanuvchi
go'llanmasining ko'rsatmalariga muvofiq ishlatilmasa, kafolat bekor
qgilinadi va Philips har ganday shikastlanishga nisbatan majburiyatni tan
olmaydi.

Barcha ko'rsatmalarni o'ging.

Bosimli pishirgich ishlayotganda uning atrofida bolalar bo’Imasin.
Bosimli pishirgichni gizdirilgan pechga go'ymang.

Bosim ostidagi bosimli pishirgichni juda ehtiyotkorlik bilan suring. Issiq
sirtlarga tegmang. Dasta va murvatlardan foydalaning. Zarur bo'lsa,
himoya vositalaridan foydalaning.

Bosimli pishirgichni belgilangan magsaddan boshga magsad uchun
foydalanmang.

Bu jihoz bosim ostida pishiradi. Bosimli pishirgichdan noto’g'ri
foydalanish kuyishga sabab bo’lishi mumkin. Issiglikni go'llashdan oldin
pishirgich to’g'ri yopilishini tekshiring.

Bosimli pishirgichni kuch bilan ochmang. Ichki bosim to'lig
tushmaguncha uni ochmang.

Bosimli pishirgichga suv quymasdan foydalanmang, bu unga jiddiy
shikast yetkazishi mumkin.

Pishirgich sig'imining 2/3 gismidan ortiq masalligq solmang. Pishirish
vagtida sig'imi kengayadigan masalliglar, masalan, guruch yoki
suvsizlantirilgan sabzavotlar uchun sig'imining yarmidan ortiq
to'ldirmang.

Foydalanish ko'rsatmalariga muvofiq tegishli issiglik manba(lari)dan
foydalaning.

Go'shtni terisi bilan (masalan, buga tili) pishirgandan keyin u bosim
ostida shishib ketishi mumkin, terisi shishib turganda uni teshmang;
kuyishingiz mumkin.

Xamirli ovqat tayyorlayotganda ovgat toshib ketishining oldini olish
uchun pishirgichni biroz siltang.

Har bir foydalanishdan oldin klapanlar to'silmaganini tekshiring.
Foydalanish ko'rsatmalariga garang.

Mahsulotni kuchli yoki kuchsiz qovurish uchun bosimli pishirgichning
bosimli rejimidan aslo foydalanmang.

Foydalanish ko'rsatmalarida belgilangan texnik xizmatlardan tashqari
birorta xavfsizlik tizimlari bilan himoya gilmang.

Ishlab chigaruvchining fagat tegishli modelga mos keladigan ehtiyot
gismlaridan foydalaning. Asosan, ishlab chigaruvchi mos deb belgilagan
korpus va gopgoqgdan foydalaning.

Ta'mirlash fagat vakolatli shaxslar tomonidan amalga oshirilishi kerak.
Bosimli pishirgich quruq joyda saglanishi kerak.

Foydalanuvchi go’llanmasini yuklab olish uchun
www.philips.com/support manziliga kiring.

Quvvat uzilganda zaxira bilan ta’'minlash funksiyasi

Bu jihoz quvvat uzilganda zaxira bilan ta’minlash funksiyasiga ega.

yola goyarys.

e Agar quvvat pishirish vaqtida uzilsa va quvvat ta’'minoti 30 dagiga ichida
tiklansa, pishirish vaqti taymeri gayerda golgan bo’lsa, shu yerdan davom
etadi.

e Agarjihoz oldindan belgilangan rejimda bo’lsa va quvvat ta’'minoti 30
daqgiqa ichida tiklansa, oldindan belgilangan rejimning taymeri gayerda
golgan bo'lsa, shu yerdan davom etadi.

e Agar quvvat ta'minoti 30 dagigada tiklanmasa, jihoz oldingi ishlash
jarayonidan davom ettirmasligi mumkin, lekin kutish rejimida bo’ladi.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu jihoz elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha amaldagi standart va
me'yorlarga javob beradi.

2  Barchasi birda pishirgichi

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz!

Philips taklif giladigan go'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun
jihozingizni www.philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing.

Qutining ichida nima bor (rasm 1)

Asosiy blok Ichkiidish

Guruch va sho’rva cho'michi O'Ichov idishi

Quvvat shnuri Ajraladigan ichki gopgoq
Bug'lash likopchasi Foydalanuvchi go’llanmasi
Retsept kitobi Kafolat kartasi

Ko'rsatma uchun gisgacha go’llanma
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; Barchasi birda pishirgichida pishirishdan oldin quyidagi tayyorgarliklarni 4 Tasdiglash uchun &) tugmasini bosing, Barchasi birda pishirgichi .
Mahsulot sharxi (rasm 2) bajaring: tanlangan rejimda ishlashni boshlaydi. Ichki qopqoq ) ) o N )
1 Qopgogni quilflash/ochish dastasini soat mili bo'ylab gf* holatiga buring 5 Pishirish jarayoni tugagandan keyin Barchasi birda pishirgichi kutish ° H_arora‘; kon‘_trollt_%n atroﬁda_vmtm soat miliga teskari burang (ra_sm ,25),'
Yugori qopao Boshqaruv panel (rasm 4). rejimiga avtomatik o'tadi. e Ajraladigan ichki gopgogni ushlang va tozalash uchun tashqariga itarib

yechib oling.
e Issig suvga ivitib, gubka bilan tozalang. (rasm 26)
e Ajraladigan ichki gopgogni biriktirish uchun uni yugori gopgoqgga to'liq

2 Qopgoqni ochish uchun yugori gopgogni ochish tugmasini bosing.

®|O

Zichlovchi halga Harorat kontrolleri

Qayta isitish/Toblash

3 Barchasi birda pishirgichidan ichki idishni chigarib oling.

@
@ Ajraladigan ichki gopgoq @ Bug'lash qutisi 4 Ichki idishga oldindan yuvilgan masalliglarni soling, yumshog mato bilan 1 Sovigan ovgatni bo’shating va ichki idishga tekis tagsimlang. biriktiring va harorat boshgaruvchisi atrofiga gaykani soat mili bo'ylab
@ Qopqoq gaykalari @ Quwvat rozetkasi ic'hki. id'ishhing tashqi va ilchki tomonini quriting, so'ng Barchasi birda 2 Juda qurug bo'lib qolmasligi uchun ovgatga biroz suv quying. Suv burang.
pishirgichiga gaytarib go'ying (rasm 5). migdori ovgatning migdoriga bog'liq bo'ladi. lash .
(® | Xavfsizlik klapani Qopgogni ochish tugmasi 5 Yuqgori gopgogni qulflash uchun dastani soat mili yo'nalishida buring. 3 Qopgogni yoping, vilkani quwvat rozetkasiga ulang va jihozni yoging. Bug a.s qUtIS_I o o _ N
® | Mahkamlovchi gayka ® Qopgogni qulflash/ochish 6 Vilkani quvvat rozetkasiga ulang (rasm 6). e Qayta isitish/Toblashni ( () ) tanlash uchun (&) yoki (+) tugmasini ° lBChk’llqohpqotqn'l ?J‘fa;I'(S.h uchun é/uqondgg bIOEQ'CWat"_ga Ezma| q|2I|7n)g.
dastasi bosing. *  Bug'lash qutisini ichki gopgoqdan quyidagicha ajrating (rasm 27):
) , ) 4 Pishirish vagtini sozlash uchun () yoki () tugmalarni bosing (rasm 14). ¢ Bug Ias_h_qutlsmmg orga tomonidagi t_esh|!<k_a vs)_doprovod suvini
@ | suzuvchi klapan Bug' tuynugi E Eslatma L Pishirish vagtidan kevin ek ib-o'chadi yo'naltiring, suv quying va ovgat qoldiglarini to'liq tozalash uchun
e dish ] | . Ishirish vaqtidan keyin ekran yonio-o chadi. silkiting. Tozalab bo’lgandan keyin ichki gopgogni bug'lash qutisiga
Ichki idis () | Bosim regulyatori e Ichkiidishning ichi quruq va tozaligi va isitish elementida begona goldiq 5 Tasdiglash uchun &) tugmasini bosing, Barchasi birda pishirgichi gayta biriktiring (rasm 28).
® | suv miqdori ko'rsatkichi yo'qligini tekshiring. tanlangan rejimda ishlashni boshlaydi.

e Ichkiidish isitish elementiga to'g'ri tegib turganligini tekshiring. 6

Pishirish jarayoni tugagandan keyin Barchasi birda pishirgichi iliq saglash Suzgich
rejimiga avtomatik o'tadi. .
w5 llig saglash indikatori (18 ) yonadi.

Suzgichning atrofidagi rezina halgani ushlab, yugori qgopgoqgdan yechish
uchun tashqgariga torting. Suv bilan yaxshilab tozalang va unga ovgat
goldig'i yopishmaganini tekshiring, aks holda gopgoqni ochishda
muammoga duch kelasiz (rasm 29).

e Suzgichniyig'ish uchun suzgichning yupga uchini gopgoqdagi teshikka

Boshqaruv paneli sharhi (rasm 3) .
Bosimli pishirish

6 ta ichki menyu mavjud. Bosimli pishirish vaqti va bosimni sozlash diapazoni Pishirish vaqti, bosim va kechikib |shga tushish vaqtini

Qopgoq yopilishi indikatori Bosimni tanlash indikatori

®

h Hishning kechikishi uchun “Funksiyalar sharhi” bobiga garang. rostlang go'ying va suzgichning atrofidagi rezina halgaga biriktiring (rasm 30).
Masallig gqo'shish tugmasi !S ga tushishning kechikishi 1 "Pishirishdan oldingi tayyorgarliklar” bo’limida berilgan bosgichlarga e Tozalashda yordam uchun idishga suv quyib, bug’lash funksiyasini ishga
indikatori S -
amal qiling. tushiring.
sousni ququaSht'r'Sh @) | Menyuni tanlash tugmasi 2 Bosimli pishirishni tanlash uchun @yoki @tugmalarini bosing (i@ ), E Eslatma - -
tugmasi tasdiglashni (&) bosing (rasm 7). « o - o Bosim regulyatori
) T ) ) ) e Guruch & va lliq saqlash]ﬁ_ﬁffunkayalarl uchun pishirish vaqtini sozlay ) . . . . . . .
Sevimli tugmasi Menyuni tanlash tugmasi 3 Ichki menyulardan birini tanlash uchun @yokl @tugmalarnl bosing. olmaysiz. e Bosim regu.lyatc.)rl.mngl dastagini ushlab turing va sekin tortmg: Ichidagi
— Tanlangan pishirish funksiyasi chirog'i yonsa, standart bosimni e Bosim darajasi quyidagilarda sozlanmaydi: Sekin pishirish Past -L“'g Sekin ovgat goldiglarini yuvish uchun vodoprovod suvidan foydalaning va

Go'sht kublari o’lchamini
tanlash tugmasi

Tasdiglash/bolalardan qulflash
tugmasi

tishkavlagichni ishlating (rasm 31).
e Bosim regulyatorining o’ng dastagini ushlab turing va ichki gopgoqqga
biriktiring (rasm 32).

-

pishirish Yugori 1§, Bug'da pishirish {&, Guruch &, Karam do'Ima &3,
Yogurt U Murabbo [T} ,Sote 5™, Sousni quyuglashtirish ®), Qayta
isitish/Toblash () va Ilig saglash 14].

ushlash vaqti va bosim ekranda ko'rsatiladi.

4 Go'sht kubiklari o’lchamini tanlash uchun tugmasini bosing (rasm 8).
Fﬂﬁ!g;gin quiflash Bekor gilish tugmasi .Go’sgzé)i’lic;_ag;lrgavmﬁ:

e katta8-10sm

Tasdiglash uchun (£ tugmasini bosing, Barchasi birda pishirgichi
tanlangan rejimda ishlashni boshlaydi.

6  Barchasi birda pishirgichi pishirish bosimiga yetganda bosimni saglash

®

OREORIS)
®

Zichlovchi halqa

1 Istalgan funksiyani tanlagandan keyin pishirish vaqtini sozlash uchun @ E Eslatma

®
®

Menyuni tanlash vagtida pishirish vaqti, standart bosim va kechikib ishga
tushishni sozlashingiz mumkin.

Taymerni tanlash indikatori Qopgoq ochigligi indikatori 5

Pishirish dasturi

vaqti teskari sanashni boshlaydi.

7 Bosimni ushlash vaqti tugaganddan keyin Barchasi birda pishirgichi

tugmasini bosib turing (rasm 15).
L Vagtindikatori @) ekranda aks etadi e Zichlovchi halgani kuch bilan olib tashlamang, to'lig biriktirilmasa, unda
’ sizib chigish kuzatilishi mumkin.

Rostlanadigan bosimni chigarish bosqichiga o'tadi, *§2 indikator yonadi, Barchasi > Pishirish vaqti chirog'i yonib-o’chadi.
pishirish Qo'shimcha | Standart SsEradlE Standart | bosimni birda pishirgichi bosimni vaqt oralig'i bo'yicha chigarib boshlaydi. Bug’ 2 Vagqtni sozlash uchun @yoki @tugmasini bosing (rasm 16). e Zichlovchi halgani tekis yerda nov yugoriga qaragan holatda qo'ying
funksiyasi pishirish pishirish pishirish vaqti bosim sozlash tuynugiga tegmang. 3 Tasdialash uch @ ini bosing. Bosimni sozlash uch ki (rasm 33).
funksiyasi vaqti (kPa) diapazoni ) > ) . o asdiglash uchun ) tugmasini bosing. Bosimni sozlash uchun (&) yoki : 3). ' . o _ _
(kPa) 8  Bosim butunlay chiqarilgandan keyin Barchasi birda pishirgichi iliq () tugmasini bosing (rasm 17). e Ajraladigan ichki gopgoqning teskari tomonini zichlovchi halgaga joylang
saqlash rejimiga avtomatik o’tadi. Yuqori gopgoqni qulfdan chiqarib, (rasm 34).

> Bosim indikatori kpa ekranda aks etadi.

Mol go'shti ) ) ochishingiz mumkin. e Ichkiqo ning tashqi girrasini nov 'ying, zichlovchi hal
30dagiga  3-59 dagiga 70 20-70 L L L, . gopgoqgning tasnqi qirras Ovga qoying, ¢ alga
(%) e e L lliq saglash indikatori (18] ) yonadi. = Pishirish bosimi chirog'i yonib-o'chadi. gopgoqgga mos kelishini tekshiring (rasm 35).
Par,ran_da 15dagiqa  2-59 dagiqa 60 20-70 4 Tasdiglash uchun @) tugmasini bosing. Ishga tushish vagtini belgilash —
go'shti(§J ) uchun (@) yoki (+) tugmasini bosing (rasm 18). Ichki gismi
Bosimli ChOEh?a NRE dagiga  0-59 dagiga 70 20-70 E Eslatma  Ekranda ishga tushishning kechikish indikatori ¢z ko'rsatiladi. Tashqi gopgogning ichki tomoni va korpus va isitish elementi:
chiri go'shti( &== ; f
F.)c'fh'mh v go'shti « Barchasi birda pishirgichi 71 ochilishi uch ) ha kutib 5 Tasdiglash uchun &) tugmasini bosing, Barchasi birda pishirgichi * Nam mato b||an'arfun_g. - o
kPa Qo'y go'shti ' ) ) . archasi biraa pishirgichi gopqoq o zi ochilishi uchun soviguncha kuti - - . - e Barchasi birda pishirgichida tigilib golgan barcha ovgat qoldiglarini
(=) 20 dagiga  3-59 daqiga 70 20-70 turing. tanlangan rejimda ishlashni boshlaydi. tozalaganingizni tekshiring
Dengiz mah- ; i e Pishirish jarayoni tugagandan keyin Barchasi birda pishirgichini quvvat '
ildrasy  © O ek <Y VY rozetkasidan uzing.
M . . Eslatma E Eslatma
Qo'lda (==) 5 daqgiga 2-59 dagiqa 20 20-70
Mol go'shti . s s * Istaganingizcha yanada yumshoq pishirish uchun pishirish bosimini e Zichlovchi halgani kuch bilan olib tashlamang, to’lig biriktirilmasa, unda
(;ﬁ? 12 soat 2-12soat ME ME Sekin pishirish oshirishingiz yoki agar tuzilishi juda yumshoq bo'lsa, pishirish bosimini sizib chigish kuzatilishi mumkin.
Parranda Sekin pishirish Past (f‘g) yoki Sekin pishirish Yugori (1::2 ) funksiyasini pgsqytlrlshmglz ml_Jmk,m‘ — I -
go’shti(v) 10 soat 2-12 soat ME ME tanlashingiz mumkin, har bir funksiyaning 6 ta ichki menyusi bor. Pishirish e Pishirish vaqti/bosim/ishga tushishning kechikishini bekor gilish uchun
o vagti va sozlash diapazoni uchun “Funksiyalar sharhi” bobiga garang. @tugmasml bosing. Tashgari
Sekin c 'Oyf i 10 soat 2-12 soat ME ME Tashqi qopqoq sirti va asosiy korpusning tashqarisi:
pishirish goshi(E=) . . e Sovunli suv bilan namlangan mato bilan a.rting
Pastiy Qo'y go'shti 10 soat 2.12 soat ME ME Eslatma Masalliq qo’shish e Nazorat panelini artish uchun fagat yumshoq va qurug matodan
() « Bu bosimsiz pishirish rejimi hisoblanadi. Bu funksiya yordamida bosimli pishirish jarayonida qopgoqni ochishingiz va foydalaning.
Dengiz mah- boshga masalliglar go’shishingiz mumkin.
sulotlari (=2) ~ 8seat  212soat ME ME Aksessuarlar va ichki idish
1 “Pishirishdan oldingi tayyorgarliklar” bo'limida berilgan bosgichlarga , e
Qo'lda (==) 2 s0at 2.12 soat ME ME amal qiling. Sho’rva cho’michi va ichki idish.
aring o o Eslatma e Issiq suvga ivitib, gubka bilan tozalang.
Mol go'shti E— 212 soat ME ME 2 @Tugmasini bosing yoki@sekin pishirishni tanlang(tg yoki T8 ), ©)
i~ tasdiglashni bosing (rasm 9). e Masalliq qo’shish funksiyasi barcha bosimli pishirish menyularida 5 Qayta ishlash
P d . L ) ) ) mavjud.
ar,ri:.(aiﬁ) 4 soat 2-12 soat ME ME 3 lchki menyularda.n .b|.r|n| tanla.sh L.JCh%m @yOkl @tugmalarr.u b.o.smg' Bu belgi mahsulotning odatiy maishiy chigindilar bilan tashlanmasligi
go S, i 5 Tanlangan pishirish funksiyasi chirog'i yonadi, standart pishirish zarurligini bildiradi (2012/19/EU)
Sekin Sggﬁg?&}) 4 soat 2-12 soat ME ME vaqti ekranda ko'rsatiladi. 1 Pishiri.sh ja}rayoni boshlangandan keyin tanlanggn funksiya masalliq Mamlakatning elektr va elektron qurilmalarning alohida to’planishiga s
pishirish_ Qo'y go’;h'ti 4 Tasdiglash uchun (9 tugmasini bosing, Barchasi birda pishirgichi qo’shishni qo’llab-quwvatlasa, @ tugma yonadi. oid qoidalariga amal qiling. To'g'ri utilizatsiya qilish atrof-muhit va
Yugori T8 =3 4 soat 2-12 soat ME ME tanlangan rejimda ishlashni boshlaydi. 2 Bosimni saglash jarayonida &) tugmasini istalgan vaqtda bosishingiz insonlar salomatligiga salbiy ogibatlarning oldini olishda yordam beradi.
o 5 Pishirish jarayoni tugagandan keyin Barchasi birda pishirgichi iliq mumkin. '
Dengiz mah- A . . . e -
Subﬁan =y A 2-12s0at ME ME saglash rejimiga avtomatik o'tadi. Yugori gopgogni qulfdan chigarib, — Joriy pishirish jarayoni to'xtaydi, Barchasi birda pishirgichi signal 6 Kafolat va go’llab-quvvatlash
N (o ochishingiz mumkin. chaladi va bosimni bo'shatishni boshlaydi. Versuni bu mahsulotga xariddan so’ng ikki yillik kafolat beradi. Nosozlik
Qo'lda (==) 2 soat 2-12 soat ME ME . . i . . . . . . o . . P . ) . oo , . K
. 5 llig saglash indikatori ( &) ) yonadi. 3 Bosim to'liq chigarilgandan keyin qopqoq ochigligi indikatori Efyon'b' noto'qg’ri foydalanish yoki yetarlicha texnik xizmat ko'rsatilmaganidan
WS EOHTH  paeie S SDdesen 10 ME o'chadi va Barchasi birda pishirgichi signal chaladi. Istalgancha mahsulot kelib chigsa, ushbu kafolat amal gilmaydi. Kafolatimiz iste'molchi sifatidagi
(%) Bug'da pishirish qo’shish uchun yugori qopgogni ochishingiz kerak (rasm 19). gonuniy huquglaringizga ta'sir gilmaydi. Qo'shimcha ma’lumot yoki kafolat
P . . . e . i i philips. savtimi iring.
gzr’i\:i(?av) 20dagiga  3-30 daqiqa 10 ME Pishirish vaqti va har bir ichki menyuning sozlash diapazoni uchun 4 Yugori qopgoqni quiflash uchun dastani soat mili yo'nalishida buring. yuzasidan murejast uehun www phiips com/support vebrsaytimizoa kiing
, Chotch “Funksiyalar sharhi” bobiga garang. 5 Agar ikki dagigada mahsulot qo’shmasangiz, Barchasi birda pishirgichi 7 Texnik parametrlarl
B_U%d_ah gozrfti((ﬁ::) 30dagiga  3-30 daqiga 10 ME oldingi pishirish jarayoniga tiklanadi.
pisniris T . o
o e Nominal chigish . s . .
% (Q%;)go Tt 30 dagiga  3-30 dagiqa 10 ME E Eslatma Sousni quyuglashtirish Model quvvati Nominal sig’imi Pl
?jgg:ﬂfﬁ;) 8dagiga  3-30 dagiga 10 ME e Standart pishirish bosimi 10kPA va uni sozlab bo’Imaydi. HD2151 910 Vt- 1090 Vit 501 22 sm
=g
Eslatma
! = 10 daqi 3-30 dagqi 10 ME E
Qolda(==) aada aarda 1 "Pishirishdan oldingi tayyorgarliklar” bo’limida berilgan bosgichlarga E Eslatma
Guruch 14 daqgiga ME 30 ME amal qiling. e Kutish rejimida Sousni quyuglashtirish funksiyasi barcha pishirish
Lo - . 2 tugmasini bosing yoki (+) bug'da pishirishni tanlang (i ), funksiyalariga qo’llanadi. e Uzoq vaqt ishlatiimasa, Barchasi birda pishirgichini tarmogdan uzing.
showvaZ,  20dagiga 20-59 dagiga >0 20-50 gsdiqglashni bosingg(rﬁsm%) gaap 9(%).O o lliq saglash rejimida &) funksiyasi quyidagi funksiyalarga qo’llanmaydi: avad PIshIT q d
, . . - '] 1
Maxsus No'xat £» 20 dagiga  20-59 dagiga 70 20-70 3 Ichki menyulardan birini tanlash uchun @yoki @tugmalarni bosing. '\Q/lelljyrgablks)gl%/Toblash (%), Guruch &, Karam do'Ima &3, Yogurt{jva 3 Muammolarni hal q|||sh
retsept Karamdo'lma g dagiga  10-20 dagiga 40 ME > Tanlangan pishirish funksiyasi chirog'i yonadi, standart pishirish e Standart vaqt 8 dagiqa, 5 dagigdan 15 dagigagacha bo'lgan vagtni ) ) ) ) ) .
vaqti va bosim ekranda ko'rsatiladi. o'rnatish mumkin. Jihoz bilan muammoga duch kelsangiz, servisdan oldin quyidagilarni
YogurtU 8 soat 6-12 soat ME ME 4 Tasdiglash uchun (@ tugmasini bosing, Barchasi birda pishirgichi * Sousni quyuglashtirish funksiyasi ishlayotganda bekor gilish uchun (3 t'EkShI{IEg'- Mgarr:]morlll h'alblol||la ck))lmaylsan'glz, mamlakatingizda Mijozlarga
Murabbo T 55 dagiga  25-59 dagia ME ME tanlangan rejimda ishlashni boshlaydi. tugmasini bosing. o N xlzmat korsatish markazi biian bog aning.
5 Barchasi birda pishirgichi pishirish bosimiga yetganda bosimni e Bu funksiyadan foydalanayotganda, qopgoqni ochig qoldiring. :
Sote's 10 dagiga  10-59 dagiga ME ME : . ) ) e e , Muammo Yechim
o= saglash vaqgti teskari sanashni boshlaydi. Barchasi birda tizimi bug
Qayta isitish/Toblash () 15dagiga  15-59 dagiqa ME ME chigarayotganda gizdirayotgan bo’ladi. Pishirish jarayonida kuyishning 1 Kutish rejimida yoki iliq saglash rejimida @) tugmasini bosing (rasm 20). e Ichkigopqog to'g'riyig'ilmagan. Ichki
: W F— e e e oldini olish uchun bug’ tuynugiga tegmang. w» Standart pishirish vaqti ko'rsatiladi. Yquri gopgogni qopqoq va zichlo‘v‘chi halga yaxshi
llig saglash L2} >04 6  Bosimni ushlash vaqti tugaganddan keyin Barchasi birda pishirgichi 5 o . ®yoki o yopishga yig'ilganini tekshiring. _
Sousni quyuglashtirish@ ~ 8dagiga  5-15 dagiqa ME ME bosimni chigarish bosgichiga o'tadi, ¢ indikator yonadi, Barchasi Istalgan pishirish vaqini sozlash uchun (&) yoki () tugmalarini bosing. qiynalyapman. *  Dasta g holatida. Uni g holatiga soat

Tasdiglash uchun © tugmasini bosing. miliga teskari buring.

birda pishirgichi bosimni vaqt oralig'i bo'yicha chigarib boshlaydi. Bug’

Eslatmalar

Bu funksiyalardan foydalanishda gopgogni ochiq goldiring: Sote ‘5~ va
sousni quyuglashirish . Aks holda Barchasi birda pishirgichi gopgogni
ochish zarurligini eslatish uchun signal chaladi.

Bu funksiyalardan foydalanishda gopgoqgni yoping va qulflang: bosimli
pishirish {kea, Bug'da pishirish %, Guruch &, Sho'rva &, va No'xat >
Qopgoqni ochsangiz, Barchasi birda pishirgichi pishirish jarayonini
to'xtatadi, § indikator yonadi va signal chalinadi.

Pishirish jarayonini gopgoq ochiq yoki yopiq holatda boshlashingiz
mumkin. Buni Sekin pishirish Past T, sekin pishirish Yugori % Yogurt
va iliq saglash 18] funksiyalarida qo’llash mumkin.

tuynugiga tegmang. 3

Bosim butunlay chigarilgandan keyin Barchasi birda pishirgichi iliq
saglash rejimiga avtomatik o'tadi. Yugori gopgogni qulfdan chiqarib,
ochishingiz mumkin.

5 lliq saglash indikatori (18] ) yonadi.

Maxsus retseptlar

Bu pishirish funksiyasida 6 ta menyu mavjud: Guruch (& ), Sho'rva (&),
No'xat (@(5 ), Karam do'Ima (&), Yogurt (tj) va Murabbo ([M).

Pishirish vaqti va sozlash diapazoni uchun “Funksiyalar sharhi” bobiga

Pishirish vaqgti tugagandan keyin Barchasi birda pishirgichi iliq saglash
rejimiga avtomatik o'tadi.
> llig saglash indikatori (18] ) yonadi.

Bolalardan qulflash funksiyasini sozlash

Bolangiz jihozdan foydalanmasligi yoki pishirish vagtida kutilmagan
ishlarning oldini olish uchun bolalardan qulflash funksiyasini sozlashingiz
mumkin.

1

Pishirish jarayoni boshlangandan keyin bolalardan qulflashni
faollashtirish uchun &) tugmasini 3 soniya bosib turing (rasm 21).
5 Boshga tugmalar javob bermaydi.

Bosim chigarilgandan
keyin yuqgori gopgoqgni
ochishda muammo
mavjud.

o Dastawl holatidaligini tekshiring.

e Suzuvchiklapanning tubida ovgat goldiglari
bo'lishi mumkin. Uni majburan ochmang,
bu kuyishga sabab bo'lishi mumkin. Jihoz
sovishini (taxminan 30 dagiga) kuting,
so'ng dastani oldinga va orgaga takroran
buring.

e Noto'g'ri funksiya yoki vaqgt tanlangan,
pishirish vaqtini oshirmang yoki pishirish
uslubini o'zgartiring.

e Barchasi birda pishirgichini yogishdan

e Pishirish jarayonini gopgoq ochiq yoki yopiq va qulf holatda boshlashingiz garang. ) ) . . ) ) oldin isitish elementi va ichki idishnin
mumkin. Buni Karam do'Ima e, Murabbo @va Qayta isitish/Toblash (i) 2 Bollalardan qulflashni faolsizlantirish uchun &) tugmasini 3 soniya bosib Ovgat p.ishmay tashqi gismida begona qoldiqlaryo’q?igini
funksiyalarida qo’llash mumkin. turing. golyapti. tekshiring.

e Qo'lda (Z=) funksiyasini Sekin pishirish Past 1'.“2 Sekin pishirish Yugori Eslatma e Isitish elementi shikastlangan yoki ichki

ﬁgyoki Bug'da pishirishda i ishlatganda pishirish vaqti, pishirish bosimi
va oldindan belgilangan vaqtni pishirishni boshlashdan oldin go’lda
sozlashingiz kerak.

Bug' pishirish vaqtida bug’ tuynugidan muntazam chigib turadi. Bu —
optimal havo oqimi va pishirish natijasi uchun zarur.

e Yogurt ( Cj ) va Murabbo ( E}) bosimsiz pishiriladigan menyular

hisoblanadi.

Sevimli menyusini sozlash

Uchta menyuni “Sevimli” sifatida saglashingiz mumkin. Sozlamaga
o'zgartirish kiritishdan oldin uchta standart menyu - Bosimli pishirish {kea —
Mol go'shti( =) — &>

idish ishlamayapti. Pishirgichni Philips dileri
yoki Philips tomonidan vakolat berilgan
servis markaziga olib boring.

e Harorat kontrolleri atrofidagi galpoqgchali

e Bosim to'planishni boshlasa, Barchasi birda pishirgichi bug’ tuynugi orgali 1 i{i}sf}iri;?ﬂdan oldingi tayyorgarliklar” bo'limida berilgan bosgichlarga Sevimli {;”funksiyasirji Bug'da pishirish f%p—'cho’chqa go'shti(&=) gayka bo’shab golgan. Qalpoqchali gaykani
ichki idishdan sovug havoni avtomatik chigarib yuboradi. Bu datchik aniq amalqiing. ) . funksiyasiga almashtirsangiz, quyidagi bosgichlarga amal giling: mos vositalar yordamida gotiring.
sezishi va ichkaridagi harorat hamda bosimni boshqarish uchun gilinadi. 2 ®y_0k' @‘Fugm_alar bilan maxsus retseptlarni tanlang(€2), © 1 &) tugmasini @) yonib-o'chgunicha 3 soniya bosib turing (rasm 22). *  Zichlovchi halga yaxshi qotiriimagan. Uning
e Istalgan tuzilishga yetish uchun pishirish bosimi sozlanishi mumkin. tasdiglashni bosing (rasm 11). o Y yonib-o'chadi. ajraladigan ichki qopgoq atrofida yaxshi
Yanada yumshoq natijaga yetish uchun pishirish bosimini oshirishingiz yoki 3 Ichki menyulardan birini tanlash uchun @yoki @tugmalarni bosing. - L ) qptirilgan_ini tekshiring. o .
tuzilishi juda yumshoq bo'lsa, pishirish bosimini pasaytirishingiz mumkin. “ Tanlangan pishirish funksiyasi chirog'i yonadi, standart pishirish > Standart menyu belgilari yonib-o’chadi. _ *  Zichlovchi halgada ovgat qoldig'i mavjud.
s e . . vaqti va bosim ekranda ko'rsatiladi. 2 @tugmasini f}’displey ekranida yonib-o'chgunicha takroran bosing. t?;ofwﬂo?d);?]k;\:yg oki . gf;tﬂ?/\c/kcwmlgalgra\;g?\lagltm;T(;(ishlirxg\'/'ud
Pishirishdan oldingi tayyorgarliklar 4 Tasdiglash uchun &) tugmasini bosing, Barchasi birda pishirgichi 3 (®yoki(®) tugmalarini Bug'da pishirish & — Cho'chga (&) buyg’ s?zib chiqadiy suzuvehi klaganni tozglan% 9 juc.
tanlangan rejimda ishlashni boshlaydi. funksiyalarini tanlash uchun bosing (rasm 23). ’ «  Bosim regulyatorida ovqat doldig’i mavjud.
. 5 Barchasi birda pishirgichi pishirish bosimiga yetganda bosimni saglash 4 Tasdiglash uchun &) tugmasini bosing. Pishirish vagtini o’rnatish uchun Bosim regulyatorini tozalang.
“ Ogohlantirish vaqti teskari sanashni boshlaydi. (@ yoki (+) tugmalarini bosing. e Bosim regulyatori yaxshi qotirilmagan.
] : L s i - 6 Bosimni ushlash vaqti tugaganddan keyin Barchasi birda pishirgichi Yaxshi gotirilganini tekshiri
Airalad hk t tilishini teksh . gotiriiganini teksniring.
* Areladigan ikt gopaea to g T o MAtishint EEksAITng bosimni chigarish bosgichiga o'tadi, *§2 indikator yonadi, Barchasi E Es| *  Qopgoq butunlay yopilmagan va
birda pishirgichi bosimni vaqt oralig'i bo'yicha chigarib boshlaydi. Bug’ slatma qulflanmagan. Qopq99 but.ur.‘nlay qo.ti.rilgani
E Eslatma 7 tuynugiga telgmarr\\.g. | e b hiraichi i e Bosimli pishirish funksiyasi uchun sevimli menyuni saglashdan oldin va to'g'ri holatga qotirilganini tekshiring.
Bosllm:ut.llm ay c |Sar| gtél?dind'e)\/(m Barchasi birda plslfclirglc A_' 9 " bosimni o'rnatishingiz kerak. 1 E2 E3 ES E10 e Barchasi birda pishirgichida nosozlik
e |chkiidishni minimal suv migdori ko'rsatkichlaridan past yoki maksimal sa?fa;' rejimiga ak\( omatik o'tadi. Yugori gopgogni quitaan chigarib, E1,1 (;ki |;I16Ikod|éri mavjud. Jihozni Philips dileri yoki Philips
suv migdori ko'rsatkichlaridan ko'proq ovgat va suyuqlik bilan oc 'S_ ingiz mum |_n. . . 5 Tasdiglash uchun &) tugmasini bosing (rasm 24). R AR tomonidan vakolat berilgan servis
to'ldi 5 lliq saglash indikatori (18] ) yonadi. displeyda ko'rsatiladi. kazi lib bori
olairmang. ) , ) . - g {E’Tugmadagi eski menyu yangisi bilan muvaffaqiyatli markaziga olib boring.
Pishirish vagtida kengayadigan (masalan, no’xat yoki quritilgan mevalar) A e L )
AL e . DL almashtiriladi. e Barchasi birda pishirgichida nosozlik.
mahsulotlar uchun ichki idishning 1/2 qgismini masallig va suyuglik bilan Sote dav holatda:
to'ldirmang. ) i’:’yoki {;tugmalarni sozlash uchun 1-5 bosgichlarga amal giling. BunOIay o El’t_ a: co'rsatish. Miosl
Guruchni pishirish uchun ichki idishning ichidagi suv migdori 7 Sevimli menyuga kirish uchun @) tugmasini takroran bosing, pishirish (1.) Zt'Ea,o Z|t_X|hzmatko ‘rsljtlls 'bM'J,Cl)Z arga
ko'rsatkichlariga amal giling. Doim guruch uchun suv migdorini Eslat jarayonini boshlash uchun @tugmasini bosing. xizmat Ko rsatish markazi biian bog faning
moslashingiz mumkin va bu — o'z istaklaringizga bog'lig. Ichki idishning slatma va ular ko'rsatma berishi yoki videa
o B i ) oc ) 4 Tozalash va texnik xizmat ko’'rsatish Yugoridagi yordamida muammoni hal gilishga yordam
ichida ko'rsatilgan maksimal giymatlardan oshirib yubormang. Sote 5~ funksivasidan fovdal d i ochi Idiri Ki o -
Pishirish boshlangandan keyin hozirg| ishini tugatish uchun @ * So ehsss . burzj S'y.a;l. an th' a aTgsnl Z_QOpqunl ochiq qgoldiring yoki mgammolar hal berishi mumkAln.A . o .
o ) - . 2 e Barchasi birda pishirgichi signal chaladi. etilmadi. (2) Yetkazmali xizmat. Jihozni Philips servis
tugmasini bosing va jihoz menyuni tanlash rejimiga o'tadi. E Eslat Kazi lib bori
Pishirish jarayoni boshlanganda, ichki idishda bosim oldindan mavjud 1 o o _ o . . slatma (rg?jo?/izcagaxic;rlnatiogizgt;ilan bog'laning
EO I.S;'Jo.”{wp'sh'rfh Jirayonlm bebk_or qkl)hsh Ec.hﬁln @t:;_gmasml 3 soniya al:;]sahllgis“hndgan oldingi tayyorgarliklar” bo'limida berilgan bosgichlarga e Tozalashni boshlashdan oldin Barchasi birda pishirgichini tarmoqgdan uzing. va mahsulotingizni ta'mirlash uchun
ESI ;urg mgé era (tugmam 't.t?]. oSN 15 .abmjy I)li kutish 2 ® @ L o — ) ) e Tozalashdan oldin Barchasi birda pishirgichi yetarlicha sovishini kutib go’'shimcha xarajatsiz Philips servis bilan
E randa NLY_ _ _tulgmasw‘nng yonishi Hammasi birda plitasi kutis yokl Sote pishirish funksiyasini tanlang (‘5 ),@tasdlqlashm turing. uchrashuvni tashkil gilishga yordam beramiz.
rejimida ekanligini bildiradi. bosing (rasm 12).
3 Pishirish vaqgtini sozlash uchun @yoki @tugmalarni bosing (rasm 13).

L Pishirish vaqgtidan keyin ekran yonib-o’chadi.



